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WARNING: Risk of fire/flammable material EN

The symbolindicates there is a risk of fire since flammable materials are used.
Take care to avoid causing a fire by ingiting flammable material.

MPEOYNPEXAOEHWE: OnacHocT oT noxkap/3ananvMm Mmatepuan BG
CumBonbT MOKasBa, 4e CbLleCTBYBa OnacHOCT OT Mnoxap, TbW KaTO Ce 13Mnoa3BaT 3anaanmMm
MaTepuann. BHrMaBamTe ga He npeansBrKaTe NnoXkap 4pes rodnasiBaHe Ha 3anas M MaTepuarl.

VAROVANI: Nebezpeti pozaru / hoflavy material (o4
Tento symbol signalizuje, Ze hrozi nebezpeci pozaru kvdli pouziti hoflavych materiald.
Davejte pozor, aby nedoslo ke vzniku pozaru zapalenim hoflaveho materialu.

ADVARSEL: Brandfare/brsendbart materiale DA

Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt breendbart materiale. Serg for at undga
en brand som fglge af antaendelse af breendbart materiale.

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare Materialien verwendet werden.
Achten Sie darauf, dass kein Feuer entstehen kann, indem brennbares Material sich entzindet.

MPOEIAOTMOIHZH: Kivéuvog Ttupkayldg/s0¢pAeKTa UAKA EL
To cUPPBOAO UTTOSEIKVUEL OTLUTIAPXEL KIVOUVOG TIUPKAYLAG, KABWGS XpNOWOTIOLoUVTAL EUDAEKTA
UAKA. ETtLdelETe Tipoooxr yia TNV atoTpoTir) TNG TTPOKANONG TIUPKAYLAG e€attiag Twy
EUDAEKTWY UALKWV.

HOIATUS! Kohalduvad tulekahju / tuleohtlike materjalidega seotud ohud ET
Sumbol naitab tuleohtu, kuna kasutatakse tuleohtlikke materjale. Olge ettevaatlik, et valtida
tulekahju tekkimist tuleohtlike materjalide suttimisel.

VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvaa materiaalia Fi
Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu kéytetyista syttyvistd materiaaleista.
Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvaa materiaalia.

UPOZORENUJE: Opasnost od pozara / zapaljivi materijali HR
Simbol oznac¢ava opasnost od poZarajer se upotrebljavaju zapaljivimaterijali. Pazite da ne prouzrocite
pozar palienjem zapaljivog materijala.

ADVARSEL: Fare for brann/brennbart materiale NO
Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vaer forsiktig
sa duunngar a forarsake brann ved a isolere brannfarlige materialer.

NPEOYMNPEXOEHME: OrHeonacHo/socnnamMeHsoLmMinca Matepmnan RU
CMMBOﬂ yKa3b|BaeT Ha pl/lCK BO3FOpaHI/I9|, HOCKOﬂbe VlCﬂOﬂb3yFOTCF| N1erKoOBOCr/laMeHALLIMEeCH
MaTepumasbl. CO6J‘||‘O£la|7|Te OCTOPOXHOCTb, 4TOObI HE BbI3BaTb MOXap M3-3a JIerkoBOCr/1aMeHA0 -
LLIMXCA MaTepl/IaJ‘IOB.

OPOZORILO: Nevarnost pozara/vnetljiv material SL
Simbol oznacuje nevarnost pozara, saj se uporabljajo vnetljivi materiali. Pazite, da ne povzrocite
pozara z vzigom vnetljivega materiala.



UPOZORENJE: Rizik od vatre / zapaljivog materijala SR
Simbol oznacava da postoji opasnost od pozara jer se koriste zapaljivi materijali.
Pazite da neizazovete pozar paljenjem zapaljivog materijala.

3ACTEPEXXEHHS. Pusuk noxexxi/nerkosanMucTi MaTepianu UA
CurMBO/1 BKa3ye Ha HEBE3MEKyY MOXEXKI, OCKITbKM BUKOPUCTOBYHOTHCA NIErKO3aMMUMCTI MaTepiasn.
ByabTe obepexHi, LLIo6 He CAPUYMHNTI MOXEXY, 3ananmBLLUV TErKO3aUMNCTUM MaTepian.
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Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions
contain important information which will help you get the best out of the appliance
and ensure safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and
proper use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make
sure you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the
appliance and safety warnings.

Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list:
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/I WARNING - Important Safety information

@ NOTICE-General information and tips

@ Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put the
packaging in applicable containers to recycle it. Help to
recycle waste of electrical and electronic appliances. Do not
dispose appliances marked with this symbol with the house-

[ ] hold waste. Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

& WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the
tubing of the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed
of. Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and
dispose of it. Remove the trays and drawers as well as the door catch and seals,
to prevent children and pets to get closed in the appliance.
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Before switching on the appliance for the first time read the
following safety hints!:

& WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to ensure the re-
frigerant circuit is fully efficient.
Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy.

Remove all packaging materials, keep them out of children’s reach and dispose
them in an environmentally friendly manner.

» Clean the inside and outside of the appliance with water and a mild detergent
before putting any food init.

» After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2-5 hours
before connecting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The func-
tion Power- Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature are automatically set to 4°C.These are the
recommended settings. If desired,you can change these temperatures
manually. Please see adjust the temperature.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at
least 10 cm above and around the appliance.

» Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed
with water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth.

» Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

» Installand level the appliance in an area suitable for its size and use.

» Keep ventilation openings in the appliance or in the in-built structure clear of
obstruction.

» Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the
power supply. If it does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power supply. Abnormal
voltage fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the
temperature control or compressor, or there may be an abnormal noise when
operating. In such case, an automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.

» Do notlocate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

» Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step on
the power cable.
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& WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy accessible.
The appliance must be earthed.
Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord (grounding) plug
that fits a standard 3-cord (grounded) socket. Never cut off or dismount the
third pin (grounding). After the appliance is installed, the plug should be acces-
sible.

» Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» Thisappliance canbe used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload, but not allowed
to clean or install the refrigerating appliances.

» Keepaway children under 3 years of age from the appliance unless they are con-
stantly supervised.
» Children shall not play with the appliance.

» Ifcoolgas orotherinflammable gasis leaking in the vicinity of the appliance, turn
off the valve of the leaking gas, open the doors and windows and do not unplug a
plug in the power cable of the refrigerator or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at a specific ambient range be-
tween 10 and 43°C. The appliance may not work properly if it is left for a long
period at a temperature above or below the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on
top of the refrigerator, to ovoid personal injury caused by falling or electric shock
caused by contact with water.

» Do not pull on the door shelves. The door may be pulled slant, the bottle rack,
may be pulled away, or the appliance may topple.

» Openandclose the doors only with the handles. The gap between the doors and
between the doors and the cabinet is very narrow. Do not extend your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the refrigerator doors
only when there are no children standing within the range of door movement.
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& WARNING!

>

>

Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appli-
ance or in the vicinity.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the appliance. This ap-
pliance is a household appliance. It is not recommmended to store materials that
require strict temperatures.

Never store liquids in bottles or cans (besides high percentage spirits) especially
carbonated beverages in the freezer, as these will burst during freezing.

Check the condition of food if a warming in the freezer has taken place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator compartment. Mi-
nus temperatures may occur at high settings. Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Especially do not eat
ice lolliesimmediately after removal from the freezer compartment. Thereis the
risk to freeze or the formation of frost blisters. FIRST aid: keep immediately un-
der running cold water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment when in
operation, especially with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.
Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Al-
low at least 7 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may
damage the compressor.

Do not use electrical devices inside the food storage compartments of the ap-
pliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
Maintenance / cleaning

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and maintenance.
Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any rou-
tine maintenance. Allow at least 5 minutes before restarting the appliance, as
frequent starting may damage the compressor.
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& WARNING!

» Holdthe plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solu-
tions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use sprays, electric
heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or other sources of heat in order
to avoid damage to the plastic parts.

» Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of
repair please contact our customer service.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid haz-
ard by fire, as well as increased energy consumption.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do notcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break.

v

Refrigerant gas information
& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE (R600a). Make
sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation or installation.
Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a damage has occurred,
keep away open fire sources, thoroughly ventilate the room, do not plug or unplug
the power cords of the appliance or any other appliance. Inform the customer
service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse immediately it under
running water and callimmediately the eye specialist.
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Intended use

This appliance is intended for cooling and freezing food. It has been designed
exclusively for use in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential type environments as well as in bed-and-bre-
ackfast and catering business. Itis not intended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.
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Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this
manul may differ from your model.
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A: Refrigerating chamber B: Freezing chamber
1 Ordinary shelves 3 Upper freezer drawer
2 Drawer 4 Middle freezer drawer
6 Bottle holder 5 Lower freezer drawer

11
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Control panel
@3” Mode - - - - - -
2 i 6 8 @ E%
K1 Ka A B C D E F
Indicators: Buttons:
A ZTC display K1 ON/OFF button
B 4 C display K> Mode adjustment button
C 6 C display
D 8 C display

E Super Cool function
F ECO function

Switch on /of the appliance

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply.

When the refrigerator is first powered on, the default temperatureis 4° C.

(1) Norice

When the appliance is switched on after disconnection from the main power supply,
it may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

Empty the appliance before switching off. To switch off the appliance,pull the power
cord out off the power socket.

12
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ON/OFF function

ON/OFF buttonis used to switch between OFF(pause working status) and ON(
normal working modes).

Enter OFF mode: Under the refrigerator working mode, keep touching ON/OFF
function button for 3 seconds to turn off the control screen,refrigeration lighting,
cooling and other functions with a prompt sound followed.

(1) Norice

OFF mode is not power down, and the refrigerator is still powered on at this time.

Exit OFF mode: Under the OFF mode, keep touching the ON/OFF button for 3 seconds
torestart the control screen, refrigeration lighting, cooling and other functions, acco-
mpanied by a prompt sound. The refrigerator will return the set temperature and fun-
ction before and enter normal working mode.

Adjust the temperature for fridge

Press the button "Kz"(Mode adjustment button"Mode") every time,the buzzer rings
once.The fridge temperature will loop display in the sequence of"2°->4°->6°->8°
->Super Cool->Energy-saving”.

Super Cool function

Press the button"Kz"(Mode adjustment button”mede’) ,adjust to the super cool gear,
enter the super cool function.Adjust to other gear, super cool function exit.

@ NOTICE

In the state of Super cool function, the Auto-set function cannot be turned
on at the same time due to different control modes. When you choose
one function that conflicts with another function, the original function will
automatically exit.

2. This function will be automatically disable after 24 hours.

ECO function

After opened the refrigerator door, Press the button "Kz2"(Mode adjustment button
"Mode") .adjust to the ECOgear,when the ECO function icon will light up, the refriger-
atoris under the mode already; Adjust to other gear, ECO function exit.

Under ECO mode, the refrigerator will automatically operates at an average tempera-
tureof 5C .

13
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Humidity Zone drawer

In this compartment the humidity level is highter than fridge compartment.lt is cont-
rolled automatinally by the systen and is suitable to store friuitsvegetable,salsads,etc.

@ NOTICE ga —r !

Do not remove the plastic cover inside the
two zones.
2. They maintain the humidity.
3. Clod-sensitive fruits like pineapple,avocado, ) \
bananas, graperfruits are not recommended ,l
to be storedin these two drawers. k
000

14
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Adjustable shelves

1. The height of the shelves can be
adjusted to fit your storage needs.

2. Torelocate a shelf, remove it first by
uplifting its hind edge (D and pulling it
out @

3. Toreinstallit, putit on the lugs on both
sides and push it to the most rearward
position until the rear of the shelfis fixed

inside the slots in the sides

NOTICE

Ensure that all ends of a shelf are level.

Removable door racks/bottle holder

1. Thedoorracks can be removed for
cleaning: i_@ @l
2. Place hands on each side of the rack, lift it
upwards 1) and pull it out 2.
3. Inordertoinsert the door rack, the above @
steps are carried out in reverse order.

(1) Norice

When the appliance is switched on, it may take up to 12 hours for the correct
temperatures to be reached.

Removable drawer ® ®

To remove the drawer out, pull out to the \ ’
maximum extent (D), lift and remove @. Va N\
Inorder to insert the drawer, the above steps l

are carried out in reverse order. @

The Light

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of
the lights is not affected by any of the appliances other settings.

15
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@ Energy saving tips

'S
>

v

VVYVYVYVYVYYVYY

Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consump-
tionincreases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like super Freeze consume more energy.

Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and as briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes correctly.
Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers,
food box and shelves on factory-fresh condition, and food should be places as
far as possible without blocking the air outlet of the duct.
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& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
Cleaning
Clean the appliance when only little or no food is stored.

The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to
prevent bad stored food odors.

& WARNING!

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder,
petrol, amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline so-
lutions. Please clean with special refrigerator detergent to avoid damage.

» Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Donotcleanthe cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change
may cause the glass to break .

» Do nottouch theinside surface of the freezer storage compartment, especial-
ly with wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

» Incase of heating check the condition of frozen goods.

v

Always keep the door gasket clean.

Clean the inside and housing of the applian-
ce with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent.

1. Please scrub the interior and exterior of the
refrigerator, including door sealing, door rack,
glass shelves, boxes and so on, with a soft towel
or sponge dipped in warm water (you may add
neutral detergent into the warm water).

2. If there is liquid spilled, remove all the contaminated parts, directly rinse
with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 3. Ifthereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream), please re-
move all the contaminated parts, put into the warm water with about 40 °C for
some time, then rinse with the flow water, dry and place it back into the fridge.

» 4. Incasesome small part or component gets stuck inside of the fridge (bet-
ween shelves or drawers), use small soft brush to release it. If you could not
reach the part, please contact service

» Rinse and dry with soft cloth.
» Do notclean any of the parts of the appliance in a dishwasher.

» Allow at least 5 minutes before restarting the appliance as frequent starting
may damage the compressor.

Defrosting

gt

J--.-ﬂ-

v

The defrosting of the refrigerator and the freezer compartment are done
automatically; no manual operation is needed.
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Replacing the LED-lamps
WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the
manufacturer or the authorised service agent.

The lamps adopts LED as its light source, featuring low energy consumption and

long service life. If there is any abnormality, please contact the customer service..
See CUSTOMER SERVICE.

Parameters of the lamps:
Refrigerator compartment:12 V max 2W

Freezer compartment:12 Vmax 2 W

Non-use for a longer period

If you do not use the appliance for along time, AND you do not want to use the
Holiday-function:

Take out the food.
Unplug the power cord.
Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.

(1) Norice

Turn the appliance off only if strictly necessary.
Moving the appliance

1. Remove all food and unplug the appliance.

2. Secure shelves and other moveable parts in the fridge and the freezer with
adhesive tape.

3. Do nottilt the refrigerator more than 45° to avoid damaging the refrigerating
system.

& WARNING!

» Do notlift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.
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Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In
case of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions
before you contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug

from the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, be-

cause improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Problem

Possible Cause

Possible Solution

The compressor
does not work.

The appliance
runs frequently or
runs for a too long
period of time.

Theinside of the
refrigerator is dirty
and/or smells.

* Mains plugis not connect-
edin the mains socket.

+ Theapplianceisin the
defrosting cycle

+ Theindoor or outdoor
temperature is too high.

» The appliance has been off
power for a period of time.

« Adoor of the appliance is
not tightly closed.

» Thedoor has been opened
too frequently or for too
long.

+ Thetemperature setting
for the freezer compart-
ment is too low.

» Thedoor gasketis dirty,
worn, cracked or mis-
matched.

» Therequired air circulation
is not guaranteed.

The inside of the refrigera-
tor needs cleaning.

« Food of strong odouris
stored in the refrigerator.

+ Connect the mains plug.

+ Thisis normal for an automatic
defrosting

+ Inthis case, itis normal for the
appliance to run longer.

« Normally, it takes 8 to 12 hours
for the appliance to cool down
completely.

+ Close the door/drawer and
ensure the appliance is located
on alevel ground and there is
no food or container jarring the
door.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

+ Setthe temperature higher
until a satisfactory refrigerator
temperature is obtained. It
takes 24 hours for the refriger-
ator temperature to become
stable.

+ Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by the cus-
tomer service.

» Ensure adequate ventilation.

« Cleantheinside of there-
frig-erator.
+ Wrap the food thoroughly..

19
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Problem

Possible Cause

Possible Solution

[tis not cold
enough inside
the appliance.

[tis too cold
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the inside
of the refrigerator
compartment.

Moisture accu-
mulates on the
refrigerators
outside surface
or between the
doors/door and
drawer.

Display light
work, but do not
feel cool.

* Thetemperatureis set too
high.

+ Toowarm goods has been
stored.

+ Toomuch food has been
stored at one time.

» The goods are too close to
each other.

+ Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

+ Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

+ Thetemperatureis set
too low.

» The Super Freeze/Su-
per Cool functionis
activated or is running too
long.

+ Theclimateis too warm
and toodamp.

+ Adoor/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.

« Thedoor/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

« Food containers or liquids
are left open.

+ Theclimateis toowarm
and too damp.

+ Thedoorisnot closed
tightly. The cold air in the
appliance and the warm air
outside it condensates.

* ltisinthe demo mode.

Reset the temperature.
Always cool down goods be-
fore storing them.

Always store small quantities
of food.

Leave a gap between several
foods allowing air flowing.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Reset the temperature.
Switch off the Super Freeze/Su-
per Cool function

Increase the temperature.
Close the door/drawer.

Do not open the door/drawer
too frequently.

Let hot foods cool to room
temperature and cover foods
and liquids.

This is normalin damp climate
and will change when the hu -
midity decreases.

Ensure that he door/drawer is
tightly shut.

Please note what conditionitis
in,if itisin Demo mode, exit it.
Exit: DPower off, then power on
and exit.

(@Open the refrigerator door
and press the mode button for
8 seconds within 12 hours of
power-on.
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Possible Solution

Strongice and
frostin the freez-
er compartment.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.

The appliance
makes abnormal
sounds.

A slight sound
isto be heard
similar to that of
flowing water.

You will hear an
alarm beep.

You will hear a
faint hum.

The interior
lighting or cooling
system does not
work.

The goods were not ade-
quately packaged.

A door/drawer of the appli-
ance is not tightly closed.
The door/drawer has been
opened too frequently or
for too long.

The door/drawer gasket

is dirty, worn, cracked or
mismatched.

Something on the inside
prevents the door/drawer
to close properly.

The appliance is not locat-
ed on level ground.

The appliance touches
some object around it.

The fridge storage com-
partment door is open.

The anti-condensation
systemis working

Mains plug is not connect-
ed inthe mains socket.
The power supply is not
intact.

The LED-lamp is out of
order.

+ Always pack the goods well.
+ Close the door/drawer.

« Do not open the door/drawer
too frequently.

» Cleanthe door/drawer gasket
or replace them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to
allow the door/drawer to close.

e Thisisnormal.

« Adjustthe feetto level the
appliance.

« Remove objects around the
appliance.

e Thisisnormal.

e Close the door.

» This prevents condensation
andis normal

«  Connect the mains plug.

« Checkthe electrical supply to
the room. Call the local elec-
tricity company!

» Please call the service for
changing the lamp.

21
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2.

To contact the technical assistance, visit our website: https:/corporate.haier-eu-
rope.com/en/

Under the section "website", choose the brand of your product and your country.
You will be redirected to the specific website where you can find the telephone
number and form to contact the technical assistance.

Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow
these tips during a prolonged power interruption, especially in summer:

» Openthe door/drawer as few times as possible.

» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is
longer than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the
refrigerator compartment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» Astemperature in the refrigerator will rise during a power interruption or other
failure, the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food
that defrosts should be either consumed, or cooked and refrozen (where suit-
able) soon afterwards in order to prevent health risks.

Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set
before the power failure.
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Installation

Unpacking

& WARNING!

>
vironme

ntally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove

all packaging materials.

Environmental conditions

The room temperature should always be between 10° C and 38° C, since it can
influence the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do

not install the appliance near other heat-emitting appliances (ovens, refrigerators)
without isolation.

Space requ

irement

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.
Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an en-

Required space when door is opened (Without cabinet door panel)

01 —— —_
T
05 06 —||«
07
i ¢
0@ 1
«—> N A
03
04
Model CNBQL3518EV
o1 * 10 (Min.)/ 30 (Recommended)
95°
02 (Recommended)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060

* 01: From cabinet to rear of product.

(unit : mm)
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Product dimention
A B

3 e RV
C T

T %

G
F
=
Model Almm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)
CNBQL3518EV 54042 55042 177242 970 745 662 618

(1) Norice

« The specified energy consumption is based on the condition of a 10 mm gap from
cabinet to rear of product. The product will work properly even with a gap whichis
less than 10 mm, however it consumes slightly more energy.

- We recommend using a cabinet that is 18 mm thick with hinges less than 20mm thick.
- The measurements in the above table may differ, depending on the measuring method.
- For built-in installation, see the Installation Guide.
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Ventilaton cross-section

To achieve sufficient ventilation of the appliance for safety reasons,the information
of the required ventilation cross sections must be observed.

(a'"'m A :Air inlet 2200cm?Ventilation options

200cmz__ A B :Air outlet 2200cm? Ventilation options
B 81— GH

200cm2—>\1ff
~ L

f [
¢ T

200cm2_1 3 K

200cm2;\>/ x a L _
Cabinet dimension
PO
L = N CAUTION!
o2 <
A B,\ . Any product failure due to the following is
] / not covered by the Warranty.
N 1. Improper site conditions or incorrect
9" cabinet sizes.
Max 2100mm y 2. Defective cabinet.
| E 3. Mistakes by the installer or the user.

25



26

Installation

@

CONTENTS
Clearance
See the pictures and tables below for space requirements for installation.
Model A B c| b E Remark
(mm) [ (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1778 560 Hinge : 177mm
CNBQL3518EV Recommend 50 400 580 1780 562
Max. - 1782 568
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(1) NoTice

- Ifthe width of a cabinet is larger than 568mm, the gasket (between the refrigerator

and the cabinet) can become loose.
+ Ifthe cabinet is higher than the maximum dimension (1782 mm), you must use ot-

her finishing materials to fill the gap.

vB
T (1) Norice
Toinstall a cabinet requiring a 4 mm
gap (03), see the cabinet reference
a table below.
v e
f A. Lower edge of the front panel above
the air ventilation
02 B. Front panel overhang
ta
(unit : mm)
Model CNBQL3518EV
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (fridge and freezer cabinet door panel gap)
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Maximal permissible weight of the unit fronts

Fitted unit fronts that execeed the per-

missible weight may cause damage and
resultin functional impairment of the h-
inges.

1500-1750 mm| 22
& Weight | 720-1400mm | 19

(kg) Al 15
A2 15

Consideration for socket outlet location and required space

<2100mm

A

A

2590mm

=560mm|

(1) Norice

If you install the refrigerator in a cabinet
with a 560 mm depth, make sure the
power cordis arranged on a side of the
refrigerator before plugging into a power
socket. If the power cordis in the rear

of the refrigerator, it could decrease the
energy efficiency.
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Waiting time

To the maintenance-free lubrication oil is
located in the capsule of the compressor.
e This oil can get through the closed pipe
o J system during slanting transport. Before
2h connecting the appliance to the power

supply you have to wait at least 2 hours so
that the oil runs back into the capsule.

Electrical connection

Before each connection check if:

» power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
» the power socketis earthed and no multi-plug or extension.

» the power plug and socket are strictly according.

Connect the plug to a properly installed household socket.

& WARNING!

To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service
(see warranty card).

29
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Product fiche according to regulation EUNo.2019/2016

Brand Haier
Model name/identifier CNBQL3518EV
Category of the model Refrigerator
Energy efficiency class E
Annual energy consu- 220
mption(kWh/year)(1)

Total volume(L) 264
Volume refrigerator(L) 191
Volume freezer(L) 73
Volume chiller section(L) /
Volume auto ice maker(L) /

Star rating 4

Temperature of other

Non applicable

Type of appliance

compartments>14°C

Frost-free system Yes
Freezing capacity(kg/24h) /
Climate rating(2) SN/N/ST
Noise emission class and

airborne acoustical noise B(35)
emissions(db(A)re1pW)

Temperature rise time(h) 12

Ice making capacity /

Built-in
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Model name Energy efficiency class
CNBQL3518EV E

Explanations:

«Yes, featured

(1) Based on the results of the standards conformance test over 24 hours. The
actual consumption depends on the use and the location of the appliance.

(2) Climate rating SN: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 10°C and +32°C

Climate rating N: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +32°C

Climate rating ST: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +38°C

Climate rating T: This appliance is intended for use in an ambient temperature
of between + 16°C and +43°C

Additional technical data

Voltage / Frequency 220-240V ~/ 50Hz
Input current (A) 0.8

Main fuse (A) 16

Coolant R600a
Dimensions (H/W/D in mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.

If you have a problem with your appliance, please first check section TROUBLE-
SHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact

your local dealer or

our European Call Service-Center (see listed phone numbers below) or

the Service & Support area at www.haier.com where you can activate the servic(f
claim and also find FAQs.

vvyyypy

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model
Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Call Service-Center

Country* Phone number  Costs

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902 509 123

Haier Germany (DE) 018053939 + 14 Ct/MinLandline
99 + max 42 Ct/Min Mobile

Haier Austria (AT) 0820001205 - 14,53 Ct/MinLandline

+ max 20 Ct/Min all others

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* For other countries please refer to www.haier.com
Haier Europe Trading Srl

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

*Duration of the guarantee of the refrigerating appliance:

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1
year for Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for
Morocco, 6 months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

*The period of spare parts for the repair of the appliance:

Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years
and door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the
model on the market.

*For further information about the product, please consult https:/eprel.ec.europe.
eu/ or scan the QR on the energy label supplied with the appliance.
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bnaroaapvm Bu %

Cb/bPXAHVE,

Bnaropapum Bu, 4ye 3aKkynumxTe npoayKT Ha Haier.

Mons, npo4yeTeTe BHMMaTe/IHO Te3V NMHCTPYKUMA, Mpen Aa M3Mo3BaTe TO3M ypea.
|/|HCprI-<Lll/|l/|Te CbAbpyKaT BaxkHa I/IHCbOpMaLI,l/IF!, KOATO LLE BN TIOMOIrHe Aa 13roJi3BaTte
ypeaa rno Bb3aMOXXHO Han-MbIHOLEHEeH Ha4VvH 1 Ja ce yBepuTe, 4e TOW LLe Bbae
MOHTWPAH, M3MOJ13BaH, N NoAAbp>XaH MpaBnIHO U 6e30MmacHo.

CbxpaHsiBaliTe TOBa pPbKOBOACTBO Ha yA0OHO MACTO, 3a 1a MOXKETE Mo BCAKO BpeMe
Aa HarnpaBuTe CrpaBKa OTHOCHO 6e30MacHOTO U MpaBWJTHO M3MO13BaHE Ha ypeda.
AKO MpoAaaeTe, MoAapUTe UM OCTaBunTe ypeaa B CTapOTO CU XKUAMLLE, KOraTo
cenpemecTtmTe, Mo4, ﬂpeaame TOBa pbKOBOACTBO Ha HOBKNA COBCTBEHVIK,

3a a MOXKe TOV [ja Ce 3aro3Hae C ypeaa v C MpeaynpeskaeHisTa 3a 6e30nacHOCT.

MNpuHapgnexHocTun
ﬂpoaepeTe Aann nprHaanexXHOCTUTE N KHVXKHNTE MaTeprasii Ca B CbOTBETCTBME
C TO3U CIMUNCHBK:

EreprveH "apaHuUMoHHa PbkoBoACTBO
eTuKeT KapTa 3a noTpebutend
i .
-I’ :ﬂ I:E 1'2 #a L
(1] H
BuHT Kanak Abcopbupalll [1nb3ray [Mb3raLy
naHen 0bKOB
-
i
<
| *
duikcrpaHa Kanak QukcrpaHa HonHa
rnaTka Ha naHTn nnaTka ll dUKCMpaHa nnaTka
L] L]
g = —— . — oy r;ﬁ
["opHa LoneH
PUKCKpaHa nnaTka HoneH kanak CTpaHW4eH Karak
YRnbTHUTENHA YnabTHUTENHA Kamak Ha Ao/Ha

JIeHTa rbba MaHTa
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CbbPXAHVE

NPEOYTMPEXOEHWUE - BaxkHa nHnpopmaumsa
& 3a 6e3onacHoCT

@] 3ABEJIEXXKA - O6wa nHpopmauma v cbBeTU

@ NHdopmMauumsna 3a okonHaTa cpepa

O6esBpexaaHe

[MoMorHeTe 3a onMasBaHeTo Ha OKOSIHaTa cpeaa Vi HoBeLL -

| KOTO 34paBe. [locTaBeTe OMaKOBbYHWUTE MaTepuann

B MOAXOAALLMTE KOHTENHEPW, 3a Aa ObAaT PELUMKINPaHW.

[TOMOrHeTe 3a PELMKIMPAHETO Ha OTNaAbLV OT €1eKTPpK-

= HYECKWM 1 eNeKTPOHHW ypean. Ypeamn, 06o3Ha4eH C TO3n
CMMBOJ, He OVBa Aa ObAaT U3XBBbP/IAHN 3ae4HO C BUTOBUTE

oTnaabun. BepHeTe NpoayKTa B MECTHOTO CbOPBKEHME

33 peuVKIvpaHe am ce CBbpKeTe C OBLLMHCKaTa Cy>kba.

& MPEQYMPEXAEHME!

OnacHocT oT HapaHABaHe Nn 3aay|_|_|aBaHe!

XnagvnHWTe areHT 1 rasoBeTe TpabBa Aa ce obe3BpexkaaT rNo NpodecroHaneH
HauuH. YBepeTe, Ye TpbouTe Ha OxlaZiTeIHaTa Bepura He ca rnospeaeHu, npeam
a r1 U3XBbpAMTE MO MOAXOAALL HauMH. VI3kntoyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO.
OTpexeTe 3axpaHBalLLVa Kaben 1 ro usxebpiete. OTCTpaHeTe TaBuTe

M YeKkMedyKeTaTa, KaKTo M YMTbTHEeHWATa Ha BpaTaTa 1 MexaH13Ma 3a 3aTBapsHETO
M, 3a la NpeoTBpaTyTe 3aTBapsHETO Ha Zella M AoMaLLHV TFBUMUM B ypeaa.
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Cb/bPXAHVE,

Mpepu pa BkNoYMTE ypepa 3a MbpBu MbT, NpoYyeTeTe
cnepHUTe cbBeTU 3a 6be3onacHocT!:

& MPEAYMNPEXOEHUE!

| 2
| 2

| 2

vV vV v Vv VY

>

| 2

vV VYVvVYVYy Y

>
>

>

MNpeav nbpBoHayvanHa ynotpeba

YBepeTe ce, Ye HAMa TpaHCMopTHM MoBpeau.

134akanTe noHe ABa Yaca, Npean Aa MOHTUpaTe ypeaa, 3a Aa CTe CUMYPHU,

Ye oxNnaanTeNHaTa Bepura e Hamb/IHO edeKT1BHA.

3a NpeMecTBaHeTO Ha ypeAa Ca Hy>KHM MOHe ABaMa AyLLIW, 3aLLOTO € TEXDbK.
OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBbYHIM MaTEPUaNN, APBXKTE MM Aaned oT Aeua, U rm
M3XBBPIIETE MO MPUPOAOCHOOPA3EH HauMH.

[MoyncTeTe BbTPELLHNTE M BbHLLUHUTE MOBBbPXHOCTW Ha ypeda C BOAa U MEK MOYMCTBALL
npenapart, NpeAv Aa NoCTaBUTE XpaHa B Hero.

CnepkaTo ypeabT e 6ua noApaBHEH U MOYUCTEH, M34aKaliTe MoHe 2 — 5 Yaca,

npeav Aa ro CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHeTo. BukTe pasgen MOHTVPAHE".

[Npeav Aa 3apeauTe C XpaHa, NpeABapuUTENHO OX1IaAeTe OTAENEHNATA MPY BUCOKM
HacTpoikn. PyHKUMATa Power-Freeze" nomara 3a 6bp30TO OX/1aaaHe Ha OTAeIeH A Ta.
TemnepaTypaTa Ha XNaAWIHWKa € HaCTpOeHa aBTOMaTUYHO Ha 4°C.

ToBa ca MpenopbUUTENHNTE HACTPOVIKN. [0 >KenaHe MoXe Aa MPOMEHNUTE Te3n
Temnepatypu pbuHo. Monsa BikTe pasaen PerynnpaHe Ha Temnepatypata’.

MoHTupaHe

YpenwsT TpAbea Aa 6bae NOCTaBeH Ha MACTO C 406pa BEHTUAALMS.

OcurypeTte MpoCTPaHCTBO OT Har-Masko 10 cM Had ypeaa v OKoIo ypeaa.

Hukora He nocTaBanTe ypefa Ha BAKHO MACTO WM Ha MACTO, KbAETO MMa OMacHOCT
Aa 6be HanpbCKaH ¢ BoAa. [eTHa 1 MpbeKk Boda TpAbBa Aa ce MoYnMcTBaT U MoACyLLIaBaT
C YMCTa MeKa Kbpra.

He nocTaBaiTe ypeda Ha Npsika CibHYeBa CBET/MHA VAW B 6130CT A0 U3TOHHULIM

Ha TonMHa (Hamp. MeyKu, HarpesaTenn).

MoHTUpanTe nnogpaBHeTe ypeaa Ha MACTO, MOAXOAALLIO 3a HErOBUA pa3Mep 1 ynoTpeba.
He 3anpeyBaiiTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPW Ha Ypeda v Ha BrpaZeHaTa KOHCTPYKLMA.
YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckaTa MHPOpMaLa Ha TabekaTa C AaHHM CbOTBETCTBa

Ha 3axpaHBaHeTO. AKO He CbOTBETCTBA, OObPHETE Ce KbM ENEKTPOTEXHMK.

YpeawT paboTu npu 3axpaHsaHe 220 — 240 VAC/50 Hz. HeobuyaiiHu konebaHua

B €1EKTPUHECKOTO HampexeHvie MoraT Aa AoBeAaT A0 HeYyCMeLLHO CTapTypaHe

Ha ypenaa, Aa MOBpeAaT CUCTeMaTa 3a yrnpaBJieHne Ha TeMrnepaTtypaTa 1av KoMrpecopa
VAW Aa NPUYMHAT HeobuYaeH LUyM nNpv paboTa. B Takbs ciyyar Tpsabsa Aa Ce MOHTUPa
aBTOMaTWUYeH peryaTop.

He v13nonssarite paskaoHUTENN U YAB/HKUTENN.

He pasnonarante npeHOCUMM PasKIOHUTE N U MPEHOCKMU M3TOYHLIL

Ha 3axpaHBaHe B 3aAHaTa 4acT Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e 3aKk/eLLieH NoA XNaanaHvKa. He cteneaite
BBPXY 3aXpaHBaLLmA kaben.
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CbbPXAHVE

&I‘IPE,D,YI‘IPE)K,D,EHVIE!

P [13non3BariTe oTAeNEH 3a3eMEH KOHTAKT 3a 3axpaHBaHETO, KOVTO € IECHOAOCTbMEH.
YpenvT TpAbBa Aa 6bae 3a3eMeH.
Camo 3a Ob6eArHeHOTO KpancTBO: 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha ypeda e CHabAeH C TPoeH
(3a3eMsiBaLLl) LLieMCe S, KOMTO OTroBaps Ha CTaHAapPTEH TPOEH (3a3eMeH) KOHTaKT.
B HMKaKbB Cnydait He pexkeTe 1 He AEMOHTHpanTe TpeTus (3a3emaABaLLl) LLUMPT.
Cnen MOHTMpaHeTo Ha ypeda Ao Lencena Tpsabsa Aa MMa AOCTbM.

P He npuynHABanTe NOBpeaAn Ha OXNaanTeNHaTa Bepura.

E>xepHeBHa ynoTtpeba

» Tosu ypes MOXKe Aa ce 13Mo/13Ba OT Aelia Had 8-roAuilHa Bb3pacT M OT /MiLia C HamMaieHN
DU3NYECKN, CETUBHM VIV YMCTBEHW CMIOCOBHOCTY MV IMCa Ha OMAT 1 MO3HaHS,
aKo ce Hab1roAaBaT VM Ca UHCTPYKTMPaHM 3a M3MoJ13BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH
HauVH 11 pa3bypaT CBbpP3aHNTE C TOBa OMAacHOCTU.

» [lelia Ha Bb3pacT OT 3 40 8 roAViHM MoraT [Aa TOBapAT M pa3TOBapBaT, HO He MoraT
@ MoYMCTBAT UM MOHTMPAT XaAanaHN ypeau.

» [leua noa 3-roavillHa Bb3pacT TpsAGBa Aa Ce Ma3aT Aasiey OT ypeaa, C USK/IYEHe
Ha cilydanTe, KoraTo ca Mo NOCTOsHEH HAA30p.

» [leliaTa He 6vBa Aa 13MON3BaT ypeda 3a 1rpa.

» Ako B 6/IM30CT A0 ypeaa U3Tnya OxaAnTesIeH ras Uam Apyr 3anasvim ras, UsKaoyeTe
BEHTWNa Ha U3TUYaLLVA ra3, OTBOPETE BPaTUTE 1 MPO30PLIUTE U HE BK/IFOYBATE
1 He V3K0YBaTE 3axpaHBaLLMTe Kaben Ha XNaaniHuKa UK Ha Apyr ypea.

» O6bpHETE BH1MaHWE, Ye ypeabT € HAacTPOeH 3a paboTa B ornpeaesieH AnanasoH
Ha TemnepaTypaTa Ha oko/iHaTa cpeda Mexay 10 1 43°C. YpeabT Moyke Aa He paboTu
MPaBWJIHO, @Ko € OCTaBeH 3a Ab/bl Mepuoa Npw TeMrepaTypa Haa Vv Mo
MOCOYEeHVIs AMarasoH.

» He nocTaBsaiTe HecTabuaHn NpeaMeTV (TeXKU MpeaMeTH, CbA0Be, MbJ/HY C BOAA) BbpXY
XNaaAnnHwKa, 3a Aa n3berHeTe HapaHABaHe, NMpuYnHeHoO OT NMadaHe 1 TOKOB yAap npu
KOHTaKT C BOAA.

» He gbpnanTe padbToBeTEe Ha BpaTaTa. BpaTata Moxe Aa ObAe M3AbpraHa noa HakIoH,
mocTaBKaTa 3a byTWIKa MOXe Aa 6bAe U3TerieHa UV ypeabT MoxKe Aia ce CbbopU.

» OTBapsaiTe 1 3aTBapANTe BpaTUTe CaMO MOCPeACTBOM ApbKuTe. [ponykaTta Mexay
BpaTUTE 1N MeXAy BpaTuTe U LKada e MHOro TAcHa. He mocTaBarTe pbLeTe cu B Te3un
30HM, 3a Aa 13berHeTe NpuLLMnBaHe Ha NpbcTute. OTBapANTe MV 3aTBapAVTE BpaTUTe
Ha x/1laAWHVIKa CaMo KOoraTo B o6cera Ha ABMYKEHMETO Ha BpaTaTa HaMa AeLla.
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Cb/bPXAHVE,

& MPEQYMPEXOEHWE!

>

| 2

| 2

He CbXpaHﬂBaPITe M He 13noa3BanTe 3anasainMu, eKCriJIo3NBHN NI KOPO3NBHN MaTepmain
B ypeda v B 61130CT A0 Hero.

He cbxpaHsBaiiTe nexapcTBa, 6aKTepu MM XUMUYECKM areHT I B ypeda. ToBa € AOMaKMHCKM
ypen. He ce npenopbyBa Aa CbXpaHABaTe MaTepuasin, KOUTO M3UCKBAT CTPOrM TeMMepaTypu.
Hukora BbB dpprsepa He ChXpaHsBanTe TEYHOCTH B OYTUKM U KOHCEPBU

(OCBEH BUCOKOAIKOXOIHM CIIMPTHI HAMMTKM), OCOBEHO rasmpaHu HanuTKy,

TbI KaTo Te LLie Ce CriyKaT Mo BpeMe Ha 3aMpassBaHeTo.

MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha XpaHaTa, ako BbB Gpr3epa e HaCTbMMIO 3aTOM/IAHE.

He 3agaBanTe M3MLLIHO HWUCKa TemnepaTypa B x1aauaHOTO otAeneHue. [pun BUCOKM
HaCTPOWIKM MOraT Aa Bb3HWKHAT MUHYCOBUM TeMnepaTypu. BHnMaHve: ByTtnnkinte morat
[a ce npbcHaT

He nokocBaliTe 3aMpaseHn MPOAYKTY C MOKPY pbLie (HoceTe pbKaBuLM). B HUKaKbB
CNyYait He shKTe NeAeHr 613aK1 BeAHara cnes N3BaxaaHeTo VM OT GPU3EPHOTO
oTaenerve. CoblLecTByBa PUCK OT M3MPb3BaHe M 0bpasyBaHe Ha Mexypu.

[MTbPBA nomoLL: He3abaBHO NOCTaBeTe NoA Tevallla CTyAeHa Boaa. He avpnanTe!

He nokocBaiiTe BbTpeLLHaTa MOBbPXHOCT Ha OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHue Ha dpurisepa,
KoraTto ypedbT paboTu, OCOOEHO C MOKPYM PbLie, Thil KaTO PbLieTe B MOraT Aa 3aMpb3HaT
BbpXY MOBbPXHOCTTA.

3kntoueTe ypesa OT enekTpuyecKaTa Mpexa B C/ydai Ha MpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
VAV MpeAn MoYncTBaHe. V34akarTe noHe 7 MUHYTW, Mpeav Aa BKIUMTE OTHOBO Ypeaa,
Tbi KaTO YeCTOTO CTapTUPaHe MOXKe Aa MOBPEAV KOMMPeCopa.

He n3non3BanTe eneKTpu4eckm ypeam B oTAeNeHWsATa 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKO He ca OT BI1A, MpernopbYyaH oT Npor3BoanTens. [oaapbikKa/movncTeaHe

» AKO MoYrCTBaHe 1 noaApbykKa Ce N3BbpPLLUBa OT Aella, yBepeTe Ce, Ye Te Ca no4d Haa30op.

| 2

3kntodeTe ypeda OT eNeKTpUYECKOTO 3axpaHBaHe, Mpeau Aa npearnpuemMeTe KakBaTo
nAa e pyTWHHa noAapbyKKa. V34akanTe noHe 5 MUHYTYW, Mpeau Aa BKIOYUTE OTHOBO
ypeaa, Tbl1 KaTo YEeCTOTO CTapTMpaHe MOyKe Aa MOBPeAn KOMMpecopa.



=
{:J NHopmauusa 3a 6esonacHoCT

CbbPXAHVE

& MPEAYMPEXOEHUE!

» [Npuv nskntoyuBaHe Ha ypeda XsallanTe LLencena, a He kabena.

P He nouncTBanTe ypeda C TBbPAN HYETKU, TEIEHW YETKM, MPaxoobpasH mpenapaty,
6eH3MH, aMrnaLeTaT, aLeTOoH WM NOA0BHW OpraHVyH pa3TBOPU, KMCEMHH AN
asIKanHv pasteopu. Mons, moYmcTBanTe CbC CrneLmnaneH npenapat 3a XJ1aauiHuK,
3a Aa n3berHeTe noBpean.

» He cTbprkeTe CKpexx 1 ned ¢ ocTpy NpeaAMeTu. He 13nonseaiite cnpeiiose,
eNEeKTPUYECKM HarpeBaTe/IM KaTo CeLLIoapy, MapoYUCTaquKm AV APYriA N3TOYHULIN
Ha TOMJ/IMHa, 3a Aa Ce n3berHe moBpeaa Ha NJ1acTMacoBUTE YacTw.

» He 13non3sanTe MexaHW4YHW yCTPOMCTBa WK APYri CPeACTBa 3a yCKopsiBaHe
npoLieca Ha pasmMpasaBaHe, Pas/INYH1 OT MPenopbYaH1TE OT MPON3BOANTENS.

P AKO 3axpaHBaLLMAT kabes ce noBpean, Ton TpsioBa Aa ObAe 3aMeHeH oT

NPOW3BOANTENA, HErOB OOCNY>KBALL, MPeACTaBUTEN UK JIMLE C NOAOOHa

KBaMPMKaLma, 3a Aa Ce M3berHe NoTeHLManHa ONnacHOCT.

He ce onnTBanTe camn Aa peMoHTMpaTe, pa3rnobasaTe v MoanduumpaTe ypeaa.

[pn HEOBXOANMMOCT OT PEMOHT Ce CBbPXKETE C HALLIMA OTAE 3a OOC/y)KBaHE Ha K/IMEHTU.

OTcTpaHsaBaiTe NpaxTa No rbpba Ha ypeaa MoHe BEAHBXK FOAMLLHO, 3a Aa Ce usberHe

MOXap, KaKTO ¥ MOBWLLIEH Pa3XxoZ Ha EHEPrUs.

He npbckanTe 1 He NaMcKanTe ypeda no BpeMe Ha MoY1CTBaHeE.

He nsnonseante BogHa CTPysA WAV Mapa 3a NoY1CcTBaHe Ha ypeaa.

He nmouncTBarte cTyaeHUTe CTbKAEHV padTOBE C ropellla Boda. Pa3kaTa mpomsaHa

B TeMMepaTypaTa MOXe Aa MPUYMHM HarnyKBaHe Ha CTbKIOTO.

vVvyvvy VvV V

MHdopmMaumsa 3a xnagunHus ras

&I‘IPE,D,YI‘IPE)KD,EHVIE!

YpeasT cbabpyKa 3anavmus xnaauneH areHT I30OBYTAH (R600a). YeepeTe ce, Ye oxnaam-
TefnHaTa Bepura He e 611a noBpeAeHa no Bpeme Ha TPaHCMopTPaHETO UM MOHTaxa.
TeybT Ha XIaANNEH areHT MOXe Aa NPUHVHM HapaHsBaHe Ha OYMTeE W Bb3rIaMeHABaHe.
[py Bb3HMKBaHE Ha MoBpeAa Ce MaseTe OT OTKPUTU USTOYHULIMTE Ha OFbH, MpoBeTpeTe
[06pe NOMELLEHNETO, HE BKIOYBAMTE U HE M3KIKOYBaMTE 3axpaHBaLLMTe kKabenn

Ha ypeaa vav Ha Apyr ypea. VIHpopMmpanTe LeHTbpa 3a 06C/y>KBaHE Ha KIMEHTW.

B cnywam He XnaguneH areHT rnoragHe B O4nTe, M3rJlakHeTe BeHara C Tedallla BoAda
1 He3abaBHO ce CBbpxeTe C OCDTa)'IMO)'IOF.
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» MpeaBuaeHa ynoTtpe6ba

Cb/bPXAHVE,

MpenBunpeHa ynotpeba

Tosuypen e npefHasHa4veH 3a oOxNaxaaHe 1 3aMpasaBaHe Ha xpaHu. To3u ypes

e npeAHa3Ha4eH eanHCTBEHO 3a ynoTpeba B JOMaKMHCTBOTO U B APYrv MOAOOHMU
MPOCTPAHCTBA, KaTO KyXHEHCKM MOMeLLIeHVA 33 MepCOHas B MarasuHm, opucy

1 Apyr paboTHM MPOCTPaHCTBa, 3eMeAe ICKM CTOMaHCTBA W 3a KNMEHTU B XOTeNN,
MOTENN N APYTr NOMELLIeHMA 3a HaCTaHABaHe, KaTo MOJ1ynaHCOHWM 1 CI)I/IpMI/I

3a KeTbPWHT. He e npedHa3Hay4eH 3a TbproBcKa WK MpoMuLLIIeHa ynoTpeba.

He e paspelLuleHO 13BbpLUBAHETO Ha MPOMEHI VI MOANPUKALIM Ha YCTPONCTBOTO.
l1l3non3BaHeTo He Mo npeaHasHaYeHre Moxe Aa AoBeAe A0 OMaCHOCTY

1 40 3aryba Ha rapaHLUVOHHO NMOKpUTKE.



OnucaHue Ha NpoAyKTa

CbbPXAHVE

@3ABEJ‘IE)KKA

I'Iopam/l TEXHNYECKN MPOMEHN U HaJInYne Ha pas/InYHI MoAes 1IN HAKOM OT UJTHOCT -
pauLninTe B TOBa PbKOBOACTBO MOXXe [la Ce pa3/indaBaT OT BalLld MOZe1.

[ = ]
| =l
1 |
! ———a
E ——
3 -
-

4 .

ﬁ e
A: OxnaanTenHadacT B: ®pusepHa yacT
1 ObrKHOBEHU padTOBE 3 ["'OpHO YekMeKe Ha dpusepa
2 Yekmemke 4 CpeHO YekMeaKe Ha dpr3epa
6 lNocTaBka 3a By TUAKK 5 lonHo Yekmeaxe Ha Gprsepa
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» MaHen 3a ynpaBneHue

Cb/bPXAHVE,

Manen 3a ynpaBneHue

@3- Mode = = =

i — —
e 40 & g 'IE:' E
K ; 1 o £ I
VIHOKaTopW: ByTonu:
A Oucnnen 2°C K1 ByToH ,BKJ1./U3KT"

B ucnnen 4°C

C Awncnnen 6°C

D Aucrninein 8°C

E ®yHkums ,Super Cool"
F OyHkums ,ECO"

BkniousaHe/UskniousaHe Ha ypena

K, ByToH 3a perynmpare
Ha pPeXUM

YpeabT 3anoyBa Aa paboTy BeAHara LLoM 6bAe CBbp3aH KbM 3aXPaHBaHETO.

KoraTo xnagunHVKBT 6bAe BKIFOYEH 3a MbPBY MbT, TeMnepaTypaTa

no noapasbupaHe e 4°C.

@ 3ABENEXKKA

KoraTo ypeabT 6be BK/toYeH /e NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, MOXKe Aa
ca HeobxoanMy Ao 12 Yaca, 3a Aa 6bAaT AOCTUrHATU MPaBUIHUTE TeMMepaTypu.

3npasHeTe ypena, npeav Aa ro vskaoumnTe. 3a Aa U3KIounTe ypeaa,

n3BazeTe 3axpaHBaLLMA Kabe OT KOHTaKTa.




% YnoTtpeb6a

CbbPXAHVE

OyHkumsa ,BK./U3KI.”

ByToHbT ,.BKJT./3KJ1." ce n3nonsea 3a npesk/oyBaHe Mexkay MI3KJ/TKOYBAHE
(naysa Ha paboTa) 1 BKJTKOYBAHE (HopManHn pexximMin Ha paboTa).

BnvzaHe B pexxum N3KJ/TFOYBAHE: B pexkiiM Ha paboTa Ha XnaauaHVKa Mpoab/KeTe
na fokocBaTe ByToHa Ha dyHkumata BKJT/V3KJL" 3 cekyHau, 3a Aa U3KIOUUTE
KOHTPOJTHVIS €KpaH, OCBET/IEHMETO Ha X1aanHVIKa, OXNaykaaHeTo 1 APy GyHKUMN,
NPUAPY>KEHU OT 3BYK.

@ 3ABESTEXKKA

B pexxkum VISKJTHOYBAHE xn1aannHWKbT BCE OLLIE HE € HambJ/1HO U3KJ/THOUEH.

V13xoa oT pexkim V3KJTKOYBAHE: B pexxim N3K/TFOYBAHE npoabkeTe Aa AOKOCBaTe
6yToHa ,BKJ1./MN3KJ1." 3 cekyHam, 3a Aa peCcTapTupaTe KOHTPOJTHMA EKPaH,
OCBETNEHNETO Ha XNaANIHIKA, OXNNaAaHETO 1 APYr GYHKUMK, MPUAPY>KEHN

OT NoAKaHBaLL| 3BYK. XNaAW/HVIKBT LLie BbpHe 3a4aAeHaTa npeaBapuTeiHo
TemnepaTypa 1 GyHKLIMA U LLIe BNe3e B HOPMasIeH PeXKM Ha paboTa.

PerynwpaHe Ha TeMnepaTtypaTa Ha XJ1aguiHUKa

Mpw BCAKo HaTicKaHe Ha ByToHa K" (ByTOH "Mode” 3a perynmpaHe Ha pexxrima )
LLie MpO3BY4M C1rHa. TeMnepaTypaTa Ha xNaAanHKKa LLie ce MOKa3Ba B c/leAHaTa
nocnefoBaTeNHOCT: ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->lecTeHe Ha eHeprnsa”.

®yHkumsa ,Super Cool”

HaTtrcHeTe 6yToHa Ko" (ByTOH "Mode" 33 peryivMpaHe Ha pexkumMa) 1 HacTponTe
Ha nosuuws ,Super Cool", 3a Aa NpemMuHeTe KbM GyHKUMs Super Cool”.
AKo n3bepeTe Apyra No3uuma Lie usnesete oT dyHKumsaTa ,Super Cool”.

@ 3ABEJIEXKA

1. [Jokato dyHKumATa Super Cool” e BKAOYEHa, pexxmMbT ,Auto-Set" He Moxke
[a ObAe aKTVBYPaH, Tb KaTo CTaBa BbMNPOC 3a Pas/INYHM pEXXMMU Ha
ynpasieHe. Korato nsbepete GyHKLUMSA, KOATO € B KOHOAMKT C Apyra
QYHKLMA, MbpBOHaYaIHaTa QyHKLMSA LLie 6bae U3K/I0YEHa aBTOMATUHHO.

2. Ta3u pyHKUMSA aBTOMATVYHO LLie Ce AeaKTuBMpa cied 24 Yaca.

®yHkuma ,ECO”

CnenkaTo OTBOpUTE BpaTaTa Ha X/1aZAW/IHMKa, HaTucHeTe ByToHa K" (ByTOH "Mode"
3a pery/vpaHe Ha pexkMa), HactporiTe nosuuma ECO", koraTo 1koHaTa Ha GyHKUMATa
ECQO" cBeTHe, xN1aANNHNKBLT € BNA3b/1 B pexknMa; AKO 13bepeTe Apyra nosmuus,
e n3neseTe oT dyHKumaTa ECO".

B pexxum ,ECO" xnaannHyKbT Le paboTy aBTOMAaTVYHO NpK cpeiHa

TemnepaTypa oT 5°C.
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Cb/bPXAHVE,

Yekmepxe ,,Humidity Zone”

B ToBa oTAeNeHe HUBOTO Ha B/IAXKHOCT € MO-BMCOKO OT TOBa B OTAE/IEHNETO
Ha XnadWIHnKa. yl_lpaB)'lFlBa Ce aBTOMAaTU4YHO OT CCTEMAaTa 1 € NoaxoAALLlo

3a CbXpaHeHVe Ha rnao4oBe, 3e1ieH4yyumn, canatin n 4p.

@ 3ABENEXKKA

1. He oTcTpaHsBanTe Na1acTMacoBUTe Karawuu,
KOWTO Cce HaMVpaT BbTpe B ABETE
oTAeNeHs.

2. TenoaabpyKaT BNayKHOCTTa.

3. TlnogoBe, YyBCTBUTESHM KbM CTYAEHN
TemnepaTypu, KaTo aHaHac, aBoKaZo, 6aHaH,
rpenndpyT, He b1Ba Aa ce CbxpaHABaT
B T€3W ABE YeKMemKeTa.




% O6opyaBaHe

CbbPXAHVE

Perynupyemun paptose
i 1. BucoumHaTta Ha padpTOBETE MOXKE
T;ﬁ fa ce perynvpa cnopef Bawmte
T | HY>XOW 3@ CbXpaHeHue.
| 2. 3apanpemecTtuTte padT MbpPBO ro
F - i | M3BafeTe, KaTo NoBAUIrHeTe 3a4HUA
y { 1 My pbb6 @ 1o v3abpnaTe HaBbH @

/ 2 | 3. 3afdaronocraBuTe 06paTHO, rO CIOKETE
Ha pencuTe OT AABETE CTPaHWN 1 1o 13by-
TanmTe A0 HaW-3a4HOTO MNOSIOXKEHWE,
[OKaTo 3aHaTa 4acT Ha padTa He
Ce 3aCTOMnopw B CTPaHU4HKTE OTBOPU

@ 3ABENEXKKA

YBepeTe ce, 4e BCUYKM CTPaHK Ha padpTa ca MoApaBHEH.

MopBwxHU padTOBeE Ha BpaTaTa/ |

MoctaBku 3a 6yTUNKK T
1. PadToBeTe HaBpaTaTa MoraT a ce CBanAT L @ _@_} 411

3a rnoYncrTBaHe:

2. XBaHeTe padTaC pblie OT ABETE CTPaHW, S i o
nosaurHeTe ro Harope O viro nseagete @. [ @ |
3. 3apanocTtaBuTe padTaHaBpaTaTa, |

cnenBavte ropHNTE CTbhIMNKN B o6paTeH pean. |

@ 3ABEJTE)XKKA

CneakaTo ypeabT Obe BK/IKOYEH, MOXKE Aa ca Heobxoanmm Ao 12 Yaca,
3a Aa 6bAaT AOCTUFHATY MPaBUIHUTE TEMMEPATYPU.

Bapello ce yekMemxe

3a fla 3BaauTe YEKMEYKETO, FO U3AbpranTe @ @
MaKC1MaHO Halaz, NoBAuUrHeTe

rounromussagete (2).
3a 4a NocTaBuTe YeKMeaKeTO 0OPaTHO,
cneaBaniTe ropHUTE CTHIMKM B 0bpaTeH pea.

OcBeTneHune

[pv 0TBapsAHe Ha BpaTaTa ce BKk/touBa BbTpellHoTo LED ocBeTnerve.
PaboTaTa Ha namMnnTe He ce BAKse OT HKOS Apyra HacTpoliKa Ha ypeaa.
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i
CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus qb

Cb/bPXAHVE,

| & CwbeeTu 3anecTeHe Ha eHeprys

P> YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH Taka, Ye a € ocurypeHa Aobpa BeHTU aLms
(BwkTeE pasaen ,MOHTAX").
» He MoHTMpaiiTe ypeaa TaKa, Ye Aa e U3N0yKeH Ha Mpsika C/TbHYeBa CBeT/IMHA MV
[a e B 6/11M30CT A0 M3TOYHULIM Ha TOMMHA (Hamp. rOTBApCKM MeYKM, HarpeBaTenm).
P> 1/136arBaiTe HEHY>KHO HMCKa TeMnepaTypa B ypeaa. [oTpebneHeTo Ha eHeprist
ce yBev4aBa, KOJIKOTO MOo-HK1CKa e TeMrepaTypaTa B ypeaa.
» OyHKUMK KaTo ,Super Freeze" KOHCYMUPAT MOBeYe eHeprus.
» OcTaBeTe Tomn/aTa xpaHa Aa ce ox1aau, Mpeau Aa 8 NoCTaBuTe B ypesa.
» OTBapsiTe BpaTaTa Ha ypeaa Bb3MOXHO Hal-MasiKo 1 38 Bb3MOXKHO Hali-KpaTKO BpeMe.
» He npenbnBanTe ypeaa, 3a a He ce HapyLUaBa LIMPKYyIaumaTa Ha Bb3ayxa.
P [1365rBaiiTe MOCTaBAHETO Ha XPaHUTE/THM OMaKOBKM, B KOVITO MMa Bb34yX.
P MoaabpykanTe yrmbTHEHWSTa Ha BpaTaTa YiCTY, Taka Ye BpaTaTta BUHaru
Aa ce 3aTBaps Aobpe.
» PasmMpassBaiiTe 3aMpaseHuTe XpaHu B OTAEIEHVETO 3a CbXpaHeHMe Ha X1aanaH1Ka.
» Hai-eHeprocnecTtaBaLLlaTa KOHbUIrypaLMa M3MCKBa YEKMeMpKeTaTa, KyTUTE 3a XpaHa
1 padTOBETE B ypea Aa Ce NoaAaAbpyKaT B CbCTOSIHNE Bb3MOXHO Hali-0113K0
[0 $abpNYHOTO, a XpaHaTa Aa Ce MOCTaBA Bb3MOYKHO Hal-Aaney
OT Bb3YXOMNPOBOAMTE, 3a Zla He Mpeyu Ha LIMPKYIaumaTa Ha Bb3ayxa.



% puxka M nouncTeaHe

CbbPXAHVE

& MPEAYMPEXAEHWE!

VIskntouBarTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO Mpean MOYMCTBaHe.

MouncrteaHe
[ToymncTBanTe ypeda, Korato B Hero ce CbxpaHdaBa MaJlKo N HMKaKBa XpaHa.

YpenvT TpAbea Aa 6bae NOYMUCTBaH Ha BCEKM YeTVpy ceaMuUy 3a 4o00pa NoAAPBIKKA
1 3a NpeAoTBpaTABaHE Ha /IOLLIM MUPU3MM OT CbXPaHABaHWTE XpaHU.

& MPEQYMPEXAEHME!

» He nouncTBariTe ypeda c TBbPAM YETKM, TENEHN YETKM, MPaxoobpasH mpenapaTy,
GEeH3VH, amMuIaLeTaT, aUeToH 1AV MoA0GHN OPraHVYHKN Pa3TBOPU, KNCEIVHHY NIV
anKaaHu pasTeopuy. Mosd, MoYmcTBarTe CbC CrieumaneH npenapart 3a X1aAnIHVK,
3a Aa nsberHeTe nospeau.

» He npbckaiite v He nanckainTe ypeaa no Bpeme Ha noyvncTeaHe.

» He 13non3sarite BoAHa CTPYA UK Mapa 3a MoYMcTBaHe Ha ypeaa.

» He nouncTBanTe cTyaeH1Te CThKAEHN padToBe C ropellia BoAa. PAskaTta mpoMsHa
B TeMrepaTypaTa Moxe Za MPUYMHU HaryKBaHe Ha CTbK/I0TO.

» He gokocBariTe BbTpeLLHaTa MOBbPXHOCT Ha Gp13epHOTO OTAENeHNEe 3a CbXpaHeHue,
0CO6EHO C MOKPY PbLIE, Thil KaTO pbLIETE BM MOXKE Aa 3aMPb3HAT BbpXY MOBbPXHOCTTA.

» B cny4yain Ha moBMLLaBaHe Ha TeMrepaTypaTa NMpoBepeTe CbCTOAHMETO
Ha 3aMpaseHnTe XpaHu.

» BurHaru nogabpyarTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa YMCTO.

P> [NouncTBalrTe BbTPELLHOCTTa 1 Kopryca Ha ypeZa C reba,
HaBJ/1ayKHEeHa C ToM/1a, BOAa U HeyTpasieH npenapar.

» 1. Mong, TbpKanTe BbTpeLLHaTa U BbHLUHaTa YacT Ha
XNaAUAHVIKa, BKAKOYNTENHO YNAbTHEHMATA Ha BpaTaTa,
padTOBETE 3a BpaTa, CTbKIeHUTE padTOBE, KyTUUTE
M T.H., C MEKa Kbpna nam roba, HaTomneHa B ToMna BoAa
(Moye na fo6aBuTe HeyTpaneH NpenapaT KbM
TomnaTa BoAa).

P 2. AKO MMa pasfAaTa TEYHOCT, OTCTPaHeTe BCYYKYM 3aMbpPCEHM YacTW, N3M/1aKHeTe
AVPEKTHO C TevalllaTa BoAa, MOACYLLETE U M MocTaBeTe 06paTHO B X1aANHVIKa.

P> 3. AKO MMa pa3nATa rbCTa TeYHOCT (KaTo cMeTaHa WM pasToreH clagones), Mong,
OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbpPCEHM YacTK, MOCTaBeTe M 3a U3BECTHO BpeMe B Tor/1a
BOAa C TeMnepaTypa okono 40°C, cned ToBa M3niakHeTe ¢ Tevallla BoAa,

NoACyLLUEeTe M r MocTaBeTe 0OPaTHO B X1aANHVIKa.

P 4.B crydart Ye Masika 4acT U KOMIOHEHT 3aceiHe BbTpe B X1aauHMKa (Mexay padToBeTe
VNV YeKMeKeTaTa), M3MNoI3BanTe Masika MeKa YeTKa, 3a 1a ro OTCTPaHUTE. AKO He MOXKeTe
[a [OCTUrHeTe YacTTa, MO, CBbPXKETE Ce C 0TAeNa 38 OOC/YKBaHe Ha KMEHTH

P 13nnakHeTe 1 NoACyLLIEeTe C MeKa Kbpra.

P> He nouncTBanTe HMKOSA OT YacTUTE Ha ypeaa B CbAOMMSAIHa MaLLMHa.

P [/I34akanTe noHe 5 M1HYTK, Mpean Aa BKIKUMTE OTHOBO ypeaa, Thbil KaTo YeCcTOoTO
CTapTUpaHe MOXe Zla MoBpeV KOMMpecopa.
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purka n nouncTBaHe %

Cb/bPXAHVE,

PasmpasnaBaHe
Pa3Mpa3ﬂBaHeTO Ha X/1aAnIHOTO 1N C])pM3epHOTO oTaeneHre ce N3BbpLLBa aBTOMATUHHO!
He e HeO6XO£ll/\MO PbYHO yrpaB/ieHne.

CwmsaHa Ha LED namnuTe

/i\, MPEAYMNPEXKAEHME!

He 3ameHanTe LED namnute camu. Te Tpadea Aa 6baaT 3aMEHAHM e AVHCTBEHO
OT MPOV3BOANTENSA AV OT YMb/IHOMOLLIEH CEPBM3EH MPeACTaBUTEN.

JlamnuTte nanonseat LED TexHonorms, oTnryaBalla ce C HUCKO moTpebnerHye
Ha eHeprysa U Abbl eKCrnoaTauloHeH KMBOT. B ciyyait Ha aHoManmm, Mons,
CBbpyKETE Ce C OTAeNa 3a O6CNyKBaHe Ha KNMeHTW. BuxkTe pasaen
LOBCJTYXBAHE HA K/TMEHTIN".

[NapameTpu Ha namnumTe:

XnagwnHo otaenerume: 12V make. 2 W

®puzepHo oTaeneHue: 12 V make. 2 W

Mpu nunca Ha ynoTpe6a 3a Ababr nepnop ot Bpeme

AKO Abro BpeMe He ynoTpebseaTe ypeda 1 He eaeTe Ja M3noa3BaTte
dyHKUMATa Holiday™:

l13BageTe xpaHaTa.
V13KkTro4eTe 3axpaHBaLLma Kabesn OT KOHTaKTa.
MouncTeTe ypeaa, KakTo € OrnmMcaHo No-rope.

OcTaBeTe BpaT1Te OTBOPEHY, 3a Aa Ce MpeAoTBPaTh MOABaTa Ha HEMPUATHN
MUPK3MK BBTPE.

@ 3ABENEXKKA

V3kntoveTe ypeda CaMO aKo e abCONOTHO HEOOXOANMO.

MpemecTBaHe Ha ypena

1. VI3BapeTe BCUYKaTa xpaHa v U3K/IKOMETe ype[a OT KOHTaKTa.

2. 3akpeneTe BCUYKM padpTOBE 1 APYrv MOABMKHM HaCT B X1aANNHUK U dpusepa
C TUKCO.

3. HeHaknaHanTe xnaannHyiKa nosede oT 45° 3a ga nsberHeTe nospeaa
Ha ox/laguTeHaTa cucTema.

& MPEQYMPEXOEHME!

» He xBalLanTe ypeaa 3a ApbKKUTE NPy MoBaUraHe.
» Hyikora He nocTaBsrTe ypeaa B XOPM30HTaIHO MOJIOXKEHVE Ha 3eMsTa.



i

CbbPXAHVE

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeEM3npaBHOCTU «

MHOro oT Bb3HVKHaMTe mpobaemm morat Aa 6baaT peleHn ot Bac cammnte 6e3
Hy>Za OT crieundnyHN ymeHus. B cnyyar Ha npo6ieM, Monsa, MpoBepeTe BCUYKM
MOKa3aHW Bb3MOXKHOCTW 1 MOCeABanTe MHCTPYKUMKTE MOo-A0Y, Npean Aa ce
CBbpyKETE C OTAea 3a CieanpodarbeHo obcny>kBaHe. BukTe pasagen
LOBCJTYXBAHE HA KJTMEHTIN".

& MPEAYMNPEXK AEHUE!

| 2 I_Ipe;uA M3BbpLLUBaHe Ha NoAApbXKKa M3K/KoHEeTe ypeda U M3BadeTe LLerceslia OT KOHTaKTa.

» EnekTpuyeckoTo obopyaBaHe TpAbBa Aa ce 0OCy»KBa CaMoO OT KBaMULIPaHW
EKCMepTU, Tb KaTO HEMPABUIHUAT PEMOHT MOYKe Aa MPUHMHU 3HAYNTENHN

nocregBalln LLeTu.

» MoBpesa B 3axpaHBaLLmA kaben Moxe Aa 6bAe OTCTpaHeHa eAnMHCTBEHO
OT MPOV3BOAUTENSA, HErOB O6CYYKBALL, MPeACTaBUTEN UK 1Le C moao6Ha
KBa/IMdMKaLMs, 3a Aa ce M3berHe noTeHLVaaHa ornacHoCT.

YpeabT ce BKIOYBa
4ecTo v paboTn
3a npekKaneHo
ObArv neproan

OT BpeMme.

YpeanT e B UMKbA

Ha pa3MpasaBaHe.
BbTpewHaTta v BbHLWHaTa
TeMnepaTypa e TBbpAe BMCOKa.
YpeawvT e 61N n3ktoUeH

33 M3BECTHO BpEME.

Eana ot BpatuTe Ha ypeaa
He e 3aTBOpeHa MIbTHO.

BpataTa e 6una oTBapsaHa
TBbpAe 4eCTO 1n

3a MNpeKaneHo Ab/ro Bpeme.
TemnepaTypaTa, 3a4adeHa
3a Gpr3epHOTO OTAENEHME,
e TBbpAe HMCKa.

YnNAbTHEHVETO Ha BpaTaTa
€ 3aMbPCEHO, N3HOCEHO,
HanyKaHo 1AV pa3mMecTeHo.

HeobxoanmaTta UMpKynaumsa
Ha Bb3/lyxa e Bb3rpenarcTeaHa.

[pobnem Bb3moykHa npuynHa Bb3MoHO pelueHme
KomnpecopbT + LllencenbT He e BKtOYEH » BrntoueTe wencena.
He paboTu. B KOHTaKTa.

» ToBae HopManHO Npu
aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.

» B TakbBs cnyyan € HopMaaHoO
ypeabT Aa paboTu Mo-AbAro.

« OBUKHOBEHO Ca HeobXxoAMMI
oT 8 40 12 Yaca 3a Mb/IHOTO
oxnaxaaHe Ha ypeaa.

« 3aTBOpeTe BpaTaTa/YyeKkMeKeTo
1 ce yBepeTe, Ye ypeabT ce HaMupa
BbpXY paBHa MOBBbPXHOCT, KaKTO
1 Ye 3aTBapsAHETO Ha BpaTaTa
He e Bb3MpenATCTBaHO OT XpaHa
VI KOHTEMHED.

« He oTBapsnTe BpaTaTa/
YeKMePKeTO TBbp/e HecTo.

» 3apanTe No-BKCOKa TeMnepaTypa,
[oKaTo TemrnepaTypaTa B Xx1aausi-
HVIKa CTaHe 3a40BO/IMTE HA.
Heobxoammm ca 24 Yaca
3a 40CTUraHe Ha cTabrHa
TeMrlepaTypa B X/1aANTHNKa.

. HOQMCTeTeyI_IﬂbTHeHI/\ﬂTa
Ha BpaTaTa/JYeKkMepKeTo Van
I CMeHeTe C MoMoLLTa Ha oTAeNa
33 06CNy»KBaHE Ha K/IMEHTU.

« OcurypeTte noaxostLa
BEHTUALMS.
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» OTcTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU

Cb/bPXAHVE,

[pobnem

Bb3amorkHa npn4nHa

Bb3MoHO pelueHme

BbB BbTpeluHaTa
YacT Ha XNaanIHVIKa
1Ma 3aMbpcsBaHe
NV NoLLa MYpK3Ma.

BypenaHe
€ AOCTaTb4YHO
CTyAeHo.

Bypenae tBbpae
CTyAeHo.

[1o BbTpeluHOCTTa
Ha XnaanIHoTo
oTAeneHne

ce obpasysa
KOHAEeH3aLMA.

[lo BbHLWHaTa
NOBbPXHOCT Ha
XNaanHVKa N
Mexay BpatuTe/
BpaTaTa v Yekme-
[yKeTo ce obpasyBa
KOHAeH3aUuA.

+ BbTpeluHocTTa Ha xnaaniHuKa
Tpabea Aa 6bae novrcTeHa.

+ B xnaaunHuka ce cbxpaHsBa
XpaHa CbC CUIEH MVPUIC.

« 3ajaneHa e npekaneHo
BVICOKa TemMnepaTypa.

+ CbxpaHaBaHV ca TBbpAe
TOMAV XpaHW.

« CbxpaHsaBa ce npekaneHo
rONSIMO KONIMYECTBO XpaHa
HaBeOHbBXK.

+ ApTUKy/IMTE Ca MOCTaBEHN
npekaneHo 6130 eanH
Ao Apyr.

» BpaTta/vekmenke Ha ypeaa
He e 3aTBOpeHa/o NAbTHO.

+ Bpatute/vekmemkeTaTa
ca bunm OTBapAHW TBbPAE
4eCTO UM 3a NpeKasieHo
ObNro Bpeme.

» 3apaneHa e npekaneHo HUCKa
TeMnepaTypa.

» OyHkuvsTa Super Freeze"/
.Super Cool" e akTvBMpaHa
1A paboT MpeKaneHo Abaro
BpeMe.

o KnumatbT e TBbpAe TOMb/1
N TBBPAE BAXKEH.

+ Bpata/vekmemke Ha ypena
He e 3aTBOpeHa/o NIbTHO.

» Bpatute/vekmemkeTaTa
ca bunn OTBapAHW TBBPAE
4eCTOo UM 3a NpeKasieHo
ObNro Bpeme.

» KoHTenHepu, CbabpyKaLLm
TEYHOCTM UM XaPHU,

Ca OCTaBeHW OTBOPEHMU.

« KnumatbTe TBbpAe TOMb/1
M TBbpAE B/IaXKEH.

+ BpaTaTaHe e 3aTBOpeHa
NAbTHO. CTyAEHVAT Bb3a4yX
B ypeza v TOMVSAT Bb3ayX
13BBH HEro obpasysaT
KOHAEeH3aLWs.

e [louncrete BbTPELIHOCTTa

Ha XNnaduHMKa.
OnakoBaiTe fobpe xpaHaTa.

BbpHeTe nbpBOHaYaHaTa
HaCTpoOWKa Ha TeMnepaTypaTa.
BrHarv octaganTe xpaHuTe Aa
V3CTUHAT, Npeav Aa rv npnbepeTe.
BuHaru cexpaHaBanTe Maaku
KOMMYeCTBa xpaHa.

OcTaBanTe NpasHO MACTO MeXay
apTUKYIUTE, 38 MOXKE Bb3AYXbT
[a LMpKyvpa CBOBOAHO.
3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKMepKeTo.

He oTBapsinTe BpaTaTa/
YEKMEePKETO TBBbP/AE YeCTo.

BbpHeTe mbpBoHaYanHaTta
HacTpoWKa Ha TeMnepaTypaTa.
V3kntoveTe dyHKUMATa
.Super Freeze"/,Super Cool".

YBenuyeTte TeMnepaTypaTa.
3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKMepKeTo.

He oTBapsanTe BpaTaTa/
HYekMeXKeTOo TBbpAe H4eCTo.

OcTaBeTe ropeLumTe XpaHm
a V3CTUHaT Ao CTanHa
TeMnepaTypa 1 NoKpviBanTe
XPaHUTE 1 TeYHOCTUTE.

ToBa e HOpMa/IHO MPY BIaXKeH
KAMMAT U LLie Ce MPOMEHW,
KOraTo BNaYKHOCTTa HaManee.
YBepeTe ce, ye BpatunTe/
YeKkmekeTaTa ca 3aTBOpeHM
MABTHO.




CbbPXAHVE

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeEM3npaBHOCTU

[Mpobnem
Lucnneart ceeTw,
HO He ce ycellla
13CTyAABaHeE.

MHOro nea u ckpex
BbB GpU3EPHOTO
oTaeneHve.

CTpaHnTe Ha
Kopryca v neHTaTa
Ha BpaTaTa

ce 3aTon/IAT.
YpeabT n3aasa
HeobMYanHM 3BYLIN.

YyBa ce c/1ab 3BYK,
HanoaobaAsaLL
3ByKa OT Tevalla
BOAa.

YyBa ce 3ByKOB
CuUrHan.

Yysa ce cnabo
BpbMyeHe.
BvTpeluHaTa
ocBeTUTE Ha
cucTema nnu
oxnagvTenHata
cucTemMa He paboTu.

Bb3morkHa npn4d1Ha
. ToBaenemo pPexXnMm.

+ XpaHuTe He ca OrnaKoBaHu
nobpe.

» BpaTta/uekmemke Ha ypena
He e 3aTBOpeHa/o MIbTHO.

« Bpatute/dyekmemkeTaTa
ca 611 OTBapsHW TBbPAE
4eCTO WM 3a NpeKasneHo
ObNro Bpeme.

* YNnbTHeHWeTo Ha BpaTaTta/
YeKMeOXKeTo e 3aMbpCeHo,
M3HOCEHO, HarnykaHo 1
pa3MecTeHo.

» Hewlo oT BbTpeLLUHaTa CTpaHa
npeyn Ha BpaTaTa/JyeKkMepkeTo
[a ce 3aTBOpV Jo6pe.

« YpeabT He e pa3nosoxeH
BbPXY paBHa MOBBPXHOCT.

« YpeawT ce gonupa 4o
6N1M3KOCTOALL MpeaMET.

+ BpaTaTa Ha xnaaunHuka
e OTBOpEHa.

« CucrtemaTanpoTuB
KOHAeH3aumsa paboTu.

+ LllencenbT He e BKOYEH
B KOHTaKTa.

» VIManpobnem
C eNleKTpo3axpaHBaHEeTO.

» LED namnaTta e noBpeaeHa.

Bb3MOXHO peLueHne

« Mons, o6bpHeTe BHUMaHe
Ha pexkm1Ma, ako e eMo,
113/1€3TE OT Hero.
Vaxoa: @ MskntoveTe, cnea
TOBa BK/IFOYETE U 113/1e3Te.
@ OTBOpeTe BpaTaTa Ha x1aausi-
HIKa 1 HaTrcHeTe ByToHa Ha Mode
3a 8 cekyHaM Ao 12 vaca cnen
BK/IOUBAHE.

« BuHaru onakoBanTe
XpaHuTe Jobpe.

« 3aTBOpeTe BpaTaTa/YeKkMe KeTo.

« He oTapanTe BpaTata/
YeKMepKeTo TBbp/e YecTo.

« [louncTeTe ynabTHEHVATa
Ha BpaTaTa/JYeKkMepKeTo Van
I CMEHeTe C HOBMW.

« Pa3mecTeTe padpToBeTE,
padToBeETE 33 BpaTUTE UM
BbTPELLUHVTE KOHTENHEPW, TaKa,
4e la MoyKe BpaTaTa/qeKkMepKeTo
a ce 3aTBOPUI.

« ToBae HOpManHo.

« PerynupanTte kpadeTaTa,
3a AanoapasHuTe ypeaa.

« OTcTpaHeTe 6M3KOCTOALMTE
npeameTu.

« ToBae HOpManHo.

» 3aTBOpeTe BpaTaTa.

« ToBanpegoTepaTtABa
KOHAEH3aunATa 1 € HOpMasiHO.
« BkntoueTe Lencena.

 [lpoBepeTe enekTpnyeckoTo
3axpaHBaHe Ha MOMeLLIEHNETO.
CBbpyKeTe ce c MecTHaTa
eneKTpryecka koMnaHms!

« Mons, cBbpykeTe ce C LIeHTbpa
33 06CNY>KBaHE Ha KIMEHTU
3a CMfAHa Ha slamMnaTa.
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(]
» OTcTpaHABaHe Ha HEU3NpPaBHOCTU qb

Cb/bPXAHVE,

3a Zla ce cBbpyKETE C OTAENA 33 TEXHWYECKA MOMOLL, moceTeTe yebcalnTa Hi:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasnena ,YebcanT" n3bepeTe MapkaTa Ha CBOS MPOAYKT 1 BaluaTa AbpyKasa.
LLle 6baeTe npeHaco4YeHM KbM KOHKPETHS yebcanT, KbAeTO MOXe Za HamepuTe
TenedoHHUA HoMep 1 GOopMyIsipa 3a Bpb3Ka C OTAe a 3a TEXHUYECKa NMOMOLLL

MpekbcBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHETO

Mpy NpeKkbCBaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHEeTo XxpaHaTa 61 TPAOBAIO Aa OCTaHe
CTyZIeHa B MpoAb/HKEHVIE Ha OKOJ10 5 Yaca. Cneaganite crieHVTe CbBETW MO Bpeme
Ha NPOAb/IKUTENHO MPEKbCBAHE Ha €/1eKTPO3axXPaHBaHETO, OCOBEHO Npes3 NATOTO:

>
>

| 2

OTBapsanTe BpaTaTa/yYeKkMeaKeTO Bb3MOXKHO Hal-paaKo.

He nocTaeanTe Apyra xpaHa B ypea no BpeMe He NpeKkbCBaHETO

Ha eneKTpo3axpaHBaHeTO.

AKO e JaaeHOo NpeaBapuTeNHO U3BECTIE 3a NPeKbCBaHe Ha e1eKTPO3axpaH-
BaHETO 1 MPOABL/HKMTENHOCTTa Ha MPEeKbCBaAHETO HaABKLLIaBa 5 1aca,
HarmpaBeTe MaJIKo e N ro rnoctaBeTe B Cbd BropHata 4acTt

Ha XNaduIHOTO oTAeNeHve.

HeobxoanmMa e mpoBepKa Ha XpaH1Te BeAHara c/1e MpeKbCBaHETO.

T KaToO TEMNepaTypaTa B xNaanHKKa LLe ce MOBWILLIM MO BPEME Ha MpeKbCBaHe
Ha 3axpaHBaHETO WAV Mpu Apyra nospeda, CPOKbT Ha rOAHOCT Ha xXpaHaTa
LLie ObAe CbKpaTeH. BChykm xpaHu, KOMTO ce pa3MpasaT, Tpabsa nnm Aa 6baaT
N3KOHCYMVIPaHW, U CrOTBEHV U 3aMPaseHi OTHOBO B Hal-KPaTbK CPOK (aKO TOBa
€ Bb3MOXHO), 33 Zla Ce NMpeloTBPaTAT Bb3MOXHM PVICKOBE 33 3PaBeTo.

q))’HKLI,VIFl 3a 3anaMeTdBaHe Npu npeKbCBaHe Ha e/1IeKTpO3axpaHBaHETO

Cnepn Bb3CTaHOBABaHE Ha 3aXpaHBaHETO ypedbT NpoAb/KaBa Aa paboTu
C HaCTpOVIKTE, 33[laieHn Npeau crvpaHe Ha ToKa.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

MoHTupaHe

CbbPXAHVE

PasonakoBaHe

& MPEYMNPEXK AEHME!

>
| 2
| 2
| 2

YpeanT e TexbK. [1py mpemMecTBaHeTO My BUHary TpsAbBa Aa y4acTBaT MoHe
ABama ayLuu.

[NazeTe BCKYKM OMaKOBBYHM MaTepUani Ha MACTO, HEAOCTbMHO 3a ZeLla,

N TV M3XBBP/IETE MO MPUPOAOCHOOPA3EH HaUMH.

PasonakoBanTe ypeaa.

OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHM MaTepuasin.

YcnoBus Ha o6Kpb)KaBaLaTa cpeaa

TeMmnepaTypaTa B rMoMeLLeHeTo BUHari Tpsioea Aa 6bae mexay 10°C 1 38°C,

ThI1 KaTO TOBa MOXeE /a MOoB/Mse Ha TeMnepaTypaTa BbTpe B ypeaa W Ha KoHCyMauusaTa
Ha eHeprva. He noctaeanTe ypeda 61130 A0 APYIrv M3bYBaLLM TOMMHA ypeau
(bypHW, XTaANAHULM) 6e3 1301aUms.

MN3unckBaHe 3a NpoCcTpaHCTBO
Heobxoa1Mo MpoCTPaHCTBO Npy 0TBOPeHa BpaTa (be3 naHena Ha BpaTaTa Ha LKada)

d L :
151 ‘ oh -l
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._-.'.
02
B - £
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04
Mogen CNBQL3518EV
01* 10 (M1H.)/30 (NpenopbunTenHo)
02 95
(NpenopbunTENHO)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: OT wrada [0 3aAHaTa YacT Ha NPOAYyKTa. (eavHmLa: MM)
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B vormvpane &

Cb/bPXAHVE,

Pa3mep Ha npoaykTa

Y B
5 a =
1 1
Bram
¥
[=
o ]
| i -
* | ¥ 5
I: L 4 -
L| & - -~
Ll = s -
BT - ol
T
i
Mogen A (Mm) B (MM) C (Mm) D (MM) E (Mm) F (Mm) G (MM)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

1] 3ABENEXKKA

+ [ocoyeHaTa KOHCYMaLMA Ha EHEPT S BaXKW MPU YC/IOBUE Ha Pa3CTosAHME OT 10 MM
Mexkay LKkada 1 3a4HaTa YacT Ha MpoayKTa. [1poayKThT e paboTu M3pAaHO
1 MPY Pa3CTOAHME MO-MasIKO OT 10 MM, HO LLie KOHCYMVIPa MOBEYe eHEPrIUS.

+ [penopbyBamMe Aa 1M3noa3BaTe Lkad ¢ AebenrHa 18 MM c AebemHa
Ha maHTuTe NnoA 20 MM.

» PasmepuTe B ropHaTa Tab/mLa MOXe Aa Ce pa3/iMyaBaT B 3aBVICMMOCT OT METOAA
Ha n3MepBaHe

+ 3a BrpageHa HcTanaumsa pasrieganTe pbKOBOACTBOTO 3@ MHCTa/MPaHe.



MoHTupaHe

CbbPXAHVE

BeHTMNaunoHHo ceyeHue

3a [a ce ocurypw Ha ypea 4OCTaTbyHO 40OPO HUBO Ha BEHTMALMS OT Cbobpa-
eHMsA 3a 6e30MacHOCT, TPAOBa Aa Ce CMa3BaT U3NCKBAHWATA, MOKa3aHM BbB
BEHTUNALMOHHOTO HaMpPeYHO ceveHue.

A: Bxoa 3a Bb3ayx >200 cMZ Onumn 3a BeHTUnauma
d ,I' B: M3xoz 3a Bb3ayx 2200 cm?; Onumm 3a BeHTUNaums
200 cM2 — "\H

¥ Bi B .
200 cM2 il

&

200 M2 =t

200 cm?

.
—
s |
=y
o

BcAka moBpeda Ha MpoAyKTa Mo cneaHnTe

NPUYNHY HE Ce MOKPKBa OT rapaHLUmMaTa.

1. HenoaxoasaLum ycnoBms Ha nokaumsTa
VAV HEMPABU/IH pa3Mepu Ha LLKada.

2. [edekTeH wKaod.

3. [peLuKv Ha MOHTaXMCTa UV Ha
noTpeéurtens.

S |
f@!h /I\ BHVUMAHVE!

>
"

Makc. 2100 Mm
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MoHTupaHe

i

Cb/bPXAHVE,

MpocTpaHcTBO

BukTe n3nckeaHuATa 3a MPOCTPaHCTBO 3a MOHTa)XX B I/|306Da>+<eHI/IF|Ta

M TabaMumTe No-A0Y.

Mopen A(mm) | B(MM) [C(MM) | D(MM) | E(Mm) | 3abenexka

MuH. 560 1778 560 [MaHTa: 17 MM
CNBQL3518EV [MpenopbyaHu 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568




i

CbbPXAHVE

MoHTupaHe

[1] 3ABESTEXKKA

+ AKO LUMPWHaTa Ha LUKada e No-rosamMa oT 568 MM, yrTbTHEHVETO
(Mexkay xnaauiHrka U Lkada) Moyke Aa ce pasx1abu.

« AKO LUKadbT € MO-BUCOK OT MaKCUMasHMs pasmep (1782 mMm),
TpsbBa Aa M3Mon3BaTe APYrvi MaTepVan, 3a 3amb/iBaHe Ha MpasHMHaTa.

L @ 3ABEJIEXKKA

| 3a aa vHCcTanmpaTte LWKad, N3NCKBaLLY
pascTosiHne oT 4 MM (03), BIKTe

L pedbepeHTHaTa Tab/umua Ha Lukada
no-aony.

1 A. lJoneH pvb Ha NpeaHnsa NaHen
w Ha[ BeHTUNaumsATa
B. Hagsec Ha npeaHus naHen

-1' &
(eauHuua: Mm)
Mopen CNBQL3518EV

o1 MwuH. 1028+B

Makc. 1106+B
02 MuH. 662+A

Makc. 740+A
03 4 MM (pascTosiHue Mexay naHena

Ha BpaTaTa Ha X/laguiiHuKa u ¢ppusepa)
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MoHTupaHe

Cb/bPXAHVE,

MakcumanHo AonyCcTUMO Terso Ha npegHuTe YaCTu Ha ypeaa

—

%5 AR € K

q.j-

PI.E:'

MOHTWMpPaHV MPeaHN YacTy, KOUTO
HaZBULLABAT AOMYCTUMOTO TEro,
MoraT Aia MpuyMHAT noBpeaa v Aa
AoBeaT [0 yBpexaaHe Ha naHTuTe.

C'b06pa)KeHVIe 3a MeCTOono/TI0XKeHNETO Ha KOHTaKTa

M He06XO0AMMOTO NMPOCTPAHCTBO

> 590 MM
- -

<210MM

2560 MM
- -

1500-1750 MM 22

A Terno | 720-1400mm | 19

(kr) Al 15

A2 15
[I]BABEJ‘IE)KKA

AKO MOHTUpaTe x1aan/IHMKa B LLKad
C AbnboumHa 560 MM, yBepeTe Ce,

Ye 3axXpaHBaLLMAT Kabes e pasnosIoxKeH
OTCTPaHW Ha X1aZanIHUKa, Npeam

[1a O BKIKOUMNTE B €IEKTPUYECKN
KOHTaKT. AKO 3axpaHBaLLMAT kaben

€ B 3aHaTa YaCT Ha x1aAnIHWKa,
TOBa MOXe [ja HaMa/IM eHeprumHaTa
ePEeKTUBHOCT.



MoHTupaHe

CbbPXAHVE

BpeMe Ha nsyaksaHe

O -

| CMasouHOTO Macno, KoeTo He ce Hyxkaae

OT nNogapbxKKa, Ce HaMhpa B Karicysiata

Ha KoMnpecopa. ToBa Mac/io MOxKe Jla ce
pasHece 113 3aTBOpeHaTa cMcTeMa OT TPboU,
[IOKaTO ypeabT Ce NPeHacsa B HaK/TOHEHO
nonoskerve. MNpean fa cebpykeTe ypeaa

KbM 3axpaHBaHeTo, TpsAOBa Aa n3daKaTe

| nowHe 2 vaca, 3a Ja MOxke Mac/1I0To Aa

ce BbpHe 06paTHO B KarcyaTa.

Cebp3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBaHETO

[Mpean BCAKO CBbP3BaHe NpoBepsBanTe Aanu:

P> 3aXpaHBaHETO, KOHTaKTbLT M MpeArnasnuTennTe ca NoAXOASALLM Criopes
TabenkaTa C AaHHW.

P e/1IEKTPUYECKUAT KOHTAKT € 3a3eMeH W HAMa BK/IKOYEH pa3K/IOHUTEN
VAV YABIHKUTEN.

P LLencenbT M KOHTAKTBLT Ca B Mb/IHO CbOTBETCTBME.

CBbpyKeTe Lencena KbM NpaBuIHO MHCTaAMpaH KOHTaKT 3a buToBa ynoTpeba.

&I‘IPED,YI‘IPE)K,D,EHVIE!

3a na ce M3berHaT pycKoBe, MV NMoBpeaa Ha 3axpaHBaLLMa Kabes Tow
TpsbBa Ala O6bAe 3aMeHeH OT OTAe/a 3a OOC/Ty)KBAHE Ha KIMEHTN
(BWXKTE rapaHLoHHaTa KapTa).
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TexHn4yecku gaHHU

i

Cb/bPXAHVE,

QOyHKUMM Ha MpoAyKTa cbrnacHo pernameHT (EC) N2 2019/2016

Mapka Haier
HaviMeHoBaHMe Ha Modena/naeHTndrkaTop CNBQL3518EV
KaTeropusa Ha Moaena XnagunHuk
Knac Ha eHepruiHa e beKTBHOCT E
["oAMLLIHO NoTpebeHre Ha eHeprna 550
(kWh/roavHa)(1)

O6u 06em (n) 264
O6eM Ha xnagunHuka (n) 191
O6eM Ha dpuzepa (1) 73
O6eM Ha oTAeNneHneTo 3a oxnaxaaHe (1) /
ObeMeH aBTOMaTN4YeH neaoreHepaTop () /
OueHKa cbe 38€3au 4

TemnepaTypa Ha Apyr1Te oTAeneHusa >14°C

He e mpunoxmmo

CuncTeMa NpoOTHB 3ackpeskaBaHe Ha
KanauuteT Ha 3aMpasaBaHe (kr/24 4) /
Knac Ha kammaTmsauma(2) SN/N/ST
Knac Ha LuyMOBWUTE EMVCUM U 3/TbYBAHUTE

BbB Bb3ayxa Luymosu emumckn (db(A)re1pW) B(35)
Bpeme Ha nokadBaHe Ha TemnepaTypaTa (4) 12
KanaumTeT 3a reHepvipaHe Ha nea /
BvaHaypena BrpaneH




i

CbbPXAHVE

TexHn4yecku gaHHU

HaunmMmeHoBaHMe Ha Mogen

Knac Ha eHeprumHa epeKTMBHOCT

CNBQL3518EV

E

ObacHeH:

« [1a, BKOYEeH
Bb3 ocHOBa Ha pe3ynTaTnTe OT TECTa 3a CbOTBETCTBME Ha CTaHAapTuTe
3a 24 vaca. [encTBuUTenHOTO NoTpebieHve 3aB1cK OT ynoTpebaTa

(1)

(2)

1 MECTOMOIOKEHWNETO Ha ypeaa.

Knac Ha knnmaTmn3aums SN: YpeabT e npeaHasHayeH 3a 13nos3BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/IHaTa cpeda mexay +10°C n +32°C

Knac Ha knnmaTn3aums N: YpeabT e npeHa3HaueH 3a 13no13BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKo/IHaTa cpeda mexay +16°C n +32°C

Knac Ha knmaTmn3aums ST: YpedbT e npeaHasHadeH 3a 13rnoi3saHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/IHaTa cpeda mexay +16°C n +38°C

Knac Ha knmaTn3aums T: YpeabT e npeaHasHayeH 3a M3nos3BaHe
npy TeMnepaTypa Ha OKO/HaTa cpeda mexxay +16°C n +43°C

,D,OI'I'beHI/ITe}'IHI/I TeXHNYeCKM AaHHN

HanpexkeHue/YecToTa

220-240V-/50HZ

BxoasL Tok (A)

0,8

"naBeH npeanasnten (A)

16

XnaguneH areHTt

R600a

Pasmepu (B/LL/J B MM)

CNBQL3518EV:1773/540/555
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O6cnyKBaHe Ha KNIMEHTU qb

Cb/bPXAHVE,

[penopbyBaMe Aa ce KOHCYNTYpaTe C OTAeNa MO OOCy»KBaHe Ha KIMEHTW Ha Haier
1 @ N3NON3BaTe OpUrHaAHN pe3epBHU YacTu. AKO MMaTe Npob1eM C BaLLma ypes,
nbpBo NpoeepeTe pazaena ,OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTIA".

AKO He ycreeTe [la HaMepuTe peLleHe Tam, MOst, OObpHETE Ce KbM

» Baluva MecTeH Tbprosew 1am

»  Halmsa EBpONenckm LIeHTBbP 3a 0OCYXBaHe Ha KIVIEHTM Mo TenedoHa
(BUKTE TENEPOHHUTE HOMEPA MO-A0/1Y) NV

» pazgena,Obcny>kBaHe U NoaApbXKKaTa' Ha agpec www.haier.com,
KbAETO MOXeTe Aa HanpasuTe

P> 3aABKa 3a 0OCYKBaHe, KaKTO U [la HaMepuTe YeCTo 33/1aBaHy BbMPOCH.

3a a ce CBbpyKETE C HalLMs OTAes 3a O6CNY»KBaHe Ha KIIMEHTU, Ce yBepeTe,
Ye pasnonarate CbC CAeHNTE AaHHN.

VIHdpopMaLmaTa Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta C AaHHW.

Mogaen

CepureH N¢

CobLUo Taka npoBepeTe npegoCTtaBeHaTa C NpOAYyKTa rapaHuoHHa KapTa, B cnyqam
Ye e rnpegocrtaBeHa rapaHuna.

EBpOI’IeIZCKM LeHTbp 3a o6cny>+<BaHe Ha KJINeHTN Nno Tefle(bOHa

Obprkasa™ TenedoHeHHoMep  LleHa
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
Haier Germany (DE) 0180539 39 99 * 14 uenTa/MuH CTaLpoHaper
« Makc. 42 ueHTa/MuyH MobueH
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ueHTa/MVH CTaUMOHapeH
« Makc. 20 LeHTa/MyH BCUYKM
ocTaHanm

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409




O6cnyxBaHe Ha KINeHTH

CbbPXAHVE

* 3a Apyrv AbpyKasy, MOJs, MpoBepeTe Ha www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Mpoab/PKUTETHOCT Ha rapaHuMaTa Ha X1aauaHus ypea:

MuHMManHaTa rapaHums e: 2 roavHn 3a Abpykaeute oT EC, 3 roanHn 3a Typuus,

1 roavHa 3a Benvkobputanus, 1 roamHa 3a Pycus, 3 roanHun 3a LLiseuws, 2 roamHm
3a Copbwus, 5 roanHr 3a Hopserus, 1 roamHa 3a Mapoko, 6 Mecelia 3a AJkip,

3a TyHWC He ce 13KCKBa MpaBHa rapaHums.

* MNepron Ha HanudMe Ha pe3epBHU YaCcTy 38 PEMOHT Ha ypeaa:

TepmocTaTy, TeMrepaTypHY CeH30PW, MAATKM 1 CBET/IMHHU M3TOYHLV Ce NpeaiaraT
3a MUHVIMasieH Nepyoa OT celeM roAnHY Ces n3nv3aHe Ha nocneaHns ypea

OT MOZIeN1a Ha Nasapa.

JpbykKi 33 BpaTK, MaHTW 3a BpaTuW, TaBK 1 KOLLHWUY Cce NpeiaraT 3a MUHUMaeH
neprioa OT CeleM roAnHW, a YrnTbTHEHWS 3a BpaTyW 3a MUHMMaseH nepros

oT 10 roanHu cnea nsnvsaHe Ha NocaeaHUA ypen oT MoAesa Ha Nasapa.

* 3a AOMbHUTEIHA MHPOPMALMS OTHOCHO MPOAYKTA, MOJIS, BUXXTE
https://eprel.ec.europe.eu/ nnn ckaHvparte QR KoAa Ha eHeprurHMsa eTUKeT,
npeaocTaBeH C ypeaa.
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Dékujeme &

OBSAH

Dékujeme vam, ze jste si koupili vyrobek znacky Haier.

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny. Obsahuiji ddlezité informace,
které vam pomohou co nejlépe vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpecnou

a spravnou instalaci, pouzivani a Udrzbu.

Uschovejte tuto prirucku na praktickem miste, abyste do ni mohli kdykoli
nahlédnout ohledné bezpecného a spravného pouzivani spotrebice.

Pokud spotrebic prodavate, vénujete nebo nechavate ve starem domég,

predejte spolecné s nim take tuto prirucku, aby se mohl novy viastnik seznamit
se spotrebicem a precisti sibezpecnostni varovani.

Pfislusenstvi

Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

L]

Energeticky stitek Zarucnilist UZivatelska prirucka
| E ¢ p A X
(1] H
Sroub Kryt Houbovita Vodici Sestava
podlozka lista kolejnicek
F
'T .
L #
Pevna Kryt Pevna Dolnipevna
deska zavesu deskalll deska
L " ﬁ
Horni pevna deska Dolnikryt Dolnibo¢ni kryt

£ o

Tésnicipas Houbovité tésnéeni Dolnikryt zaveésu
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& VAROVANI - Dille3ité bezpe&nostni informace

@ UPOZORNENI - V$eobecné informace a tipy

@ Informace tykajici se Zivotniho prostredi

Likvidace

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
| Vlozte obalovy material do vhodnych kontejnert
pro recyklaci. Pomahejte recyklovat odpadni elektricke
a elektronické spotrebice. Spotfebi¢e oznacené timto
= symbolem nevyhazujte do domovniho odpadu.
Zaslete vyrobek do mistniho recyklacniho zavodu,
nebo se obratte na vas obecni Urad.

& VAROVANI!

Nebezpeciporanéni nebo uduseni!

Chladiva a plyny vyzaduji profesionalnilikvidaci. Zajistéte, aby se potrubi chladiciho
okruhu neposkodilo, nez bude nalezité zlikvidovano. Odpojte spotfebi¢ od sitového
napajeni. Odstrinnéte sitovy kabel a zlikvidujte ho. Odstrante police a prinradky,
stejné jako zapadku a tesnéni dvirek, aby nedoslo k uzavreni déti a domacich

zvifat uvnitf spotrebice.
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Pfed prvnim zapnutim spotrebice si prec¢téte nasledujici rady
tykajici se bezpecnosti!:

& VAROVANI!

Pfed prvnim pouzitim

> Ujistete se, Ze pri preprave nedoslo k zadnému poskozeni.

P Predinstalaci spotrebice pockejte alespon dvé hodiny, aby byla zaru¢ena plna
ucinnost okruhu chladiva.

P Se spotrebi¢em vzdy manipulujte alespon ve dvou osobach, protoze je tézky.

» Odstrante veskery obalovy materidl, uschovejte ho mimo dosah déti a zlikvidujte
ho zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Nez do spotrebice viozite jakékoli potraviny, vycistéte jeho vnitrnii vnéjsi povrchy vodou
a slabym saponatem.

» Po vyrovnania vycisténi pockejte alespori 2—5 hodin, nez spotfebic pfipojite k napajeni.
Viz ¢ast INSTALACE.

» Nez naplnite prostory potravinami, nejprve je nechte ochladit na vysoké nastaveni.
Funkce Power-Freeze pomdze rychle ochladit prostory.

P Teplota chladnicky se automaticky nastavina 4 °C. Jedna se o doporuc¢ené nastaveni.
V pfipadé potreby mizete tyto teploty zménit ru¢né. Viz nastavovani teploty.

Instalace

» Spotrebic by se mél umistit do dobre vétrané mistnosti. Nad spotrebi¢em a kolem
nej zajistéte volny prostor alespon 10 cm.

» Nikdy neumistujte spotrebic do vihkého prostoru nebo na misto, kde by na néj mohla
strikat voda. Vodu a skvrny odstrante a vysuste mékkou, Cistou latkou.

» Neinstalujte spotrebic¢ na primé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojti tepla
(napf. sporakl nebo ohfivaca).

» Nainstalujte spotrebic na misto odpovidajici jeho velikost a pouzivani a vyrovnejte ho.

Zajistéte, aby nic nezakryvalo vétraci otvory ve spotrebici nebo v konstrukci pro vestaveni.

Ujistéte se, ze parametry elektrického napajeni se shoduji s Udaji na vyrobnim stitku.

V opac¢ném pripadé kontaktujte elektrikare.

» Spotrebic pracuje s napajenim 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalni kolisani napéti maze
zpUsobit, Ze spotrebi¢ se nespusti, nebo se poskodi regulator teploty ¢i kompresor,
pripadné se mUze za chodu ozyvat neobvykly hluk. V takovem pripadé by se mél nainstalovat
automaticky regulator.

» Nepouzivejte rozbocovaci adaptery ani prodluzovaci kabely.

» Neumistujte za spotrebic prenosné rozbocovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely.

P Ujistete se, Ze napajeci kabel neni zachycen chladnic¢kou. Neslapejte na napajeci kabel.

>
| 2
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&VAROVANI’!

» K napdjeni pouzijte samostatnou, snadno pristupnou uzemnénou zasuvku. Tento spotrebic
musi byt uzemnény.
Pouze pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven trojpolovou zastrékou
(s uzemnénim), ktera se zapojuje do standardni trojpdlove zasuvky (s uzemnénim).
Nikdy neodrezavejte ani nedemontuijte treti kolik (uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna
i po instalaci spotrebice.

» Neposkodte okruh chladiva.

Kazdodenni pouzivani

P Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi osmilet a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené a neznalé za predpokladu,
ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotrebice
a chapou souvisejici rizika.

» Détive véku od 3 do 8 let mohou spotrebic pinit a vyprazdriovat, ale nesméji
jej Cistit aniinstalovat.

» Zabrante détem mladsim 3 let v pristupu ke spotrebici, pokud nejsou
pod nepretrzitym dozorem.

P Détisi se spotrebicem nesméji hrat.

» Jestlize v blizkosti spotfebice unika chladny plyn nebo jiny hoflavy plyn, vypnéte ventil
unikajiciho plynu, otevrete dvere a okna a neodpojujte zastrcku napajeciho kabelu
chladnicky nebo jakéhokolijiného spotrebice od zasuvky.

» Upozorniujeme, Ze spotrebic je nastaven na provoz pfi urcitém rozsahu teplot mezi
10 a 43 °C. Spotrebi¢ nemusi radné fungovat, pokud je po dlouhou dobu vystaven
teplotam nad nebo pod indikovanym rozsahem.

» Nepokladejte na horni stranu chladni¢ky nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predeslo zranéni zplisobenému padem nebo elektrickym
proudem v disledku styku s vodou.

P Netahejte za police ve dvirkach. Dvirka by se mohla vychylit, mohla by se vytahnout police
na lahve nebo by se spotrebi¢ mohl prevrhnout.

P Otvirejte a zavirejte dvirka pouze pomoci madel. Mezera mezi dvifky a mezi dvirky a skfini
Jje velmiuzka. Nedavejte do techto mist ruce, abyste sinepriskripli prsty. Dvirka chladnicky
otvirejte nebo zavirejte pouze v pripade, Ze v dosahu jejich pohybu nestoji zadne deti.
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/L\s VAROVAN:I!

» Ve spotrebicinebo v jeho blizkosti neskladujte ani nepouzivejte horlave, vybusné nebo
korozivni latky.

» Ve spotrebici neskladujte léky, bakterie ani chemickeé latky. Tento spotrebic je ur¢en
k pouziti v domacnosti. Nedoporucuje se skladovat materialy, které vyzaduji presne
stanovené teploty.

» Do mraznicky nikdy neukladejte tekutiny v 1ahvich nebo plechovkach (kromé
vysokoprocentnich lihovin), a zejména napoje sycené oxidem uhlicitym,
protoze by behem mrazeni praskly.

» Pokud se v mraznicce zvysi teplota, zkontrolujte stav potravin.

» Nenastavujte zbytecné nizkou teplotu ve vnitfnim prostoru chladnicky. Pfi vysokém
nastaveni méze teplota klesnout do zapornych hodnot. Pozor: Lahve mohou prasknout

» Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama (noste rukavice). Zejména nejezte
nanuky bezprostredné po vyjmuti z prostoru mraznicky. Hrozi nebezpeci primrznuti nebo
vzniku omrzlin. PRVNI POMOC: ihned umistéte zasazené misto pod tekouci studenou vodu.
Neodtrhuijte!

» Za provozu se nedotykejte vnitfniho povrchu uloZzného prostoru mraznicky,
zejmeéna ne mokryma rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» V pripadé vypadku napajeni nebo pred ¢isténim odpojte spotrebi¢ od napajeni.
Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alesport 7 minut, protoze casté
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

» Uvnitr prostoru pro skladovani potravin ve spotrebici nepouzivejte elektricka zarizeni,
pokud se nejedna o zafizeni doporu¢ené vyrobcem. Udrzba/cisténi

P Jestlize jsou Cisténia Udrzba provadény détmi, je nutné na ne dohlizet.

» Pred zahajenim jakekoli pravidelne udrzby odpojte spotrebic od elektrickeho napajent.
Pred opétovnym spusténim spotrebice pockejte alespon 5 minut, protoze ¢aste spousteni
by mohlo poskodit kompresor.
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& VAROVANi!

» Priodpojovani spotrebice od napajeni drzte zastrcku, nikoli kabel.

> Necistéte spotrebic tvrdymi kartadi, draténymikartaci, praskovymi Cisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselyminebo
zasaditymi roztoky. K ¢isténi pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozeni.

» Neseskrabavejte namrazu aled ostrymi predméty. Nepouzivejte spreje,
elektrické ohrivace jako fén na viasy, parni ¢istice anijiné zdroje tepla, aby nedoslo
k poskozeni plastovych soucasti.

» Krozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje anijiné prostredky.
Pouzivejte pouze prostredky doporucene vyrobcem.

» Pokud se poskodinapajeci kabel, vymeénu musi provest vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

» Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo upravovat spotrebic viastnimi silami.
Je-linutna oprava, obratte se na nas zakaznicky servis.

» Alespon jednou za rok odstrarte prach ze zadni strany spotrebice, aby se predesio
nebezpecipozaru a nezvysovala se spotfeba energie.

» Beéhem cisténi na spotrebic nestrikejte anijej neoplachujte.

» K cisteni spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

P> Necistéte chladné sklenene police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla
zpUsobit, ze sklo praskne.

Informace o plynném chladivu

&VAROVANI'!

Spotrebi¢ obsahuje horlave chladivo ISOBUTAN (R600a). Ujistéte se, Ze béhem prepravy
nebo instalace nedoslo k poskozeni okruhu chladiva. Unikajici chladivo by mohlo zplsobit
zranéni oci, nebo by se mohlo vznitit. Pokud dojde k poskozeni, nepriblizujte se s otevienym
plamenem, ddkladné vyvétrejte mistnost a nezapojujte ani neodpojujte napajeci kabely
tohoto ¢ijinych spotfebict. Informujte zakaznicky servis.

V pfipadé zasazeni o¢i chladivem ddkladné vyplachnéte oci pod tekouci vodou a ihned
zavolejte ocnimu lékari.
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Uréené pouziti

Tento spotrebic je ur¢en k chlazeni a mrazeni potravin. Je urcen vyhradné k pouzivani
v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou kuchynky pro personal v obchodech,
kancelarich a na dalsich pracovistich, chalupy a hotely, motely a dalsi obytné objekty,
kde je pouzivaji zakaznici, stejné jako ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani

a cateringové sluzby. Neniuréen k pouzivani v komerénim nebo pramyslovém
prostredi. Na spotfebici neprovadeéjte zadne zmeny nebo Upravy. Pouzivanik jinemu
nez uréenému ucelu mize predstavovat nebezpedia vést ke ztraté platnosti zaruky.



Popis vyrobku
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[I]UPOZORNENI’

Vzhledem k technickym zménam a réiznym modelldm nemusi nékteré obrazky
v této pfiruCce pfesne zobrazovat vas model.

[ = 1]
L=l
1 |
! ===

E ——

3 -

4 .

ﬁ L——
A: Prostor chladnicky B: Prostor mraznicky
1Bézné police 3 Horni zasuvka mraznicky
2 Zasuvka 4 Prostfedni zasuvka mraznicky

6 Drzak lahvi 5 Spodni zasuvka mraznicky
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Ovladaci panel

@3- Mode = = = =

i— —
e 40 & g 'IE:' E
K k L
Indikatory: Tlacitka:
A Zobrazeni 2 °C K1 Tlacitko vypinace
B Zobrazeni4°C K2 Nastavovaci tla¢itko Mode

C Zobrazeni6°C

D Zobrazeni8 °C

E Funkce Super Cool
F Funkce ECO

Zapinani/vypinani spotrebice
Spotrebic se spustiihned po pripojeni k napajent.

Pfi prvnim zapnuti chladnicky je vychozi teplota 4 °C.

@ UPOZORNENI

Kdyz se spotrebi¢ zapne poté, co byl odpojen od napajeni, mize trvat az 12 hodin,
nez dosahne spravné teploty.

Pred vypnutim vyprazdnéte spotrebi¢. Chcete-li spotrebic vypnout, vytdhnéte
napajeci kabel ze sitove zasuvky.
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Funkce vypinace

Tlacitko vypinace slouZi k prepinani mezi stavy Vypnuto (pozastaveni pracovnino
stavu) a Zapnuto (normalni pracovnirezimy).

Vstup do rezimu Vypnuto: V pracovnim rezimu chladnicky stisknutim tlacitka
vypinace na 3 sekundy vypnéte ovladaci obrazovku, osvetleni chladnicky,
chlazenia ostatni funkce, coz bude nasledovano zvukovym signalem.

@ UPOZORNENI

Rezim Vypnuto neznamena vypnute napajeni, vtomto rezimu je chladnicka stale
napajena.

Opusténirezimu Vypnuto: V rezimu Vypnuto podrzenim tlacitka vypinace

na 3 sekundy znovu spustte ovliadaci obrazovku, osvétleni chladnicky, chlazenia ostatni
funkce, zaroven se ozve zvukovy signal. Chladnicka se vrati k nastavené teploté

a drive aktivovaneé funkci a vstoupi do normalniho pracovniho rezimu.

Nastaveni teploty v chladnic¢ce

Stisknéte tlacitko ,K>"(nastavovaci tlacitko reZimu Mode"), pfi kazdem stisknuti se ozve
jeden zvukovy signal. Teplota chladnicky se bude cyklicky zobrazovat v poradi
,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Uspora energie”.

Funkce Super Cool

Stisknéte tlacitko ,K>" (nastavovaci tlacitko rezimu ,Mode”), upravte nastaveni
Super Cool a aktivujte funkci Super Cool. Po pfechodu najiné nastaveni se funkce
Super Cool ukondi.

@ UPOZORNENI

1. Ve stavufunkce Super Cool nelze soucasne zapnout funkci Auto-set
z dAvodu raznych rezimd fizeni. Pokud zvolite funkci, kterou nelze spustit
soubézné s jinou funkci, pvodni funkce se automaticky ukonci.

2. Tatofunkce se automaticky vypne po 24 hodinach.

Funkce ECO

Po otevreni dvifek chladnicky stisknete tlacitko K" (nastavovaci tlacitko rezimu ,Mode")
a upravte nastaveni ECO; kdyz se rozsvitiikona funkce ECO, znamena to, Ze chladnicka
jejizvtomto rezimu. Po pfechodu najiné nastaveni se funkce ECO ukonéi.

V rezimu ECO bude chladni¢ka automaticky udrzovat préimérnou teplotu 5 °C.
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Zasuvka Humidity Zone

V tomto prostoruje hladina vinkosti vyssinez v prostoru chladnicky. Je regulovana
automaticky systémem a vhodna k ukladani ovoce, zeleniny, salatd atd.

[I] UPOZORNENI

. Plastovy kryt uvnitf obou zon neodstranuijte.

Udrzuje vihkost.

3. Vtéchto dvou zasuvkach se nedoporucuje
skladovat ovoce citlivé na chlad, jako jsou
ananas, avokado, banany a grapefruity.

N =




% Vybaveni

Nastavitelné police

| | 1. Vysku polic Ize upravovat tak,
t:lwl aby vyhovovala vasim pozadavkim

—r

| na ukladani.

B "4 2. Chcete-li pfemistit néjakou polici,

" ;o vyjméte ji tak, ze nejprve nadzdvihnete
£ {2:, ' olf.rlaj Da p.c?fcomjivvytéhne,te ven @.
3. Priinstalaciji polozte na vystupky

na obou stranach a zatlacte jiaz dozadu
tak, aby se zadni strana police usadila
uvnitr drazek v bocnich stranach

[:]UPOZORNENI

Ujistéte se, ze vSechny konce police jsou v rovine.

Odnimatelné policky / drzak na lahve

umist&né ve dvifkach T t
1. Police ve dvirkach Ize vyjimat A @ @ 1

za Ucelem cisténi:

2. Uchopte rukama obe strany police, = :i_ i
zdvinnéte jinahoru @ a vytahnéte jiven®. [

3. Privkladani dvernipolice provedte vyse |
popsané kroky v opacném poradi.

[:]UPOZORNENi

Kdyz se spotrebic zapne, mize trvat az 12 hodin, nez dosahne spravné teploty.

Vyjimatelna zasuvka

Chcete-livyndat zasuvku, vytahnéte ji, jak nejdale @ E}
to pljde, zdvihnéte ji a vyjméte (2).

Privkladani zasuvky provedte vyse popsanée l
kroky v opacném poradi. @
Svétlo

Po otevreni dvifek se rozsviti svétlo LED osvétlujiciinteriér. Fungovani svétel neni
ovliviiovano zadnym z nastaveni spotrebice.
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Tipy pro usporu energie %
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@ Tipy pro usporu energie

P Zajistéte, aby mél spotrebic nalezité vétrani (viz INSTALACE).

P Neinstalujte spotrebic na pfimé slunecni svétlo nebo do blizkosti zdrojl tepla (napf.
sporakl nebo ohrivaca).

» \/yhybejte se zbyte¢né nizké teploté uvniti spotrebice. Cim nizéf je nastavena teplota
ve spotrebici, tim vyssije spotreba energie.

» Funkce jako Super Freeze spotrebovavaji vice energie.

» Tepléjidlo nechte pred viozenim do spotfebice vychladnout.

» Otvirejte dvirka spotrebic¢e co nejméne a na co nejkratsi dobu.

» Neprepliujte spotrebic, aby se nenarusilo proudéni vzduchu.

» Zamezte pritomnostivzduchu v obalech potravin.

» UdrZujte tésnéni dvifek v ¢istém stavu, aby se dvirka vzdy spravné zavirala.

» Rozmrazujte zmrazené potraviny v uloZzném prostoru chladnicky.

» Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotrebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny, police ve stavu jako z vyroby a aby ulozene potraviny
co nejmeéne zakryvaly vystup vzduchového kanalu.



% Cisténia udrzba

OBSAH

& VAROVANi!

Pred cisténim odpojte spotrebic¢ od napajeni.
Cisténi
Spotrebic ¢istéte pouze tehdy, kdyz je v ném ulozeno jen malo potravin, nebo je prazdny.

Spotrebic by se mél Cistit kazdé Ctyfitydny, aby byl dobfe udrzovany a zamezilo se zapachu
z ulozenych potravin.

& VAROVANi!

> Necistéte spotrebic¢ tvrdymikartadi, draténymi kartadi, praskovymi Eisticimi prostredky,
benzinem, amylacetatem, acetonem a podobnymi organickymi roztoky a kyselymi
nebo zasaditymi roztoky. K ¢isteni pouzijte specialni Cistici prostfedek na chladnicky,
aby se zamezilo poskozeni.

P Beéhem cisténi na spotfebic nestrikejte anijej neoplachuijte.

» K Cisténi spotrebice nepouzivejte vodni postrik ani proud vody.

» Necistéte chladné sklenéné police horkou vodou. Nahla zména teploty by mohla zplsobit,
Ze sklo praskne.

» Nedotykejte se vnitfniho povrchu Ulozného prostoru mraznicky, zejména ne mokryma
rukama, protoze by mohly pfimrznout k povrchu.

» V pfipadé ohrati zkontrolujte stav mrazenych potravin.

» VZdy udrZujte tésnéni dvifek v ¢istém stavu.

» Ocistéte vnitrek a skfin spotrebic¢e houbou navih¢enou
L v teplé vodé s neutralnim Cisticim prostfedkem.

- » 1. Vydrhnéte vnitini a vnéjsi povrchy chladnicky véetné
i - f__"r—%.‘l tésnéni dvifek, polic ve dvirkach, sklenénych polic,

" “‘:’:;-é_ﬁ"’ pfihradek apod. mékkou utérkou nebo houbou

,:.a;.ﬂ"' — namocenou v teplé vodé (do teplé vody mizete pridat

neutralni saponat).

P 2. Pokud se rozlije néjaka tekutina, vyjméte vsechny zasazené soucasti, oplachnéte
je primo pod tekouci vodou, osuste a vratte zpet do chladnicky.

» 3. Pokud se rozlije smetana (napriklad Slehacka nebo roztatd zmrzlina), vyjméte véechny
zasazeneé soucasti, na néjakou dobu je vioZte do teplé vody o teploté asi 40 °C, potom
je oplachnéte pod tekouci vodou, osuste a vratte zpét do chladnicky.

» 4.V pripadé, ze uvnitf chladnic¢ky uviznou néjaké malé dily nebo soucasti (mezi policemi
nebo zasuvkami), uvolnéte je mékkym kartackem. Pokud na néjakou soucast
nedosahnete, obratte se na servis.

» Oplachnéte povrch a vysuste ho mékkou latkou.

» Nemyjte zadné soucasti spotrebice v mycce.

» Pred opetovnym spusténim spotfebice pockejte alespon 5 minut, protoze Caste
spousténi by mohlo poskodit kompresor.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.

81



82

Cisténia udrzba %

OBSAH

Vyména zarovek LED

& VAROVANi!

Nevymeénujte zarovku LED vlastnimi silami, jeji vymeénu musi provést bud'vyrobce,
nebo autorizovany servisni zastupce.
Jako zdroj svétla v zarovce se vyuzivaji diody LED, které se vyznacuiji nizkou

spotfebou energie a dlouhou zivotnosti. Pokud se vyskytne nejaky neobvykly stav,
kontaktujte zakaznicky servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametry zarovek:

Prostor chladnicky: 12V, max. 2 W

Prostor mraznicky: 12 V, max. 2 W

Kdyz se spotrebic delSi dobu nepouziva

Pokud spotfebic¢ delsi dobu nepouzivate A nechcete pouZit funkci Holiday:
Vyjméte potraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky.

Vycistéte spotrebi¢ podle vySe uvedeneho popisu.

Nechte dvirka otevrena, aby se uvnitf nevytvoril zapach.

[1] UPOZORNENI

Spotrebic vypinejte pouze v nezbytné nutnych pfipadech.

Premistovani spotrebice

1. Vyjmete vSechny potraviny a odpojte spotrebic¢ od napajeni.

2. Pripevnéte police a ostatni pohyblivé soucasti v chladnic¢ce a mraznicce
lepici paskou.

3. Nenaklangjte chladnicku v uhlu vétsim nez 45°, aby se predeslo poskozeni
chladiciho systemu.

/i\, VAROVANiI!

» Nezdvihejte spotrebic za madla.
» Nikdy nepokladejte spotrebic vodorovné na zem.



i

OBSAH

Reseni problém «

Mnoho problém’ mizete vyresit sami bez konkrétnich odbornych znalosti.
V pripade problemu zkontrolujte vSechny moznosti a fidte se nize uvedenymi
pokyny, neZ se obratite na poprodejni servis. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANi!

» Pred zahajenim Udrzby vypnéte spotrebic a vytahnéte zastréku napajecino kabelu ze zasuvky.

P Servis elektrického zarizeni by meli provadet pouze kvalifikovani elektrikari, protoze
nepatricné opravy mohou vést k vaznym naslednym skodam.
» Poskozeny napajeci kabel by mel vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo

osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Problem Mozna pricina Mozné reseni
Kompresor « Sitova zastrcka neni » Zapojte sitovou zastrcku.
nepracuje. zapojena do sitoveé zasuvky.

« Spotrebic¢ provadi » Jednase onormalnijev pfiauto-
cyklus odmrazovani matickem odmrazovani

Spotrebi¢ se spous-| « Vnitfni nebo venkovni « Vtomto pfipade je normalni,
ti casto nebo bézi teplota je prilis vysoka. 7e spotrebic bézidéle.
prilis diouho. « Spotrebic byl uréitou « Normaélné trva 8 az 12 hodin,
dobu vypnuty. nez se spotrebi¢ uplné ochladi.
 Dvirka spotfebice nejsou + Zavrete dvirka/zasuvku
tésné zavrena. a ujistete se, ze spotrebic
je umistén narovné zemi
a dvirklm neprekazi zadné
potraviny nebo nadoby.

« Dvirka se otvirala prilis + Neotvirejte dvirka/zasuvku
Casto, nebo byla prilis prilis ¢asto.
dlouho otevrena.

» Nastavena teplota + Nastavte vySsiteplotu tak,
pro prostor mraznicky abyste dosahli uspokojive
je prilis nizka. teploty chladnicky. Trva

24 hodin, nez se teplota
chladnicky ustali.

« Tésnénidvifek je znecisteng, | « Vycistéte tésneni
opotrebené, popraskané dvirek/zasuvky, nebo ho nechte
nebo nespravne vymenit zakaznickym servisem.
nainstalovane.

» Nenizaru¢enapozadovana | « Zajistéte odpovidajici vétrani.
cirkulace vzduchu.

Vnitrek chladni¢ky | « Jetfeba vycistit vnitfek « Vycistéte vnitrek chladnicky.

je znecisteny chladnicky.

a/nebo zapacha. . V chladni¢ce je ulozeno « Dikladné zabalte jidlo.
né&jake silné aromaticke jidlo.
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Problém

Uvnitf spotrebice
neni dostateénée
chladno.

Uvnitf spotrebice
je prilis chladno.

Tvorenivihkosti
na vnitfinim povrchu
chladiciho prostoru.

Na vnéjsim povrchu
chladnicky nebo
mezi dvirky / dvirky
a zasuvkou

Svetlo displeje
funguje, ale neni
citit chlad.

84

se hromadi vihkost.

Mozna pricina
» Jenastavena prilis
vysoka teplota.
« Bylo ulozeno prilis teple jidio.

« Bylo ulozeno prilis mnoho
potravin najednou.

« Potraviny jsou prilis
blizko sebe.

« Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tesné zavrene.

« Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Jenastavena prilis nizka
teplota.

« Jeaktivovana funkce
Super Freeze/Super Cool,
nebo béziprilis dlouho.

« Prostredije prilis teplé a vinke.

« Dvirka/zasuvka spotrebice
nejsou tésne zavrené.

» Dvitka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Nadoby na potraviny nebo
tekutiny zlstaly oteviené.

« Prostredije prilis teple a vinke.

« Dvirka nejsou tésne zavrena.
Chladny vzduch ve spotfebici
a teply vnéjsivzduch,
dochazi ke kondenzaci.

« JednaseorezimDemo.

Mozné reseni

Znovu nastavte teplotu.

Pred ulozenim vzdy nechtejidlo
vychladnout.

Vzdy ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Nechte mezipotravinami
mezery umoznujici proudéni
vzduchu.

Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis ¢asto.

Znovu nastavte teplotu.

Vypnéte funkci Super
Freeze/Super Cool

Zvyste teplotu.
Zavrete dvirka/zasuvku.

Neotvirejte dvirka/zasuvku
prilis casto.

Nechte horké potraviny
vychladnout na pokojovou teplotu
a potraviny a tekutiny zakryjte.
Jedna se onormalnijev ve vih-
kém prostredi; az se snizi
vlhkost, situace se zmeéni.
Ujistéte se, Zze dvirka/zasuvka
jsoutésne zaviené.

Zjistéte, o jaky stav se jedns;
pokud je to rezim Demo,
ukoncete jej.

Konec: @ Vypnéte napajeni,
potom ho znovu zapnéte

a ukoncete rezim.

® Do 12 hodin od zapnuti
otevrete dvirka chladnicky
ana 8 sekund stisknéte
tlacitko Mode.




Reseni problémd
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Problem Mozna pricina Mozné reseni

V prostoru « Potraviny nebyly ndlezité « Vzdy dobre zabalte potraviny.
mraznicky je silna zabalené.

vrstvaledu - Dvitka/zasuvka spotfebice |« Zaviete dvitka/zasuvku.
anamrazy. nejsou tésné zaviené.

Bocni strany skrine
alista na dvirkach
jsou teplé.
Spotrebic vydava
neobvykle zvuky.

Ozyva se slaby
zvuk podobny
proudéenivody.
Ozyva se pipani
alarmu.

Ozyva se slabé
huceni.
Nefunguje osvet-
leniinteriéru nebo
chladici system.

« Dvirka/zasuvka se otvirala
prilis Casto, nebo byla prilis
dlouho otevrena.

« Tésnénidvifek/zasuvky
je znecisténé, opotrebené,
popraskané nebo
nespravne nainstalované.

« Néco uvnitf brani
spravnemu zavreni
dvirek/zasuvky.

« Spotrebic¢ nestojinarovné
zemi.

» Spotrebic se dotyka néja-
kého predmétu ve svem
okoli.

« Dvirka Ulozného prostoru
chladnicky jsou otevrena.

« Protikondenzacnisystém
jevchodu

» Sitova zastrcka neni
zapojena do sitové zasuvky.

« Napajeninema spravne
parametry.

Zarovka LED je vadna.

Neotvirejte dvitka/zasuvku
prilis ¢asto.

Vycistéte tésneni
dvirek/zasuvky nebo
ho vymente za nove.

« Premistéte vnitini police,
police na dvirkach nebo
vnitfninadoby, aby se mohla
dvirka/zasuvka zavrit.

« Jednase onormalnijev.

« Seridte nozky, aby stal
spotrebic rovné.

« Odstrante predméty z okoli
spotrebice.

« Jedndse onormalnijev.

. Zavrete dvirka.

Zabranuje kondenzaci,
jedna se o normalnijev
« Zapojte sitovou zastrcku.

« Zkontrolujte privod elektrického
napajeni do mistnosti.
Zavolejte mistnimu
dodavateli elektfiny!

+ Zavolejte do servisu a pozadejte
O vymeénu zarovky.
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Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase weboveé stranky:
https://corporate.haier-europe.com/en/

V Casti ,Website" zvolte znacku sveho vyrobku a svou zemi. Budete presmeérovani
na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni &islo a kontaktni formular
technickeé pomoci.

Vypadek napajeni

V pripadé vypadku napajeni by mély potraviny zlstat bezpecné v chladu po dobu
asi 5 hodin. Behem delsiho vypadku napajeni se fidte temito tipy, zejména v lete:

>
>
| 2

Otvirejte dvirka/zasuvku co nejmeéne casto.

Béhem vypadku napajeni nevkladejte do spotfebice dalsi potraviny.

Pokud je vypadek napajeni oznamen pfedem a jeho delka prekracuje 5 hodin,
vyrobte trochu ledu a umistete ho do nadoby v horni Casti prostoru chladnicky.
Ihned po vypadku napajeni je nutne zkontrolovat potraviny.

Vzhledem k tomu, ze béhem vypadku napajeni nebo jineé zavady vzroste teplota

v chladni¢ce, doba skladovania pozivatelnost potravin se zkrati. Jakékoli potraviny,
ktere se rozmrazi, by se mely bud zkonzumovat, nebo tepelne upravit a znovu
zmrazit (je-lito vhodné), aby se predeslo zdravotnim rizikGim.

Funkce paméti béhem vypadku napajeni

Po obnoveni napajeni bude spotfebic pokracovat v ¢innosti s parametry,
ktere byly nastaveny pred vypadkem.


https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Instalace
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Vybaleni
& VAROVANi!

»  Spotrebic je tézky. VZdy s nim manipulujte alespon ve dvou osobach.

»  Uchovavejte vsechny obaloveé materialy mimo dosah déti a zlikvidujte
je zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

» Vyjméte spotrebic z obalu.

» Odstrante vSechny obalové materidly.

Podminky prostredi

Pokojova teplota by méla byt vzdy mezi 10 °C a 38 °C, protoze mUze ovliviovat
teplotu uvnitr spotrebice ajeho spotfebu energie. Bez nalezite izolace neinstalujte
spotrebic¢ do blizkostijinych spotrebicd vytvarejicich teplo (trub, chladnicek).
PozZadavky na prostor

Potrebny prostor s otevienymi dvirky (bez dverniho panelu skriné)

—
w5

2
—_—
B
&
&

o
2]

Model

CNBQL3518EV

01*

10 (min.) / 30 (doporuceno)

02

95°
(doporuceno)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Od skfiné k zadni strané vyrobku.

(jednotky: mm)
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Rozméry vyrobku
Y il B
| o =
1 1
|
- *
| L
ﬂl 'I
i -
L | L ~
Ii"‘-“ & - .-"-.--
o - o
B Y et
T
i
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ UPOZORNENI

« Uvedena spotreba energie vychazi z podminky 10mm mezery mezi skrinia zadni
stranou vyrobku. Vyrobek bude spravné fungovat, i kdyz je mezera mensi
nez 10 mm, avSak bude mit ponékud vyssi spotfebu energie.

» Doporucujeme pouzit skfif s tloustkou 18 mm a zavesy s tloustkou mensi
nez 20 mm.

« Rozméry v tabulce vyse se mohou liSit v zavislosti na zplsobu méreni.

» V pripadé vestavne instalace viz Navod k instalaci.
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Prostor pro vétrani

Z bezpecnostnich diivodd je nutné dodrzet informace o pozadovaném prostoru
pro vétrani, aby byl spotfebi¢ dostatecné vétrany.

A: Vstup vzduchu > 200 cm?, moznosti vétrani
200 crn? —n L] H B: Vystup vzduchu > 200 cm?; moznosti vétrani

n B — - .
200 CmM? e} o
=l =
|
|
|
%
&f o)
=
200 cm? et | "
200 cm? "h‘ __I
e
a -
i = 0

Rozméry skfiné
B ﬁi PeZieht
Zasuvka __
; & 1 e Zaruka se nevztahuje na zadne zavady
i 1) vyrobku vzniklé z nasledujicich dévodd.
= 1. Nespravné podminky na misté nebo
l'-_.,;f nespravne velikosti skring.

2. Vadna skrin.

Max. 2100 mm 3. Chybyinstalac¢niho technika nebo uzivatele.
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Volny prostor
Pozadavky na misto pro instalacinajdete na obrazcich a v tabulkach nize.
A B [ D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Poznamka
Min. 560 1778 560 | Zavés:17mm
CNBQL3518EV Doporuceno 50 400 580 1780 | 562
Max. 1782 | 568




% Instalace
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[1] UPOZORNENI

« Pokud je Sitka skfiné vétsinez 568 mm, mdze se uvolnit tésnéni
(mezi chladni¢kou a skFini).

- Pokud je skrin vyssinez maximalni rozmér (1782 mm), musite k vyplnéni mezery
pouzit jiné dokoncovaci materialy.

L @ UPOZORNENI

Kinstalaci skrine je nutna 4mm mezera
(03), viz referencnitabulka nize.
&
+* e
3 T 2 A. Dolni okraj predniho panelu
nad vzduchovym vétranim
w B. Presah predniho panelu
LA
-1' &
(jednotky: mm)
Model CNBQL3518EV
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
Min. 662+A
02 Max. 740+A
03 4 mm (mezera dvefniho panelu
skFiné chladnicky a mraznicky)
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Maximalni pripustna hmotnost prednich ¢asti jednotky

Namontovaneé pfedni ¢astijednotky,
r\@ 1%' které pfekracuji pfipustnou hmotnost,
|

| by mohly zplsobit poskozeni a vést
| ] k naruseni funkénosti zavésa.
N
i )

1500-1750 mm 22
# Hmotnost | 720-1400mm | 19

(ka) Al 15
A2 15

Ebif-ﬂr-

€

S

[I]UPOZORNENI

Jestlize instalujete chladnic¢ku do skfiné
o hloubce 560 mm, pred zapojenim
napajeciho kabelu do elektricke zasuvky
se ujistete, ze je veden po strané chlad-
nicky. Kdyby byl napajeci kabel na zadni
strané chladnicky, mohlo by to snizit
energetickou Uc¢innost.
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Doba ¢ekani

V kapsli kompresoru se nachazi bezudrzbovy
mazaci olej. V pfipadé naklonéni béhem

@ prepravy se olej mize dostat do uzavieného

J = hadicového systému. Pred pripojenim

Z2h | spotrebice k napajeni musite pockat 2 hodiny,
aby vSechen olej natekl zpét do kapsle.

Pripojeni k elektrickému napajeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

» zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji idajdm na vyrobnim stitku.

» zdaje sitova zasuvka uzemnena a nepouziva se rozbocovaci adapter
ani prodluzovaci kabel.

» zda zastrCka presne pasuje do zasuvky.

Zapojte zastrcku do nalezité nainstalované domaci zasuvky.

&VAROVANI'!

Aby se zamezilo rizikdim, vyménu poskozeného napajeciho kabelu musi provést
zakaznicky servis (viz zarucnilist).
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Technicke udaje

OBSAH

Informacni list vyrobku podle nafizeni EU ¢. 2019/2016

Znacka Haier
Nazev/oznaceni modelu CNBQL3518EV
Kategorie modelu Chladnicka
Trida energeticke ucinnosti E
Roc¢ni spotreba energie (kWh/rok)(1) 220
Celkovy objem (1) 264
Objem chladnic¢ky (1) 191
Objem mraziciho prostoru (1) 73
Objem mraziciho boxu (1) /
Objem aut. vyrobniku ledu (1) /
Hodnoceni hvézdickami 4
Teplota ostatnich prostor’ > 14 °C Neuvadise
Beznamrazovy systém Ano
Mrazici vykon (kg/24 h) /
Klimaticka trida (2) SN/N/ST
Trida emisi hluku a emise hluku B (35)
sifeného vzduchem (db(A) re 1 pW)

Doba n&béhu teploty (h) 12
Kapacita vyroby ledu /

Typ spotrebice Vestavny




OBSAH

Technické udaje

Nazev modelu

Trida energetické ucinnosti

CNBQL3518EV

E

Vysvéetleni:
« Ano, ve vybave

(1) Na zakladé vysledkd zkousky shody s normamiv pribéhu 24 hodin.
Skutec¢na spotieba je zavisla na zplsobu pouzivani a umisténi spotrebice.
(2)  Klimaticka trida SN: Tento spotrebic je ur¢en k pouzivani pri teploté okol

mezi+10°C a+32°C

Klimaticka tfida N: Tento spotfebic je uréen k pouzivani pri teploté okoli

mezi+16°Ca+32°C

Klimaticka tfida ST: Tento spotfebic je ur¢en k pouzivani pfi teploté okoli

mezi+16°C a +38°C

Klimaticka tfida T: Tento spotfebic je uréen k pouzivani priteploté okoli

mezi+16°C a+43°C

DalSitechnicke Udaje

Napéti/frekvence 220-240V~/50Hz
Vstupni proud (A) 0,8

Hlavni pojistka (A) 16

Chladivo R600a

Rozmeéry (V/S/H v mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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» Zakaznicky servis %

OBSAH

Doporucujeme vyuzivat zakaznicky servis spolecnosti Haier a pouzivat originalni

nahradnidily. V pfipadé problému se spotfebicem sinejprve prectete cast

RESENIPROBLEMU.

Pokud v ni nenajdete rfeseni, kontaktujte

» mistniho prodejce nebo

» nase Evropske stredisko telefonické podpory (viz telefonni ¢isla uvedena nize) nebo

P Cast Servis a podpora na adrese www.haier.com, kde mUzete aktivovat
pozadavek na servis

» akde najdete take Caste dotazy.

Chcete-li kontaktovat nas servis, ujistéte se, Ze mate k dispozici nasledujici Udaje.

Tyto Udaje Ize najit na vyrobnim stitku.

Model
Vyrobni &islo

V pripade zaruky se take podivejte do zarucniho listu dodaného s vyrobkem.

Evropske stredisko telefonické podpory

Zemeé* Telefonni ¢islo Ceny

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999 * L4ct/minpevnalinka

« max. 42 ct/min mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min pevnalinka
« max. 20 ct/min vSe ostatni

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409




Zakaznicky servis

OBSAH

* Udaje o ostatnich zemich najdete na adrese www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Doba zaruky chladnicky:

Minimalni zaruka: 2 roky pro zemeé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené
kralovstvi, 1 rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko,
1 rok pro Maroko, 6 mésict pro Alzirsko, Tunisko nevyZzaduje Zzadnou zakonnou zaruku.

* Doba dostupnosti nahradnich dild pro opravu spotrebice:

Termostaty, snimace teploty, desky s plosnymi spoji a svételne zdroje budou k dispozici
po dobu nejméné sedmilet od uvedeni posledniho modelu spotfebice na trh.

Madla dvirek, zavesy dvirek, pfihradky a kose budou k dispozici po dobu nejmené
sedmilet a tésnéni dvifek po dobu nejméné desetilet od uvedeni posledniho
modelu spotrebice natrh.

* Chcete-li dalsiinformace o vyrobku, navstivte stranky https://eprel.ec.europe.eu/
nebo naskenujte kod QR na energetickém Stitku dodaném se spotfebi¢em.

97


http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europe/




Indhold

101 Sikkerhedsoplysninger

106 Anvendelsesformal

107 Produktbeskrivelse

108 Betjeningspanel

109 Brug

110 Udstyr
112 Energisparetips

113 Pleje og renggring
115 Fejlfinding

119 Installation

126 Tekniske data

128 Kundeservice

For fgrste brug 102
Installation 102
Daglig brug 103
Information om kglemiddelgas 105
TAND-/SLUK-funktion 109
Juster temperaturen for kgleskabet 109
Super Cool-funktion 109
ECO-funktion 109

Q

" Klik pa indholdet for at se

detaljerede oplysninger.

99



g

INDHOLD,

Tak, fordi du har kgbt et Haier-produkt.

Laes disse anvisninger ngje, for dette apparat anvendes. Instruktionerne indeholder
vigtig information, som vil hjeelpe dig med at fa det bedste ud af apparatet og sikre
sikker og korrekt installation, brug og vedligeholdelse.

Opbevar denne vejledning et bekvemt sted, sa du altid kan se den for sikker

og korrekt brug af apparatet.

Hvis du saelger apparatet, giver det veek eller efterlader det, nar du flytter,

skal du sgrge for ogsa at videregive denne manual, s& den nye ejer kan blive
fortrolig med apparatet og sikkerhedsadvarsler.

Tilbeher

Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

L]

Energimaerke Garantikort Brugervejledning
| E < p A X
" B
Skru pa Lag Svampeblok Vejledning Skydersamling
til skyder
F
'T .
L #
Fast plade Haengsel- Fastplade ll Fast bundplade
afdaekning
L " ﬁ
Fast topplade Bunddaeksel Bundsidedaeksel

- Daeksel til nederste
Taetningsliste Taetningsskum haengsel
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% Sikkerhedsoplysninger

INDHOLD,

& ADVARSEL - Vigtige sikkerhedsoplysninger

@ BEMZRK - Generel information og tip

@ Miljgoplysninger

Bortskaffelse

Hjzelp med at beskytte miljiget og menneskers sundhed.
| Laeg emballagen i passende beholdere for at genbruge
den. Hjeelp med at genbruge affald fra elektriske og
elektroniske apparater. Bortskaf ikke apparater maerket
— med dette symbol sammen med husholdningsaffaldet.
Returner produktet til din lokale genbrugsstation eller
kontakt dit kommunale kontor.

ﬁ\, ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvaelning!

Kglemidler og gasser skal bortskaffes professionelt. Sgrg for, at kglemiddelkredsens
ror ikke er beskadiget, f@r apparatet bortskaffes korrekt. Afbryd apparatet fra
lysnettet. Skaer lysnetkablet af og bortskaf det. Fjern bakker og skuffer samt

derlas og teetninger for at forhindre barn og keeledyr i at blive lukket i apparatet.
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Sikkerhedsoplysninger %

INDHOLD,

Inden du teender for apparatet farste gang, skal du leese
felgende sikkerhedsanvisninger!:

& ADVARSEL!

>
>

>
| 2

>

For forste brug

Kontrollér, at der ikke er transportskader.

Vent mindst to timer, fgr du installerer apparatet for at sikre, at kalemiddelkredslgbet

er fuldt effektivt.

Veer altid to personer om at handtere apparatet, da det er tungt.

Fjern alle emballagematerialer, opbevar dem uden for bgrns raekkevidde, og bortskaf
dem miljigvenligt.

Renggr indersiden og ydersiden af apparatet med vand og et mildt renggringsmiddel,

for du seetter madidet.

Nar apparatet er blevet nivelleret og rengjort, skal du vente i mindst 2-5 timer,

for du tilslutter det til stramforsyningen. Se afsnittet INSTALLATION.

Forafkgl rummene ved hgje indstillinger, fgr de fyldes med mad. Funktionen Power-Freeze
hjeelper med at kgle rummene hurtigt ned.

Kgleskabstemperaturen indstilles automatisk til 4 °C. Dette er de anbefalede indstillinger.
Hvis det gnskes, kan disse temperaturer aendres manuelt. Se Juster temperaturen.

Installation

» Apparatet skal placeres pa et godt ventileret sted. Serg for en afstand pa mindst 10 cm

over og omkring apparatet.

» Anbring aldrig apparatet i et fugtigt omrade eller et sted, hvor det kan blive sprgjtet til med

| 2

| 2
>

| 2

vand. Rens og aftgr vandsprgjt og pletter med en blad ren klud.

Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i neerheden af varmekilder (f.eks. komfurer,
varmeapparater).

Installer og niveller apparatet pa et omrade, der er egnet til dets stgrrelse og brug.

Hold ventilationsabninger i apparatets kabinet eller de indbyggede komponenter

fri for blokeringer.

Kontroller, at de elektriske oplysninger pa maerkepladen passer til stremforsyningen.

Huvis ikke skal du kontakte en elektriker.

» Apparatet drives fra et lysnet pa 220-240 VAC/50 Hz. Unormale spaendingsafvigelser kan

>
| 2

gere, at apparatet ikke starter, eller det tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren eller afgiver unormale lyde under drift. | sadanne tilfeelde skal der monteres
en automatisk regulator.

Brug ikke forgrenere og forlaengerkabler.

Placér ikke flere Igse forgrenerledninger eller baerbare strgmforsyninger bag ved apparatet.

» Sgrgfor, at stremkablet ikke er fanget af kgleskabet. Traed ikke pa stremkablet.
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% Sikkerhedsoplysninger

INDHOLD,

&ADVARSEL!

» Brugen separat jordet stikkontakt til stramforsyningen, som er let tilgaengelig.
Apparatet skal vaere jordet.
Kun til Storbritannien: Apparatets lysnetledning er monteret med et stik til 3 ledninger
(medjord), der passer til et standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje ben (jordforbindelsen)
ma aldrig klippes af. Nar apparatet er installeret, skal stikket veere let at komme til.

» Kglemiddelkredsen ma ikke beskadiges.

Daglig brug

» Dette apparat kan anvendes af bgrn fra en alder pa 8 ar og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med en manglende erfaring og viden, forudsat
at de er under opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet, samt at de
forstar de farer, der er forbundet dermed.

» Bornialderen fra 3 til 8 &r har lov til at laesse og losse, men ma ikke rengare eller installere

kgleapparaterne.

Hold bgrn under 3 ar vaek fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn.

Born ma ikke lege med apparatet.

Hvis kalegas eller anden breendbar gas siver ud i nserheden af apparatet, skal du slukke for

ventilen til den uteette gas, abne dare og vinduer og ikke tage stikket ud af strgmkablet

til kgleskabet eller noget andet apparat.

» Bemaerk, at apparatet er indstillet til drift ved et specifikt omgivelsesomrade mellem
10 0g 43°C. Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades i laengere tid ved
en temperatur over eller under det angivne omrade.

» Undlad at placere ustabile varer (tunge genstande, beholdere med vand) oven pa kgleskabet
for atundga personskader som fglge af fald eller elektrisk sted, som skyldes kontakt med vand.

» Traek ikke i dgrhylderne. Daren kan traekkes skaev, flaskeholderen kan traekkes vaek, eller
apparatet kan veelte.

» Abn og luk kun dgrene med h&ndtagene. Mellemrummet mellem dgrene og mellem
dgrene og skabet er meget snaevert. Reek ikke haenderne i disse omrader for at undga at
klemme fingrene. Abn eller luk kun kgleskabsdgrene, n&r der ikke er barn inden for derens
beveegelsesomrade.

vVvyy
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Sikkerhedsoplysninger %

INDHOLD,

104

/L\s ADVARSEL!

| 2

| 2

| 2

| 2

Opbevar eller brug ikke braendbare, eksplosive eller setsende materialer i apparatet eller
ineerheden.

Undlad at opbevare medicin, bakterier eller kemikalier i apparatet. Dette apparat

er et husholdningsapparat. Det frarades at opbevare materialer, der kraever

ngjagtige temperaturer.

Opbevar aldrig vaesker i flasker eller daser (bortset fra hgj procent spiritus),

isaer kulsyreholdige drikkevarer i fryseren, da disse vil spraenges under frysning.

Kontroller madens tilstand, hvis der har fundet en temperaturstigning sted i fryseren.
Indstil ikke til ungdigt lav temperatur i kglerummet. Minustemperaturer kan forekomme
ved hgje indstillinger. OBS: Flasker kan spraenges

Ror ikke ved frostvarer med vade haender (brug handsker). Spis iseer ikke ispinde umiddelbart
efter at de er taget ud af fryseren. Der er risiko for forfrysning eller dannelse af frostblaerer.
FORSTEHJALP: Hold straks skaden under rindende koldt vand. Traek den ikke vaek!

Rer ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, ndr den eribrug,
iseer med vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

P Tagstikket ud af stikkontakten i tilfaelde af strgmafbrydelse eller fgr renggring.

| 2

Lad der ga mindst 7 minutter, for kaleskabet/fryseren startes igen, da hyppige

starter kan beskadige kompressoren.

Brugikke elektriske apparaterinde imadopbevaringsrummet, medmindre de er af en type,
som producenten anbefaler. Vedligeholdelse/renggring

» Sgrgfor, at bgrn er under opsyn, hvis de udfgrer renggring og vedligeholdelse.
» Afbryd apparatet fra strgmforsyningen, fgr der udfgres rutinemaessig vedligeholdelse.

Lad der ga mindst 5 minutter, far kgleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter
kan beskadige kompressoren.



% Sikkerhedsoplysninger

INDHOLD,

& ADVARSEL!

» Holdistikket, ikke i kablet, nar apparatet traekkes ud.

» Rengor ikke apparatet med harde begrster, stalbgrster, vaskepulver, benzin, amylacetat,
acetone oglignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske oplgsninger. Renggr med
specielt kgleskabsrenggringsmiddel for at undga skader.

» Skrab ikke frost og is af med skarpe genstande. Brug ikke spray, elektriske
varmeapparater som varmelegeme, hartgrrer, damprensere eller andre varmekilder
for at undga beskadigelse af plastikdelene.

» Brug ikke andre mekaniske enheder eller andre metoder til at fremme
afrimningsprocessen end de af producenten anbefalede.

» Hvis lysnetledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller enlignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

» Provikke selv at reparere, adskille eller eendre apparatet. Kontakt vores kundeservice
ved behov for reparation.

» Fjern stgvet pa bagsiden af enheden mindst én gang om aret for at undga brandfare
samt gget energiforbrug.

» Undlad at sprgjte eller skylle apparatet under renggring.

» Brugikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer
kan fa glasset til at knaekke.

Information om kglemiddelgas

/i\)ADVARSEL!

Apparatet indeholder det breendbare kglemiddel ISOBUTAN (R600a). Sgrg for, at keglemid-
delkredsen ikke er beskadiget under transport eller installation. Laekkende kglemiddel kan
forarsage gjenskader eller antaende. Hvis der er opstaet en skade, skal du holde abne
brandkilder vaek, ventilere rummet grundigt, ikke tilslutte eller frakoble apparatets eller
andre apparaters netledninger. Informer kundeservice.

Hvis gjnene kommer i kontakt med kglemidlet, skylles det straks under rindende vand
og gjenlaegen kontaktes straks.
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» Anvendelsesformal

INDHOLD,

Anvendelsesformal

Dette apparat er beregnet til kgling og frysning af fedevarer. Det er udelukkende
beregnet tilbrug i husholdninger og lignende formal sdsom personalekgkkenomrader
i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger: gardhuse og af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiliger samt i bed-and-breakfast og cateringvirksomhed.
Det er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. £ndringer eller modifikationer
af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af garantikrav.
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INDHOLD,

Produktbeskrivelse

[I]BEM/ERK

Pa grund af tekniske aendringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne
i denne vejledning afvige fra din model.

[ = 1]
L=l
1
= E

E ——

3 -

4 e

ﬁ e
A: Kglerum B: Fryserum
1 Almindelige hylder 3 Qverste fryseskuffe

2 Skuffe
6 Flaskeholder

4 Mellemste fryseskuffe
5 Nederste fryseskuffe
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» Betjeningspanel

INDHOLD,

Betjeningspanel

@3- Mode = = = =

- —
e 40 & g 'IE:' E
K k L
Indikatorer: Knapper:
A 2 °C-display K: TAND-/SLUK-knap
B 4 °C-display Kz Knap til tilstandsjustering
C 6°C-display
D 8 °C-display

E Super Cool-funktion
F ECO-funktion

Teend/sluk apparatet
Apparatet eridrift, sd snart det er tilsluttet stramforsyningen.

Nar kgleskabet teendes fgrste gang, er standardtemperaturen 4 °C.

@ BEMARK

Nar apparatet teendes efter afbrydelse af stremforsyningen, kan det tage
op til 12 timer, fgr de korrekte temperaturer er ndet.

Tom apparatet, for det slukkes. For at slukke for apparatet skal du traekke
netledningen ud af stikkontakten.
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INDHOLD,

TAND-/SLUK-funktion

TAND-/SLUK-knappen bruges til at skifte mellem SLUK (driftstilstanden seettes
pa pause) og TAND (normal driftstilstand).

Abn SLUK-tilstand: Tryk pd TAND-/SLUK-funktionsknappen i 3 sekunder,

mens kgleskabet er i driftstilstand, for at deaktivere kontrolskaermen, belysningen
i kgleskabet, nedkgling og andre funktioner (ledsaget af en prompt-lyd).

@ BEM/RK

SLUK-tilstanden slukker ikke kgleskabet, sa kaleskabet vil stadig veere taendt.

Luk SLUK-tilstand: | SLUK-tilstanden skal du holde TZAND-/SLUK-knappen nede
i 3 sekunder for at genstarte kontrolskaermen, belysningen i kgleskabet, nedkgling
og andre funktioner (ledsaget af en prompt-lyd). Kaleskabet gar tilbage til den tidligere
indstillede temperatur og funktion, og det gar i normal driftstilstand.

Juster temperaturen for kaleskabet

Tryk pa knappen "K;" (Mode-justeringsknap "Mode") hver gang. Summeren lyder
én gang. Kgleskabets temperatur vises i en slgjfet sekvens "2°->4°->6°->8°-
>Super Cool->Energibesparelse”.

Super Cool-funktion

Tryk pa knappen "K>" (Mode-justeringsknap "Mode"), 0g juster til Super Cool-
tandhjulet for at abne Super Cool-funktionen. Juster til et andet tandhjul for
at lukke Super Cool-funktionen.

@ BEM/ERK

1. Itilstanden Super Cool-funktionen kan Auto-set-funktionen ikke aktiveres pa
samme tid pa grund af forskellige kontroltilstande. Nar du vaelger en funktion,
der erikonflikt med en anden funktion, afsluttes den oprindelige funktion
automatisk.

2. Denne funktion deaktiveres automatisk efter 24 timer.

ECO-funktion

Nar du har abnet kgleskabsdgren, skal du trykke pa knappen "K,"(Mode-
justeringsknap "Mode"), 0g justere til ECO-tandhjulet. Nar ikonet for ECO-funktionen
lyser op, betyder det, at kpleskabet allerede anvender denne tilstand. Juster til

et andet tandhjul for at lukke ECO-funktionen.

| ECO-tilstand kegrer kgleskabet automatisk ved en gennemsnitstemperatur pd 5 ° C.
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Udstyr

INDHOLD,

Humidity Zone-skuffe

| dette rum er luftfugtigheden hgjere end i kgleskabet. Den styres automatisk
af systemet og er velegnet til opbevaring af frugter, grentsager, salater osv.

@ BEM/RK

1. Fjernikke plastikdaeksleride to zoner.

De opretholder fugtigheden.

3. Kuldefglsomme frugter som ananas,
avocado, bananer, grapefrugter anbefales
ikke at opbevare i disse to skuffer.

N
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INDHOLD,

Udstyr

Justerbare hylder

| | 1.
".——Ti.]. [ 2

|

@ BEM/RK

Hgjden pa hylderne kan justeres,

sa de passer til dine opbevaringsbehov.
. For at flytte en hylde skal du farst

fierne denved at Igfte dens

bagkant @ og traekke denud @

For at geninstallere den skal du saette
den pa tappene pa begge sider og
skubbe den til den bageste position,
indtil den bagerste del af hylden

er fastgjort inde i hullerne i siderne

Sorg for, at alle ender af hylderne erivater.

Aftagelige dgrstativer/flaskeholder

1. Dgrstativerne kan tages af for renggring:

2. Leeghaenderne pa hver side af stativet, H I@ @t |

loft den opad® og traek det ud®@ .
3. Indseet dgrstativet ved at udfere

ovenstdende trin i omvendt reekkefgzlge. 'i@ [ |

@ BEMARK

Nar apparatet er taendt, kan det tage op til 12 timer, for de korrekte

temperaturer er naet.

Aftagelig skuffe

Tage skuffen ud ved at traekke den maksimalt ud, H

lzfte og fjerne den (2).

For at indsaette skuffen udfgres ovenstaende l

trini omvendt raekkefglge.

Lyset

Indvendigt LED lys teendes, nar deren er &
af andre apparatindstillinger.

bnes. Lysets funktion pavirkes ikke
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» Energisparetips %

INDHOLD,

@ Energisparetips

» Sorgfor, at apparatet er korrekt ventileret (se INSTALLATION).

P Installer ikke apparatet i direkte sollys eller i nserheden af varmekilder (f.eks. komfurer
eller varmeapparater).

» Undga ungdigt lav temperatur i apparatet. Energiforbruget stiger, jo lavere temperaturen
i apparatet er indstillet.

P Funktioner som Super Freeze bruger mere energi.

» Lad varm mad kgle af, for den saettes i apparatet.

» Abn apparatdgren s3 lidt og kortvarigt som muligt.

» Overfyld ikke apparatet for at undga at blokere luftstrammen.

» Undga luftifedevareemballagen.

» Hold dgrtaetninger rene, sa daren altid lukker korrekt.

» Optg frosne madvarer i kgleskabsrummet.

» Den mest energibesparende konfiguration kraever, at apparatet holder skuffer,
madkasse og hylder i fabriksny tilstand, og maden skal sa vidt muligt placeres
uden at blokere kanalens luftudgang.



& Pleje og rengering

INDHOLD,

& ADVARSEL!

Afbryd kgleskabet/fryseren fra stikkontakten fer renggring.
Renggring
Renggr apparatet, nar der kun opbevares fa eller ingen madvarer.

Kgleskabet/fryseren skal renggres hver fjerde uge for god vedligeholdelse og for at forhindre
darlig madlugt.

& ADVARSEL!

» Renger ikke apparatet med harde barster, stalbgrster, vaskepulver, benzin, amylacetat,
acetone og lignende organiske oplgsninger, sure eller alkaliske oplgsninger. Rengar med
specielt kaleskabsrenggringsmiddel for at undga skader.

» Undlad at sprgijte eller skylle apparatet under renggring.

» Brugikke vandspray eller damp til at renggre apparatet.

» Undlad at rense de kolde glashylder i varmt vand. Pludselige temperaturaendringer kan
fa glasset til at knaekke.

» Ror ikke ved den indvendige overflade af fryserens opbevaringsrum, isaer ikke med
vade haender, da dine haender kan fryse fast pa overfladen.

» | tilfeelde af temperaturstigning kontrolleres frostvarernes tilstand.

» Hold altid dgrpakningen ren.

» Renggr apparatets inderside og hus med en svamp
fugtetivarmt vand og et neutralt renggringsmiddel.

I . » 1. Skrub kgleskabet indvendigt og udvendigt, inklusive
L " ,——“'—__1" derforsegling, darreol, glashylder, kasser og andet med
52} ﬁg%__}é_ﬁ” et blgdt hdndklaede eller en svamp dyppet i varmt vand

,:.a;.ﬂ"' — (du kan tilseette et neutralt renggringsmiddel i det

1 varme vand).

> 2.Huvis der er spildt vaeske, skal du fierne alle de forurenede dele, skylle direkte med
rindende vand, tgrre og stille det tilbage i kgleskabet.

» 3. Hvis der er spildt flade (sdsom flade, smeltende is), skal du fierne alle de forurenede
dele, komme idet varme vand med ca. 40 °C inogen tid, derefter skylle med rindende
vand, tgrre og laegge det tilbage i kgleskabet.

» 4.Hvis en lille del eller komponent saetter sig fast inde i keleskabet (mellem hylder eller
skuffer), skal du bruge enlille blad barste til at frigere den. Hvis du ikke kan na delen,
skal du kontakte service

» Skylogtaer efter med en blgd klud.

» Undlad at vaske nogen af de Igse dele i en opvaskemaskine.

» Lad der ga mindst 5 minutter, for keleskabet/fryseren startes igen, da hyppige starter
kan beskadige kompressoren.

+

Afrimning

Afrimning af keleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.
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INDHOLD,

Udskiftning af LED-lamper
/1\ ADVARSEL!

Udskift ikke LED-lampen selv, den méa kun udskiftes af enten producenten eller den
autoriserede servicetekniker.

Lamperne anvender LED som lyskilde, med lavt energiforbrug og lang levetid.
Hvis der er noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice. Se KUNDESERVICE.

Specifikationer for lamperne:
Kgleskabsrum: 12 V maks. 2 W
Fryseafdeling: 12V max 2 W
Ikke ibrugileengere tid

Hvis du ikke bruger apparatetilaengere tid, OG du ikke gnsker at bruge
Holiday-funktionen:

Tag maden ud.

Tag stikket ud.

Renggr apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold dgrene abne for at forhindre dannelsen af darlig lugt indvendig.

@ BEMARK

Sluk kun for apparatet, hvis det er strengt ngdvendigt.
Flytning af apparatet

1. Fjernalle madvarer og tag kaleskabet/fryseren fra stikkontakten.

2. Fastger hylder og andre bevaegelige dele i kgleskabet og fryseren med tape.

3. Undlad at vippe kgleskabet mere end 45° for at undga at beskadige
kglesystemet.

& ADVARSEL!

» | oft ikke apparatetihandtagene.
» | a=galdrig apparatet vandret ned pa jorden.
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% Fejlifinding «

INDHOLD,

Mange problemer, der kunne opst3a, kan du selv lgse uden seerlig ekspertise.
Pregv alle muligheder i tilfeelde af problemer, og felg nedenstaende vejledning,
for du kontakter et servicevaerksted. Se KUNDESERVICE.

& ADVARSEL!

» Forvedligeholdelse skal du slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten.

P Elektrisk udstyr bgr kun serviceres af kvalificerede elektrikere, da forkerte reparationer
kan forarsage betydelige folgeskader.

P En beskadiget lysnetledning skal udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
en lignende kvalificeret fagperson for at undga fare.

Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Kompressoren + Lysnetledningen er ikke « Seet stikket i stikkontakten.
virker ikke. satistikkontakten.
« Apparateter « Dette ernormaltforen
i afrimningscyklus automatisk afrimning
Koleskabet kgrer + Inde- eller - |sadanne tilfeelde er det
ofte elleriforlang udetemperaturen er for hgj. normalt, at apparatet
tid ad gangen. kgrer laengere.
» Apparatet har veeretuden | « Normalt tager det 8 til 12 timer,
strgminogen tid. for apparatet er kglet helt ned
til kgle/frysetemperatur.
+ Enlageikgleskabet/ « Lukldgen/skuffen og
fryseren er ikke lukket taet. kontroller, at apparat er sat pa

et vandretunderlag, og at der

ikke er mad eller emballage, der

spaerrer for dgren.

« Dgren har veeret abnet . Abnikke l&gen/skuffen for ofte.
for ofte eller for leenge.

« Temperaturindstillingen for | « Indstil temperaturen hgjere,

fryseafdelingen er for lav. indtil der opnas en tilfredsstil-
lende kgleskabstemperatur.
Det tager 24 timer for
kgleskabstemperaturen
at blive stabil.
+ Dgrpakningen er snavset, « Renger ldgen/skuffepakningen
slidt, revnet eller forkert. eller lad kundeservice
udskifte dem.
+ Denngdvendige « Sgrg for tilstraekkelig
luftcirkulation er ikke ventilation.
garanteret.
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INDHOLD,
Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Kgleskabsrummet | « Kgleskabsrummet skal « Renggr kgleskabsrummet
er snavset og/eller renggres. indvendigt.

lugter.

Det er ikke koldt
nokinde
iapparatet.

Der er for koldt
inde i apparatet.

Fugtdannelse
i kgleskabsrummet

Der samler sig fugt
pa keleskabets
yderside eller
mellem lagen/
lagerne og
skufferne.

» Deropbevares staerkt
lugtende mad i kgleskabet.
+ Temperaturen
er stillet for hgjt.
« Deropbevares for
varme varer.
» Dererblevetlagt for meget
mad ind pa én gang.
» Varerne er for teet
pa hinanden.

« Enlage/skuffe i kgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« Lagen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

+ Temperaturen erindstillet
for lavt.

« Super Freeze-/Super Cool-
funktionen er aktiveret eller
kgrer for laenge.

« Klimaet er for varmt
og fugtigt.

+ Enlage/skuffeikgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« Lagen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

» Madbgtter eller flasker
star abne.

« Klimaet er for varmt
og fugtigt.

» Dgrener ikke lukket taet.
Den kolde luft i apparatet
og den varme luft udenfor
kondenserer.

Pak maden omhyggeligt ind.
Nulstil temperaturen.

Kgl altid varer ned,

for de opbevares.

Opbevar altid sma

maengder mad.

Efterlad et mellemrum mellem
flere fadevarer, sa luften kan
cirkulere.

Luk lagen/skuffen.

Abn ikke 18gen/skuffen for ofte.

Nulstil temperaturen.

Sluk for Super Freeze-/Super
Cool-funktionen.

Forhgjtemperaturen.
Luk lagen/skuffen.

Abn ikke I3gen/skuffen for ofte.

Lad varm mad kgle ned til
stuetemperatur, og tildeek
madvarer og vaesker.

Dette er normalifugtigt vejr og
aendrer sig, nar luftfugtigheden
@ges.

Kontroller, at 1dgen/skuffen

er lukket teet til.




Fejlifinding

INDHOLD,
Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Displaylyset virker, | « Deteridemotilstand. Laeg maerke til, hvilken tilstand

men rummet fgles
ikke kaligt.

Kraftigis- og
rimdannelse
ifryserummet.

Siderne af skabet
og dgrlisten bliver
varme.
Apparatet afgiver
unormale lyde.

Der hgres enlet
lyd svarende til
stremmende vand.
Duvilhgre et
alarmbip.
Duvilhgre en
svag brummen.
Denindvendige
belysning eller
kgleanlaegget
virker ikke.

+ Madvarerne er ikke
tilstreekkeligt indpakket.

« Enlage/skuffe i kgleskabet/
fryseren er ikke lukket taet.

« La&gen/skuffen har veeret
abnet for ofte eller for
laenge.

+ Dgr-/skuffepakningener
snavset, slidt, revnet eller
forkert.

« Noget pa indersiden
forhindrer lagen/skuffen
i at lukke ordentligt.

» Apparatet er ikke placeret
pa et plant underlag.

+ Apparatetrgrerveden
genstandinaerheden.

+ Kgleskabslagen star aben.

+ Anti-kondenssystemet
virker

+ Lysnetledningen er ikke
sat i stikkontakten.

« El-installationen er defekt.

« LED-lampen virker ikke.

apparateteri. Hvis deter

i Demotilstand, skal du afslutte
den. Afslut: @ Sluk, teend
derefter, og afslut. @ Abn
kgleskabsdgren, og tryk

pa Mode-knappeni 8 sekunder
inden for 12 timer efter
teending.

Pak altid madvarerne
omhyggeligtind.

Luk l&gen/skuffen.

Abn ikke I3gen/skuffen for ofte.

Renger lagen/skuffepakningen
eller udskift dem med nye.

Flyt hylderne, dgrstativerne
eller de indvendige beholdere,
sa dgren/skuffen kan lukke.
Dette er normalt.

Juster fgdderne for at nivellere
apparatet.

Fjern genstande omkring
apparatet.

Dette er normalt.

Luk dgren.

Dette forhindrer kondens
oger normalt
Seet stikket i stikkontakten.

Tjek el-installationen

til rummet. Ring til det lokale
elselskab!

Tilkald teknisk assistance

til udskiftning af lampen.
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» Fejlifinding

Teknisk assistance kan kontaktes pa vores websted:
https://corporate.haier-europe.com/en/

INDHOLD,

| afsnittet "Websted" vaelger du dit produktmaerke og dit land. Du fgres til lige netop
det websted, hvor du finder telefonnummeret og formularen til at kontakte den
tekniske assistance.

Stregmafbrydelse

| tilfaelde af streamafbrydelse vilmaden forblive forsvarligt kold i ca. 5 timer.

Folg disse tips ved laengere tids strgmafbrydelse, isser om sommeren:

»  Abnldgen/skufferne s& f& gange som muligt.

» Laegikke flere madvareriapparatet under strgmafbrydelsen.

»  Huvis der paforhand er givet besked om en stremafbrydelse, og afbrydelsens
varighed er lzengere end 5 timer, skal du lave noget is og leegge det
i en beholderitoppen af kgleskabet.

» Eteftersynafvarerne er pdkreevet umiddelbart efter stremafbrydelsen.

» Da temperaturen i kgleskabet vil stige under en stremafbrydelse eller anden fejl,
vilopbevaringsperioden og madens spisekvalitet blive forringet. Almad, der optas,
skal enten spises eller tilberedes og fryses ned igen (hvor det er muligt) for at
forhindre skader pa helbredet.

Hukommelsesfunktion under stremafbrydelse

Nar strommen er tilbage, fortseetter apparatet med de indstillinger,
der blev indstillet fgr stromafbrydelsen.
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INDHOLD,

Udpakning
@s ADVARSEL!

> Koleskabet/fryseren er tungt. Veer altid to personer om at handtere det.

» Hold alle emballagematerialer uden for bgrns raekkevidde og bortskaf
dem miljgvenligt.

» Tagapparatet ud af emballagen.

» Fjernalt emballagemateriale.

Miljgforhold

Stuetemperaturen begr altid veere mellem 10 °C og 38 °C, da det kan pavirke
temperaturen inde i apparatet og dets energiforbrug. Installer ikke apparatet

i neerheden af andre varmeafgivende apparater (ovne, kgleskabe) uden isolering.

Pladskrav
Ngdvendig plads, ndr dgren abnes (uden skabsdgrpanel)

—
s

2
—_—
B
&
&

[+
g

Model

CNBQL3518EV

01*

10 (minimum)/30 (anbefalet)

02

95°
(Anbefalet)

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Fra skabet til bagsiden af produktet.

(enhed: mm)




Installation

i

INDHOLD
Produktmal
Y il B
5 F =
1 1
| |
= *
o ]
| i -
¥ 1 L r
I'l: 4 ; i L
- s -
B b o
T
i
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ BEM/ERK

- Det angivne energiforbrug er baseret pa, at der er 10 mm afstand fra skabet
til bagsiden af produktet. Produktet vil fungere korrekt selv med et mellemrum,
der er mindre end 10 mm, men det bruger lidt mere strgm.
« Vianbefaler at bruge et skab, der har 18 mm plader, med haengsler, der er mindre

end 20 mm tykke.

« Malene i ovenstaende tabel kan variere afhaengigt af malemetoden

» Vedindbygning se installationsvejledningen.
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Installation

INDHOLD,

Ventilationstvaersnit

Af sikkerhedsmaessige arsager og for at opna tilstraekkelig ventilation af apparatet
skal malene pa de ngdvendige ventilationstvaersnit overholdes.

A: Luftindtag = 200 cm?; Ventilationsmuligheder
200 em? ekl (] ‘M- B: Luftudtag = 200 cm?; Ventilationsmuligheder
n B — ... B >

200 cm? —jg o

| T— = |
| ks | i
L1 Aad %
200 cm? i [ ‘i
200cm? ﬂ-.‘ - - [
—

Skabsmal
/I\ FORSIGTIG!

Enhver form for produktdefekt, der skyldes

nedenstaende, er ikke deekket af garantien.

1. Fejlagtige forhold pa stedet eller forkerte
storrelser skabe.

2. Defekt skab.

3. Fejlfrainstallatgren eller brugerens side.
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Installation

i

INDHOLD,
Frirum
Se billederne og tabellerne nedenfor for oplysninger om pladskrav ved installation.
A B c D E .
Model mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Bemaerkning
Min. 560 1778 | 560 |Heaengsel: 17 mm
CNBQL3518EV Anbefales 50 | 400 | 580 | 1780 | 562
Maks. - 1782 568
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INDHOLD,

Installation

@ BEMARK

« Hvis bredden pa et skab er mere end 568 mm, kan gummipakningen

(mellem kgleskabet og skabet) blive Igs.

« Hvis skabet er hgjere end det maksimale mal (1782 mm), skal du bruge andre

materialer til at udfylde hullet.

| ; | @ BEM/RK

Hvis du skal installere et skab, hvor der
kraeves 4 mm frirum (03), skal du se
" referencetabellen for skabe nedenfor.

A. Nederste kant af frontpanelet
over luftventilationen
B. Frontpanelets udhaeng

fr LI~
o
LA
-1' A
(enhed: mm)
Model CNBQL3518EV
01 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (frirum til kele- og fryseskabsderpanel)
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Installation

INDHOLD,

Maksimalt tilladt vaegt for enhedsfronterne
[

Hvis der monteres enhedsfronter,
der overstiger den tilladte vaegt,
kan de medfgre skader og resultere
i forringet funktion af haengslerne.

A—

1500-1750 mm 22

A 'y A Veegt | 720-1400mm | 19
| (A1) (kg) Al 15
1 A2 15

) -
§
I.I.'-i
"

)
AK€ K

Tag hensyn til stikkontaktens placering og den ngdvendige plads

[I]BEM/ERK

Hvis du installerer kgleskabet i et skab
med en dybde pa 560 mm, skal du
sgrge for, at netledningen er placeret
pa den ene side af kgleskabet,

for du slutter den til en stikkontakt.
Hvis netledningen er placeret bag

pa kaleskabet, kan det mindske
energieffektiviteten.
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INDHOLD,

Ventetid

Tilvedligeholdelsesfri smgring er der
smgreolie i det lukkede kompressorhus.
; Denne olie kan treenge gennem det
@ lukkede rersystem under skra transport.
For du tilslutter apparatet til strgmforsyningen,
skal du vente mindst 2 timer, sa olien lgber
tilbage i huset.

Z2h

Elektrisk tilslutning

For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

» stromforsyning, stik og sikringer passer til maerkepladen.

» stikkontakten erjordet ogikke en forgrener eller forlaenger.
» stromstik og stikkontakt er strengt efter reglerne.

Tilslut stikket til en korrekt installeret stikkontakt.

&ADVARSEL!

For at undga risici skal en beskadiget stramledning udskiftes af kundeservice
(se garantibevis).
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Tekniske data
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INDHOLD,

Produktblad ihenhold til EU Regulativnr. 2019/2016

Maerke Haier
Modelnavn/identifikator CNBQL3518EV
Modelkategori Kgleskab
Energiklasse E
Arligt energiforbrug (kWh/&r) (1) 220
Samlet volumen (L) 264
Volumen kgleskab (L) 191
Volumen fryser (L) 73
Volumen af kglesektion (liter) /
Volumen af automatisk

. oo /
ismaskine (liter)

Stjernebedgmmelse 4
Temperaturiandre rum >14°C lkke geeldende
Frostfrit system Ja
Frysekapacitet (kg/24 timer) /
Klimavurdering(2) SN-N-ST
Stgjemissionsklasse og luftbarne

akustiske stgjemissioner B(35)
(db(A)re1pW)

Temperaturstigningstid (t) 12
Ismaskinekapacitet /
Apparattype Indbygget
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Tekniske data «

Modelnavn

Energiklasse

CNBQL3518EV

E

Forklaringer:
« Ja, funktionen er med

(1) Baseret paresultaterne af standardernes overensstemmelsestest over

24 timer. Det faktiske forbrug afhaenger af apparatets brug og placering.

(2)  Klimanormering SN: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +10°C og +32°C
Klimanormering N: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +32°C
Klimanormering ST: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +38°C
Klimanormering T: Dette apparat er beregnet til brug
i en omgivelsestemperatur pa mellem +16°C og +43°C

Yderligere tekniske data

Spaending / Frekvens

220-240V~/50HZ

Indgangsstrgm (A) 0.8
Hovedsikring (A) 16
Kglevaeske R600a

Mal (H/B/Dimm)

CNBQL3518EV:1773/540/555

127



» Kundeservice %

INDHOLD,

Vianbefaler vores Haier kundeservice og brug af originale reservedele. Hvis du har
et problem med dit apparat, skal du forst tjekke afsnittet FEJLFINDING.

Hvis du ikke kan finde en Igsning der, s& kontakt

» dinlokale forhandler eller

» vores europaeiske Call Service-Center (se anfarte telefonnumre nedenfor) eller

» Service & Support-omradet pa www.haier.com, hvor du kan aktivere service-
krav, og find ogsé ofte stillede spergsmal.

For at kontakte vores serviceafdeling skal du sikre dig, at du har fglgende data
til rddighed.
Oplysningerne kan findes pa maerkepladen.

Model
Serienr.

Tjek ogsa det garantikort, der fulgte med produktet i tilfaelde af garantikrav.

European Call Service-Center

Land* Telefonnummer Priser
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 Ct/minfastnet

Haier Germany (DE) 01805393999 . maks. 42 Ct/min Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/minfastnet
« max 20 Ct/min alle andre

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Kundeservice

INDHOLD,

* For andre lande henvises til www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Filial UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Garantiperiode for kgleapparatet:

Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-lande, 3 ar for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien,
1 ar for Rusland, 3 ar for Sverige, 2 &r for Serbien, 5 &r for Norge, 1 ar for Marokko,
6 maneder for Algeriet, Tunesien kraever ingen juridisk garanti.

* Perioden for reservedele til reparation af apparatet:

Termostater, temperaturfglere, printkort og lyskilder lagerfgres i mindst

syv ar efter, at sidste enhed af modellen er bragt pa markedet.

Dgrhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv ar og teetningslister
tilldger imindst 10 ar efter, at sidste enhed af modellen er bragt pd markedet.

* Du finder flere oplysninger om produktet pa https://eprel.ec.europe..eu/
eller ved at scanne QR-koden pa det energimaerke, der leveres med apparatet.
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B vicien Dank &

INHALT

Vielen Dank fiir den Kauf eines Haier-Produkts.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Gerat benutzen.
Die Anleitung enthalt wichtige Informationen, die Innen dabei helfen, das Gerat
optimal zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemafe Installation, Verwendung
und Wartung zu gewahrleisten.

Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit fUr die
sichere und ordnungsgemalie Verwendung des Gerats darauf zurlickgreifen konnen.
Wenn Sie das Gerat verkaufen, weggeben oder bei einem Umzug zurlcklassen,
vergewissern Sie sich, dass diese Anleitung auch beigelegt wird, damit sich der
neue Besitzer mit dem Gerat und den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann.

Zubehor
Uberprufen Sie Zubehor und Dokumentation gemaR dieser Liste:

L]

Energie- Garantiekarte Benutzer-
Kennzeichnung handbuch
| E ‘3 2 H %
(1] H
Schraube  Abdeckung Schwamm- Gleitschie- Gleitschie-
block nenflihrung nenbau-
- gruppe
d
| *
Feste Platte Scharnierab- Feste Platte |l Untere feste
deckung Platte
L " g
Obere feste Untere Abdeckung Untere
Platte Seitenabdeckung

Dichtungsstreifen Dichtungs- Untere
schwamm Scharnierabdeckung

132



(7]
{:} Sicherheitsinformationen

INHALT

& WARNUNG - Wichtige Sicherheitsinformationen

@ HINWEIS - Alilgemeine Informationen und Tipps

@ Umweltinformationen

Entsorgung

Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der menschlichen
| Gesundheit bei. Entsorgen Sie die Verpackung zum
Recycelnin die entsprechenden Behalter. Unterstitzen
Sie das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeraten.

= Entsorgen Sie Gerate, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind, nicht mit dem Hausmull. Geben Sie das
Produkt an Ihre lokale Recyclinganlage zurtick oder
wenden Sie sich an Ihre Stadtverwaltung.
/I\ WARNUNG!

Verletzungs- oder Erstickungsgefahr!

Kaltemittel und Gase mussen fachgerecht entsorgt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Schlauch des Kuhlkreislaufs nicht beschadigt ist, bevor er ordnungsgemafs
entsorgt wird. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung. Trennen Sie das
Netzkabel und entsorgen Sie es. Entfernen Sie die Facher und Schubladen sowie
die Turéffnung und die Dichtungen, um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere
im Gerat eingeschlossen werden.
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Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Gerats folgende
Sicherheitshinweise:

& WARNUNG!

Vor der ersten Inbetriebnahme

» Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschaden vorliegen.

» Warten Sie vor dem Einschalten des Gerats mindestens zwei Stunden,
damit der Kuhlkreislauf auch sicher und effektiv arbeitet.

» Transportieren Sie das Gerat immer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist.

P Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial, bewahren Sie es aulerhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie es umweltfreundlich.

P Reinigen Sie das Gerat innen und aufRen mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel,
bevor Sie Lebensmittel hineinlegen.

» Warten Sie nach dem Nivellieren und Reinigen mindestens 2-5 Stunden, bevor Sie das
Gerat an die Stromversorgung anschliefsen. Siehe Abschnitt INSTALLATION.

P Kihlen Sie die Facher auf hoher Stufe vor, bevor Sie die Lebensmittel einlegen.
Die Power Freeze-Funktion sorgt fur eine schnelle Abkthlung des Gefrierfachs.

» Die Kuhlschranktemperatur wird automatisch auf 4 °C eingestellt. Dies sind die
empfohlenen Einstellungen. Falls gewlinscht, kdnnen Sie diese Temperatur
manuell andern. Siehe Einstellen der Temperatur

Installation

» Das Gerat sollte an einem gut beltfteten Ort aufgestellt werden. Idealerweise mussen
mindestens 10 cm rund um das Geréat frei bleiben.

P Stellen Sie das Gerat niemals in einem feuchten Bereich oder an einem Ort auf, wo es mit
Wasser nassgespritzt werden kénnte. Reinigen Sie Wasserspritzer und Flecken mit einem
weichen, sauberen Tuch.

P Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von Hitzequellen
(z. B. Herden, Heizungen) auf.

P Installieren und richten Sie das Gerat in einem Bereich ein, der fur seine Gréfke
und Verwendung geeignet ist.

P Halten Sie die Luftungsschlitze am Gerat oder in der Einbaustruktur frei.

P Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem Typenschild der
Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

» Das Gerat wird Uber eine 220-240 V Wechselspannung/50 Hz betrieben. Abnormale
Spannungsschwankungen kénnten dazu fuhren, dass sich das Gerat nicht einschaltet, der
Temperaturregler oder Kompressor beschadigt wird, oder dass wahrend des Betriebs ein
abnormales Gerausch auftritt. In einem solchen Fallist ein automatischer Regler anzubringen.

» Verwenden Sie keine Mehrfachsteckadapter und Verlangerungskabel.

P Positionieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen hinter dem Gerat.

P Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht durch den Kihlschrank eingeklemmt wird.
Treten Sie nicht auf das Netzkabel.
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&WARNUNG!

» Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose fur eine leicht zugangliche
Stromversorgung. Das Gerat muss geerdet werden.
Nur fur GrofSbritannien: Das Geratenetzkabel ist mit einem 3-adrigen Stecker
(Erdungsstecker) ausgestattet, der in eine 3-adrige Norm-Buchse (geerdet) passt.
Der dritte Stift (Erdung) darf auf keinen Fall gekappt oder entfernt werden.
Das Gerat muss so installiert werden, dass der Stecker erreichbar ist.

» Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf nicht zu beschadigen.

Taglicher Gebrauch

P Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des Gerats
eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlschranke be- und entladen, aber nicht

reinigen und installieren.

Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn Kuhlgas oder ein anderes brennbares Gas in der Nahe des Gerats austritt, drehen

Sie das Ventil des austretenden Gases ab. Offnen Sie die Turen und Fenster, und ziehen

Sie nicht den Netzstecker des Kuhlschranks oder eines anderen Haushaltsgerats.

P Beachten Sie, dass das Gerat fur den Betrieb bei einer bestimmten Umgebungstempera-
tur zwischen 10 und 43 °C eingestellt ist. Das Gerat funktioniert moglicherweise nicht
ordnungsgemalfs, wenn es Uber einen langeren Zeitraum bei einer Temperatur oberhalb
oder unterhalb des angegebenen Bereichs betrieben wird.

P Stellen Sie keine instabilen Gegenstande (schwere Gegenstande, mit Wasser gefilite
Behalter) auf den Kuhlschrank, um Verletzungen durch Herunterfallen oder elektrische
Schlage durch Kontakt mit Wasser zu vermeiden.

P Ziehen Sie nicht an den Turfachern. Die Tur kann schief verzogen werden,
das Flaschenregal kann herausgezogen werden, oder das Gerat kann umkippen.

P Schlielden und &ffnen Sie die Tar nur mit den Griffen. Der Spalt zwischen den Turen sowie
zwischen den TUren und dem Schrank ist sehr schmal. Stecken Sie nicht |hre Hande
indiese Bereiche, um zu vermeiden, dass Sie lhre Finger eingeklemmt werden.
Offnen oder schlieken Sie die Kilhlschranktiren nur dann, wenn keine Kinder im Bewegungs-
bereich der TUr stehen.

vVvvy Vv
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/L\s WARNUNG!

» Verwenden Sie keine brennbaren, explosionsfahigen oder korrosiven Substanzen

| 2
| 2

>
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| 2

| 2

| 2

| 2
| 2
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im Gerat oder in der Nahe.

Lagern Sie keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalienim Gerat. Dieses Gerat ist

ein Haushaltsgerat. Es wird davon abgeraten, Materialien zu lagern, die extreme
Temperaturen erfordern.

Lagern Sie niemals Flussigkeiten in Flaschen oder Dosen (auRer hochprozentige
Spirituosen), insbesondere kohlensaurehaltige Getranke, im Gefrierschrank,

da diese beim Einfrieren platzen kénnen.

Uberpriifen Sie den Zustand der Lebensmittel, wenn die Temperatur im Gefrierschrank
angestiegenist.

Stellen Sie keine unnotig niedrigen Temperaturenim Kuhlschrank ein. Bei hohen Einstellungen
kann es zu Minustemperaturen kommen. Achtung: Flaschen kénnen platzen.

Beruhren Sie Gefriergut nicht mit nassen Handen (Handschuhe tragen). Verzehren Sie
insbesondere Eis am Stiel nicht sofort nach der Entnahme aus dem Gefrierfach.
Es besteht die Gefahr des Erfrierens oder der Bildung von Frostblasen an Mund und Zunge.
ERSTE HILFE: Sofort unter flieRend kaltes Wasser halten. Nicht mit Gewalt abziehen!
Berthren Sie nicht die Innenflache des Gefrierfachs, insbesondere nicht mit nassen
Handen, da Ihre Hande an der Oberflache festfrieren konnten.

Ziehen Sie den Geratestecker aus der Steckdose, falls die Stromversorgungunterbrochen
wird oder bevor Sie das Gerat reinigen. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 7 Minuten,
da durch haufiges Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.

Verwenden Sie Im Inneren des Haushaltsgerats keine elektrischen Gerate, es sei denn,
sie werden vom Hersteller empfohlen. Wartung / Reinigung

Kinder mussen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerat reinigen und warten.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie eine routinemalkige Wartung
durchfthren. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch haufiges
Einschalten der Kompressor beschadigt werden kann.
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& WARNUNG!

» Fassen Sie beim Herausziehen des Geratesteckers aus der Steckdose, den Stecker und
nicht das Kabel an.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten, Reinigungspulver, Benzin,
Amylacetat, Aceton und &hnlichen organischen Lésungen, Saure oder Alkalildsungen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fur Kihlgerate, um
Beschadigungen zu vermeiden.

» Kratzen Sie Frost und Eis nicht mit scharfkantigen Gegenstanden ab. Verwenden Sie
keine Sprays, elektrischen Heizgerate, Haartrockner zum Abtauen oder Dampfreiniger
im Gerat, um Beschadigungen der Kunststoffteile zu vermeiden.

» Verwenden Sie keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauvorgang
zu beschleunigen, es seidenn, dies wird vom Hersteller so empfohlen.

» Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von seinem Service-

Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden,

um jegliches Risiko zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu verandern.

Bei Reparaturen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

Entfernen Sie den Staub auf der GeraterUckseite mindestens einmal im Jahr,

um Brandgefahr und einen erhéhten Energieverbrauch zu vermeiden.

Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser

beschittet werden.

Das Gerat darf nicht mit Wasser bespriht oder mit Dampf gereinigt werden.

Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heilslem Wasser. Plotzliche

Temperaturschwankungen kénnen dazu fuhren, dass das Glas zerspringt.

vy VvV Vv VY

Informationen zum Kaltemittelgas

& WARNUNG!

Das Gerat enthalt das entziindliche Kaltemittel ISOBUTAN (R600a). Stellen Sie sicher,
dass der Kuhlkreislauf wahrend des Transports oder der Installation nicht beschadigt wird.
Auslaufendes Kaltemittel kann Augenverletzungen verursachen oder sich entzinden.
Falls Schaden aufgetreten sind, halten Sie sich von offenen Brandquellen fern, Itften Sie
den Raum gruindlich, stecken Sie die Netzkabel des Gerats oder eines anderen Gerats
nicht ein oder aus. Informieren Sie den Kundenservice.

Falls die Augen mit dem Kaltemittel in Kontakt kommen, spulen Sie sofort unter
flieRendem Wasser aus und verstandigen Sie den Augenarzt.
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BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Kuhlen und Gefrieren von Lebensmitteln bestimmt.
Esistausschliel3lich fUr den Einsatz in Haushalten und dhnlichen Bereichen konzipiert,
wie z. B.in Personalklchen in Geschéften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen,
auf Bauernhdfen und in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen
sowie in Bed-and-Breakfasts und fur Catering-Zwecke. Das Gerat ist nicht fur die
kommerzielle oder industrielle Nutzung bestimmt. Anderungen oder Anpassungen
am Gerat sind nicht erlaubt. Eine unsachgemale Verwendung kann zu Gefahren

und zum Verlust von Garantieansprtchen fUhren.
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@HINWEIS

Aufgrund von technischen Anderungen und unterschiedlichen Modellen kénnen
einige der Abbildungen in dieser Anleitung von Ihrem Modell abweichen.
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A: Kihlkammer B: Gefrierschrank
1 Normale Einlegebdden 3 Obere Gefrierschublade
2 Schublade 4 Mittlere Gefrierschublade
6 Flaschenhalter 5 Untere Gefrierschublade
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Bedienfeld

@3- Mode = = = =

@ |
L]

Eﬂ j._ll {5‘ EI:-
K k L
Anzeigen: Tasten:
A 2°C Anzeige Ki Taste EIN/AUS
B 4°C Anzeige K, Taste zur Modus-Einstellung

C 6°C Anzeige

D 8°C Anzeige

E Super Cool-Funktion
F ECO-Funktion

Gerat ein-/ausschalten

Das Geratist sofort in Betrieb, wenn es an die Stromversorgung angeschlossen wird.

Wenn der Kuhlschrank zum ersten Mal eingeschaltet wird, betragt die
Standardtemperatur 4 °C.

@ HINWEIS

Wenn das Gerat, nachdem es von der Hauptstromversorgung getrennt wurde,
eingeschaltet wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern, bis die richtigen
Temperaturen erreicht sind.

Raumen Sie das Gerat vor dem Ausschalten aus. Schalten Sie das Gerat aus,
indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
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EIN/AUS-Funktion

Die EIN/AUS-Taste dient zum Umschalten zwischen AUS (Pausenstatus) und EIN
(normale Betriebsmodi).

Aktivieren des AUS-Modus: Im Betriebsmodus des Kuhlschranks mussen Sie die
EIN/AUS-Funktionstaste 3 Sekunden lang gedruckt halten, um den
Steuerungsbildschirm, die Beleuchtung des Kuhlschranks, die Kihlung und andere
Funktionen auszuschalten. Daraufhin ertént ein Signalton.

@ HINWEIS

Der AUS-Modus bewirkt kein Ausschalten: Der Kuhlschrank ist zu diesem
Zeitpunkt noch eingeschaltet.

Deaktivieren des AUS-Modus: Halten Sie im AUS-Modus die EIN/AUS-Taste 3 Sekunden
lang gedruckt, um den Steuerungsbildschirm, die Kihlbeleuchtung, die Kuhlung

und andere Funktionen wieder einzuschalten. Gleichzeitig ertdont ein Signalton.

Der Kuhlschrank kehrt zu der zuvor eingestellten Temperatur und Funktion

zurtck und wechselt auf den normalen Betriebsmodus.

Temperatur fiir den Kiihlschrank einstellen

Driicken Sie die Taste ,K;" (Taste zur Modus-Einstellung ,Mode") jedes Mal.
Der Summer ertédnt einmal. Die Temperatur des Kuhlschranks wird in einer Schleife
in der Reihenfolge ,2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energiesparen” angezeigt.

Super Cool-Funktion

Driicken Sie die Taste K" (Taste zur Modus-Einstellung ,Mode"), wechseln Sie auf
Super Cool und aktivieren Sie die Funktion Super Cool. Beim Wechsel auf eine
andere Funktion wird die Funktion Super Cool beendet.

@ HINWEIS

Im Status der Super Cool-Funktion kann die Auto-Set-Funktion aufgrund
der unterschiedlichen Steuerungsmodi nicht gleichzeitig eingeschaltet
werden. Wenn Sie eine Funktion wahlen, die mit einer anderen Funktion
in Konflikt steht, wird die urspriingliche Funktion automatisch beendet.

2. Diese Funktion wird nach 24 Stunden automatisch deaktiviert.

ECO-Funktion

Nachdem Sie die KUhIschranktlr ge6ffnet haben, driicken Sie die Taste K"
(Taste zur Modus-Einstellung ,Mede") und wechseln Sie auf ECO. Wenn das ECO-
Funktionssymbol aufleuchtet, befindet sich der Kihischrank bereits in diesem
Modus. Beim Wechsel auf eine andere Funktion wird die ECO-Funktion beendet.
Im ECO Mode arbeitet der Kiihlschrank automatisch mit einer
Durchschnittstemperatur von 5°C.
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Humidity Zone-Schublade

Indiesem Fachist der Feuchtigkeitsgehalt hdher als im Kuhlifach. Er wird automatisch
durch das System gesteuert und eignet sich zur Lagerung von Obst, Gemuse,
Salaten usw.

@ HINWEIS

1. Entfernen Sie nicht die Kunststoff-
abdeckungin den beiden Zonen.

2. Sie halten die Feuchtigkeit aufrecht.

3. Kalteempfindliche Frichte wie Ananas,
Avocado, Bananen und Grapefruits sollten
nichtin diesen beiden Fachern gelagert
werden. fl 1
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Verstellbare Einlegebéden
[ | 1. Die Hohe der Einlegebdden kann
t:lﬁ' an lhren Lagerbedarf angepasst werden.
T : 2. Um einen Einlegeboden zu versetzen,
, iy heben Sie ihn an der Hinterkante an ®
" T und ziehen Sie ihn heraus @.
{ 1 3. Umihn wieder einzubauen, setzen Sie
2 | ihn auf die Trager an beiden Seiten und
schieben sie ihn ganz nach hinten, bis die
RUckseite des Einlegebodens in den
Schlitzen an den Seiten steckt.

@ HINWEIS

Prifen Sie, ob alle Seiten des Einlegebodens waagerecht sind.
Abnehmbare Turfacher/Flaschenhalter

1. Die Turablagen kénnen zur Reinigung
herausgenommen werden: | @ @

2. Halten Sie dazu die Ablage mit beiden

Handen fest, heben Sie sie nach oben ©® B e
und ziehen Sie sie heraus @. . @ il
3. Umdie Ablage wieder einzusetzen, [ [

werden die oben genannten Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durchgefuhrt.

@ HINWEIS

Wenn das Gerat eingeschaltet wird, kann es bis zu 12 Stunden dauern,
bis die richtigen Temperaturen erreicht sind.

Herausnehmbare Schublade [

Um die Schublade herauszunehmen, muss diese @ 'E}
bis zum Anschlag herausgezogen, angehoben l

und herausgenommen (2) werden.

Um die Schublade wieder einzusetzen, werden
die oben genannten Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durchgefuhrt.

Beleuchtung

Die LED-Innenbeleuchtung leuchtet, wenn die Tur gedffnet wird. Die Leistung
der LEDs wird durch keine der anderen Gerateeinstellungen beeinflusst.
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@ Energiespartipps

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat ordnungsgemals beliftet ist (siehe INSTALLATION).

P Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von Hitzequellen
(z.B. Herden, Heizungen) auf.

» Vermeiden Sie unnétig niedrige Temperaturenim Gerat. Je niedriger die im Gerat
eingestellte Temperatur ist, desto héher ist der Energieverbrauch.

» Funktionen wie die Super Freeze-Funktion verbrauchen mehr Energie.

» Lassen Sie warme Mahlzeiten erst abkuhlen, bevor Sie diese in den Kuhischrank stellen.

» Offnen Sie die Geréatetlr so wenig und so kurz wie maglich.

» Achten Sie darauf, das Gerat nicht zu Uberladen, um den Luftstrom nicht zu behindern.

» Vermeiden Sie Luft innerhalb der Lebensmittelverpackung.

> Halten Sie die TUurdichtungen sauber, damit die Tur immer richtig schliefst.

» Tauen Sie gefrorene Lebensmittelim Vorratsfach des Kihlschranks auf.

» Die energiesparendste Konfiguration erfordert, dass das Gerat Schubladen,
Lebensmittelboxen und Einlegebdden in fabriksauberem Zustand enthalt, und die
Lebensmittel sollten so weit wie mdglich von den Auslassen des Luftkanals eingeraumt
werden und diesen nicht blockieren.
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& WARNUNG!

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.
Reinigung
Reinigen Sie das Gerat, wenn nur wenig oder keine Lebensmittel gelagert werden.

Das Gerat sollte alle vier Wochen gereinigt werden, um eine gute Wartung zu gewahrleisten
und um schlechte Geruche von gelagerten Lebensmitteln zu vermeiden.

& WARNUNG!

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit harten Bursten, Drahtbursten, Reinigungspulver, Benzin,

Amylacetat, Aceton und ahnlichen organischen Lésungen, Saure oder Alkalilésungen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem speziellen Reinigungsmittel fur Kihlgerate,

um Beschadigungen zu vermeiden.

Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht bespriht oder mit Wasser beschuttet werden.
Das Gerat darf nicht mit Wasser bespruht oder mit Dampf gereinigt werden.

Reinigen Sie die kalten Einlegebdden aus Glas nicht mit heiRem Wasser. Plétzliche
Temperaturschwankungen kénnen dazu fUhren, dass das Glas zerspringt.

BerUhren Sie nicht die Innenflache des Gefrierschranks, insbesondere nicht mit nassen
Handen, da lhre Hande an der Oberflache festfrieren kénnten.

Uberpriifen Sie bei einem eventuellen Temperaturanstieg den Zustand des Gefrierguts.

vV V VVvVYy

» Halten Sie die Turdichtung immer sauber.
| » Reinigen Sie das Innere und das Gehause des Gerats

mit einem Schwamm, der mit warmem Wasser und

=

Wasser eingetaucht wurde (eventuell mit etwas

neutralem Reinigungsmittel im Wasser).

» 2. Wenn Flussigkeit verschittet wurde, nehmen Sie alle verschmutzten Teile heraus,
spulen Sie sie unter fliellendem Wasser ab, trocknen Sie sie ab und setzen Sie sie wieder
in den Kuhlschrank ein.

» 3.Beiverschutteten Milchprodukten (z. B. Sahne, schmelzendes Eis) entfernen Sie
die verunreinigten Teile, legen Sie sie fur eine Weile in ca. 40 °C warmes Wasser, spulen
Sie sie dann unter fliellendem Wasser ab, trocknen Sie sie ab und setzen Sie sie wieder
in den Kuhlschrank ein.

» 4. Falls ein kleines Teil oder Krimelim Inneren des Kuhlschranks (zwischen die Ablagen

oder Schubladen) festsitzen, I6sen Sie die Verunreinigung mit einer weichen Zahnburste.

Wenn Sie das Teil nicht entfernen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
» Wischen Sie den Kuhlschrank mit einem feuchten Tuch grindlich aus und trocknen
Sie ihn mit einem weichen Tuch ab.
» Reinigen Sie Gerateteile nicht in einer Geschirrspulmaschine.
» Warten Sie vor dem Neustart des Gerats mindestens 5 Minuten, da ein haufiger
Neustart den Kompressor beschadigen kann.

= L einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet wurde.
gl - » 1. Sdubern Sie den Kuhlschrank innen und aufsen,

A " r—%.‘l einschliefslich Turdichtungen, Turablage, Einlegebdden
o __;.é__:;.ji'; aus Glas, Schubladen usw., griindlich mit einem weichen

i s Geschirrtuch oder einem Schwamm, der in warmes
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Abtauen

Das Abtauen des Kuhl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tatigkeit erforderlich.

Austausch der LED-Leuchten

& WARNUNG!

Wechseln Sie die LED nicht selbst. Sie darf nur vom Hersteller oder von einem
autorisierten Service-Mitarbeiter ausgetauscht werden.

Die Leuchte nutzt als Lichtquelle eine LED mit geringem Energieverbrauch und
langer Lebensdauer. Bei Anomalien wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
Siehe KUNDENSERVICE.

Parameter der Leuchte:
Kuhlfach des Kuihlschranks: 12 V max. 2W
Gefrierschrank:12 V max 2 W

Nichtverwendung fiir einen langeren Zeitraum
Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen UND die Holiday-
Funktion nicht benutzen wollen:

Nehmen Sie die Lebensmittel heraus.

Ziehen Sie das Netzkabel ab.

Reinigen Sie das Gerat wie oben beschrieben.

Lassen Sie die Turen auf, um die Bildung von schlechten Gerlchen zu verhindern.

@ HINWEIS

Schalten Sie das Gerat nur aus, wenn es unbedingt nétig ist.

Verstellen des Gerats

1.  Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus und ziehen Sie den Geratestecker aus
der Steckdose.

2. Fixieren Sie die Einlegebdden und andere bewegliche Teile im Kuhlschrank
und im Gefrierschrank mit Klebeband.

3. DenKuhlschrank um maximal 45° kippen, um eine Beschadigung des
KUhlsystems zu vermeiden.

/i\, WARNUNG!

» Heben Sie das Gerat nicht an seinen Griffen an.
» Stellen Sie das Gerat niemals waagerecht auf den Boden.
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Fehlerbehebung «

Viele auftretende Probleme kénnen von Ihnen selbst ohne spezifische
Fachkenntnisse gelost werden. Bei Problemen prifen Sie bitte alle angezeigten
Méglichkeiten und befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, bevor Sie einen
Kundendienst kontaktieren. Siehe KUNDENSERVICE.

& WARNUNG!

» Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

P Elektrische Gerate sollten nur von qualifizierten Fachelektrikern repariert werden,
da unsachgemalie Reparaturen erhebliche Folgeschaden verursachen kénnen.

» Eine beschadigte Lieferung sollte nur vom Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter
oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches
Risiko zu vermeiden.

Problem

Mégliche Ursache

Maogliche Behebung

Der Kompressor
funktioniert nicht.

Das Gerat lauft
haufig oder zulange.

» Der Netzsteckerist nicht an die
Steckdose angeschlossen.

» Das Gerat befindet sich
im Abtauvorgang.

» Dielnnen- oder
Aultentemperatur ist zu hoch.

+ Das Gerat wurde Uber einen
langeren Zeitraum
ausgeschaltet.

+ Eine Geratetur wurde nicht
richtig geschlossen.

+ Die Turwurde zu haufig oder
zu lange gedffnet.

» Die Temperatur fur den
Gefrierschrank ist zu niedrig.

+ Die Turdichtungen sind
verschmutzt, verschlissen,
gerissen oder verrutscht.

« Die erforderliche Luftzirkulation
ist nicht gewahrleistet.

« Den Netzstecker anschlieken.

« Diesistnormal fur eine
automatische Abtauung.

« Indiesem Fallist es normal,
dass das Geréat langer lauft.

« Normalerweise dauert es 8 bis
12 Stunden, bis das Gerat
vollstandig abgekuhltist.

« Die Tur/Schublade schliefsen und
sicherstellen, dass das Gerat auf
einem ebenem Untergrund steht
und dass keine Lebensmittel oder
Behalter gegen die Tur stofen.

« Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.

« Die Temperatur hdher einstellen,
bis eine zufriedenstellende

Kuhlschranktemperatur erreicht ist.

Es dauert 24 Stunden, bis sich die
Kuhlschranktemperatur
stabilisiert hat.

« Die Tur-/Schubladendichtungen
reinigen oder vom Kundendienst
ersetzenlassen.

« FUreine ausreichende
Beltftung sorgen.
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Problem

Maogliche Ursache

Mégliche Behebung

148

Das Innere des
Kuhlschranks ist
schmutzig und/oder
Ubelriechend.

Das Innere des
Gerats ist nicht
kalt genug.

Das Innere des
Geratsist zukalt.

Feuchtigkeitsbildung
im Innern des
Kuhlfachs.

Feuchtigkeit
sammelt sich aufsen
am Kuhlschrank
oder zwischen der
TUr oder den Turen
und der Schublade.

Das Innere des Kuhlschranks
muss gereinigt werden.
Lebensmittel mit starkem
Geruch werdenim
Kuhlschrank gelagert.

Die Temperaturist zu hoch
eingestellt.

Eswurden zuwarme
Lebensmittel eingelagert.

Es wurden zu viele
Lebensmittel auf einmal
hineingelegt.

Die Lebensmittel liegen
zu dicht beieinander.

Eine Tur/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange geoffnet.
Die Temperaturist zu niedrig
eingestellt.

Die Super Freeze-/Super Cool-
Funktion ist aktiviert oder lauft
zulange.

Das Klima ist zu warm und

zu feucht.

Eine Tur/Schublade wurde
nichtrichtig geschlossen.

Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange gedffnet.
Lebensmittelbehalter oder
FlUssigkeiten werden offen
gelassen.

Das Klima ist zu warm und
zu feucht.

Die Turist nichtrichtig
geschlossen. Die kalte Luft
im Gerat und die warme
Aulsenluft kondensieren.

« Das Innere des Kuhlschranks
reinigen.

« Packen Sie die Lebensmittel
sorgfaltig ein.

« Die Temperatur zurtcksetzen.

« Die Lebensmittelimmer erst
abkUhlen lassen, bevor Sie
sie hineinlegen.

« Nurkleinere Mengen an
Lebensmitteln hineinlegen.

« Zwischen mehreren Lebensmitteln
einen Abstand lassen, damit die
Luft zirkulieren kann.

« Die Tur/Schublade schlielen.

 Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.
« Die Temperatur zurlcksetzen.

« Die Super Freeze-/Super Cool-
Funktion ausschalten.

« Die Temperatur erhdhen.
« Die Tur/Schublade schliefen.

» Die Tur/Schublade nicht zu
haufig 6ffnen.

» Heilte Speisen auf
Raumtemperatur abkihlen lassen
und Speisen und Flissigkeiten
abdecken.

« Dasist beifeuchtem Klima normal
und andert sich, wenn die
Feuchtigkeit abnimmt.

« Prufen, ob die Tur/Schublade
fest geschlossenist.




Fehlerbehebung
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Problem Mégliche Ursache Mégliche Behebung
Die Display- » Der Demo-Modusist aktiviert. | « Den Status Uberprtfen. Wenn der
Leuchten Demo-Modus aktiviert ist,

funktionieren,
aber es st keine
KUhlung zu spuren.

Starke Eisbildung
und Frostim
Gefrierfach.

Die Seitenwande
des Schranks und
die Turleiste
werden warm.
Das Gerat macht
ungewodhnliche
Gerausche.

Esisteinleichtes
Gerausch zu horen,
ahnlich wie demvon
flieRendem Wasser.
Sie horen einen
Signalton.

Sie héren ein
schwaches
Brummen.

Die Innenbeleuch-
tung oder das
Kuhlsystem
funktioniert nicht.

» Die Lebensmittel sind nicht
angemessen verpackt.

« Eine Tur/Schublade wurde
nicht richtig geschlossen.

« Die Tur/Schublade wurde zu
haufig oder zu lange gedffnet.

« Die Tur-/Schubladendichtun-
gen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen
oder verrutscht.

« EtwasimInneren verhindert,
dass die Tur/Schublade
richtig schlief3t.

+ Das Gerat befindet sich nicht
auf einem ebenen Untergrund.

» Das Gerat beruhrt einige
Gegenstande um es herum.

« Die Kuhlschranktur ist offen.

« Das Antikondensationssystem
arbeitet.

» Der Netzsteckerist nichtan
die Steckdose angeschlossen.

+ Die Stromversorgungist
nicht intakt.

« Die LED-Leuchte ist defekt.

den Modus beenden.
Beenden: ® Ausschalten,
dann einschalten und beenden.
@Die Kuhlschrankttr 6ffnen und
innerhalb von 12 Stunden nach dem
Einschalten 8 Sekunden lang die
Mode-Taste drucken.

« Die Lebensmittelimmer gut
verpacken.

« Die Tur/Schublade schlielen.

« Die Tur/Schublade nicht
zu haufig 6ffnen.

« Die Tur-/Schubladendichtungen
reinigen oder austauschen.

« Die Einlegebdden, Turfacher oder
Behalter so versetzen, dass die
Tuar/Schublade richtig schlieft.

« Dasistnormal.

« Die FuRe entsprechend einstellen,
um das Gerat zu nivellieren.

« Die Gegenstande um das Gerat
herum entfernen.

« Dasistnormal.

« Die Tur schlieken.

« Dies verhindert Kondensation und
ist normal.

« Den Netzstecker anschlieken.

» Die Stromversorgung des Raums
Uberprufen. Den ortlichen
Stromversorger anrufen!

« Den Kundenservice kontaktieren,
um die Leuchte auszutauschen.
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Um den technischen Kundendienst zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

Wahlen Sie im Abschnitt ,Website" die Marke Ihres Produkts und Ihr Land aus.

Sie werden auf die entsprechende Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular zur Kontaktaufnahme mit dem

technischen Kundendienst finden.

Stromunterbrechung

Bei Stromausfall sollten die gelagerten Lebensmittel noch 5 Stunden lang frisch
gekUhlt bleiben. Beachten Sie diese Tipps bei einer langeren Stromunterbrechung,
insbesondere im Sommer:

>
>

|

Offnen Sie die Tur/Schublade so selten wie maglich.

Legen Sie wahrend eines Stromausfalls keine weiteren Lebensmittel

in das Gerat.

Wenn der Stromausfall vorher angektndigt wurde und die
Unterbrechungsdauer langer als 5 Stundenist, frieren Sie im Voraus ein paar
Eiswurfel oder Kuhlakkus ein, und legen Sie diese beim Stromausfall oben

in das Kuhlfach.

Prufen Sie nach dem Stromausfall sofort, ob die Lebensmittel verdorben sind.
Da die Temperatur im Kihlschrank wahrend einer Stromunterbrechung oder
eines anderen Fehlers ansteigt, werden die Haltbarkeit und die Qualitat der
Lebensmittel reduziert. Aufgetaute Lebensmittel sollten entweder verzehrt
oder gekocht und (sofern geeignet) gleich danach wieder eingefroren werden,
um Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Speicherfunktion bei Stromunterbrechung

Nach Wiederherstellung der Stromversorgung fahrt das Gerat mit den
Einstellungen fort, die vor dem Stromausfall eingestellt waren.
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Auspacken

& WARNUNG!

» Das Geratist schwer. Transportieren oder bewegen Sie es immer mit
mindestens zwei Personen.

» Bewahren Sie séamtliche Verpackungsmaterialien aufterhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie umweltfreundlich.

» Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

» Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Umgebungsbedingungen

Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 10°C und 38°C liegen, da sie die
Temperaturim Inneren des Gerats und dessen Energieverbrauch beeinflussen
kann. Das Gerat nicht in der Nahe anderer Warme abgebender Gerate

(Ofen, Kuhlschranke) installieren.

Platzbedarf
Platzbedarf bei gedffneter Tur (ohne Schrankturblatt)

—
=

o

=
fe—l
B
5
=
&
-

® -
.

Modell CNBQL3518EV

01* 10 (min.) / 30 (empfohlen)
95°
(empfohlen)

02

03

43

04

583

05

515

06

-3

07

1060

*01: Vom Schrank zur Ruckseite des Produkts.

(Einheit: mm)
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Produktabmessungen
Y il B
L a =
I 1
|
= *
o ]
| _H 5
¥ i ® .___.-'
Ii"‘-“ & - .-"-.--
= e "
BT R ke
T
i
Modell A (mm) B (mm) C (mm) T (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 550+2 1772 +2 970 745 662 618

@ HINWEIS

» Der angegebene Energieverbrauch basiert auf der Annahme eines 10-mm-
Abstands zwischen Schrank und Rickseite des Produkts. Das Produkt
funktioniert auch bei einem Abstand von weniger als 10 mm einwandfrei,
verbraucht jedoch etwas mehr Energie.

+ Wir empfehlen die Verwendung eines Schranks mit einer Starke von 18 mm
und Scharnieren mit einer Starke von weniger als 20 mm.

 Die Messwerte in der obigen Tabelle konnen je nach Messmethode abweichen.

+ Informationen zum Einbau finden Sie in der Installationsanleitung.
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Platzbedarf fiir eine ausreichende Beliiftung
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Damit eine ausreichende Beltiftung des Gerats gewahrleistet wird, durfen die Hinweise
zum ausreichenden Platzbedarf aus Sicherheitsgrinden nicht missachtet werden.

A: Lufteinlass = 200cm?; BelUftungsmaoglichkeiten
200em2 B i ,h- B: Luftauslass = 200cm?; Beluftungsmaglichkeiten

L} B — - B .
200cm? —jy "y -
-  —
| = %
A "
200cm? --C\,
200cm? ﬂl - - :
Abmessungen des Schranks
I..'d-._ 1
B Mo /I\ VORSICHT!
“F Steckdose =k .
b = e e Jeder Produktfehler, der auf die folgenden
- Ursachen zuruckzufthrenist, wird von der

Garantie nicht abgedeckt.

1. Ungunstige Standortbedingungen oder
falsche Schrankgrofen.

2. Defekter Schrank.

3. Fehler durch den Installateur oder den
Benutzer.
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Platz
Der Platzbedarf fur die Installation ist in den nachstehenden Abbildungen und
Tabellen angegeben.

A B C D E
Modell mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Anmerkung
Min. s60 | 1778 | se0 | Sermer
CNBQL3518EV Ermpfonien 50 400 580 1780 | 562
Max. - 1782 568
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Installation

@ HINWEIS

« Wenn die Breite eines Schranks gréfer als 568 mm ist, kann sich die Dichtung
(zwischen Kuhlschrank und Schrank) 6sen.

- Wenn der Schrank héher als das Hochstmal? (1782 mm) ist, missen Sie andere
Materialien verwenden, um die Llcke auszuftllen.

4 | HINWEIS
it (i)

Fur den Einbau eines Schranks, der
einen Abstand von 4 mm erfordert

Ll (03), siehe die nachstehende Tabelle
mit den Schrankreferenzen.

—
|

A. Untere Kante der Frontplatte Uber
w der Beluftung
B. Uberhang der Frontplatte

LR
-1' &
(Einheit: mm)
Modell CNBQL3518EV
o1 Min. 1028+B
Max. 1106+B
02 Min. 662+A
Max. 740+A
03 4 mm (Spalt zwischen Kiihl-
und Gefrierschranktiiren)
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Maximal zuldssiges Gewicht der Fronten des Gerats

Ebif-ﬂr-

156

Montierte Mobelfronten, die das
zuldssige Gewicht Uberschreiten,
kdnnen zu Schaden und Funkti-
onsbeeintrachtigungen an den
Scharnieren flhren.

1500-1750 mm 22

A Gewicht | 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

[I]HINWEIS

Wenn Sie den Kuhlschrank in einen
Schrank mit einer Tiefe von 560 mm
einbauen, vergewissern Sie sich, dass
das Netzkabel an einer Seite des
Kuhlschranks angeordnet ist, bevor
Sie den Stecker in die Steckdose
stecken. Wenn sich das Netzkabel
auf der Rickseite des Kuhlschranks
befindet, kann dies die Energieeffizienz
beeintrachtigen.
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Wartezeit
- Das wartungsfreie Schmierdl beﬁndet_‘sich in
der Kapsel des Kompressors. Dieses Ol kann
beim Transport durch das geschlossene
@ Rohrsystem gelangen, wenn das Gerat
s =P gekippt wird. Warten Sie mindestens
Z2h | 2 Stunden, bevor Sie das Gerat an die
Stromversorgung anschlieléen, damit

| das Ol wieder in die Kapsel zuriickflieft.

Elektrischer Anschluss

Stellen Sie vor jedem Anschluss sicher, dass:

» die Stromversorgung, Steckdose und Sicherung den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

» die Steckdose geerdetist und kein Mehrfachstecker oder
Verlangerungskabel vorhandenist.

» der Netzstecker und die Steckdose richtig zusammenpassen.

Schlielsen Sie den Stecker an eine ordnungsgemaf installierte

Haushaltssteckdose an.

/L\WARNUNG!

Um Gefahren zu vermeiden, muss ein beschadigtes Netzkabel
vom Kundendienst ausgetauscht werden (siehe Garantiekarte).
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Produktdatenblatt gemals der EU-Verordnung Nr. 2019/2016

Marke Haier
Modellname/Kennzeichnung CNBQL3518EV
Kategorie des Modells Kuhlschrank
Energieeffizienzklasse E
Jahrlicher Energieverbrauch

(Wh/Jahr) (1) 220
Gesamtvolumen (L) 264
Volumen Kuhlschrank (L) 191
Volumen Gefrierschrank (L) 73
Volumen Kuhlfach (L) /
Volumen des automatischen /
Eiswurfelbereiters (L)

Sterne-Bewertung 4

Temperatur der anderen
Facher>14°C

Nicht anwendbar

Frostfreies System Ja
Gefrierleistung (kg/24h) /
Klima-Bewertung (2) SN/N/ST
Gerauschemissionsklasse und B (35)
Luftschallemissionen (db(A)re1pW)

Temperaturanstiegszeit (h) 12
Leistung des Eiswlrfelbereiters /
Geratetyp Einbau
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Modellname Energieeffizienzklasse
CNBQL3518EV E
Erlduterungen:

« Ja, vorhanden

(1) Basierend auf den Ergebnissen des Normenkonformitatstests Uber
24 Stunden. Der tatsachliche Verbrauch hangt von der Verwendung
und dem Standort des Geréats ab.

(2) Klima-Bewertung SN: Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +10 °C und +32 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung N: Dieses Geratist fUr die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +32 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung ST: Dieses Gerat ist fuUr die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +38 °C ausgelegt.
Klima-Bewertung T: Dieses Gerat ist fur die Verwendung bei einer
Umgebungstemperatur zwischen +16 °C und +43 °C ausgelegt.

Zusatzliche technische Daten

Spannung/ Frequenz 220-240V-/50HZ
Eingangsstrom (A) 0,8
Hauptsicherung (A) 16

Kuhlmittel R600a
Abmessungen (H/B/T in mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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Wir empfehlen unseren Haier Kundendienst und die Verwendung von Original-
Ersatzteilen. Wenn Sie Probleme mit dem Geréat haben, lesen Sie bitte zuerst
den Abschnitt ,FEHLERBEHEBUNG".

Wenn Sie dort keine Losung finden, wenden Sie sich bitte an

» |hrenHandler vor Ort oder

» anunser Europaisches Call-Service-Center (siehe unten aufgefuhrte
Telefonnummern) oder

» anden Kundendienst und Support unter www.haier.com, wo Sie den
Serviceanspruch aktivieren kénnen.

» Hier finden Sie auch die FAQ.

Um unseren Kundendienst zu kontaktieren, stellen Sie sicher, dass Sie die
nachfolgend aufgefluihrten Daten zur Hand haben.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Seriennummer

Prifen Sie im Garantiefall auch die mit dem Produkt mitgelieferte Garantiekarte.

Europaisches Call-Service-Center

Land* Telefonnummer Kosten
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 Ct/min Festnetz

Haier Germany (DE) 01805393999 . max 42 Ct/min Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/min Festnetz
« max. 20 Ct/min alle anderen

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* *FUr andere Lander sieche www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|
Niederlassung UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Garantiedauer fur den Kuhlschrank:

Die Mindestgarantie betragt: 2 Jahre fur EU-Lander, 3 Jahre fUr die Turkei, 1 Jahr
fur GroRbritannien, 1 Jahr fur Russland, 3 Jahre fur Schweden, 2 Jahre fur Serbien,
5 Jahre fur Norwegen, 1 Jahr fur Marokko, 6 Monate fur Algerien, fur Tunesien
keine gesetzliche Gewahrleistung erforderlich.

* Der Zeitraum fur die Beschaffung von Ersatzteilen fur die Reparatur des Gerats:

Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Leuchtmittel sind fUr einen
Zeitraum von mindestens sieben Jahren nach Inverkehrbringen des letzten

Gerats des Modells erhaltlich.

Targriffe, TUrscharniere, Ablagen und Schubladen fur eine Mindestdauer von sieben
Jahren und Turdichtungen fur eine Mindestdauer von 10 Jahren, nachdem das
letzte Gerat des Modells in Verkehr gebracht wurde.

* Weitere Informationen zum Produkt finden Sie entweder unter

https://eprel.ec.europe.eu/ oder Sie scannen den QR-Code auf dem Energielabel,
das dem Geréat beiliegt.
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Meplexoueva

165 MAnpodopicgaocdaieiag

170 MpoBAsTTOPEVN XPAON

171 MNeprypadn mpoiovtog

172 Mivakag eA£yxou

173 Xpnon

174 E€EoTtALOUOC

176 TupBouléc e€olkovounong
EVEPYELAG

177 ®povtida kat kabaplouog

179 AvtlyeTwTLoN

mpofAnuatwyv

183 Eykataotaon

190 Texvikd 8sdopsva

192 E€untnpétnon meAatwy

Mo atto TNV TPWTN Xpnon 166
Eykataotaon 166
KaBnuepvr xpnon 167
MAnpodoplieg yia ta PukTika agpta 169
Aettoupyia ENEPTOMOIHZHZ/ 173
AMENEPTOMOIHZHX

PuBulon Bepuokpaciag tou Yuyeiou 173
Aettoupyta Super Cool 173
Aettoupyla ECO 173

Q

»
Kavte kAlk ota eplexopeva

yla va deite Aemtopepeig
TAnpodopieg.
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Euxaplotoupe %

MEPIEXOMENA,

EuxapLotolpue Ttou ayopdacate Eva tpolov Haier.

Mapakaioupe SlaRACTE TIPOTEKTIKA AUTEG TLG 08nyleg TtpLv attd TNV Xprion
AUTAG TNG cuokeung. OLodnyieg TtepLEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOdOpleg TTou Ba oag
RonBroouv va agloTIoOETE OTO ETIAKOO TN CUCKEUT KAl va eEacdailoeTe TNV
aodaAn KAl CWOTr EYKATAOTAON, XPron KAl cuvtrnpnon.

QuAaEte auto To eyxelpidlo oe pla tpooBactyn BEon, WoTe va pTtopelte Tavia
va avatpeEeTe o AUTO YA TNV A0PAAr KAl CWOTH XPrion TNG CUCKEUNG.

Ed&v TTOUAAOETE TN CUCKEU, TNV XaploeTe 1 TNV adnoeTe Tiiow OTav eETaKopiosTe
ard to ottty BeBalwbeite OTLEXeTE AdrioeL eTTioNG KAl AUTO TO eyXELPLSLO, WOTE O
VEOQ LOLOKTNTNG VA EEOIKELWOEL Je TN CUCKEUN KAl TG TIPOELSOTIONOELC aodalelag.

E€aptinata
EAeyEte ta eCaptrpata kat tn BLpAloypadia cupdwva pe autodv ToV KATAAOYO:

L]

Evepyelakn Kapta Eyxelptdio
ETIKETA eyyunong Xprong
-" :ﬂ I:E ﬂ ": L3S
(1] H
Blda Kahuppa MTtAoK Odnyog JUYKPOTNUQ
odouyyaploy  oAloBnong oAloBnong
i 4
L] #
>tabepn KaAuppa >tabepn Katw otabepry
TIAGKA pevteoe TIAGKA | TIAGKA
L] L] ﬁ

Mavw otabepn
TIAGKA

Awpida
odpayLong
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> douyyapl
odpaylong

Katw TAeupLlkd
KAAUPQ

KaAuppa katw
UEVTECE



MAnpodopieg acddaielag

& MPOEIAONMOIHZH - Znpavtikég TAnpogopleg
acdpaielag
@ YHMEIQXH-Tevikég TTANpOodOpLeg

KAl CUMPBOUAEG

@ MepBaAAovTIkEG TTANPOGOPLEG

Amtéppupn

BonBela kal cupBoAn otnv pootacia Tou TIEpBAMOVTOG
| KaL TNG avBpwTtlvng uyelag. ToTtoBeTroTe TN cucKeuaaoia
O€ KATAAMNAQ oxela yLa TNV avakUKAWGN TNG. ZUHBOAN
OTNV AVAKUKAWGCN TWV ATIORANTWY NAEKTOLKWY KAl
= NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. 2UCKEUEG TIOU PEPOUV AUTO
TO oUPBoAO pnv TIg amoppiTtete padl pe TA OKLAKA
anopplyyata. ETiiotpePte T TPoilov oTnV TOTIKN
povAada avakUKAWONG 1) ETIKOLVWVNOTE PE TO AppodLo
dNUOTIKO ypadeio Tou Afjuou cag.

i\, NPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvog Tpaupatiopou n acougiag!

Ta PUKTIKA PECA KAL TA AEPLA TIPETIEL VA ATIOPPLTITOVTAL ETTAYYEAUATIKAL.
BeRalwBelte 0TL N CWAAVWON TOU KUKAWPATOG WUKTIKOU Sev £xeL uTtooTel nuLd
TPV attoppLdhBel cwoTd. ATTOCUVOECTE TN CUCKEUN aTtod TNy Tiplda Tapoxng
peupatog. Kowte to kahwdlo tpododoaoiag kal amoppilte To. AGALpETTE TOUG
blokoug kal Ta cupTapLa, KABWG KAl Ta AAleUpaTa Kal TG odppayideg tng optag,
yla va amoTtpeete ta taldld Kal Ta Katokidia {wa va KAecouv 0Tn CUCKEUN.
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MAnpodopieg acdpaielag %

MEPIEXOMENA,

AlaBAcTte TIG Tapakatw UTtOSELEELG acdaleiag TipLy
EVEPYOTIOL|OETE TN CUCKEUN yLa TIpwTn opa:

& MPOEIAOMOIHEH!
Mpwv amod tnv mpwtn xpron

P BeBalwbeite ot dev uttapxel (nptd e€attiag tng petadopdga.

P [leplpevete TOUNAXLOTOV OUO WPEG TIPLY TOTIOBETACETE TN CUOKEUN yLa va PePalwbelte
OTL TO KUKAWUA TOU WUKTIKOU ELvaL TIANPWG ATIOTEAECUATLKO.

P XelploTelte TN CUCKEUr TTAVTOTE Pe OUO ATOPA TOUAGXLOTOV, SLOTL elval BapLd.

P AdalpEoTe OAA TA UAKA CUCKEUATTAG, KPATAOTE TA PJAKPLA ATIO TA TTAldLA KAl
amopplPTe Ta PE BLAKO TIPOG TO TIEPLBAMOV TPOTIO.

» KaBaplote 10 ecwtepkd Kal TO eEWTEPLKO TNG CUCKEUNG PE VEPO KAl val
MTTLO ATIOPPUTIAVTIKO TIPLV BAAETE oTtolodnToTe dayntd oe auto.

P Adou N ouokeun TOTtOBETNOEL ATtOAUTWG (ola 0To SATIESO KAl KABAPLOTEL, TIEPLUEVETE
TOUAGXLOTOV 2-5 WPEG TIPLV TN CUVOETETE OTNV TIAPOXH PEUMATOC. AVATPEETE OTNV
evotnta ENKATAZTASH.

P [NpouEte Toug Bardpoug o UPNAEG pUBULOELG TTPLY TOTTIOBETAOETE TPODLUAL.

H Aettoupyia Power-Freeze BonBda otnv ypriyopn WUEN Twyv Bardpwy.

» H Bepuokpaota tou Wuyetou pubpidetal autépata otoug 4 °C. AUTEG lval OL TIPOTELVOUEVEG
pubpioelg. Edv BeAete, pmtopeite va aMaEeTe AUTEG TLG BepUoKpaoieq XeLpokivnTa.
Avatpe€te oto "puBulon Bepuokpaciag”.

Eykatdaotaon
P H cuokeur| TtpETteL va ToTtoBeTNOEL oe KAAA aepLlOpeVO HEPOG. BeBalwBelte OtL uTtdp)eL
XWPOG TOUAGXLOTOV 10 EKATOOTWY TTAVW KAL YUPW ATIO TN CUCKEUN).
» Mnv tomtoBetelte TIOTE TN CUCKEUN O€ Uypr TtEPLOXM 1 Beon OTtou pTtopel va Ttollotel
N Bpaxet pe vepod. KaBaplote kat EUOTE TG EepAPEVEG TILTOLALEG VEQOU KAL AEKEDEG PIE eval
HaAaKO KaBapo Ttavi.
Mnv eykaBLotdte Tn cUOKeUr o€ ONUELD pe Apeco NALAKO dwWG I KOVIA O€ TINYEG
BeppoTnTag (Tr.x. cOUTIES, BEPUAVINPEG).
Evkataotrote kal TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN O€ LA TIEPLOXI KATAAANAN yLA TO peyeBOG
KaL TN XPnon tng.
Alatnpeite Ta avolypata eEaeplopol 0Tn CUOKEUN 1| TNV EVOWUATWHEVN doun
eAeUBepa epTtOdIWV.
BePBalwBeite OTL 0L NAEKTPOAOYIKEG TIANPODOPLEG GTNV TILVAKISA TUTIOU CUPGWVOUV
HE TNV avTloTolxn TtIapoxXr PEUHATOG. EQv OXL, ETUKOLVWVAOTE PE EVAV NAEKTPOAOYO.
H ouokeur) Aettoupyel pe tpododooia 220-240 VAC / 50 Hz. H un ducloloyikn
SlaKUpavon TNG TAoNG WUTIOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIOTUXIA EKKIVNONG TNG CUTKEUNG
N ¢NULA OToV €AeyXO BepUOKPACIAG 1 TOV CUUTILESTH ) MTIOPEL VA UTIAPXEL QVWPAAOG
BOpuBog Katd TN Asltoupyia. 2TnV TEPITITWON QUTH, TIPETIEL va ToTtoBeTNBEl €vag
QAUTOHATOG PUBULOTAG.
» Mn XPNOLHOTIOLELTE TIPOCAPHOYELG TIOMATIAWY B€ceWV (TTOAUTIPLLA) KAl KAAWSLA
ETIEKTAONG / TIDOEKTAONG.
» Mnv tomtoBeteite TOMATIAEG dopnTeS TTPileg 1 dopNTA TPODOSOTIKA OTO THoW PEPOG
TNG CUOKEUNG.
P BeBalwbeite otL To KaAwSLo Tpododoaciag dev exel TtayLdeutel amo To Wuyelo.
Mnv Ttatdte to kaAwdlo tpododoaciag.

vV V. v v VY
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MAnpodopieg achdielag

&I‘IPOEIAOI‘IOIHZH!

P XpNOLOTIONOTE PLla EEXWPLOTH YELWPEVN TIPLda YA TNV TTAPOXH) NAEKTPLKOU PEUPATOG,
n ottota va eivat eUKoAa TtpooBACIUN. AUTH N CUCKEUN TIPETIEL VA ELVAL YELWUEVN.
Movo yia to Hvwpeévo BaoiAelo: To kaAwdLo tpododoaciag tng CUCKeUNG elval EEOTIALOUEVO
e Buopa 3-kaAwdlwv (ue yelwon) Ttou Tapladet oe pia TUTtkn TTpida 3-kahwdiwy
(TtpiCa pe velwon). Mot unv KOBETE 1| ATTOCUVAPUOAOYELTE TOV TPLTO TIElPO (Yelwan).
MeTA TNV EYKATAOTACN TNG CUCKEUNG, TO BUCUA TIPETIEL VA Elval APECA TIPOCBACILIO.

P ATtoduyeTE TNV TTPOKANON {NULWY OTO KUKAWPA WUENG.

Ka®nupepivn xpnon

» H cuokeun autr) ymtopet va xpnotuottolnBel amo matdld nAkkiag 8 eTwv kal Avw Kat amo
ATOMA UE PELWPEVEG CWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) EAAELYN
epTelplag kal yvwong, eboocov Bplokovtal uttod emtotttela r eav Toug exouv SoBel cadeiq
0ONYIEQ OXETIKA e TN XPNON TNG CUOKEUNG WE AODAAN TPOTIO KAl £XOUV KATAVONOEL
ETIAKPLBWG TOUG OXETIKOUG KLVOUVOUG.

P Ta tadla NAKLAG 3 €wg 8 ETWV ETUTPETIETAL VA TOTIOBETOUV Kal va Bydalouv (avTikeipeva)
aTto TG WUKTIKEG OUCKEUEG, AAAG SEV ETULTPETIETAL VA TIG KABAP{CouV 1| va TLG EYKABLOTOUV.

P KpatroTte pakpld Ta TtadLld KATW TWV 3 ETWV ATIO TN CUCKEUN, EKTOG AV ETILBAETTOVTAL
OUVEXWG.

P Tamawdid dev etutpemnetal va tatlouV Ue Tn CUCKEUN).

P Edav uttapxet Slappor| WUKTIKOU agplou rj GANOU EUGAEKTOU aePlOU KOVTA 0T CUOKEUN,
KAeloTe tn BaABida Tou agpiou Tou dlappeel, avolETe TIg TIOPTEG KAl TA TtapdBupa Kat
pNV ATtOCUVOETETE ) CUVOETETE TO KAAWSLO Tpododociag Tou Yuyelou r oTtolacdATIOTE
AMING CUCKEUNG.

P SNUELWOTE OTL N CUCKEUN €XEL PUBPLOTEL yla AsLToupyld OE CUYKEKPLUEVO €UPOG
Beppokpaciag epBarovtog petau 10 katl 43°C. H cuokeur evoeXeTaL va pn Aettoupyet
owoTa eav adebel yla peyaho Xpovikd dlactnua oe Beppokpacia uPnAotepn
M XAHNAOTEPN ATIO TO UTTOSELKVUOUEVO EUPOG TLHWV.

» Mnv tomoBeteite aotabr avtikeipeva (Bapld avtikeipeva, Soxela yepdta pe vepod)

OTO TTAVW LEPOG TOU WUYELOU, yLa VA ATIOPUYETE TPAUPATIOHOUG ATIO TITWON
N NAEKTPOTIANELQ ATto ETIAd PE VEPO.

» Mnv tpaBdrte ta padla twv Bupwv TNG TTOPTAG. H TtopTa pttopel va ByeL amod tn 6on
NG, N OXAPA VLA TA UTIOUKAALA UTtopEL va TpaBnyTel HaKpLA ) N CUOKeEUr) UTtopEt
va avatparet.

P AvolyeTte Kal KAELVETE TNV TIOPTA POVO aATto TG AABEG. To Kevo avApeoa OTLG TIOPTEG
KAL AVAPECTA OTLG TIOPTEG KAL TO VIOUAATIL elval TToAU otevo. Mnv Badete ta XepLa 0ag
O€ AUTEG TLG TIEPLOXEG YLA VA ATTOPUYETE VA TILACTOUV (UaykwBouv) ta SAKTUAG oag.
Avol€te r kKAeloTE TIg TTOPTEG Wuyeiou povo dtav Sev UTtAPXOUV TTALSLA TTOU VA O TEKOVTAL
EVTOG TOU EUPOUG Kivnong TtnG TIOPTAG.
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MAnpodopieg acdpaielag %

MEPIEXOMENA,

& MPOEIAOMOIHEH!

P Mnv amoBnkeUeTe KAl PNV XPNOLHOTIOLEITE EUDAEKTA, EKPNKTIKA ) SLABPWTLIKA UALKA
EVTOG N eyyUG TNG CUCKEUNG.

P MnvamoBnkeuete dAPUAKA, BAKTAPLA M) XNUKOUG TIAPAYOVTEG OTN CUCKEUT). AUTH N CUCKEUN
elval PLa OlKLAaKr CUOKEUN. Agv CUVIOTATAL N ATIOBNKEUCN UALKWY TIOU ATTALTOUV AUCTNPES
Beppokpacted.

P [Noteé unv amoBnkevste uypd o bLaheg r Soxela (TEépav Twv aAkooloUxwy uPniou
BaBpou) kat laitepa avbpakouxa AVAUKTIKA OTOV KataPuktn kabwg Ba Slappayouv
Katda tnv Yuén.

P EAeyEte TNV katdotaon Twv Tpodipwy eav £xouv TiponynOet cuvlrkeg Beppavong otov
Kataukn.

» Mnv oploete dokotma xapnAn Bepuokpacia otov Bdhauo tou Yuyelou. OL apvnTIKEG
Beppokpactieg umopel va epdaviotolv og uPnAeg pubuioels. MNpoooxn: Ta PTtoUKAALL
PTIOPOUV VA OKACOUV

» Mnv ayyilete katepuypeva Tpolovta pe Bpeypéva xepla (bopdte yavtia). Edkda pnv
Tielte (Tpwte) ypaviteg apéowg petd Tnv adaipeon amod tov BAAapo katapuing.
YTapxel o Kivduvog KataWuéng r oxnuUaAtlopog douckaiwv Tayetou. PQTEX
BorBeleq: KPATNOTE APECWG KATW ATIO TPEXOUPEVO KPUO VEPO. MV TG TpaRdate pakpld!

» Mnv ayyllete TNV ECWTEPLKN ETILHAVELA TOU XWPOU ATIOBNKEUCNG TOU KATAWUKTN OTav
AELTOUPVELTE, ELOLKA PE BPEYHEVA XEPLA, KABWG TA XEQPLA OAG MTIOPEL VA TIAyWOOoUV OTNV
eTiLhaveLa.

P ATTOCUVOECTE TN CUOKeUN aTto TNV Ttpida o€ TiepITtTwaon SLAKOTING PEUPATOG N TIOLY ATtO
ToVKABAPLopO. AProTE TOUAAXLOTOV 7 ASTITA TIPLY ATIO TNV ETIAVEKKIVNON TNG CUCKEUNG,
KABWG N ouxvr ekkivnon pttopel va TtpokaAeoel {NuLd OTOV CUUTILEDTH).

P Mn XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG OUOKEUEG OTO ECWTEPLIKO TWV BAAGUWY ATIOBNKEUONG
TPOGIUWY TNG CUOKEUNG, EKTOG AV Elval CUCKEUEG TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.
Juvtnpnon / kabaplopog

P BeBalwBelte OTL Ta TTALSLA ETUPRAETIOVTAL EAV TTPAYUATOTIOLOUV KABAPLOHO
KalL ouvtnenon.

P ATTOCUVOECTE TN CUOCKEUr aTtO TNV NAEKTIPLIKA Tpododocia TpLV TTPAYUATOTIOW|CETE
OTIOLAdNTIOTE ouvINENoN poutivag. APHOoTe TOUAGXLOTOV 5 AETTA TPV amd Tnv
ETIAVEKK(VNON TNG CUCKEUNG, KABWGS N OUXVK EKKIVNON UTIOPEL VA TTPOKAAETEL {NULA OTOV
CUMTILETTH).
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MAnpodopieg acddaielag

& MNPOEIAOMOIHEH!

» Kpatnote 1o dLg, OXL TO KAAWSLO, OTAV ATIOCUVOEETE TN CUCKEUN.

» Mnv kaBapilete TN CUOKEUN PE OKANPEG BOUPTOES, CUPHATLVEG BOUPTOEG, OKOVN
amoppuTtavTikoy, Bevdivn, 0ELKO AUUALO, AKETOVN KAL TIAPOPOLA OPYAVIKA SLAAULATA,
O&va ) aAkaAkd Staiupata. Kabapiote pe eldikd amtopputtavtikod PUyeiou yla va
amodpuyete (NULEG.

» Mnv EUoete ToV OPOCOTIAYO KAL TOV TIAYO UE AlXpNPA AVTIKElpeva. Mn xpnoluoTtoLlelte
OTIPEL, NAEKTPLKOUG BEPUAVTHPEG OTIWG BEPUAVTNPA, OTEYVWTAPA HAAALWY,
ATPOKABAPLOTEG N AAAEG TINYEG BepPOTNTAG YLA VA ATTOPUYETE CNULEG OTA TIAACTIKA
pepn.

» Mnv XpNOLHOTIOLELTE PNXAVIKEG OUCKEUEG I AAACL HECA YLA VA ETILTAXUVETE TN
Sladikaoia amoPuing, Tapd Jovo 6CA CUVIOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUADTH.

» Av TO KAAWSLO TIAPOXNG PEUPATOG EXEL POAPEL TIPETIEL VA AVTIKATAOTADEL ATTO TOV
KATAOKEUAOTA I TOV AVILITPOOWTIO TOU CEPRLG N TIApOpoLa EE0UCLOSOTNHEVA
TIPOOWTIA, TIPOG ATIOPUYI TOU KLVOUVOU.

» MnVv TtpooTIaBrOETE VA ETILOKEUACETE, VA ATIOCUVAPHOAOYNOETE 1 VA TROTIOTIOOETE
TN CUCKEUN JOVOL OAG. 2 € TIEPITITWON ETILOKEUNG ETILKOLVWVNOTE PE TNV EEUTINPETNON
TIEAQTWY PAG.

» ECaleite Tn oKOVN O0TO THOW PEPOG TNG HOVASAG TOUAGXLOTOV pid hopd ToV XpOVo
yla va attoPUYETE TOV KivOUVO aATtd TIUPKAYLA, KABWG KAl TNV AUENPEVN KATAVAAWGCN
EVEPYELAG.

P Mnv PekAleTe ) EETTAEVETE T CUOKEUN KATA TOV KABAPLOUO.

» MnV XpNOLUOTIOLELTE OTIPEL VEPOU I ATHO YLa VA KABAPICETE TN CUCKEUN.

» Mnv kaBapilete ta kpua yudAva padla pe (eoto vepd. H amdtoun alayr
Bepuokpaciag YTtopel va TIPOKAAETEL TO OTIACLUO TOU YUAALOU.

MAnpogoplieg yLa ta PuKTKA agpLa

/L\) MNPOEIAOMOIHZH!

H ouokeun Tiepléxet To eUdAekTo PUKTIKO peago IZXOBOYTANIO (R600a). BeBawwbeite
OTL TO KUKAWPA WUKTLKOU OeV EXEL UTIOOTEL {NULA KATA TN HETADOPA N TNV EYKATACTACN.
H Slappor| PUKTIKOU PUTTOPEL VA TIPOKAAETEL TPAUUATIOPOUG OTA PATLA 1) AVADAEEN.

Eav éxel tpokAnBet (nuLd, KpATAOTE TO PAKPLA ATIO AKAAUTITEG TINYEG dWTLAG, agploTte
KAAA TO SWHATLO, PNV CUVOETETE ) ATIOCUVOETETE TA KAAWOLA TPOPOSOTIAG TNG CUCKEUNG
r OTIOLACOATIOTE AAMNNG CUCKEUNG. EVNUEPWOTE TNV EEUTINPETNON TIEACTWV.

2 € TePLTITWOoN TIOU TA PATLa EpBOUV O€ ETIAd PE TO WUKTLKO HECO, EETTIAUVETE TA AUECWG
KATW ATIO TPEXOUPEVO VEPO KAL KAAEDTE AUECWG ToV 0dBaApiaTpo.
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B> nooprenspevn xprion

MEPIEXOMENA,

MpoBAemtépevn xpnion

AUt n ouokeun Tipoopiletat yia YuEn kat katawuen tpodipwy. Exel oxedlaotet
ATIOKAELOTIKA YLA XPrON O€ OLKLAKEG KAL TIAPOUOLEG EHAPPOYEG, OTIWGS XWPOUG
Koudlvag TTPOCWTILKOU O KATAOTNPATA, Ypadela Kal AAAQ epyacLaKd
TIEPLPANOVTA- AYPOLKIEG KAl ATIO TIEAATEG O€ EevodoXela, HOTEA KAl AAAT
TIEPLBAAAOVTA OIKLOTIKOU TUTIOU, KABWG KAl O EeVOOOXELAKEG ETILXELPNOELG bed-
and-breakfast kal catering. Aev tpoopileTal yLa EUTIOPIKA 1 BLopnXavikn xpron.
Agv ETUTPETIOVIAL AANQAYEG ) TPOTIOTIONTELG 0T CUCKEUN. H un TtpoBAeTtopevn
XPoN PTTOPEL VA TIPOKAAETEL KLVOUVOUG KAl ATIWAELA AELWOEWY yyUNONG.
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MepLypadn mpoiovtog

MEPIEXOMENA

@EIAOI‘IOIHZH

AOYW TEXVIKWY CAAAYWYV KAl SLADOPETIKWY HOVIEAWY, OPLOUEVEG ATIO TLG ELKOVEG
O€ AUTO TO eyXeLp(bLo evdexeTaL va SLAdPEPOUV ATIO TO OVIEAO OAG.

[ = ]
| =l
1 |
! ———a

E ——

3 -

4 .

ﬁ e
A: ©@ahapog YUENg B: ©adhapog katapuéng
1 Kavovika padla 3 Emmavw ouptapl Katayukn
2 2uptapL 4 Meoalo ocuptdpt kKatapuktn
6 MTtoukaAoBrikn 5 Katw ocuptdpt katapuktn
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“ Mivakag eAeyxou

MEPIEXOMENA,

Mivakag eAeyxou

@3- Mode = = = =

- —
e 40 & g 'IE:' E
K k L
Evéeiela: KoupTttia:
A Evdelgn 2°C Ky Koupttl ENEPTOMOIHZHS/
B Evdelgn 4°C AMNENEPIOMNOIHZHX
C Evdelgn 6°C Kz Kouprttl puBuiong Aettoupytag

D Evbelen 8°C
E Aettoupyla Super Cool
F Aettoupyla ECO

Avappa/ofnoLpo TG CUCKEUNG
H cuokeur) Aettoupyel HOALG cuvOeBEel Pe TNV TTApoXr) PEUUATOC.

‘Otav evepyottolnBet yla ipwtn $opd To Yuyelo, N TTPOETUAEYEVN
Beppokpaoiasival 4°C.

@ EIAOMOIHEH

‘Otav N oUCKEUN elval EVEPYOTIOLNWEVN LETA TNV ATIOCUVEECH ATIO TNV KUPLAL
TIAPOXr PEUPATOG, UTIOPEL VA XPELAOTOUV EWG KAl 12 WPEG yLa va ETILTEUXBOUV
Ol CWOTEG BepUoKPATieG.

ASeLAOTE TN CUCKEUN TIPLY TN OPRACETE. A va ATTEVEQYOTIOLOETE T CUCKEUN,
TpaBrtte To KaAwdLo Tpododosiag amod Ty Ttpida.
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Aettoupyia ENEPTOMOIHZHZ/AMENEPTOMOIHZHZ

To koupTtt ENEPTOMOIHZHZ/AMENEPT OIMNOIHXHX xpnouoTtioteital yla tnv
evalayr) petagu AMNENEPTOMOIHEHSY. (katdotaon tavong Aettoupyiag)

kat ENEPTOMOIHZHY (kavovikeg KataoTaoelg Asttoupyiag).

Elcodog oe katdotaon AMNMENEPIOTOIHZHY: Katd tnv katdotacn Aettoupylag
Puyetou, ayyilete Tapatetapéva to kouptti Aettoupylag ENEPTOMOIHZHY/
AMENEPIOTMOIHZHZ yia 3 SeUTEPOAETITA yLA VA ATIEVEQYOTIOLNTETE TNV 086VN
ENEYXOU, TOV GWTLOPO Tou Yuyelou, TNV PUEN KAl AMEG AELTOUPYLEG pE Evav YO
TIPOTPOTIAG TTIOU AKOAOUBEL.

[1] EIAOMOIHZH

H katdotaon AMNENEPTOMOIHZHY. Sev cuvertdyetal StakoTttr| tpododooiag
Kal To Yuyeio e€akoloubel va eival utto tpododoacia autr Tn oTLyun.

‘E€obog amo tnv kataotacn AMENEPTOMOIHZHY: Katda tnv katdotaon
AMENEPIOTMOIHZHZ, ayyilete mapatetapeva to koupttt ENEPTOMOIHZHY/
AMENEPTOMOIHZHX yia 3 SeUTepOAETITA YLA ETIAVEKKIVNON TNG 00OVNG EAEYXOU,
TOou cbumopou qJUEr]q NG YUENG KAl AAAWY AELTOUPYLWY, ouvoésuépsvwv amno
gvav rxo TTpoTPOTIAG. To Wuyeio Ba etaverBeL otnv nponyoupevo puBuLopévN
Beppokpacia kal Aettoupyia kal 6a ELGEABEL O€ KAVOVIKA KATAOTACN AELToUpylag.

PU6uLon Osppokpaciag tou Yuyeiou

MatrnoTte To koupTt "Ky" (kouuTtl pUBuLoNng Aettoupyiag "Mode) KABe dopd, 0 BouBNnTrg
XtTuttdel pta dopd. H Bepuokpacia tou Yuyeiou Ba epdavidetal og emavainyn pe ™
oelpd "2°->4°->6°->8°->Super Cool->EEolkovounon evépyelag”.

Aerwtoupyia Super Cool

Matnote to koupTtl "Ky" (koup Tttt pUBuLoNng Aettoupyiag "Moede"), pubuioTte oTnV
kataotaon Super Cool, kataxwplote tn Aettoupyia Super Cool. PUBuLoN og AAeG
KATAoTAOoELG, £€060¢ aTtd Aettoupyia Super Cool.

[1] EIAOMOIHZH

1.  ‘OtavnAettoupyia Super Cool elval evepyoTttoinpévn, dev pttopetl va
evepyoTttolnBel Tautoxpova nAettoupyla Auto-set A\oyw SLapopeTIKWY
AELTOUPYLWY eAeyxoU. OTav ETUAEYETE Pla AslTtoupyla Ttou epxeTal oe Slevetn
e pLa AAAN Asttoupyia, n apxiki Asttoupyia Ba teppatietal autopata.

2. AutrnAeltoupyia Ba amevepyottoinBel autopata ETA ATt 24 WPEG.

Aettoupyila ECO

Adou avolfete TNV TTOPTA TOU Yuyelou, TtaThoTe To KoupTtl "Ky" (koupTtl pUButlong
Aettoupylag "Mede"), puBpiote otnv katdotaon ECO, otav avapet To elkovidlo
Aettoupylag ECO, to Yuyeio Bploketal ndn oe autr Aettoupyia. PUBuLon oe dAAeg
KATAOTACELG, £60d0¢ aTtod Aettoupyla ECO.

>tnv kataotaon ECO, To Yuyelo Ba Aettoupyetl autopata o yeon

Beppokpacia 5°C.
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“ E€oTtALOHOG

MEPIEXOMENA,

Tuptapt Humidity Zone

Y& autd To TUNUA, To eTtiTtedo uypaciag elval uPnAoTePO attd OTL oTo BAAAUO
Puyeiou. EAéyxeTal autopata anod To cUCTNUA KAL ELVAL KATAAANAO yLa TNV
amoBrkeuon GPoUTWY, AAXAVIKWY, TOAATAG K.ATL.

@ EIAOMOIHEH

1. Mnvadalpeite To TAACTIKO KAAUPUCQ
peoca oTig Suo (WVEG.

2. Awatnpouv tnv uypaoia.

3. ®pouta euaiobnta oTto KpUo OTIWG
0 avavdg, To AROKAVTO, OL UTtAVAVEG
KAL TA YKPELTIPPOUT SEV CUVIOTATAL
Va ATTOBNKEUOVTAL OE AUTA TA SUO CUPTAPLAL 1

174



E€omAlopog

Pubuloueva padpra
i 1. Touyog twyv padlwy ptmopel va
t-,\ pubuLlotel wote va talplalel oTLg
L ) | QvAyKeg amodrkeuonc.
. . 2. lavapetakwvnoete eva padl,
7 L ' adaALPETCTE TO TIPWTA AVUPWVOVTAG TNV
; { I ottioBla dkpn tou @ kat TpaBwvtag
" 2 T0£EW @
3. o vaTo eTavatoTobeTAOETE,
L | i TOTIOBETAOTE TO OTLG UTIOOOXEG KAL OTLG
SUO TIAEUPEG KAl OTIPWETE TO GTNV THOW
Béon péxpL To Tilow pgPOog Tou padLlou
VA OTEPEWOEL OTIC TIAAIVEG OXLOUEG

@ EIAOMOIHEH

BeBawwBeite 6tL OAa ta dkpa evog padloy elvar ettiteda.
Adaipolpeveg oxapeg moptag/
apaLpoUEVN UTTOUKAAOBNKN

1. Tapadla twy TopTwY UTtopouv T
va adalpebolv yla kabBaplouo: i @ _Ci_} |

2. TomoBetroTe TA XEPLA OE KABE TIAEUPA TNG !
OXAPAG, CNKWOTE TNV TTPOG Ta Ttavw © BE i
KAl TPAPnETe TNV Ttpog ta €€w @.

3. T Tnveloaywyr tng oxapag Tng mopTag, |
TA TTAPATIAvVW BrAPATA TIPAYHATOTIOLOUVTAL
ue avtiotpodn celpd.

@ EIAOMOIHZH

‘Otav N CUCKEUN elval EVEPYOTIOLNPEVN, UTIOPEL VA XPELACTOUV EWG KAL 12 WPEG
yla va eTiiteuxBouv oL cwoTteg Bepuokpaoied.
Adatrpoulpevo cuptapt

[la va BYAAETe TO CUPTAPL EEW, TPAPRNETE TIPOG @ @
TA €W OTO PUEYLOTO Babuod, avaonKWOTE KAl

adalpéote (2).

[a TNV ToTToBETNON TOU CUPTAPLOU,
Ta Tapanavw Brgata yivovrat

pe aviiotpodn oelpd.

To dwg

To eowteplkd dwg LED avafel otav avolyel ntépta. H amdédoon twv dwtwyv
Sev eTnNpeAleTal ATIO KapLa aTtod TLG AMEG pUBPLOELG TNG CUCKEUNG.
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>UMPBOUAEG e€0LKOVOUNONG EVEPYELAG

MEPIEXOMENA,

176

@ ZUMPBOUAEG EEOLKOVOUNONG EVEPYELAG

» BeRalwbeite 6tLn cuokeur) agpiletal cwotd (beite EFKATAITAZIH).

» Mnv eykaBLoTATE TN CUCKEUN O ONUELO e AUETO NALAKO GWG I KOVTA OE TINYEG
BepuodTnTag (TT.X. COPTIEG, BEPUAVTINPEG).

P ATtOPUYETE TNV ACKOTIA XAUNAN BEpUOKPACia 0TN CUCKEUN. H KaTavaAwon evepyeLag
au€avetal 600 xapnAoTtepn elvat n Bepuokpacia otn CUOKEUN.

P Aeltoupyleg OTIwG N Super Freeze KATAVAAWVOUV TIEPLOCOTEPN EVEPYELQL.

» Adrote To Ce0TO GayNTO VA KPUWOEL TIPLY TO TOTIOBETANOETE HETA OTN CUCKEUN.

» Na avolyete TNV TOPTA TNG CUOKEUNG OTO0 TO SUVATOV AlYOTEPEG POPEG KAL YL OTO
TILO oUvTopa yivetal.

P Mnv yepidete kal GOPTWVETE UTIEPBOALKA TN CUCKEUN yLa va attoduyeTe Tn dpayn
TOU Q€A XaUNAQ.

P ATIOPUYETE TO VA UTTAPXEL AEPAG PECA OTN CUCKEUATLA TWV TPODLHWY.

P Alatnpeite ta AdoTixa TnG TOPTAG KABAPd, WOTE N TIOPTA VA KAELVEL TTAVTA CWOTA.

» Na amoUxete Ta KateWuypeva TpodLUa 0TO XWPO ATtoBrkeuong tou Wuyetou.

» H Stapdpdwon e€olkovopnong evEPYELAG ATtalTel Tn Slatrpnon Tou cupTapLoy,
TOU KOUTLOU TPOdIiUWY KAl TwV padliyv OTIwg akpLpwg elvat, dSnAadn otnv
€PYOOTACLAKN TOUG KATACTAON, KAL TNV TOTIOBETNON TWV TPODIUWY PE TETOLO
TPOTIO, WOoTe va Pnv epttodidetal n e€0d0g agpaywyou.



Opovrtida kalt kabaplopog

& MNPOEIAOMOIHEH!

ATIOOUVOEDTE TN CUCKEUN Atto TNV Tpododocia TpLy amo tov kabaplouo.
Kabapiopog

KaBapiote tn ouokeur| uovo dTav UTtdpXouV aTtoBnKeupéva Alya ) KaBoAou TpddLua.
H cuokeur| tpeTel va kaBapiletal kaBe tecoeplg eBOOUADEG yLa KAA CUVINPNON KAl
yLa TNV artoduyr arobnKeupEvwY Tpodipwy e SUCAPETSTEG OOLEG.

& MNPOEIAOMOIHEH!

» Mnv kaBaplleTe TN CUOKEUN e OKANPEG BOUPTOEG, CUPUATLVEG BOUPTOEG, OKOVN
ATIOPPUTIAVTLKOU, BevCivn, 0K APUALO, AKETOVN KAL TTAPOUOLA OPYAVIKA SLaAUPATA,
O€Lva ) aAkaAka StaAupata. KaBaplote pe eldikd amopputtavtiko Wuyeiou yia
va aropuyete CNULEG.

P Mnv WekAleTe ) EETTAEVETE TN CUOKEUN KATA TOV KABAPLOUO.

P MnV XpNOLUOTIOLELTE OTIPEL VEPOU 1| ATHO YLA VA KABAPIOETE TN CUCKEUN).

» Mnv kaBapilete ta kpua yudAwva padla pe Ceoto vepd. H amdtoun alayr
BepOKPACIAG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TO OTIACLUO TOU YUAALOU.

P Mnv ayyllete TNV ECWTEPLKN ETILHAVELA TOU XWPOU ATIOBNKEUONG TOU KATAWUKTN,
eLOLKA e Ppeypeva XEpLa, KABWG TA XEPLA OAG PTIOPEL VA TTAYWOOUV OTNV ETULGAVELAL

P e mepimtwon B€ppavong EAEYETE TNV KATACTACN TWY KATEWUYPEVWY AyaBwV.

P Alatnpeite TaAvta 1o AACTLXO TNG TTOPTAG KABApO.

» KaBapiote 1o ecwtepkd kal To TepBANua tNG
OUOKEUNG We eva adouyydpl Bpeypévo oe (e0TO
VEPO KAL OUSETEPO ATIOPPUTIAVTLKO.

= P 1. TplPte 10 eCWTEPLIKO KAL TO EEWTEPLKO TOU Yuyelou,

S, | T orieatmerproc oo podi

E T i i
_,.;_,*‘F{:{‘\E'E-"‘L"-i"j’ TWV KOUTLWV KAl OUTwW KABEENG, PE PLa HAAAKN
o - TIETOETA N éva ahouyydpL BOUTNYHEVO ot (E0TO

vepd (umtopeite va tpocBeceTe oUSETEPO
ATIOPPUTIAVTIKO GTO (ECTO VEPO).

P 2. Eav xuBel uypo, abalpeote OAQ TA HOAUCHEVA PEPN, EETIAUVETE ATteUBEelaq e TO vePO
PONG, OTEYVWOTE KAL TOTIOBETAOCTE TO Tlow OTO Puyelo.

P> 3. EQv UTtApXEL XUPEVN KPEUQ (OTIWG N KPEUA YAAAKTOG, TO TIAYWTO TTOU ALWVEL),
adalpecTe OAQ TA POAUCHEVA PEPN, BAATE 0TO (e0TO vePO pe Tiepitiou 40 °C yla kAatoLo
XPOVIKO SLACTNHA, OTN CUVEXELQ EETTAUVETE [IE TO VEPO PONG, OTEYVWOTE KAL
ToToBeTNOTE TO £avA 0TO Yuyeio.

» 4. 5>e eplTWon TIoU KATIOLO PLKPO PEPOG K EAPTNUA KOAACEL T OTO WUyElo
(avapeoa oe padlar cuptapla), XPNOLUOTIOOTE PLa PLKPr HaAakr Bouptoa
ylava to anteAeubepwoete. EQv dev umtopgoete va dtaoeTe To e€ApTnuQ,
ETILKOWVWVNOTE PE TO OEPPLG

P —eTTAUVETE KAL OTEYVWOTE PE HAAAKO Ttavi.

» Mnv kaBapilete kaveva amo Ta PEPN TNG CUCKEUNG O€ TIAUVTHPLO TILATWV.

P APrioTE TOUAAXLOTOV 5 AETITA TIPLY ATIO TNV ETIAVEKKIVNON TNG CUCKEUNG,

KABWG N ouyvr ekkivnon pttopel va TtpokaAéoel {NuLd OTOV CUPTILEDTH.
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@Opoviida kalt kabaplopog %

MEPIEXOMENA,

Amtoguén
H améuén twv Bardpwy tou Yuyelou kal TNG KataWugng ylveTal autopata, dev armatteitat
Xelpokivntn Aettoupyla.

Avtikataotaon twv Aaumntipwyv LED

& MNPOEIAOMOIHEH!

Mnv avtikaBlotdte povol oag tov Aautthipa LED, ipemnel va aviikataotabet
HOVOV ATIO TOV KATAOKEUAOTH ) ATtO TOV EE0UCLOSOTNUEVO AVTLTTIPOCWTIO CEPRLG.

O Aapmtripag utoBetel To LED wg minyr dwtdg tou, Ttou Xapaktnpidetal yla tn
XQAPNAA KATAVAAWGCN EVEPYELAG KAL TN HakpLd Stdpkela (wnG. Eav uttdpxet katola

AVWHPAALQ, ETIKOLVWVYNOTE PE TNV eEUTINPETNON TIEAATWY. Ag(TE TNV EVOTNTA
E=YMHPETHZH MEAATON.

[NapAUETPOL TOU AQUTI TP

©daiapog Yuyelou: 12 V pey. 2W

OdAapog kataukn: 12 V péyloto 2 W

Mn xprion yLa mapateTapévo Xpoviko Stactnua

Edv Sev XpNOLOTIOLELTE TN CUOKEUN yLa HEYAAO XpoVvIko StaoTnua KAl dev Bélete
Va XPpNOLPoTIOoETE TN Asttoupyia Holiday:

Adalpecete Ta TpoOda.

ATIOCUVOEOTE TO KaAWSLO Tpododooiag.

KaBapiote tn ocuckeun, 6TIwg TIEpLYPADETAL TIAPATIAVW.

ALATNPNOETE TIG TIOPTEG AVOLKTEG YLA VA ATtoTpeWeTe TN dnuloupyia ducooplag
OTO ECWTEPLKO.

[1] EIAOMOIHEH

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN HOVO AV Elval ATTOAUTWG ATapaiTnTo.

Metakivnon tng CUCKEUNG

1. Adalpeote OAQ TA TPOGLUA KAL ATTOCUVOETTE TN CUCKEUN.

2. Aocdaiiote ta padla kal Ta AAAa KvNTA JEPN OTO WUyelo kKal oTov
KATAWWUKTN PE KOMNTIKA Tavia.

3. Mnvyepvete To Yuyelo TteplocodTePO Ao 45° wote va amtoduyete (NULA OTO
YUKTIKO cuoTNpA.

& NPOEIAOMOIHEH!

» Mnv ONKWVETE TN CUCKEUN aTtO TIG AABEG TNG.
» Mnv tomoBeteite TIOTE TN CUCKEUr 0pLlOVTLA OTO £6APOG.

178



AvTtigeTwTiion TtpoBANUATWY «

[MoAAG TtpOoPRARUaTa TTou Ttapouctalovtal Ba pmopoucay va eTiAUBoUY amo Tov
eauTd 0ag XWPLG ELOLKN EUTIELPOYVWHOOUVN. & TIEPITITWON TIPORANUATOG, EAeyETe
ONeQ TIG epdaviCopeveg SUVATOTNTEG KAL AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW 0dNyieg
TIPOTOU ETILKOLVWVNOETE PE TO TUAPA EEUTINEETNONG TIEAATWY PETA TNV TTWANCN.
Aeite TNV evotnta EZYTHPETHSH MEAATQON.

& MNPOEIAOMOIHEH!

P [NpLv atto T cuVTPNON, ATIEVEQYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KL ATIOCUVOETTE TO PLG
aroé tnv mplda.

P O NAEKTPLKOG EEOTIALOUOG TIPETIEL VA oUVTNPELTAL HOVO aTtO EEELSIKEUNEVOUG
NAEKTPOAOYOUG, ETIELON) OL AKATAAANAEG ETILOKEUEG UTIOPOUV VA TIDOKAAECOUV
ONUAVTIKEG ETTAKOAOUBEG CNULEG.

P Mia kateotpappevn Tpododocia Ba TPETEL va avTIKATACTAOEL aTtd TOV KATAOKEUAOTTH
r TOV QVTLTTPOCWTIO TOU OEPPLG N TIAPOHOLA EE0UCLOSOTNHEVA TIPOCWTIA, TIPOG ATIOPUYT
TOU KLvOUVOU.

AeLtoupyel ouxva
N Aettoupyel yla
TIOAU PEYAAO

XPOVLKO Slaotnua.

Beppokpaoia eival oAU
unAn.

H ouokeur) attevepyoTttor|onke
VLA &va Xpoviko Slaotnua.

H tépta tng ouckeur|g dev
elval KaAAd KAeLoTN.

H mtopta avolyel TToAU cuxva
1 yLa peyAaAa Xpovika
Slaotruata.

H pUBuLlon Beppokpaoiag yla
NV KaTtayuén elval ToAu
XQHNAA.

ToAdoTiXo TG TOPTAG lvat
Bpwutko, exel dBapel, exel
pwypeg N Sev tatpladet.

H amattoupevn kukhodopla
Tou agpa dev elvat eyyunuevn.

[MpoBANua [MBavn attia MBavn Auon
Oouptiectngoev | « ToRUopa Siktuou Sev sival « Juvdeote Tnv Tiplda.
Aettoupyetl. ouvdedepévo otnv Tiptda.
H ouokeur) Bploketal otov AuUTO elval ducloloyko
KUKAO atmtoPueng yla autoépatn amoyuén
H ouokeun H eowtepikn kal N eEWTePLKN Elval puctoroyikd n cuckeun

VA AELTOUPYEL TIEPLOTOTEPO.

Kavovika, xpetalovtal 8 ewg

12 WPEG yLa VA KPUWOEL EVIEAWG

n CUCKeUN.

KAelote tnv tépta/ ouptdpl

Kat BePalwbeite OTL N cuokeun
Bploketal oe emimedn eTdavela
kat ot dev uttapyel tpodn ) Soxelo
TIOU VA «XTUTIAY TIAVW OTNV TTOPTA.
Mnv avotyete tnv tépTa /

TO CUPTAPL TIOAU CUX VAL

PuBuiote tn Beppokpacia Ynrdtepa
pEXPL VA ANGOEL IkavoTiolNTIkn
Beppokpaacia Yuyetou.
Xpetalovtal 24 wpeg yla va
otaBepoTtoindel n Bepuokpacia
Tou Yuyelou.

KaBapiote tnv mépta/to pAdouto
TOU CUPTAPLOU ) AVIIKATACTACTE
TA AT TNV EEUTINPEETNON TIEAQTWV.
E€aodariote emapkr| agplopo.
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» AvtipetwTiion TpoBANPATWY

MEPIEXOMENA,

MpoBANua

[MBavn attia

MBavn Auon

Toeocwtepkd TOU
Yuyelou elvat
Bpwutko ry/kat
puplleL aoxnua.
Aev uTtdpyel
apkeTn YUEn oto
E0WTEPIKO TNG
CUOKEUNG.

YTtapxeL apkeTn
Puén oto
E0WTEPIKO TNG
CUOKEUNG.

>XnUatiopog
uypaoiag oto
E0WTEPIKO TOU
Baidpou Tou
Yuyeiou.

Huypaotia
ouocowpeveTaL oTa
Yuyeta e€w amod
TNV eTdavela

1 QvApeca OTLG
TIOPTEG / TNV TTOPTA
KAl Ta cuptapla.
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« Toeowtepkd Tou Yuyeiou
Xpetaletal kabaplopo.

« Tatpoda pe eviovn ooun
amnobnkevovtal oto Yuyelo.

« HBepuokpaoia elvat TtoAu
ulnAA.

» oAU Ceota ayaBd €xouv
amnobnkeuTel.

« [apa oAU payntd exel
amnobnkeutel Tautdxpova.

» TaayaBa elval TToAU kovta
TO €va OTO GAO.

« Hmoépta/ouptdplatng
OUOKEUNG Oev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to ouptdpt avolyet
TIOAU CUXVA N yia pJeyaAa
XPOVIKA SlaoTrpata.

« HBepuokpacia elvat
TIOAU XQpNAR.

» HAettoupyia Super
Freeze/Super Cool eivat
evepyoTiolnpévn 1 Aettoupyet
yia peyaio dtaotnua.

« TokApa etvatl TtoAU eotd
KAL TTOAU UypO.

» Hmopta/ouptaplatng
OUOKeUuNng Sev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to cuptdpt avolyet
TIOAU CUXVA N yia peyaAa
XPOVIKA SlaoTruata.

« Tadoxela Tpodipwy r tauypd
TIAPAPEVOUV AVOLXTAL.

» To kAlpa elval TtoAU (eoto
KAl TTOAU UypO.

« HTopta dev elval epunTika
KAelotr. O KpUoG agpag otn
ouoKkeun kat o (e0TOG AEPAG
€€w amo autnv
GCUUTIUKV(VOVTAL.

« KaBaplote 1o ecwtepkd
Tou Yuyelou.
« TUAiETe KaAA TO daynTo.

« Emtavadépete t Bepuokpaacia.

« [Mavtava puxete ta ayaba mpy
T ATOBNKEUETE.

« Na amoBnkeUeTe TTAVTA PIKPEG
TIOCOTNTEG TPODIHWV.

« Adriote éva kevo PeTACU TIOAWV
TPODLHWY TIOU ETILTPETTIOUV TN PON
TOU agpa.

« Khelote tnv mépta/ Ta cuptdpLa.

« Mnvavoliyete tnv opTa/
TO OUPTAPL TIOAU CUXVA.

« Emtavadépete t Bepuokpaacia.

« ATIEVEPYOTIOLACTE TN AeLTOUpYia
Super Freeze/Super Cool

« Au€rjote tn Beppokpaocia.
» Kielote tnv opta/ ta cuptapla.

« Mnvavoliyete tnv opTa/
TO OUPTAPL TIOAU CUXVA.

« Adrote ta (eotd TpObLUA VA
KpuWwoouv og Beppuokpacia
dwpartiou kat kaAUPte Ta
TPODLUA KAL TA UYPA.

« AuTO elval dUCLOAOYLKO OE UYyPO
KAlpa kal Ba aAAaEeL dtav
PELWVETAL N uypacta.

« BeBawwbelite 6tindptTa/to
oupTAPL Elval KOAA KAELOTA.




MEPIEXOMENA

AvtipetwTiion tpofAnuaTwy

MpoBANua
Euddavion ehadplag
Aettoupylag, oA
Sevyilvetat atobntr

nyuen.

loxupog Ttayog
KAL TIAYETOG OTO
Slapéplopa tou
kataukn.

OLTtAeUpEG TOU
VTOUAQTILOU KAl
™G Awptdag

NG TTOPTAG
Bepuaivovtal

H ouokeun kavel
apUCLKOUG FXOUG.

‘Evag ehadpug
MXOG TIPETTEL

VA AKOUYETAL
TIAPOPOLOG

JE QUTOV ToU
PEOVTOG VEPOU.
©a akoUuoeTe eva
NXNTWKO orpa
ouvayeppou.

©a akouoete
gva axvo Pounto.
Toouotnua
E0WTEPLKOU
pwrtiopou rugng
Sev Aettoupyet.

[MBavn attia
« ElvalotnAettoupyia demo.

» Taepmopevpata dev eixav
OUOKEUAOTEL ETIAPKWG.

« Hmoépta/ouptdplatng
OUOKEUNG dev elval KAeLoTA.

» Hmopta/to cuptdpt avolyet
TIOAU CUXVA M) yLa peyaAa
XPOVIKA SlaoThpata.

« HdAavtla optag/cuptaplov
elval Bpwulkn, dBappevn,
paylopeévn n ataiplaotn.

« Kdtloto ecwteplkd euttodidel
TNV TIopTa / CUPTApPL VA KAeloEL
owoTta.

« Houokeun dev Bploketal
oe ettinedo edadog.

» Houokeun ayylleL kamolo
avTikelpevo yUpw tnG.

« HTmopta tou xwpou
amnobrikeuong Wuyelou
elvat avouyTn.

« Toouotnuakatd tng
CUPTIUKVWONG AetToupyel

« To Buopa diktuou dev elval
ouvbedepévo otnv Tiptla.

» Hmapoxn pevpatog dev
elvat dBwkn.

« HAuxvia LED eivat ektog
AeLtoupylag.

MBavri Abon

e 2NUELWOTE O€ TIOLA KATAOTACN
Bploketal, av elval oe kataotaon
Demo, va e€gNbete amod autnv.
‘E€080g: O AmtevepyoTtoloTe,
OTN OUVEXELQ EVEPYOTIOLNOTE
kaL e€epxeaTe.
@ Avolifte tnv topta Yuyeiou
KaL TIATAOTE TO KouuTtt Mode yla
8 SeUTEPOAETITA EVTOG 12 WPV
amo Tnv evepyoTiolnon.

« [lavrava ocuokeudlete KOG
TaTmpolova.

« Khelote tnv épta/ Ta cuptdpLa.

« Mnvavolyete Tnv épta/
TO CUPTAPL TTOAU CUXVA.

« KaBaplote tnv towpouxa
TOPTAG/CUPTAPLOU
" QVTIKATAOTAOTE TNV PE VEQL
« EmavatomoBetiote ta padla,
Ta padLla Twv BUpwy 1 Ta ECWTE-
pka Soxela yla va eTitpePete oto
KAElOLO TNG TTOPTAG / oUPTAPLOU.
« AUTO elval UCLOAOYLKO.

« PuBpiote tamodla yla va lowwoete

TN CUCKEUN).

« Adalpeote ta avrikelpeva yupw
QTtd TN CUCKEUN.

« AuUTO elval PUCLOAOYLKO.

« Khelote tnv mopta.

o AUTO ATTOTPETIEL TN CUUTIUKVWON
Kat elval UCLOAOYLKO
e Juvdeote TNV Tipida.

o EAéyEte TNV Tapoxr NAeKTpKOU
pevuaTog oto dwudtio. Kahéote
TNV TOTILKA eTALpeia NAeKTpLOUOU!

« KaAéote tnv uttnpesia yia ariayr
™G AUXVIaG.
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» AvtipetwTiion TpoBANPATWY

QL VA ETUKOLVWVAOETE PE TNV TEXVLIKA PonBela, eTilokedOelte TOV LOTOTOTIO HAG!
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

MEPIEXOMENA,

TNV evoTNTA "LOTOTOTIOG", ETUAEETE TN PAPKA TOU TIPOIOVTOG OAG KAL TN XWPA
0ag. ©a avakaTteuBUVOE(TE GTOV CUYKEKPLUEVO LOTOTOTIO, OTIOU UTTOPELTE va
Rpelte Tov aplBuod TNAEDWVOU Kal TN GOPUA VLA VA ETIKOWVWVHOETE e TNV
TEXVLKN UTTOOTAPLEN.

AlakoTtn peupaTog

2 e mepimtwon SLAKOTIAG PEUPATOC, TA TPODLUA TIPETIEL VA TIAPAUEVOUV

HE aoPAAeLa KpUA KAl 08 CUVONKEG WUENG yia TtepiTtou 5 wpeg. AkoAoubnote

QUTEG TG OUPPOUAEG KATA TN SLAPKELA TTAPATETAPEVNG SLAKOTING PEUPATOG,

elOLKA TO KaAoKalpL:

»  Avolyete Tnv topta/ ouptdpla 600 TO SuVATOV ALyOTEPEG OPEG.

»  MnBalete eTUTAEOV TPODLUA OTN CUCKEUN KATA TN SLApKeLa
SLAKOTING PEUPATOC.

»  Edavoobel mponyoupevn eldoTttolinon yia SLAKOTI pEUPATOC KAl N SLAPKELA
SLaKOTING elval peyaAutepn atto 5 wpeg, TLAETE Alyo TtAyo KAl TOTtoBeTHoTE
ToVv o€ eéva Soxelo 0TO TTAVW PEPOG ToU Puyeiou.

P O &AeyX0Q TWV EPTIOPEUPATWY ATTALTEITAL APECWS PETA TN OLAKOTTH.

» Kabwg n Bepuokpaocia oto Yuyelo Ba auénbel katd tn Stdpkela SLAKOTIAG
PEUPATOC ) AMNG BAABNG, N Tteplodog attobrikeuong Kal N Bpwaotun TtotoTNTA
Twv Tpodipwy Ba pewwbouv. Otolodnmote Gayntd ATTOPUXETAL TIPETIEL
VA KATAVAAWDVETAL ) VA JAYELPEUETAL KAL VA KATAPUXETAL (OTAV ETILTPETIETAL
auti n dtadikaotia) Alyo peTd yla tnv amoduyr KivOUVwY yLa Tnv Uyela.

AgLtoupyia pvApNnG Katd tn SLakotn peuATog

MeTa TNV ATTOKATACTACN TOU PEUPATOG, N CUCKEUr cuvex(CeL Pe TIG puBuiloeLg TTou
elxav puButotel TtpLy attd TNV SLAKOTIH PeUPATOG.
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https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

Eykatdaotaon

MEPIEXOMENA

ATtoouokevaoia

& MNPOEIAOMOIHEH!

» Houokeurielval Bapta. MNMavtote Ba tpemel va xelpidovtal Tn cuakeur SUo
ATOUA TOUAGXLOTOV.

» Kpatnote OAa Ta UAIKA CUCKEUAGIAG aKpLA attd Ta TtaldLld Kal amoppilte
TA PE PLAKO TIPOG TO TIEPLBANNOV TPOTIO.

» Byd\e tn cuokeur) atto tn cuckeuaoia.

»  Adalpeote OAQ TA UMKA CUCKEUAOTAG.

MepLBaANOVTIKEG CUVONKEG

H Beppokpacia dwpatiou pemel va eival tavta petaty 10°C kal 38°C,

KABWG PTtopet va emnpeacTel N BepuoKpacia 0To ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG KAl
N KATavAaAwon eVEPYELAC TNG. MNV eyKABLOTATE TN CUCKEUN KOVTA O AAAEG
OUOKEUEG TTOU KTIEPTIOUV BeppoTnTa (Poupvoug, Puyela) xwplg povwon.

ATmaltnosLg xwpou
ATIALTOUPEVOG XWPOG OTAV N TIOPTA Elval avorxTr) (xwplg To Ttavel Tng TdpTag
Tou eTt{TtA0U)

s T :
1 ‘ o -l
X -
.__1.
02
B - =
03
!
it
Movtého CNBQL3518EV
01* 10 (erdy.) / 30 (ouviotartal)
0 95°
(Suviotatal)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: ATtd TO ETUTTIAO PEXPL TO THOW PEPOG TOU TIPOLOVTOG,. (povada: mm)
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AlaotaoeLg poiovtog

A B
5 F =
1 1
| |
¥
[=
o |
| |
i -
] 5
¥ g | -
L& | -, -
B it - o
BT P
T
i
Movtélo A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 177242 970 745 662 618

@ EIAOMOIHEH

« HkabBoplopévn katavahwon evepyelag Pacietatl otnv polmoBeocn evog
Slakevou 10 mm atod To ETILTAO EWG TO TH{OW PEPOG TOU TIPOLOVTOG. To TTPoldV
BaAettoupyel cwoTA aKOPN Kal e SLAKEVO UKPOTEPO aTtd 10 MM, WoTOCO
KATAVOAWVEL EAAPPWG TIEPLOCOTEPN EVEPYELA.

+ 2UVLOTOULE TN XPron eTTTAOU TtaXoUG 18 mm pe pevTeoedeg TTAXOUG
UIkpOTEPOU TWV 20 mm.

+ OLPETPNOELG OTOV TTapATIAVW Tiivaka evoexeTal va Sladepouy, avaroya
JE TN peBOSO PETPNONG

« [la TNV evrollopevn eykataotaon, avatpegte otov Odnyo eykataoTaons.
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Eykatdaotaon

Awatopn e€agpLopol

a va eTiTeUXBEel ETIAPKAG AEPLOPOG TNG CUCKEUNG YIa Adyoug acdhalelag,

TIPETIEL VA TNPOUVTAL OL TTANPOGOPLEC TWV aTtaltouhevwy SLATopwY eEAEPLOUOU.

200cm? —jp

200cm? =t

200cm?

A: Elcodog agpa 2200cm?. ETtthoyeg e€aeplopioy
B: 'E€080g agpa >200cm?. ETiiAoyeg e§aeplopou

e

=
o

Mey. 2100mm

/I\ nPOzOXH!

Omoladnmote BAASN TOU TTPOLOVTOG TTou
odeiAeTal oTa akoAoUBa Sev KAAUTITETAL

amno tnv Eyyunon.

1. AkatdMnAeg ouvBnkeg tottoBeoiag
N ecdaipéva peyedn eTtimAwy.

2. EAaTTwpatiko ETLmAO.

3. /AGBn Tou EyKATACTATN 1) TOU XPNoTn.
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n Eykatdotaon

Alakevo
A€lTE TLG ELKOVEG KAL TOUG TIVOKEG TIAPAKATW OXETKA PE TLG ATIALTHOELG XWPOU
yla TNV eykataotaon.

Movtélo A B ¢ o E Mapatnpnot

T (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) patnenon

EAax. 560 | 1778 | 560 Mivﬁifngg
CNBQL3518EV ST 50 | 400 et Tg0 563
Mey. - 1782 568
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[1] EIAOMOIHZH

» EQv to mAatog evog eTtitAou ival peyaAutepo amo 568 mm, To AQCTLXO
(UeTA&U ToU YUYELOU KAL TOU VIOUAATILOU) UTTOPEL VA XAAAPWOEL.
- Eav o emumio eival YnAotepo amo TG Yeyloteg Slaotacelg (1782 mm),

TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLNOETE AAAA UAKA DLVIPLOUATOC Yia VA KAAUWETE TO KeVO.

L @ EIAOMOIHZH

| [la va eyKATAOTACETE EVA ETILTIAO
Tou artattel dtakevo 4 mm (03),

L QAVATPEETE OTOV TIAPAKATW TTivaKa
avadopdag eTUTTAWY.

fr : 8
A. Katw Akpo Tou PUTtpooTVOU TTAVEA
w TIAvVW aTto ToV €aEPLOPO agpa
i B. MpoeEoxr TOU PUTtpOCTIVOU TTAVEA
—— T-’- -
(povada: mm)
Movtého CNBQL3518EV
o1 EAGy. 1028+B
Méiy. 1106+B
02 EAGY. 662+A
Méy. 740+A
03 4 mm (8Lakevo otnv TtOptTa emimAou
Tou Yuyeiou Kat Tou katapuktn)
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MéyLoto eTtLTtpemOpEVO BAPOG TWV TIPOCOPEWYV TNG povadag

| OLtoToBetnuéveg TTPOCOWELG
povadwy Ttou uttepBalvouv To
ETILTPETIOUEVO BAPOG pTtopel va
TIPOKAAETOUV (NHLA KAL VA 0ONYyHoouV
O€ AELTOUPYLKN PAABN TWV LEVTECESWY.

4

/{.. = _
. —
_.":— E e

1500-1750 mm 22

a ;1 A Bapog | 720-1400mm | 19
..hl'\;\{‘i ] (kg) Al 15
A T | A2 15

EHK £ K

T
§

Exktipnon yia tn 6€on tng mpidag Kat Tov amattoUpEVO XWPOo

[I]ElAOHOlHZH

T L Ed\{ symtaorr’pete To Yuyelo
S g A o€ eTutAo e BaBog 560 mm,
ReBawwBeite OTL TO KAAWSLO
Tpododooiag elval toTtoBeTNUEVO
o€ pLa TIAeupa tou Yuyelou TipLv
To ouvdeoete otnv Tipia. Eav to
kaAwdLo tpododociag BplokeTal
OTO Ttlow PEPOC Tou Yuyetou, uttopet
va PelwBel n evepyelakr amodoon.
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Xpovog avapovig

O -

2h |

HAektpLkr) oUvéeon

Mplv attd kABe oUvdeon eAéyETe av:

To AadLAltavong xwplg cuvtrpnon
BplokeTtal oTnv KAWOUAQ TOU CUUTILEDTN.
AUTO To AadL pTtopel va tepdoel amo To
KAELOTO cUCTNUA CWARVWY KATA TN StapkeLla
TNG KeEKAWWEVNG petadopag. Mpv cuvbeoete
TN CUCKEUN OTNV TIApOXr PEUPATOG Ba TTPETTEL
VO TIEPLPEVETE TOUAAXLOTOV 2 WPEG, WOTE

TO AGSL VA ETULOTPEWPEL OTNV KAWOUAQ.

» ntpododooia pevpatog, nmpidakal nachaiela eival KataAAnAa
oUpdwva pe TNV TILVAKIS A OVOUACTIKWY OToLXelwV.

»  nT1pida slvat yetwpevn kal Sev UTTAPXEL TTOAAATIAN TIplla r) ETIEKTACN.

» 10 BUoua tpododociag katn mpida elval cupdwva Je.

>UVOEOTE TO PUCHA O€ Pl CWOTA EYKATECTNUEVN OWKLAKN Ttplda.

&I‘IPOEIAOI‘IOIHZH!

[la va armoduyeTe TOUG KIVOUVOUG, VA KATECTPAUPEVO KAAWSLO Tpododoaciag
TIPETTEL VA AvTIKaTaoTaBel amod tnyv e€uttnpetnon TteAatwy (BA. kdpta eyyunong).

189



Texvika dedopeva

Aehtio polovtog cupdwva pe Tov kavoviopo EE utt' aplB. 2019/2016

Mapka Haier
‘Ovopa/avayvwploTikd HOVIEAOU CNBQL3518EV
Katnyopla tou povterou Yuyelo
Katnyopla evepyelakng anodoong E
Etnola katavehwon evepyelag (kWh/étog) (1) 220
JUVOALKOG OYKOG (L) 264
‘Oykog Puyeiou (Altpa) 191
‘Oykog kataguktn (L) 73
‘Oykog turuatog Yuktn (L) /
‘Oykog autoépatng rayounxavng (L) /
AEloAOynon pe acTtépLla 4
Oeppokpacia AAwv dlapeplopdtwy>14°C Agv udlotatal
>UoTnua Xwplg tayo Nat
XwpntkdTnTa KataWukTn (KINA/24 wpeg) /
KApatikn katdtagn (2) SN/N/ST
Katnyopla ekmoutiwy 6opUBou KAl EKTIOUTIWY

aepopeTadePOUEVOU AKOUTTIKOU Bopuou B(35)
(db(A)re1pW)

Xpovog augnong Beppokpaciag (Wwpeg) 12
[KavoTNTa TTAPaACKEUNG TIlyou /
TUTIOC CUCKEUNG Evtowxiopevn
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Texvika dedopeva

‘Ovopa povtelou Katnyopla evepyeslaknig anodoong

CNBQL3518EV E

Emte€nynoelc:

« Na, uttdpxel

(1)  MeBdon ta amoteréopata NG SOKIUAG CUPUOPDWONG TTROTUTIWY
yla 24 wpeg. H mpaypatikr katavaiwon eEaptdtal amod tn Xpron
KAl Tn B€on TNG CUCKEUNG.

(2)  KAwatkn katatagn SN: Autry n cuokeur| tpoopieTal yia xprion
o€ Beppokpaoia meplBarovtog petalu + 10 °C katl +32 °C
KAatikn katdragn N: Autr n cuokeur| tpooplleTal yla xprion
o€ Beppokpaoia meplBarovTog petalu + 16 °C katl +32 °C
KAwatikn katdtaén ST: Autr n cuokeur) TtpooplleTal yla xprion
o€ Beppokpaoia meplBaAovTog petalu + 16 °C kat +38 °C
KAatikn katdtaén T: Autr n ouokeur| TtpooplleTal yla xprion
oe Beppokpaocia meplBaAovTog petalu + 16 °C katl +43 °C

[MpooBeTa texvika Sedopeva

Tdaon/Zuxvotnta 220-240V-/50HZ
PeUpa eloddou (A) 0,8

Kupla aoddrela (A) 16

YUKTIKO R600a
Alaotdoelg (Y/I1/B oe mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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MEPIEXOMENA,

2uviotoupe TNV EEuttnpetnon MNMeAatwy tng Haier katw tn xprion yvnouwwy
AVTOAAKTIKWY. EQV €XeTE KATIOLO TIPORANUA LE TN CUCKEU 0AG, eEAEYETE
Tpwta TNV evoTtNTa ANTIMETQIIZH FMPOBAHMATQON.

Eav dev umtopeite va Bpeite pla AUon ekel, ETIKOLVWVAOTE

P e TOV TOTUKO 0aC AVILTIPOCWTIO 1

» 10 Eupwmtdikd TNAEPWVIKO KEVTPO EUTINEETNONG (BA. TTAPAKATW APLBUOUC
Aedwvou) ry

»  Tinyatvete otnv evotnta EEunnpetnon kat YrtootrplEn otn Steubuvon
www.haier.com 6Ttou PTtopeite va uTtoRAAETE altnua eEuttnpétnong

»  kalemiong va Bpelte TIG CUXVEG EPWTNTELG.

[la va ETUKOLWVWVNOETE Pe TNV YTinpecta pag, BePalwbeite OTLEXeTE T akOAouBa
Sedopeva dlabeatpa.

OLmAnpodopieg prtopouv va BpebBolv oTnV Tivakida OVOUACTIKWY OTOLXELWV.

Movteho

2 ELPLAKOG ApLBUOC.

Emtlong, eneyEte tnv Kdpta Eyyunong tou apexeTal Pe To Tipoldv ot Tieplmtwon
€yyunong..

Eupwmaikd TnAedpwvikd Kevrpo

Xwpa* AplBuog tnhedbwvou  E€oda
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
« 14 Aemttd/AeTtto amnd otabepod
Haier Germany (DE) 01805393999 * UEYLOTO 42 AeTITA/AETITO ATIO
KLVNTO
Haier Austria (AT) 0820001 205 + 14,53 AeTtt&/AeTtTO ATTO
[epelS]ele)
o UEYLOTO 20 AeTTTA/AETITO
oAa ta dAa

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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* Tla AMeg XWpeg, avatpegte otn Sleubuvon www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* AldpKeLa eyyUNong TG WUKTIKAG CUCKEUNG:

H eAdxlotn eyyunon elval: 2 xpovia yia tig xwpeeg tng EE, 3 xpovia yia tnv Toupkia,

1 xpovo yia to Hvwpevo Baoiielo, 1 xpovo yia tn Pwolia, 3 xpodvia yia tn Zoundia,
2 xpoviayla tn 2epPia, 5 xpovia yia tn NopPnyia, 1 xpovo yia to Mapoko, 6 urveg
yla tnv Alyveplia, yia tnv Tuvnoia dev attatteltat voukr eyyunon.

* Meplodog SLaBeonG AVIAMAKTIKWY YLA ETILOKEUT) TNG CUCKEUNG:
OeppooTATES, ALCBNTNPEG BEPUOKPATIAC, TTAGKETEG TUTIWHEVWY KUKAWUATWY
KAL TINYEG PWTOC SlatiBevTal yia ETITA TOUAAXLOTOV Xpovia JeTd TN SLdBecn tng
TeAeutalag povadag Tou HOVIEAOU GTNV ayopd.

AaBeg opTag, yevteoedeg opTac, Slokol katl kaadBila dlatiBevral yia tepiodo
TOUAGXLOTOV ETITA ETWV KAL AAOTLXA TTOPTAG yla Ttepiodo Touldxlotov 10 eTwv
HETA TN SLdBeon TNG TeAeuTalag povadag TOU POVIEAOU GTNV ayopd.

* Tla TteplocoTEPEG TIANPODOPIEC TXETIKA E TO TIPOLOV, CUUBOUAEUTELTE
™ SleuBbuvon https://eprel.ec.europe.eu/ r) capwote Tov KwdIkO QR otnv
EVEPYELAKN ETIKETA TIOU TIAPEXETAL JE TN CUCKEUN.
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SISUKORD

Aitah, et ostsite Haieri toote.

Enne seadme kasutuselevottu lugege see juhend hoolikalt Iabi. Juhend sisaldab
olulist teavet, mis aitab tagada seadme optimaalset funktsioonivéimet ning selle
paigaldamise, kasutamise ja hoolduse ohutust ja nduetekohasust.

Hoidke kasutusjuhendit kaeparases kohas, et saaksite seda seadme ohutut
janduetekohast kasutamist puudutavate suuniste kontrollimiseks vaadata.

Kui peaksite seadme maha muuma, selle ara andma voi kolimise korral endisesse
elukohta jatma, andke uuele omanikule kindlasti ka kasutusjuhend, et ta saaks
seadme ja ohutusalaste hoiatustega tutvuda.

Tarvikud
Kontrollige alljargneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni.

L]

Energiamargis Garantiikaart Kasutusjuhend
a @ ;
I E a A X;
]
Kruvi Kate Kasnaplokk Liugjuhik Liugkoost
F
'T .
L #
Fikseeritud Uksehinge  Fikseeritud Alumine
plaat kate plaat I fikseeritud plaat
Ulemine
fikseeritud plaat Alumine kate  Alumine kuljekate
Tihendiriba Tihendkasn Alumine hingekate
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& HOIATUS! Oluline ohutusteave

@ Tahelepanu - iildine teave ja nduanded

@ Keskkonnateave

Utiliseerimine

Andke keskkonna ja inimeste tervise kaitsmisel oma panus.
| Pange pakendi komponendid ringlussevotuks ette nahtud
konteineritesse. Jargige elektri- ja elektroonikaseadmete
romude ringlussevétule kohalduvaid ndudeid. Osutatud
== sUmboliga tahistatud seadmeid ei tohi olmejaatmete hulka
visata. Viige toode piirkondlikku ringlussevotujaama voi votke
Uhendust kohaliku omavalitsuse asjaomase alllksusega.

ﬁ\, HOIATUS!

Vigastuste voi lambumise oht!

Korvaldamisel tuleb jargida kUlimutusagensitele ja jahutusgaasidele kohalduvaid
spetsiifilisi ndudeid. Enne nduetekohast kdrvaldamist veenduge, et klimutusagensi
kontuuri torustik ei ole kahjustunud. Unendage seade vooluvérgust lahti. Lahutage
toitekaabel ja korvaldage see. Eemaldage alused, sahtlid, uksesulgur ja tihendid,
et valtida laste ning lemmikloomade seadmesse kinnijgamist.
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Enne seadme esmakordset sisselulitamist tutvuge
alljargnevate ohutusalaste nbuannetega.

&HOIATUS!

Enne esimest kasutamist tehke jargmist.

» Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes.

» Enne seadme paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, et kilmutusagensi kontuur
oleks seadme sisselulitamiseks valmis.

P Seadet peab alati teisaldama vahemalt kaks inimest, sest see on raske.

» Eemaldage kdik pakendi komponendid, hoidke neid lastele kattesaamatus kohas
ja korvaldage need keskkonnasaastlikult.

» Puhastage enne toiduainete kilmkappi panemist seda seest ja valjast vee ning
ornatoimelise puhastusvahendiga.

» Parast nivelleerimist ja puhastamist oodake vahemalt 2—5 tundi, enne kui Uhendate
seadme vooluvdrku. Vaadake osa ,PAIGALDAMINE".

» Enne toiduainete kilmkappi panemist eeljahutage kambreid korgetel satetel.
Funktsioon Power-Freeze aitab kambreid kiiresti jahutada.

P Kulmiku temperatuur seatakse automaatselt 4 °C peale. Need on soovituslikud satted.
Soovi korral saate temperatuure kasitsi muuta. Palun kohandage temperatuuri.

Paigaldamine

P Seade tuleb paigutada korraliku ventilatsiooniga kohta. Seadme kohale ja kilgedele peab
jaama vahemalt 10 cm vaba ruumi.

P Seadet ej tohi paigutada niiskesse kohta ega nii, et sellele voiksid sattuda veepritsmed.
Kasutage veepritsmete ja plekkide eemaldamiseks ning seadme kuivatamiseks puhast
pehmet riidelappi.

» Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse katte ega soojusallikate (naiteks ahju
voi kiitteseadme) lahedusse.

P Seade tuleb paigaldada ja nivelleerida kohas, mis on seadme mddtmetele vastav ning
seadme kasutamiseks sobiv.

P> Jalgige, et seadme vai integreeritud konstruktsiooni ventilatsiooniavad ei oleks blokeeritud.

» Veenduge, et andmesildil valja toodud elektrilised parameetrid on toiteallikaga vastavuses.
Lahknevuste korral votke Uhendust elektrikuga.

» Seadme toiteallikas peab vastama jargmistele parameetritele: 220-240 VAC / 50 Hz.
Pinge anomaalse kdikumisega voib kaasneda seadme mittekaivitumine,
temperatuuriregulaatori voi kompressori kahjustumine voi seadme kaditamisaegne tavatu
mdura. Selliseljuhul tuleb paigaldada automaatregulaator.

» Arge kasutage mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid.

» Jalgige, et seadme taha eijaaks portatiivseid mitmikpistikupesasid
ega teisaldatavaid toiteallikaid.

» Jalgige, et toitekaabel ei saaks killmkappi takerduda. Arge astuge toitekaablile.
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Toitevarustuse tagamiseks tuleb kasutada eraldiseisvat maandatud pistikupesa,

mis on holpsalt ligipddsetav. Seade peab olema maandatud.

Ainult Uhendkuningriigis: seadme toitekaablil on kolmejuhtmeline (maandusega) pistik,
mis on ette nahtud Uhendamiseks standardse kolmejuhtmelise (maandusega)
pistikupesaga. Kolmandat kontakti (maandust) ei tohi ara Idigata ega demonteerida.
Pistik peab parast seadme paigaldamist ligipaasetav olema.

Jalgige, et kilmutusagensi kontuur ei saaks kahjustada.

Igapaevane kasutus

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
vOi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud voivad seadet kasutada Uksnes jarelevalvel
vOi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning nad moistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

3-8-aastased lapsed voivad seadmetesse soOke-jooke panna ja neid sealt votta,

kuid neil ei ole lubatud kilmutusseadmeid puhastada ega paigaldada.

Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal, valja arvatud juhul, kuineid pidevalt jalgitakse.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seadme laheduses lekib jahutusgaasi voi muud kergesti sUttivat gaasi, lUlitage lekkiva
gaasi klapp valja, avage uksed ja aknad ning arge lahutage kulmkapi ega thegi muu
seadme toitekaablit.

Seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva dhu temperatuuri vahemikus 10-43 °C.
Seade ei pruugi nduetekohaselt tddtada, kui see on pikemat aega temperatuuril,

mis on osutatud vahemikust kdrgem voi madalam.

Arge asetage kilmkapile ebastabiilseid esemeid (naiteks raskeid esemeid vai veega
taidetud anumaid), et valtida eseme kukkumisega kaasnevaid kehavigastusi voi veega
kokkupuutest tingitud elektrilodki.

Arge tdmmake ukseriiulitest. Uks vaib viltu vajuda, pudeliriiul vaib eemalduda voi seade
vOib Umber kukkuda.

Kasutage uste avamiseks ja sulgemiseks kaepidemeid. Uste vahekaugus on vaike ning
uste ja ktlmiku kambrite vaheline pilu kitsas. SGrmede pitsumise valtimiseks arge pange
kasi mainitud kohtadesse. Kulmkapi uksi voib avada ja sulgeda vaid siis, kui ukse
likumistrajektooril ei ole lapsi.
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» Arge hoidke ega kasutage seadmes ega selle lsheduses kergstittivaid, plahvatusohtlikke

voi sddvitavaid aineid.

» Arge hoidke seadmes ravimeid, baktereid ega keemilisi aineid. Seade on méeldud

kasutamiseks kodukeskkonnas. Selles ei ole soovitatav hoida aineid, mille sailitamisele
kohalduvad ranged temperatuurinduded.

» Arge hoidke stigavkiilmikus gaseeritud karastusjooke, karboniseeritud nérgalt alkohoolseid

jooke ega vedelikega taidetud klaaspudeleid vai plekkpurke, sest need Idhkevad kilmudes
(erandiks on kange alkohol).

» Kui stigavkulmik on mingil pdhjusel soojenenud, kontrollige selles olnud toidu seisundit.
» Arge seadistage kilmiku kambri temperatuuri tarbetult madalaks. Kdrgete satete korral

vOib esineda miinustemperatuure. Tahelepanu! Pudelid véivad [dhkeda.

» Arge puudutage kilmutatud toiduaineid margade katega (kasutage kindaid).

Pulgajaatist ei tohiks sttia kohe parast selle sugavkulmikust valja votmist.

Kohaldub kinnikilmumise, ktlmakahjustuste ja kilmavillide oht. ESMAABI:

pange kinnikilmunud esemega piirkond kohe jooksva kiilma vee alla. Arge témmake
kinniklmunud eset jéuga lahti.

» Arge puudutage tédtava stigavkilmiku kambri sisepinda, sest kaed vaivad kambri

sisepinna kulge jaada. Eriti suur on oht siis, kui kaed on marjad.

» Voolukatkestuse korral v&i enne puhastamist lahutage seade vooluvdrgust. Enne seadme

taaskaivitamist oodake vahemalt 7 minutit, kuna sagedane kaivitamine voib kompressorit
kahjustada.

» Arge kasutage kilmkapi toiduainete hoiualades elektriseadmeid, kui nende tutp eiole

vastavuses tootjapoolsete soovitustega. Hooldus/puhastamine

» Kui kUlmkapi puhastus- ja hooldustoiminguid teevad lapsed, tuleb neid kindlasti jalgida.
» Enne korralist hooldust lahutage seade vooluvdrgust. Enne seadme taaskaivitamist
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% Ohutusteave

SISUKORD

&HOIATUS!

» Seadme vooluvorgust lahutamisel hoidke pistikust, mitte kaablist.

» Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkasna, pesuvahendi pulbrit,
bensiini, amUulatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega happelisi voi leeliselisi
lahuseid. Kahjustuste valtimiseks kasutage spetsiaalset kiilmkapi puhastusvahendit.

» Arge kraapige harmatist ja jaad teravate esemetega. Plastosade kahjustuste valtimiseks
arge kasutage pihusteid vai elektrilisi soojendusseadmeid, nditeks kuumutit, f6oni,
aurupuhastit ega muid soojusallikaid.

» Arge kasutage sulamisprotsessi kirendamiseks mehaanilisi vahendeid ega seadmeid,
kui tootja ei ole neid selleks otstarbeks soovitanud.

P Kui toitekaabel on kahjustunud, peab ohtude minimeerimiseks selle valja vahetama tootja,
tootja volitatud hooldustehnik vai sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

» Arge proovige seadet ise parandada, lahti v&tta ega modifitseerida. Remondi korral vétke
palun Uhendust meie klienditeenindusega.

P Eemaldage seadme tagakuljelt tolm vahemalt kord aastas, et valtida tuleohtu
ja energiatarbimise suurenemist.

» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kilmi klaasriiuleid kuuma veega. Jarsk temperatuurimuutus
vOib pdhjustada klaasi purunemise.

Kilmutusagensit puudutav teave

/l\)HOlATUS!

Seadmes on tuleohtlik kilmutusagens isobutaan (R600a). Veenduge, et kilmutusagensi
kontuur ei oleks transpordi voi paigaldamise ajal kahjustunud. Lekkiv kiilmutusagens
vOib pohjustada silmavigastusi voi suttida. Kahjustuse korral hoidke tuleallikad eemal,
ventileerige ruum pohjalikult, arge Uhendage ega lahutage seadme voi Uhegi muu
seadme toitejuntmeid. Teavitage juhtunust klienditeenindust.

Kui kilmutusagens peaks sattuma silmadesse, loputage silmi viivitamatult voolava
vee all ja votke kohe Uhendust silmaarstiga.
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Kasutusotstarve

Seade on mdeldud toiduainete jahutamiseks ja kilmutamiseks. See on ette nahtud
kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskeskkondades, naiteks kaup-
luste, kontorite ja tooruumide kddginurkades, talumajapidamistes, hotelli- ja motelli-
tubades ning majutusasutustes, kllalistemajades ja toitlustusettevotetes. See eiole
mdeldud kaubanduslikuks ega todstuslikuks kasutuseks. Seadme muutmine

voi modifitseerimine ei ole lubatud. Kavandatust erinev kasutamine véib endas
ohte katkeda ja garantii tUhistada.
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Toote Ulevaade
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[I]Mérkus.

Tehniliste muudatuste ja mudelite varieeruvuse tdttu voivad mdned juhendis
sisalduvad illustratsioonid konkreetsest mudelist erineda.

[ = 1]
L=l
1 |
! ===

E ——

3 -

i —

ﬁ e
A: Jahekamber B: Stgavkulmkamber
1 Tavariiulid 3 Ulemine stigavkulmiku sahtel
2 Sahtel 4 Keskmine stigavkilmiku sahtel
6 Pudelihoidik 5 Alumine stUgavkulmiku sahtel
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Juhtpaneel

@:' Mode = = = =

(O
Lo

Eﬂ _.!._-I 'ﬁ-l- Eb
K 3 | ] F
Indikaatorid: Nupud:
A 2 °C Naidik K, sisse-/valjalulitusnupp
B 4 °C Naidik Kz reziimi reguleerimise nupp
C 6°C Naidik
D 8°C Naidik

E Kiirjahutusfunktsioon Super Cool
F ECO-funktsioon

Seadme sisse-/valjaliilitamine
Seade lUlitub vooluvorku Uhendamisel automaatselt sisse.

Kulmiku esmakordsel sisselllitamisel on vaiketemperatuur 4 °C.

@ Markus.

Kui seade on olnud vooluvorgust lahutatud, voib parast kiilmkapi sisseltlitamist
ette nahtud temperatuuride saavutamiseks kuni 12 tundi kuluda.

TUhjendage kulmkapp enne selle valjalUlitamist. Seadme valjaltlitamiseks lahutage
toitekaabel pistikupesast.
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& Kasutamine

SISUKORD

SISSE/VALJA liilitamine

SISSE/VALJA nuppu kasutatakse reziimide VALJAS (t&6seisundi peatamine)
ja SEES (normaalsed tooreziimid) vahel vahetamiseks.

ValjalUlitusreziimi sisenemine: KUlmiku tédreziimis hoidke 3 sekundit all nuppu
SISSE/VALJA, et lulitada vélja juhtekraan, kilmiku valgustus, jahutus ja muud
funktsioonid, millele jargneb teavituse heli.

@ Markus.

ValjalUlitatuse reziim ei ole valja lUlitatud ja kUlimkapp on endiselt sisse lUlitatud.

Valjalulitatuse reziimist valjumine: Jatkake valjalulitatuse reiimis SISSE/VALJA
nupu puudutamist 3 sekundijooksul, et taaskaivitada juhtkuva, kilmiku valgustus,
jahutus ja muud funktsioonid, millega kaasneb kohene helisignaal. Kilmik taastab
enne seadistatud temperatuuri ja funktsiooni ning IUlitub tavalisse tédreziimi.

Kilmiku temperatuuri reguleerimine

Vajutage iga kord nuppu K" (Reziimi reguleerimisnupp Mode"), summer heliseb Uks
kord. Kulmiku temperatuur kuvatakse jarjestuses ,2°->4°-> 6°->8°->Super Cool- >
Energia saastmine”.

Kiirjahutusfunktsioon Super Cool

Vajutage nuppu ,K2" (ReZiimi reguleerimisnupp .Mode), seadistage funktsiooni
Super Cool aste, sisestage funktsioon Super Cool. Seadistage teine aste,
millega valjute funktsioonist Super Cool.

@ Markus.

Funktsiooni Super Cool olekus ei saa automaatse seadistamise funktsiooni
Auto-set erinevate juhtimisreziimide tottu korraga sisse lulitada. Kui valite
Uhe funktsiooni, mis on vastuolus teise funktsiooniga, valjub seade
automaatselt algsest funktsioonist.

2. See funktsioon inaktiveeritakse automaatselt 24 tunni parast.

ECO-funktsioon

Péarast kulmiku ukse avamist vajutage nuppu ,Kz" (Reziimi reguleerimisnupp ,Mode"),

reguleerige ECOgearile, kui ECO-funktsiooni ikoon suttib, on kulmik juba reziimis;
Reguleerige teisele tasemele ja kilmik valjub ECO-funktsioonist.
Reziimis ECO tédtab kilmik automaatselt keskmisel temperatuuril 5°C.
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Humidity Zone sektsiooni sahtel

Selles sektsioonis on niiskustase kdrgem kui kilmikus. Susteem reguleerib seda
automaatselt ning see sahtel sobib puuviljade, kdogiviljade, salati jms sailitamiseks.

@ Markus.

. Arge eemaldage sektsioonide plastkatteid.

Need aitavad vajalikku niiskustaset alal hoida.

3. Nendes kahes sahtlis ei ole soovitatav hoida
kulmatundlikke puuvilju nagu ananass,
avokaado, banaanid, greibid.

N =
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Reguleeritavad riiulid
1 | 1. Riiulite kdrgust saab sailitusvajadustest
TT" lahtuvalt kohandada.
o ! 2. Riiuli Umberpaigutamiseks eemaldage
. | see —tostke riiuli tagaserva @
f ety e jatdmmake riiul vélja @
! !-,I 1 3. Riiuli uuesti ktlmikusse paigutamiseks
| 2 | asetage see kummalgikuljel olevatele
eenditele ja lukake riiulit tahapoole,
kuni selle tagaserv on kulgedel
olevatesse stvenditesse fikseeritud

@ Markus.

Veenduge, et riiul on Uhetasaselt paigutatud.

Eemaldatavad ukseriiulid/pudelihoidik

1. Ukseriiuleid saab puhastamiseks eemaldada.
2. Votke kinniriiuli kummastki kuljest, tdstke I @ _':i_} [
riiulit Glespoole @ ja eemaldage see @. 1

3. Ukseriiuli tagasi oma kohale panemiseks L

tehke Ulaltoodud toimingud vastupidises '1_ _d
jarjekorras. | @

@ Markus.

Kalmkapi sissellitamisel voib ette nahtud temperatuuride saavutamiseks
kuni 12 tundi kuluda.

Eemaldatav sahtel

Sahtlivaljiavotmiseks tdmmake see maksimaalses H
ulatuses valja, tdstke Ules ja eemaldage (2).

Sahtli tagasi oma kohale panemiseks tehke l
Ulaltoodud toimingud vastupidises jarjekorras. @
Valgusti

Ukse avamisel suttib valgusdioodiga sisevalgusti. Tulede intensiivsust ei mojuta
seadme Ukski sate.
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Noéuanded energiatarbe vahendamiseks %
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@ Nouanded energiatarbe vahendamiseks

» \Veenduge, et seadme ventilatsioon vastab nduetele (vaadake osa ,PAIGALDAMINE").

» Arge paigutage seadet otsese paikesevalguse katte ega soojusallikate (naiteks ahju
voi kiitteseadme) lahedusse.

» Hoiduge tarbetult madalate temperatuuride seadistamisest. Mida madalam
on temperatuuri sate, seda suurem on seadme energiatarve.

» Sellised funktsioonid nagu Super Freeze tarbivad ronkem energiat.

P Laske soojal toidul enne selle kilmkappi panemist maha jahtuda.

» Hoidke seadme ust voimalikult véhest aega avatuna.

» Ohuvoolu takistuste valistamiseks arge taitke kilmkappiligselt.

» Jalgige, et toiduainete pakendites oleks voimalikult vahe dhku.

» Uksetihendid peavad olema puhtad, et uks alati korralikult sulguks.

P Sulatage kulmutatud toiduaineid ktlmiku kambris.

P> Kdige energiasaastlikum konfiguratsioon nduab, et seadme sahtlid, toidukast ja riiulid
oleksid tehaseseisukorras ning toit tuleks paigutada nii kaugele kui voimalik ilma dhukanali
valjalaskeavasid blokeerimata.
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& HOIATUS!

Enne puhastamist lahutage ktlmkapp vooluvorgust.
Puhastamine

Puhastage kilmkappi siis, kui selles on vahe toiduaineid voi see on tuhi.

Kilmkappi tuleb puhastada iga nelja nadala jarel — see tagab seadme nduetekohase hoolduse
ja aitab valtida ebameeldiva ldhna teket.

& HOIATUS!

P Seadme puhastamisel ei tohi kasutada abrasiivset harja, traatkasna, pesuvahendi pulbrit,
bensiini, amUulatsetaati, atsetooni, sarnaseid orgaanilisi lahuseid ega happelisi vOi
leeliselisi lahuseid. Kahjustuste valtimiseks kasutage spetsiaalset kilmkapi
puhastusvahendit.

» Arge pihustage ega loputage seadet puhastamise ajal.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega auru.

» Arge puhastage kiilmi klaasriiuleid kuuma veega. Jarsk temperatuurimuutus véib
pohjustada klaasi purunemise.

» Arge puudutage stigavkiilmiku kambri sisepinda, sest kaed vaivad kambri sisepinna
kllge jaada. Eriti kohaldub see siis, kui kded on marjad.

» Kutteperioodil kontrollige kilmutatud toiduainete seisundit.

P Jalgige, et uksetihend oleks alati puhas.

» Puhastage kulmkapi sisemust ja korpust soojas vees ning

) . neutraalses puhastusvahendis niisutatud svammiga.

: g~ » 1. Puhastage kulmiku sisemust ja valispinda, sealhulgas
; .--"f"{f'-‘ s .--'1" uksetinendit, ukseraami, klaasriiuleid, kaste jne, pehme
F,:._}"ﬂ""_ -:%_-fj’ ratiku voi kasnaga, mis on kastetud sooja vette (millesse

- voib lisada neutraalset pesuvahendit).

» 2. Vedeliku mahavalgumise korral eemaldage kdik maardunud osad, loputage otse voolava
veega, kuivatage ja asetage tagasi kilmkappi.

» 3. Mahavoolanud koore (nt koor, sulava jaatis) korral eemaldage kéik saastunud osad,
asetage need moneks ajaks sooja vette temperatuuril umbes 40 °C, seejarel loputage
voolava veega, kuivatage ja asetage tagasi kilmikusse.

» 4. Kuiktlmiku sisse (riiulite voi sahtlite vahele) satub méni vaike osa véi komponent,
kasutage selle vabastamiseks vaikest pehmet harja. Kui te ei ulatu osani,
vOtke Uhendust teenindusega.

» | oputage ja kuivatage pehme riidelapiga.

» Arge puhastage seadme osi ndudepesumasinas.

» Enne seadme taaskaivitamist oodake vahemalt viis minutit, sest sagedane kaivitamine
vOib kompressorit kahjustada.

T +

Sulatamine

Kulmiku ja stugavkulmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende kasitsi
sulatamine ei ole vajalik.
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Valgusdioodi vahetamine

& HOIATUS!

Arge asendage valgusdioodiga valgustit ise, seda vaib vahetada vaid tootja
vOi volitatud hooldustehnik.

Valgusallikaks on valgusdiood, millel on vaike energiatarve ja pikk kasutusiga.
Valgustiga seotud probleemide korral votke Uhendust klienditeenindusega.
Vaadake osa ,KLIENDITEENINDUS".

Valgusti parameetrid on alljargnevad:
Kulmiku kamber: 12 V max 2W
Kulmkamber: 12V max 2 W

Pikaajaline mittekasutamine

Kui te ei kasuta seadet pikka aega JA te ei soovi kasutada energiasaastufunktsiooni
Holiday, tehke jargmist.

Votke toiduained kulmkapist valja.

Lahutage toitekaabel.

Puhastage seadet eespool kirjeldatud viisil.

Hoidke uksed lahti, et valtida halbade Idhnade teket seadme sees.

@ Markus.

Lulitage kUlmkapp valja vaid siis, kui see on valtimatult vajalik.

Seadme teisaldamine

1. Votke toiduained kulmkapist valja ja lahutage seade vooluvorgust.

2. Fikseerige riiulid ning kdlmiku ja sugavkulmiku muud likuvad osad kleeplindiga.

3. Kulmkappi ei tohi kilmutusststeemi kahjustuste valistamiseks kallutada
rohkem kui 45 kraadi.

/i\, HOIATUS!

» Arge tdstke kilmkappi selle kdepidemetest.
P Arge asetage seadet horisontaalselt pdrandapinnale.
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Torkeotsing «

Paljusid tekkida voivaid probleeme saab kdrvaldada ilma mingite eriteadmisteta.
Probleemide korral jargige allpool valja toodud suuniseid, enne kui votate Uhendust
mudgijargse teenindusega. Vaadake osa ,KLIENDITEENINDUS".

/L\) HOIATUS!

» Enne hooldustoiminguid lahutage seadme valjaltlitamiseks toitepistik pistikupesast.
P Elektriseadmete remonditdid voivad teha vaid kvalifitseeritud elektrikud, sest ebadige
remondiga voivad kaasneda markimisvaarsed kahjustused.

Kahjustunud toitekaabli voib ohtude minimeerimiseks valja vahetada Uksnes tootja,
tootja volitatud hooldustehnik v&i sarnase kvalifikatsiooniga spetsialist.

>

aega valja lulitatud.

« Seadme uks eiole korralikult
suletud.

+ Ustavatakse liga sageli voi
hoitakse seda liga kaua lahti.
+ Sugavkulmiku kambrile
on valitud liga madal
temperatuuri sate.

« Ukse tihend on maardunud,
kulunud, pragunenud voi
mittesobiv.

« Ohuringlus eivasta nduetele.

Probleem Vaimalik pohjus Voimalik lahendus
Kompressor + Toitepistik ei ole vooluvorku | « Uhendage toitepistik.
ei todta. Uhendatud.
+ Aktiveeritud on seadme + Seeonautomaatse sulatamise
sulatustsUkkel korral normaalne
Seade kaivitub + Sise- vdivalistemperatuur | « Sellisel juhulon normaalne,
sagelivdion selle on liiga kdrge. kui kaitustsUkkel on tavalisest
kaitustsukkel pikem.
liga pikk. - Seade on olnud pikemat « Uldjuhul kulub seadmel ette

nahtud temperatuuri
saavutamiseks 8-12 tundi.

+ Sulgege uks/sahtel, kontrollige,
kas seade paikneb Uhetasasel
pinnal, ning veenduge, et Moni
toiduaine v&i anum ei takista
ukse sulgemist.

« Arge avage ust/sahtlit liga sageli.

» Tostke temperatuuri satet, kuni
saavutate rahuldava kulmkapi
temperatuuri. Kilmkapi tempe-
ratuuri stabiliseerumiseks
kulub 24 tundi.

+ Puhastage ukse/sahtli tihend
vOilaske klienditeenindusel
see asendada.

+ Tagage kullaldane ventilatsioon.
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Probleem

Voimalik pohjus

Voimalik lahendus

Kulmkapi sisemus
on maardunud
ja/voildhnab.

Seadme sisetem-
peratuur eiole
piisavalt madal.

Seadme sisetem-
peratuur onliiga
madal.

Kulmiku kambris
tekib kondensaat.

Kulmkapi valispin-
nale, uste vahele
vOi ukse ja sahtli
vahele koguneb
kondensaati.

+ Vajalik on ktlmkapi sisemuse
puhastamine.

+ Kulmkapis hoitakse
intensiivse I6hnaga toitu.

+ Temperatuur on seadistatud
liga korgele sattele.

+ Kulmkappion pandud liiga
soe toit.

+ Kulmkapis hoitakse liga
paljusid toiduaineid.

+ Toiduained on Uksteisele
liga lahedale paigutatud.

» Seadme uks/sahtel eiole
korralikult suletud.

+ Ust/sahtlit avatakse liga
sagelivoi hoitakse seda liga
kaua lahti.

+ Temperatuur on seadistatud
liga madalale sattele.

« Aktiveeritud on funktsioon
Super Freeze / Super Cool
vOi see on liiga kaua sisse
[Ulitatud olnud.

« Umbritsev keskkond on liiga
soe ja liiga niiske.

« Seadme uks/sahtel eiole
korralikult suletud.

+ Ust/sahtlit avatakse liga
sageli voi hoitakse sedaliiga
kaua lahti.

« Toiduanumad voi vedelikke
sisaldavad ndud on katmata.

« Umbritsev keskkond on liiga
soe ja liiga niiske.

« Uks eiole nbuetekohaselt
suletud. Seadmesisese kilma
Ohuja Umbritseva keskkonna
sooja 6hu kokkupuutel tekib
kondensaat.

» Puhastage kulmkapi sisemus.

» Pakendage toit korralikult
ja ohukindlalt.
+ Lahtestage temperatuur.

+ Jahutage soe toit enne selle
kilmkappi panemist.

» Jalgige, et sdilitatavate
toiduainete kogus poleks
Ulemaara suur.

«» Jatke vajaliku 6huvoolu
tagamiseks toiduainete vahele
veidi ruumi.

» Sulgege uks/sahtel.

« Arge avage ust/sahtlit
liga sageli.

+ Lahtestage temperatuur.

« Lulitage funktsioon
Super Freeze / Super Cool vélja.

» Tostke temperatuuri satet.
« Sulgege uks/sahtel.

« Arge avage ust/sahtlit
liga sageli.

+ Laske kuumal toidul enne selle
kulmkappi panemist
toatemperatuurile jahtuda ning
katke toidud ja vedelikud.

+ Seeon niisketes ilmastikuoludes
normaalne ja muutub
niiskustaseme langedes.

- Jalgige, et uks/sahtel oleks
korralikult suletud.




Torkeotsing
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Probleem Voimalik pohjus V&imalik lahendus
Ekraanivalgustus |« See ondemoreziimis. + Pange tahele, millises seisu-
tootab, kuid korras see on, kui see on demo-
jahedust pole tunda. reziimis, valjuge sellest.

Sugavkulmiku
kambris on ligselt
jaadja harmatist.

Kalmkapi kuljed

ja ukseliist
soojenevad.
Seadmest kostab
anomaalseid helisid.

Seadmest kostab
vee voolamisele
sarnane tasane heli.
Seade genereerib
helisignaali.
Seadmest kostab
vaikne surisev heli.

Seadme siseval-
gustivoijahutus-
susteem eitoodta.

« Toiduained ei olnud
nouetekohaselt pakendatud.

« Seadme uks/sahtel ei ole
korralikult suletud.

« Ust/sahtlit avatakse liga
sageli voihoitakse seda liga
kaua lahti.

« Ukse/sahtlitihend
on maardunud, kulunud,
pragunenud voi mittesobiv.

« Moniese voi toiduanum
ei voimalda ust/sahtlit
korralikult sulgeda.

+ Seade eipaikne Uhetasasel
pinnal.

« Seade on mone laheduses
paikneva eseme vastas.

« KUlmiku kambri uks on lahti.

« Kondensniiskust vahendav
stUsteem on sisse IUlitunud

» Toitepistik ei ole vooluvorku
Uhendatud.

« Seadme toitevarustus
puudub.

+ Valgusdioodiga valgusti
on kahjustunud.

Valju: @ Lulitage toide valja,
seejarel lUlitage sisseja valjuge.
® Avage kulmiku uks ja vajutage
reziiminuppu Mode 8 sekundit
12 tunnijooksul parast
sisselUlitamist.

Pakendage toiduained alati
korralikult.

Sulgege uks/sahtel.

Arge avage ust/sahtlit liga
sageli.

Puhastage ukse/sahtli tihend
vOilaske see uuega asendada.

Paigutage ukse/sahtli
nouetekohaseks sulgemiseks
riiulid, ukseriiulid voi ktlmkapis
olevad toiduanumad Umber.
See onnormaalne.

Reguleerige seadme
nivelleerimiseks jalgu.
Eemaldage seadme vahetust
Umbrusest esemed.

See on normaalne.

Sulgege uks.

See aitab véltida
kondenseerumist
jaonnormaalne

« Uhendage toitepistik.

Kontrollige ruumi
elektrivarustust. Vajadusel
helistage elektriettevottesse.
+ Helistage valgusti
asendamiseks teenindusse.
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» Torkeotsing

SISUKORD

Tehnilise toega Uhendust votmiseks avage veebileht
https://corporate.haier-europe.com/en/

Seejarel valige asjaomane tootemark ja riik. Teid suunatakse konkreetsele
veebilehele, kust leiate telefoninumbrija vormi tehnilise toega Uhendust votmiseks.

Voolukatkestus

Voolukatkestuse korral peaks toit umbes 5 tundi ohutult kiilmana pusima.

Jargige pikaajalise voolukatkestuse korral alljargnevaid soovitusi,

millest kinnipidamine on eriti oluline suvel.

»  Avage ust/sahtlit nii harva kui voimalik.

»  Voolukatkestuse korral arge pange kulmkappi uusi toiduaineid.

»  Kuivoolukatkestusest on ette teatatud ja katkestus kestab kauem kui 5 tundi,
valmistage jaad, pange see sobivasse anumasse ja asetage kiulmiku kambri
Ulemisse sektsiooni.

» Kohe péarast toitevarustuse taastumist on vajalik toiduainete Ulevaatus.

»  Kulmkapisisetemperatuur touseb voolukatkestuse voi muu rikke korral,
mistottu vahenevad nii toiduainete sailivusaeg kui ka nende kvaliteet ja soodavus.
Terviseriskide minimeerimiseks tuleks kdik Ules sulanud toiduained koheselt
tarbida voi kUpsetada ja uuesti kilmutada (kui see on asjakohane).

Voolukatkestuse aegne séatete talletamine

Parast toitevarustuse taastumist Ulitub seade sisse toitekatkestusele
eelnenud satetega.
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SISUKORD

Paigaldamine

Lahtipakkimine

& HOIATUS!

Seade onraske. Seda peab teisaldama vahemalt kaks inimest.

> Hoidke koiki pakendi komponente lastele kattesaamatus kohas ja korvaldage
need keskkonnasaastlikult.

» Votke seade pakendist valja.

» Eemaldage kdik pakendi komponendid.

Keskkonnatingimused

Toatemperatuur peaks alati jadma vahemikku 10-38 °C, sest toatemperatuur voib
maojutada seadmesisest temperatuuri ja kUimkapi energiatarvet. Arge paigaldage
seadet ilmaisolatsioonita muude soojust kiirgavate seadmete (naiteks ahju voi

teise kUlmiku) Idhedusse.

Ruuminouded

Ukse avamiseks vajalik ruum (ilma kapiukse paneelita)

—

Li]] g = .
i 1~ A
_* 7
- - £
03
1
Mudel CNBQL3518EV
01* 10 (min) / 30 (soovitatav)
02 957
(soovitatav)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Alates kapist kuni toote tagakuljeni. (Ghik: mm)
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Paigaldamine %

SISUKORD
Toote mootmed
i m B
5 F =
= *
o 1
¥ -
¥ ¥ o
II.,_J G . -
- - L
» T el
T
i
Mudel A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ Markus.

« Maaratud energiatarbimine pohineb 10 mm vahega kapi ja toote tagaosa vahel.
Toode tdédtab korralikult ka vahega, mis on vaiksem kui 10 mm, kuid tarbib veidi
rohkem energiat.

» Soovitame kasutada 18 mm paksust kappi, mille hinged on alla 20 mm paksused.

« Ulaltoodud tabelis toodud médtmised véivad olenevalt médtmismeetodist erineda.

» Sisseehitatud paigalduse kohta vt paigaldusjuhendit.
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SISUKORD

Paigaldamine

Ventilatsiooni ristldige

Ohutuskaalutlustel seadme kullaldase ventilatsiooni tagamiseks tuleb jargida valja
toodud ventilatsiooni ristldikega seonduvaid ndudeid.

!lﬁ\} A: Ohu sisselaskeava > 200 cm?; ventilatsioonivaimalused
- B: Ohu valialaskeava > 200 cm?; ventilatsioonivaimalused
el .I' ‘h- u véljalaskeava cm?; ventilatsioonivoimaluse
L} B — .
200 CmM? e}
| — =
Afl oy
b
200 cm?2 =t 5
200 cm? "h‘ ;
A
i
Kapi m66tmed
/I\ ETTEVAATUST!

‘..'d- g
é ol !F\H“.“‘
"fF-Pist\’kupesa =

m,
‘_H.

5=

Max 2100 mm

Garantii ei kata jargmistest pdhjustest

tingitud toote riket.

1. Asukoha valed tingimused vdi valed

kapisuurused.
2. Defektne kapp.

3. Paigaldaja voi kasutaja vead.
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Paigaldamine

i

SISUKORD,
Vahekaugus
Paigaldusruuminduded on toodud allolevatel piltidel ja tabelites.
A B [ D E .
Mudel mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Markus
Min 560 1778 | 560 Hing: 17 mm
CNBQL3518EV Soovitatud 50 400 | 580 | 1780 | 562
Max - 1782 | 568
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SISUKORD

Paigaldamine «

@ Markus.

+ Kui kapilaius on suurem kui 568 mm, voib tihend (kilmiku ja kapi vahel) lahti tulla.
- Kui kapp on suurem kui maksimaalne médde (1782 mm), peate tuhimiku
taitmiseks kasutama muid viimistlusmaterjale.

4 mm vahega kapi (03) paigaldamiseks
vaadake allolevat kapi viitetabelit.

A. Esipaneeli alumine serv
ventilatsiooniava kohal

'] .
3 @ Markus.
T
|
&
#. L~
o B. Esipaneeli tleulatus
—_— "' K
-1' A
(Uhik: mm)
Mudel CNBQL3518EV
01 Min 1028+B
Max 1106+B
Min 662+A
02 Max 740+A
03 4 mm (kilmiku ja stigavkiilmiku kapi uksepaneeli vahe)
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Paigaldamine

SISUKORD

Seadme esikiilgede maksimaalne lubatud kaal

Paigaldatud seadme esikuljed, mis jaid
lubatud massist valja, voivad pohjustada
kahjustusija tekitada hingede
funktsionaalseid kahjustusi.

1500-1750 mm 22

A Kaal 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

Markus.

Kui paigaldate kilmiku 560 mm
stgavusse kappi, veenduge enne
pistikupessa Uhendamist, et toitejuhe
oleks paigutatud ktlmiku kuljele.

Kui toitejuhe on kilmiku tagaosas,
vOib see vahendada energiatdhusust.
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SISUKORD

Paigaldamine

Ooteaeg

O

2h |

Seadme vooluvorku ihendamine

Kasutajapoolset sekkumist mittevajav
maardedli asub kompressoris olevas kapslis.
Olivaib transportimisega kaasneva seadme
kaldumise tdttu suletud torustikku voolata.
Oodake enne seadme vooluvdrku
Uhendamist vahemalt kaks tundi, et oli saaks
tagasi kapslisse valguda.

Enne seadme vooluvdrku Uhendamist kontrollige, kas:
» toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildil

valja toodud parameetritele;

» pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme
pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid;

» toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

Uhendage pistik nduetekohaselt paigaldatud pistikupesaga.

&HOIATUS!

Ohtude minimeerimiseks voib kahjustunud toitekaabliasendada vaid
klienditeenindus (vaadake garantiikaarti).
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Tehnilised andmed

i

SISUKORD

Maarusele (EL) nr 2019/2016 vastavad toote spetsifikatsioonid

Tootemark Haier
Mudeli nimi / identifikaator CNBQL3518EV
Mudeli kategooria Kulmik
Energiatohususe klass E
Aastane energiatarbimine 220
(kWh/aasta)(1)

Kogumaht (1) 264
Kalmiku maht (1) 191
Stgavkulmiku maht (1) 73
Mahujahuti sektsioon (L) /
Mahupdhine automaatne /
jaédmasin (L)

Tarnides valjendatud hinnang 4
Tomerpee 147
Kdlmavaba sUsteem Jah
Kalmutusvoimsus (kg 24 tunni /
kohta)

Kliimaklass (2) SN/N/ST
Muraklass ja 6hus leviva mura B(35)
tase (db(A)re1pW)

Temperatuuri tdusu aeg (h) 12
Jaategemisvoimekus /
Seadme tuup Sisseehitatud
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SISUKORD

Tehnilised andmed

Mudeli nimi

Energiatohususe klass

CNBQL3518EV

E

Selgitused:
« Jah, esiletdstetud

(1) Pohineb standarditele vastavuse 24-tunnise testi tulemustel.
Tegelik tarbimine soltub seadme kasutusalast ja asukohast.

(2) Kliimaklass SN: Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva

ohu temperatuur on vahemikus 10°Cja 32 °C

Kliimaklass N: Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva

ohu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 32 °C

Kliimaklass ST: Seade on ette nahtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva

6hu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 38 °C

Kliimaklass T: Seade on ette nadhtud kasutamiseks kohas, kus Umbritseva

ohu temperatuur on vahemikus 16 °Cja 43 °C

Taiendavad tehnilised andmed

Pinge/sagedus 220-240V /50Hz
Sisendvool (A) 0,8
Peakaitse (A) 16
Jahutusvedelik R600a

Modtmed (K/L/S millimeetrites)

CNBQL3518EV: 1773/540/555
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B Klienditeenindus %

SISUKORD

KUsimuste korral po6rduge ettevotte Haier klienditeeninduse poole.
Tungivalt soovitatav on kasutada originaalvaruosi. Seadmega seotud
probleemide puhul vaadake esmalt osa ,Veaotsing".

Kui seal téapsustatud meetmed ei kdrvalda probleemi:

» votke Uhendust kohalikuga edasimuujaga voi

> helistage ettevotte Euroopa kdnekeskusesse (telefoninumbrid on valja
toodud allpool) vai

» teeninduse ja toe ala aadressil www.haier.com, kus saate teenuse aktiveerida

» nodudaja leida ka KKK-sid.

Teenindusega Uhendust vottes peavad teil kédeparast olema alljargnevad andmed.
Vastav teave on valja toodud andmesildil.

Mudel

Seerianumber

Garantiinduete korral kontrollige ka tootega kaasasolevat garantiikaarti.

Ettevotte konekeskused Euroopas

Riik* Telefoninumber Tariif
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« Kdneminut 14 senti
(lauatelefon)

« Kdneminut maksimaalselt
42 senti (mobiiltelefon)

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier Austria (AT) 0820001 205 « Kéneminut 14,53 senti
(lauatelefon)
« Kdneminut maksimaalselt

20 senti (muud liinid)
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Haier United Kingdom (UK)

03330038122

Haier France (FR)

0980 406 409




Klienditeenindus

SISUKORD

* Teisirilke puudutava teabe leiate veebilehelt www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|
Uhendkuningriigi filiaal

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* KUlmutusseadme garantii kestus:

Minimaalne garantii on: 2 aastat ELiriikides, 3 aastat TUrgis, 1 aasta
Uhendkuningriigis, 1 aasta Venemaal, 3 aastat Rootsis, 2 aastat Serbias, 5 aastat
Norras, 1 aasta Marokos, 6 kuud AlZzeerias, Tuneesias seaduslikku garantiid ei nduta.

* Seadme remondiks vajalike varuosade periood:

Termostaadid, temperatuuriandurid, trukkplaadid ja valgusallikad on saadaval
vahemalt seitse aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

Ukse kaepidemed, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vahemalt seitse aastat
ning uksetinendid vahemalt kimme aastat parast mudeli vimase seadme turustamist.

* Lisateavet toote kohta leiate aadressilt https://eprel.ec.europe.eu/ voi skannides
seadmega kaasasoleval energiamargisel olevat QR-koodi.
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SISALTO

Kiitos, etta ostit Haier-tuotteen.

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda. Ohjeet sisaltavat tarkeita
tietoja, jotka auttavat sinua saamaan parhaan hyddyn laitteesta ja varmistamaan
turvallisen ja asianmukaisen asennuksen, kayton ja huollon.

Sailyta tata ohjekirjaa katevassa paikassa, jotta voit aina tutustua siihen laitteen
turvallisen ja asianmukaisen kaytédn varmistamiseksi.

Jos myyt laitteen, annat sen pois tai et ota sitéd mukaan, kun muutat, varmista,
ettd tdma kayttdopas pysyy aina laitteen mukana, jotta uusi omistaja voi
tutustua laitteeseen ja turvallisuusvaroituksiin.

Lisavarusteet

Tarkista lisavarusteet ja kirjallisuus taman luettelon mukaisesti:

L]

Energiamerkinta Takuukortti Kayttoopas
| E ¢ p A i
(1] H
Ruuvi Kansi Sienipala Liukuohjain Liukupalkki
F
'T .
L #
Kiintea Saranan Kiintea Kiintea
levy suojus levy Il alalevy
L " ﬁ
Kiintea ylalevy Pohjan suojus Pohjan sivun suojus

£ o

Tiivistysnauha Tiivistesieni Alasaranan suojus
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SISALTO

& VAROITUS - Tarkeaa turvallisuustietoa

@] HUOMAUTUS - Yleista tietoa ja vinkkeja

@ Ympéristotiedot

Havittaminen

Auta suojelemaan ymparistda ja ihmisten terveytta.
| Laita pakkausmateriaalit asianmukaisiin astioihin niiden
kierrattamiseksi. Auta kierrattamaan sahko- ja elektro-
niikkalaiteromua. Ala havita talla symbolilla merkittyja
== laitteita talousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyslaitokseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.

&VAROITUS!

Loukkaantumis- tai tukehtumisvaaral

Kylmaaineet ja kaasut on havitettava ammattimaisesti. Varmista ennen oikeanlaista
havittamista, etta kylmaainepiirin letku ei ole vaurioitunut. Irrota laite verkkovirrasta.
Katkaise verkkokaapelija havita se. Irrota telineet ja laatikot seka oven salpa

ja tiivisteet, jotta lapset ja lemmikit eivat voijaada loukkuun laitteen sisaan.
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SISALTO

Lue seuraavat turvallisuusohjeet, ennen kuin kytket laitteen
paalle ensimmaista kertaa:

& VAROITUS!

Ennen ensimmaista kayttoa

» Varmista, ettei kuljetusvaurioita ole.

» Odota vahintaan kaksi tuntia ennen laitteen asentamista varmistaaksesi,
ettad kylmaainepiiri on taysin toimintavalmis.

P Laite on painava ja sen vuoksi sen kasittelemiseen tarvitaan aina vahintaan kaksi henkila.

P Poista kaikki pakkausmateriaalit, pida ne poissa lasten ulottuvilta ja havita
ne ymparistoystavallisesti.

» Puhdista laitteen sisa- ja ulkopuoli vedelld ja miedolla pesuaineella ennen
sen tayttamista ruualla.

» Kun laite on vaakasuorassa ja puhdistettu, odota vahintaan 2—5 tuntia ennen kuin kytket
sen virtalahteeseen. Katso kohta ASENNUS.

P Esijaahdyta lokerot kdyttamalla kylmia asetuksia, ennen kuin taytat ne ruoalla.
Power-Freeze auttaajadhdyttamaan lokerot nopeasti.

» Jadkaapin lampotila asetetaan automaattisesti 4 °C:een. Nama ovat suositeltuja
asetuksia. Voit halutessasi muuttaa naita lampotiloja manuaalisesti. Sdada lampétia.

Asennus

P Laite on sijoitettava hyvin ilmastoituun paikkaan. Varmista, etta laitteen ylapuolella
jaymparilla on tilaa vahintaan 10 cm.

» Ala koskaan aseta laitetta kosteaan paikkaan tai paikkaan, jossa sen paalle voi roiskua
vetta. Puhdista ja kuivaa vesiroiskeet ja tahrat pehmealla puhtaalla liinalla.

» Ala asenna laitetta suoraan auringonvaloon tai lammaonlahteiden l&heisyyteen
(esim. uunit, lammittimet).

P Asenna laitteen jalat ja saada niita tarpeen mukaan niin, etta laite on tasapainossa
ja tasaisesti. Asennuspaikan on oltava sopivan kokoinen ja sovelluttava laitteen
kayttotarkoitukseen.

P Pida laitteen koteloinnin tai rakenteelliset tuuletusaukot vapaina esteista.

P> Varmista, etta laitteen arvokilvessa ilmoitetut sahkotiedot vastaavat kaytettavissa
olevaa virransyottéa. Jos nain ei ole, ota yhteytta sahkdasentajaan.

P Verkkoliitanta: 220-240 V, 50 Hz. Epanormaali jannitevaihtelu voi estaa laitteen
kaynnistymisen tai vaurioittaa lampotilan saatoa tai kompressoria tai aiheuttaa
epanormaalia kayntiaanta. Tassa tapauksessa laitteeseen on asennettava
automaattinen jannitteensaadin.

» Ala kayta monipistokesovittimia ja jatkokaapeleita.

» Al3 jata monipistokkeisia jatkojohtoja alaka siirrettavia virtaldhteits laitteen taakse.

» Varmista, etta virtajohto ei ja4 jaakaapin alle. Ala astu virtajohdon paalle.
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% Turvallisuusohjeet

SISALTO

&VAROITUS!

P> Kayta erillistd maadoitettua pistorasiaa, joka on helposti saatavilla. Laite on maadoitettava.

Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke,
joka sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun) pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus)
eikoskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin muulla tavalla. Pistoke tulisi olla kaytettavissa
laitteen asennuksen jalkeen.

» Al3 vaurioita kylmaainepiiria.

Paivittainen kaytto

» Vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet taijoilla ei ole aiheeseen liittyvaa kokemusta ja tietoa,
voivat kayttaa laitetta edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille annetaan ohjeet
laitteen kayttdon turvallisella tavalla ja he ymmartavat vaaratekijat.

P 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitteita, mutta he eivat saa puhdistaa
tai asentaa niita.

P> Pida alle 3-vuotiaat lapset poissa laitteen lahettyvilta, ellei heitd valvota jatkuvasti.

P Lapset eivat saa leikkia laitteella.

P> Josjaahdytettya kaasua tai jotakin muuta syttyvaa kaasua vuotaa laitteen laheisyydessa,
sammuta vuotavan kaasun venttiili, avaa ovet ja ikkunat aléka irrota jaakaapin tai minkaan
muun laitteen virtajohtoa.

» Huomaa, etté laite on asetettu toimimaan tietylla ympariston ldmpaétila-alueella (10-43 °C).
Laite eivalttamatta toimi oikein, jos se on pidemman aikaa lampd&tilassa, joka ylittaa
tai alittaa ilmoitetun vaihteluvalin.

» Al laita kylmalaitteen paalle epavakaita esineita (esimerkiksi raskaita esineita tai vedella
taytettyja astioita). Nain voit valttaa onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua esineiden
tippumisesta kayttajan paalle, tai sahkoiskusta kosketuksesta veteen.

» Ala veds ovihyllyista. Ovivoi menna vinoon, pulloteline voiirrota tai kylmaélaite voi kaatua.

P> Avaa ja sulje ovet vain kayttamalla kahvoja. Vali ovien vélilla seka ovien ja kaapin valilla
on hyvin kapea. Al laita kasiasi tallaisiin paikkoihin, jotta sormesi eivat joudu puristuksiin.
Avaa tai sulje jaakaapin ovet vain silloin, kun oven liikkumisalueella ei ole lapsia.
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SISALTO

/L\VAROWUS!

> Ala sailyta tai kayta syttyvia, rajahtavia tai sydvyttavia aineita laitteessa tai sen laheisyydessa.

» Al3 sailyta laitteessa laakkeits, bakteereita tai kemiallisia aineita. Tama laite on kodinkone.
Laitteessa ei ole suositeltavaa sailyttaa materiaaleja, jotka vaativat tarkkoja lampétiloja.

» Ala koskaan sailyta nesteita pulloissa tai télkeissa (lukuun ottamatta vékevia alkoholijuomia)
ja erityisesti hiilihapotettuja juomia, koska ne rikkoutuvat pakastuksen aikana.

P Tarkista ruoan kunto, jos pakastimessa on tapahtunut l&mpenemista.

» Al3 aseta jadkaapin lampétilaa tarpeettoman alhaiseksi. Miinuslampétiloja voi esiintya
erittain kylmilla asetuksilla. Huomio: Pullot voivat rikkoutua

» Ala koske jaatyneisiin tuotteisiin marin kasin (kayta kasineita). Erityisesti mehujaata ei tulisi
sydda heti sen jélkeen, kun se on otettu ulos pakastinosastosta. On olemassa paleltumisen
tai rakkuloiden muodostumisen riski. ENSIAPU: Huuhtele kohtaa valittémasti juoksevalla
kylmalla vedella. Ala keskeyta huuhtelual

» Ala koske pakastimen sailytyslokeron sisépintaa, kun pakastin on kdynnissa. Tata ei tulisi
tehda etenkaan marin kasin, koska kadet saattavat jaatya pintaan kiinni.

P Irrota laite pistorasiasta sahkokatkoksen sattuessa tai ennen puhdistusta. Odota vahintaan
7 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein tapahtuvat
uudelleenkaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

» Al kayta sahkolaitteita laitteen ruoansailytystiloissa mikali ne eivat ole valmistajan
suosittelemia. Huolto / puhdistus

» Varmista, etta lapsia valvotaan, jos he suorittavat puhdistuksen ja huollon.

P Irrota laite virtalahteesta ennen rutiininuoltoa. Odota vahintdan 5 minuuttia ennen kuin
kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein tapahtuvat uudelleenkaynnistykset voivat
vahingoittaa kompressoria.
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% Turvallisuusohjeet

SISALTO

&VAROITUS!

P Pida kiinni pistokkeesta, ei kaapelista, kun irrotat laitteen pistorasiasta.

» Ala puhdista laitetta kayttamalla kovia harjoja, terasharjoja, pesuainejauhetta, bensiinia,

amyyliasetaattia, asetonia ja vastaavia orgaanisia liuoksia tai happamia tai emaksisia
liuoksia. Valta vauriot puhdistamalla erityisella jadkaapin pesuaineella.

» Ala raaputa huurretta ja jaéta pois teravilla esineills. Ala kayta suihkeita, sahkslammittimia,

kuten lammitinta, hiustenkuivaajaa tai hdyrypuhdistimia, tai muita lammonlahteita
muovisten osien vaurioitumisen valttamiseksi.

» Ala yrita nopeuttaa sulatusta kayttamalla mekaanisia laitteita tai muita keinoja,
lukuun ottamatta laitteen valmistajan suosittelemia menetelmia.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaaran valttamiseksi vaintaa valmistaja, valmistajan
huoltoedustaja tai vastaava ammattitaitoinen.

» Ala yrita korjata, purkaa tai muokata laitetta itse. Jos laite on korjattava, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

P Poista laitteen takana oleva poly vahintaan kerran vuodessa valttaaksesi palovaaran
jalisaantyneen energiankulutuksen.

» Ala suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

» Ala kayta vesisuihkua tai hoyrya laitteen puhdistamiseen.

» Al puhdista kylmia lasinyllyja kuumalla vedelld. Nopeat lampétilanmuutokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

Tietoa kylmaaineesta

&VAROITUS!

Laite sisaltaa syttyvaa kylmaainetta, jonka nimi on isobutaani (R600a). Varmista,

etta kylmaainepiiri ei ole vaurioitunut kulietuksen tai asennuksen aikana. Vuotava kylmaaine
voi aiheuttaa silmavammoja tai syttya. Jos vaurioita on tapahtunut, pida poissa avoimet
palonlahteet, tuuleta huone huolellisesti, ala kytke taiirrota laitteen tai minkaan muun
laitteen virtajohtoja. lImoita asiasta asiakaspalveluun.

Jos silmat joutuvat kosketuksiin kylmaaineen kanssa, huuhtele ne valittdmasti juoksevan
veden alla ja ota valittdmasti yhteytta siimalaakariin.

233



n Kayttotarkoitus

Kayttotarkoitus

SISALTO

Tama laite on tarkoitettu ruoan jadhdyttamiseen ja pakastamiseen. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi yksinomaan kotitalouksissa ja vastaavissa olosuhteissa, kuten henki-
I6kunnan keittidtiloissa myymaldissa, toimistoissa ja muissa vastaavissa,
maataloissa seka hotellien, motellien ja muiden vastaavien asuinymparistojen
asiakkaiden kaytdssé ja aamiaismajoituksissa (Bed&Breakfast) seké catering-
liketoiminnassa. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Laitteen muuttaminen tai muokkaaminen ei ole sallittua. Kayttd ohjeiden vastaisella
tavalla voi aiheuttaa vaaroja. Voit myds menettaa oikeuden takuuseen perustuvien
korvausvaatimusten tekemiseen.
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Tuotteen kuvaus

SISALTO

[I]HUOMAUTUS

Teknisten muutosten ja erilaisten mallien vuoksi jotkin taéman kayttéohjeen kuvista
saattavat poiketa mallistasi.

[ = ]
L=
1 |
! ———a

E ——

5 -

4 .

ﬁ e
A: Jadhdytysosasto B: Pakastusosasto
1 Tavalliset hyllyt 3 Pakastimen ylalaatikko
2 Laatikko 4 Keskimmainen pakastinlaatikko
6 Pulloteline 5 Pakastimen alalaatikko
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n Ohjauspaneeli

SISALTO

Ohjauspaneeli

@3- Mode = =

- i i— —
e 40 & g 'IE:' E
K k Li
Merkkivalot: Painikkeet:

A 2°C nayttd

B 4°Cnaytto

C 6°C naytto

D 8°C nayttd

E Super Cool -toiminto
F ECO-toiminto

Ki PAALLE/POIS PAALTA -painike
K> Mode-saatdpainike

Laitteen kytkeminen paalle / pois paalta

Laite on toiminnassa heti, kun se on kytketty virtalahteeseen.

Kun jadkaappiin kytketaan virta ensimmaisen kerran, oletuslampétila on 4 °C.

@ HUOMAUTUS

Kun laite kytketaan paalle sen jalkeen, kun se on ollutirrotettuna virtalahteesta,
oikean lampétilan saavuttaminen voi kestaa jopa 12 tuntia.

Tyhjenna laite ennen sammuttamista. Sammuta laite vetamalla virtajohto

irti pistorasiasta.




% | Kayttd

SISALTO

PAALLE/POIS PAALTA -toiminto

PAALLE/POIS PAALTA -painiketta kaytetaan vaintamaan POIS PAALTA (taukotila)
ja PAALLE (normaali toimintatila) valilla.

Siirry POIS PAALTA -tilaan: Kosketa jaakaapin toimintatilan alla PAALLE/POIS PAALTA
-painiketta 3 sekunnin ajan, kun haluat pistaa pois paalta ohjausnayton, jaakaapin
valaistuksen, jadhdytyksen ja muut toiminnot. Toiminnon merkiksi kuuluu merkkiaani.

@ HUOMAUTUS

POIS PAALTA -tila ei ole sama kuin virran katkaisu, ja jadkaappi on edelleen paalla.

Poistu POIS PAALTA -tilasta: Kosketa POIS PAALTA -tilan alla PAALLE/POIS PAALTA -
painiketta 3 sekunnin ajan, jolloin ohjausnayttd, jaakaapin valaistus, jaahdytys ja muut
toiminnot kaynnistyvat uudelleen ja kuuluu danimerkki. Jadkaappi palaa asetettuun
lampd&tilaan ja toimintaan ja siirtyy normaaliin toimintatilaan.

Jaakaapin lampétilan saataminen

Paina painiketta K, (Mode-saatdpainike moge) joka kerta, summeri soi kerran.
Jaakaapin lampdtilan naytossa nakyy lampaotila seuraavassa jarjestyksessa
2°->4°->6°->8°->Super Cool->Energiansaasto.

Super Cool -toiminto

Paina painiketta K; (Mode-saatdpainike moge), séada Super Cool -asetukseen,
siirry Super Cool -toimintoon. Kun muutat toiseen asetukseen, laite poistuu
Super Cool -toiminnosta.

@ HUOMAUTUS

1.  Super Cool-toiminnon ollessa paalla Auto-set-toimintoa eivoi eri ohjaustilojen
vuoksi kytkea paalle. Kun valitset yhden toiminnon, joka on ristiriidassa toisen
toiminnon kanssa, alkuperainen toiminto paattyy automaattisesti.

2. Tama toiminto kytkeytyy automaattisesti pois kaytosta 24 tunnin kuluttua.

ECO-toiminto

Kun olet avannut jadkaapin oven, paina painiketta K, (Mode-saatopainike Mode),
saada ECO-asetukseen. Kun ECO-toiminnon kuvake syttyy, jadkaappi onjo kyseisessa
tilassa; Kun vaihdat toiselle asetukselle, ECO-toiminto poistuu kaytosta.
ECO-tilassa jadkaappi toimii automaattisesti 5°C:n keskilampétilassa.
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n Varusteet

Humidity Zone -laatikko

SISALTO

Tassa osastossa kosteustaso on korkeampi kuin jadkaapissa. Jarjestelma ohjaa sita
automaattisesti, ja se soveltuu hedelmien, vihannesten, salaattien jne. varastointiin.

[I] HUOMAUTUS

Ala poista muovisuojusta naiden kahden
alueen sisapuolelta.

2. Ne sailyttavat kosteuden.

3. Kylmaherkkia hedelmia, kuten ananasta,
avokadoa, banaaneja ja greippeja, ei suositella
sailytettavaksi naissa kahdessa laatikossa.
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% " Varusteet

Saadettavat hyllyt
[ 1. Hyllyjen korkeutta voidaan saataa
t:‘wl varastointitarpeidesi mukaan.
T | 2. Joshaluatsiirtaa hyllya, poista se ensin
nostamalla sen takareunaa @

" - s javetamalla se ulos @
£ {-—2} |. 3. Asenna se uudelleen asettamalla
se molemmin puolin oleviin korvak-
L | | keisiinja tydntamalla se takimmaiseen
asentoon, kunnes hyllyn takaosa
on kiinnitetty sivuilla oleviin aukkoinin

@ HUOMAUTUS

Varmista, etta hyllyn kaikki kulmat ovat tasaisesti.

Irrotettavat ovitelineet/pulloteline

1. Ovitelineet voidaanirrottaa

puhdistusta varten: H I@ @t |
2. Asetakadet telineen kummallekin puolelle,

nosta sita ylospain @ ja veda se ulos @, - :i— —
3. Voit asettaa ovitelineen takaisin paikalleen |

toistamalla edella mainitut vaiheet |

painvastaisessa jarjestyksessa.

@ HUOMAUTUS

Kun laite kytketdan paalle, voi kestaa jopa 12 tuntia, ennen kuin oikea
lampotila saavutetaan.

Irrotettava laatikko

Irrota laatikko vetamalla ulos mahdollisimman @ @
paljon, nostamalla ja poistamalla (2). l

Voit asettaa laatikon takaisin paikalleen
toistamalla edella mainitut vaiheet
painvastaisessa jarjestyksessa.

Valo

LED-sisavalo syttyy, kun ovi avataan. Laitteen mitkaan asetukset eivat
vaikuta valon toimintaan.
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Energiansaastévinkkeja %

@ Energiansaastoévinkkeja

» Varmista, etta laite on tuuletettu kunnolla (katso ASENNUS).

» Ald asenna laitetta suoraan auringonvaloon tai l[ammanlahteiden laheisyyteen
(esim. uunit, lBmmittimet).

» Al3 laske laitteen lampotilaa tarpeettoman alhaiseksi. Energiankulutus kasvaa,
mita alhaisempilampétila laitteessa on.

P Super Freeze -toiminnon kaltaiset toiminnot kuluttavat enemman energiaa.

» Jaahdyta lammin ruoka ennen kuin laitat sen laitteeseen.

P> Avaa laitteen ovi mahdollisimman vahan ja pida sita auki mahdollisimman lyhyesti.

» Alatayta laitetta likaa, jotta ilman kiertdminen ei esty.

P Valta iimaa elintarvikepakkausten sisalla.

» Pida oven tiivisteet puhtaina, jotta ovi sulkeutuu aina oikein.

P Sulata pakasteet jadkaapissa.

» Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laitteen laatikot, ruokalaatikot ja hyllyt
pidetaan samassa kunnossa kuin ne olivat uutena, ja elintarvikkeet tilisi sijoittaa mahdolli-
simman pitkalle laitteen takaosaan kuitenkin siten, etta ne eivat tukiilmakanavan aukkoja.
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% __ Hoito ja puhdistus «

SISALTO

& VAROITUS!

Irrota laite pistorasiasta tai virtalahteesta ennen puhdistusta.

Puhdistus
Puhdista laite, kun ruokaa on varastoituna vain vahan tai ei lainkaan.

Laite on puhdistettava joka neljan viikkon valein. Tama takaa hyvat yllapitorutiinit ja enkaisee
ruokien pilaantumisen ja siita johtuvat pahat hajut.

& VAROITUS!

» Ala puhdista laitetta kayttamalla kovia harjoja, terasharjoja, pesuainejauhetta,
bensiinia, amyyliasetaattia, asetonia ja vastaavia orgaanisia liuoksia tai happamia
tai emaksisia liuoksia. Valta vauriot puhdistamalla erityisella jaakaapin pesuaineella.

» Ala suihkuta tai huuhtele laitetta puhdistuksen aikana.

» Ala kayta vesisuihkua tai hoyrya laitteen puhdistamiseen.

» Al puhdista kylmi lasinyllyja kuumalla vedelld. Nopeat lampétilanmuutokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

» Al3 koske pakastimen sailytyslokeron sisépintaa etenkaan marin kasin, koska kadet
saattavat jaatya pintaan kiinni.

» Jos pakastin on paassyt lampiamaan, tarkista pakastettujen elintarvikkeiden kunto.

» Puhdista laitteen sisapinnat ja kotelo haalealla vedella
ja neutraalilla pesuaineella kostutetulla sienella.

Faa — » 1. Pese jaakaapin sisa- ja ulkopuoli, mukaan lukien

L " _"r—%,‘l oventiiviste, oviteline, lasihyliyt, laatikot ja niin edelleen,

e ‘“_ﬁﬁ"! pehmealla pyyhkeelld tai sienelld, joka on kastettu

o S et ldmpimaan veteen (voit lisata neutraalia pesuainetta
lampimaan veteen).

» 2. Jos nestetta on vuotanut jaakaappiin, poista kaikki likaantuneet osat,
huuhtele juoksevalla vedelld, kuivaa ja aseta takaisin jaakaappiin.

» 3. Josjaadkaappiin on valunut kermaa (tai esimerkiksi sulanutta jaatel6a), poista kaikki likaan-
tuneet osat, laita ldmpimaan veteen (noin 40 °C) joksikin aikaa, huuhtele juoksevalla
vedelld, kuivaa ja aseta takaisin jaakaappiin.

P 4. Jos jokin pieni osa tai komponentti juuttuu jadkaapin sisélle (hyllyjen tai laatikoiden valiin),
poista se pienella pehmealla harjalla. Jos et saa poistettua osaa itse, ota yhteytta huoltoon.

» Huuhtele ja kuivaa pehmealla liinalla.

» Al pese laitteen mitaan osia astianpesukoneessa.

» Odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen, silla usein
tapahtuvat kaynnistykset voivat vahingoittaa kompressoria.

| P Pida oven tiiviste aina puhtaana.

Sulatus

Jaakaappija pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole tarpeen.
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B Hoitoja puhdistus &

LED-lamppujen vaihtaminen

& VAROITUS!

Ala vaihda LED-lamppua itse, sen saa vaihtaa vain valmistaja
tai valtuutettu huoltoedustaja.

Valaisimissa on LED-valonlahde, jolla on alhainen energiankulutus ja pitka kayttoika.
Jos havaitset poikkeavuuksia, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Katso ASIAKASPALVELU.

Lamppujen tekniset tiedot:
Jaakaappiosasto: 12 V, maksimi 2 W
Pakastinosasto:12 V maks. 2 W

Jos laitetta ei kdyteta pitkdhk66n aikaan
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, JA et halua kayttaa Holiday-toimintoa:

Poista ruoka jadkaapista.

Irrota virtapistoke.

Puhdista laite edelld kuvatulla tavalla.

Pida ovet auki estaaksesi epamiellyttavien hajujen muodostumisen.

[1] HUOMAUTUS
Sammuta laite vain, jos se on ehdottoman valttamatonta.
Laitteen siirtdaminen

1. Poista kaikki elintarvikkeet ja irrota virtajohto seinapistorasiasta.

2. Kiinnita jadkaapin ja pakastimen hyllyt ja muut liikkuvat osat teipilla.

3. Alakallistajaakaappia yli 45° kulmaan jaahdytysjarjestelman
vahingoittumisen valttamiseksi.

& VAROITUS!

» Ala nosta laitetta kahvoista.
» Ala koskaan aseta laitetta vaakasuoraan maahan.
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&

SISALTO

Vianetsinta «

Monet ongelmat voidaan ratkaista itse ilman erityista asiantuntemusta.
Tarkista ongelmatilanteessa ensin kaikki mahdolliset ratkaisut ja noudata alla olevia
ohjeita, ennen kuin otat yhteyttd myyntipalveluumme. Katso ASIAKASPALVELU.

& VAROITUS!

P> Kytke laite pois paalta ja irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta ennen huoltotoimia.

P Sahkdlaitteita saavat huoltaa vain patevat sahkdasiantuntijat, koska virheelliset korjaukset
voivat aiheuttaa huomattavia valillisia vaurioita.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan
ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Laite kay huomat-
tavan usein tai pitkia
aikoja kerrallaan.

« Laite on huurteen-
poistotilassa.

» Sisa- tai ulkolampdtila
on liilan korkea.

+ Laitteen virta on ollut jokin
aikaa pois kytkettyna.

« Laitteen oviei ole tiiviisti kiinni.

« Ovion avattuliian usein
tai lilan pitkaan.

+ Pakastimen lampotila-
asetus on liian alhainen.

. Oventiiviste on likainen,
kulunut, haliennut tai
yhteensopimaton.

« Vaadittua ilmankiertoa
eivoida taata.

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Kompressori » Pistoke eiole liitetty - Liita pistoke seinapistorasiaan.
ei toimi. seinapistorasiaan.

« Tama onnormaalia
automaattisessa
huurteenpoistossa.

« Tassatilanteessa on normaalia,
etta laite kay tavallista
pidempaan.

« Laitteentaydellinen jadhtyminen
kestaa yleensa 8-12 tuntia.

« Sulje ovi/laatikko ja varmista,
etta laite on sjjoitettu tasaiselle
alustalle ja etteivat elintarvikkeet
tai astia esta oven sulkeutumista

+ Aldavaa ovea/laatikkoa
liian usein.

« Asetalampotila korkeammaksi,
kunnes jaakaapin lampétila
on tyydyttava. Jaakaapin
lampotilan vakiintuminen
kestaa 24 tuntia.

- Puhdista oven/laatikon tiiviste
tai pyyda asiakaspalvelusta
apua sen vaihtamiseksi.

« Varmista riittava ilmanvaihto.

Jaakaappion sisalta
likainen ja/tai
haisee pahalle.

+ Jaakaapin sisatilat
on puhdistettava.

» Jadkaapissa sailytetaan
voimakkaan hajuista ruokaa.

- Puhdistajagkaappi sisalta.

« Pakkaa ruoka tiiviisti.
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n Vianetsinta

SISALTO

244

Ongelma
Laitteen sisalla
eiole tarpeeksi
kylmaa.

Laitteensisalla
on liian kylma.

Jaadkaappiosaston
sisapuolelle muo-
dostuu kosteutta.

Jaadkaapin kosteus
keraantyy pinnan
ulkopuolelle

tai ovien/oven

ja laatikon valin.

Nayttovalo toimii,
mutta se eitunnu
viilealta.

Mahdollinen syy

« Lampdtila on asetettu
lian korkeaksi.

» Jaakaappiin on laitettu liian
ldampimia elintarvikkeita.

« Ruokaa onvarastoitu

kerralla likaa.

Elintarvikkeet ovat liilan

lahella toisiaan.

« Laitteenlaatikko tai

ovi ei ole tiiviisti kiinni.

Oveal/laatikkoa on avattu

liian usein tai liian pitkaan.

+ Lampdtila on asetettu
lian alhaiseksi.

» Super Freeze- tai Super Cool
-toiminto on kaynnistetty
tai se on kaynnissa
lian pitkaan.

« llmasto on liian lammin

jaliiankostea.

Laitteen laatikko tai ovi

ei ole tiiviisti kiinni.

Oveal/laatikkoa on avattu

lian usein tailiian pitkaan.

Elintarvikkeita tai nesteita

ei sailyteta suljetuissa

astioissa.

« llmasto on liian lammin
jaliian kostea.

+ Ovieiole tiukastikiinni.
Laitteen kylmailma
jasenulkopuolella oleva
[dmmin ilma tiivistyvat.

» Seon esittelytilassa.

Mahdollinen ratkaisu

Aseta uusilampdtila.

Jaahdyta elintarvikkeet ja ruuat
aina ennen niiden lisdamista.
Lisaa aina pienia maaria ruokaa.

Jata aukko useiden elintar-
vikkeiden valille, jolloin ilma
paasee virtaamaan.

Sulje ovi/laatikko.

Ala avaa ovea/laatikkoa
lian usein.
Aseta uusilampatila.

Kytke Super Freeze-
tai Super Cool -toiminto
pois paalta.

Saadalampaétilaa kylmemmialle.
Sulje ovi/laatikko.

Ala avaa ovea/laatikkoa

liian usein.

Anna kuumien ruokien jaahtya
huoneenlammaossa ja peita
ruoat ja nesteet.

Tama on normaalia kosteissa
iimastoissa ja tilanne muuttuu,
kun kosteusprosenttilaskee.
Varmista, ettd ovi/laatikko

on suljettu kunnolla.

Tarkista, missa tilassa
seon,jos se on esittelytilassa,
poistu siita.

Poistu: @ Katkaise virta,
kaynnista virta ja poistu.
@Avaa jdékaapin ovija paina
Mode-painiketta 8 sekunnin
ajan 12 tunnin kuluessa virran
kytkemisesta.




Vianetsinta

SISALTO
Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Pakastinosastossa | « Tuotteita ei ole pakattu « Pakkaa aina kaikki tuotteet

on paljonjaata
jahuurretta.

Kaapinja oviliuskan
sivut lampenevat.
Laite pitaa
epanormaalia aanta.

Kuuluu hiljaista
aanta, joka muistut-
taavirtaavaa vetta.
Kuulet
halytysaanen.
Kuulet heikkoa
huminaa.

Sisavalaistus tai
jaahdytysjarjestelm
a eitoimi.

asianmukaisesti.

« Laitteenlaatikko taiovieiole
tiiviisti kiinni.

« Ovea/laatikkoa on avattu
lian usein tai liian pitkaan.

« Oven/laatikon tiiviste
on likainen, kulunut, haljiennut
tai yhteensopimaton.

» Jokin sisapuolella estaa
ovea/laatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Laite ei sijaitse
tasaisella lattialla.

+ Laite koskettaa jotain
senymparilla olevaa esinetta.

- Jaakaapin sailytysosaston
ovion auki.

+ Antikondensoivajarjestelma
on toiminnassa.

+ Pistoke eiole liitetty
seinapistorasiaan.

» Virtalahde eiole ehja.

+ LED-lamppu on rikki.

huolellisesti.
« Sulje ovi/laatikko.

« Ala avaa ovea/laatikkoa
lian usein.

« Puhdista oven/laatikon tiiviste
tai vaihda se uuteen.

Aseta hyllyt, ovitelineet

tai sisdiset laatikot uudelleen,
jotta ovi/laatikko sulkeutuu.

« Tama on normaalia.

Saada jalatjotta laite
on vaakatasossa.
« Poista esineet laitteen ymparilta.

« Tama on normaalia.

« Sulje ovi.

« Tama ehkaisee
kondensoitumista
jaonnormaalia.

Liita pistoke seinapistorasiaan.

Tarkista huoneen sahkonsyotto.
Soita paikalliseen sahkdyhtidoon!

Ota yhteytta huoltoon lampun

vaihtamiseksi.
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SISALTO

Voit ottaa yhteytta tekniseen tukeen siirtymalla Internet-sivustoomme osoitteessa
https://corporate.haier-europe.com/en/

Valitse websites-kohdassa tuotemerkkisi ja maasi. Siirryt sivulle, josta ldydat
puhelinnumeron jalomakkeen, jonka tayttamalla voit pyytaa teknista tukea.

Sahkokatkos

Sahkokatkoksen sattuessa ruoan pitdisi pysya turvallisen kylmana noin 5 tuntia.
Noudata seuraavia ohjeita erityisesti kesaaikaan, mikali sahkdkatkos kestaa kauan:

>
>
>

Valta oven/laatikon avaamista.

Al3 laita laitteeseen uusia elintarvikkeita séhkdkatkoksen aikana.

Jos sahkokatkoksesta ilmoitetaan etukateen ja keskeytyksen kesto

onyli 5 tuntia, tee jaata ja laita se jadkaapin yldosassa olevaan astiaan.
Elintarvikkeet on tarkastettava valittdmasti sahkdkatkoksen loputtua.

Koska lampotila jaakaapissa nousee sahkokatkoksen tai muun hairién aikana,
elintarvikkeiden sailytysaika pienennee ja laatu karsii. Kaikki sulaneet
elintarvikkeet tulisi terveysriskien valttamiseksijoko sydda tai kypsentaa
kuumentamalla ja pakastaa uudelleen (mikalimahdollista) pikaisesti.

Muistitoiminto sahkdkatkoksen aikana

Kun sahkoévirta on palautunut, laite jatkaa ennen sahkdkatkoa voimassa
olleilla asetuksilla.
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Purkaminen pakkauksesta

& VAROITUS!

» Laite on painava. Sen kasittelyyn tarvitaan aina vahintaan kaksi henkiloa.
»  Pida kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta ja havita
ne ymparistoystavallisesti.
» Otalaite pois pakkauksesta.
» Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Ympariston olosuhteet

Huoneen lampaotilan tulisi aina olla 10-38° C, koska huoneen lampétila voi vaikuttaa
laitteen sisdlampdtilaan ja sen energiankulutukseen. Ald asenna laitetta lahelle muita
l&mpoa tuottavia laitteita (uunit, jadkaapit) ilman asianmukaista ldmmaoneristysta.
Tilantarve

Tarvittava tila, kun ovion avattu (ilman kaapin ovipaneelia)

L'y e = .
151 ‘ oh -l
i -
1]
B J £
03
1
04
Malli CNBQL3518EV
01* 10 (vahintaan) / 30 (suositellaan)
02 9‘50
(suositellaan)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Kaapista tuotteen takaosaan. (yksikkd: mm)
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SISALTO
Tuotteen mitat
Y il B
5 F =
1 1
Bram
= *
o ]
| 2
¥ i ® .___.-'
Ii"‘-“ & - .-"-.--
= e "
p > i
T
i
Malli A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 550+ 2 1772+2 970 745 662 618

@ HUOMAUTUS

« Maaritelty energiankulutus perustuu siihen, etta kaapin ja tuotteen takaosan
valilla on 10 mm:n rako. Tuote toimii moitteettomasti myds, jos rako on alle
10 mm, mutta se kuluttaa hieman enemman energiaa.

+ Suosittelemme kayttamaan 18 mm paksua kaappia ja alle 20 mm paksuja saranoita.

« Edella olevassa taulukossa esitetyt mittaustulokset voivat vaihdella
mittausmenetelmasta riippuen.

« Sisdanrakennettu asennus on asennusoppaassa.
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SISALTO

Tuuletusaukon poikkileikkaus

Laitteen turvallisuussyista riittavan ilmanvaihdon aikaansaamiseksi on noudatettava
vaadittujen ilmanvaihdon poikkileikkausten tietoja.

200 cm? —jg

200 cm? =t

200cm?

A llmanottoaukko 2200 cm?; limanvaihtovaihtoehdot
B: llman ulostulo = 200 cm?; lImanvaihtovaihtoehdot

B . B2 :

.
=
:

e

Kaapin mitat

-

m,
‘_H.

5=

Enintdan 2 100 mm

B

ﬁb HUOMIO!

Takuu ei kata seuraavista syista johtuvia
tuotevikoja.

1. Vaarat olosuhteet tai vaarat kaappikoot.
2. Viallinen kaappi.

3. Asentajan tai kayttajan tekemat virheet.
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SISALTO
Vilys
Katso alla olevista kuvista ja taulukoista asennuksen tilavaatimukset.
. A B [ D E
Malli mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Huomautus
Vahintaan 560 1778 | 560 |Sarana:17 mm
CNBQL3518EV Suositeltu 50 400 | 580 | 1780 | 562
Enintaan - 1782 | 568




&

SISALTO

[1] HUOMAUTUS

« Jos kaapinleveys on yli 568 mm, tiiviste (jadkaapin ja kaapin valissa) voi loystya.
- Jos kaappi on korkeampi kuin enimmaismitta (1 782 mm), on kaytettava muita
viimeistelymateriaaleja raon tayttamiseen.

T '

[t

@ HUOMAUTUS

Jos haluat asentaa kaapin, joka vaatii
4 mm:nraon (03), katso alla olevaa
kaappien vertailutaulukkoa.

A. Etupaneelin alareuna tuuletusaukon
ylapuolella
B. Etupaneelin ulkkonema

(yksikkd: mm)

Malli

CNBQL3518EV

01

Vahintdan 1028 + B
Enintdén 1106 +B

02

Vahintaan 662 + A
Enintdan 740+ A

03

4 mm (jadkaapin ja pakastimen kaapin ovipaneelin rako)
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Yksikon etureunojen suurin sallittu paino

Sallitun painon ylittavat asennetut laitteen
etulevyt voivat aiheuttaa vaurioita
jajohtaa saranoiden toimintahairidihin.

SISALTO

1500-1750mm | 22

A Paino 720-1400mm | 19
(kg) Al 15
A2 15

[I]HUOMAUTUS

Jos asennat jaadkaapin kaappiin,
jonka syvyys on 560 mm,

varmista ennen pistorasiaan
kytkemista, etta virtajohto on sijoitettu
jaakaapin sivulle. Jos virtajohto

on jaakaapin takaosassa, se voi
heikentaa energiatehokkuutta.
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SISALTO

Odotusaika

Huoltovapaa voiteludljy sijaitsee kompres-
sorin kapselissa. Tama o6ljy voi paasta
; suljetun putkijarjestelman lapi kuljetuksen
@ *. aikana, jos laite on kaltevassa asennossa.
2h | Ennen kuin kytket laitteen virtalahteeseen,

sinun on odotettava vahintaan 2 tuntia,
jotta 6ljy kulkeutuu takaisin kapselin.

Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista litantaa seuraavat seikat:

» sahkovirta, pistorasia ja sulakkeet ovat laitteen arvokilven mukaiset

» pistorasia on maadoitettu eika monipistoketta tai jatkojohtoja kayteta

» pistorasiaja pistorasia ovat tarkasti teknisten maaraysten mukaiset.

Liita pistoke oikein asennettuun kotitalouskayttéon tarkoitettuun pistorasiaan.

&VAROITUS!

Vaarojen valttamiseksi asiakaspalvelun on vaihdettava vaurioitunut virtajohto
(katso takuukortti).
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Tekniset tiedot

Tuoteseloste asetuksen EU N:0 2019/2016 mukaisesti

Tuotemerkki Haier
Mallin nimi / tunniste CNBQL3518EV
Mallin luokka Jaakaappi
Energiatehokkuusluokka E
Vuotuinen energiankulutus (kWh/vuosi) (1) 220
Kokonaistilavuus (1) 264
Tilavuus, jagkaappi (1) 191
Tilavuus, pakastin (1) 73
Tilavuus, jadhdytysosa (1) /
Tilavuus, automaattinen jaapalakone (1) /
Tahtiluokitus 4

Muiden osastojen lampotila > 14 °C

Ei sovellettavissa

Huurteeton jarjestelma Kylla
Pakastuskapasiteetti(kg/ 24 h) /
llmastoluokitus(2) SN/N/ST
Melupaastoluokka ja aanitaso ilmassa B(35)
(dB(A) re1pW)

Lampdtilan nousuaika (h) 12
Jaanvalmistuskapasiteetti /

Laitetyyppi

Sisdanrakennettu
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% Tekniset tiedot

Mallin nimi Energiatehokkuusluokka

CNBQL3518EV E

Selitykset:

« Kylla, mukana

(1) Perustuu standardienmukaisuustestin tuloksiin 24 tunnin ajalta. Todellinen
kulutus riippuu laitteen kaytosta ja sijainnista.

(2)  limastoluokitus SN: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 10°C—+32°C
lImastoluokitus N: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 16 °C—+32°C
lImastoluokitus ST: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 16 °C—+38 °C
lImastoluokitus T: Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ympariston
lampotilassa + 16 °C—+43°C

Tekniset lisatiedot

Jannite / taajuus 220-240V ~/ 50Hz
Tulovirta (A) 0.8

Paasulake (A) 16
Jaahdytysneste R600a

Mitat (K/L/S, mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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“ Asiakaspalvelu % |

SISALTO

Suosittelemme Haierin asiakaspalvelua ja alkuperaisten varaosien kayttoa.
Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, tarkista ensin osio VIANMAARITYS.

Jos et loyda ratkaisua, ota yhteytta
P> paikalliseenjalleenmyyjan tai
» eurooppalaiseen puhelinpalvelukeskukseen (katso alla olevat puhelinnumerot) tai
» Haieriin siirtymalld Internet-osoitteessa www.haier.com kohtaan

Service & Support,
» jossa voit aktivoida palvelupyynndn ja tutustua usein kysyttyinin kysymyksiin.
Jos haluat ottaa yhteytta palveluumme, varmista, etta sinulla on seuraavat

tiedot saatavilla.
Tiedot l6ytyvat arvokilvesta.

Malli
Sarjanumero

Tarkista my&s tuotteen mukana toimitettu takuukortti takuun varalta.

Eurooppalainen puhelinpalvelukeskus

Maa* Puhelinnumero  Kustannukset
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

+ 14 snt/minlankapuhelin

Haler Germany (DE) 01805333999 |, maks. 42 snt/min matkapuhelin
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 snt/min lankapuhelin

+ maks. 20 snt/min kaikki muut
Haier United Kingdom (UK) 03330038122
Haier France (FR) 0980 406 409
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Asiakaspalvelu

SISALTO

* Muiden maiden osalta katso www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Kylmalaitteen takuun kesto:

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maissa, 3 vuotta Turkissa, 1 vuosilsossa-Britanniassa,

1 vuosi Vendjalla, 3 vuotta Ruotsissa, 2 vuotta Serbiassa, 5 vuotta Norjassa,
1 vuosi Marokossa, 6 kuukautta Algeriassa, Tunisia ei vaadi lakisaateista takuuta.

* Varaosien saatavuus laitteen korjausta varten:

Termostaatteja, lampaotilan tunnistimia, painettuja piirilevyja ja valonlahteita

on saatavilla varaosina vahintdan 7 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen mallin
viimeinen kappale on tullut myyntiin.

Ovien kadensijat, ovien saranat, hyllyt ja korit ovat saatavina varaosina vahintaan
7 vuoden ajan ja ovitiivisteet vahintaan 10 vuoden ajan sen jalkeen, kun kyseisen
mallin viimeinen kappale on tullut myyntiin.

* Lisatietoa tuotteesta saa osoitteesta https://eprel.ec.europe.eu/ tai skannaamalla
laitteen energiamerkissa olevan QR-koodin.
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Kliknite na sadrzaj kako biste

vidjeli detaljne informacije.
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SADRZAJ

Hvala sto ste kupili proizvod Haier.

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja. Upute sadrze vazne informacije
koje ¢e vam pomoci da najbolje iskoristite uredaji osigurate sigurnui pravilnu
ugradnju, upotrebu i odrzavanje.

Drzite ovaj priru¢nik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti
za sigurnui pravilnu upotrebu uredaja.

Ako prodate uredaj, poklonite ga ili ga ostavite prilikom selidbe, obavezno
proslijedite i ovaj priru¢nik kako bi se novivlasnik mogao upoznati s uredajem
i sigurnosnim upozorenjima.

Dodaci

Provjerite priboriliteraturu u skladu s ovim popisom:

L]

Energetska oznaka Jamstvenilist Korisnicki prirucnik
| E i p 3 -
(1] H
Vijak Poklopac Spuzvasti Klizna Klizni sklop.
blok vodilica
F
fl' .
] . #
Fiksna ploca Kutnipokrov  Fiksna plocalll Donja fiksna ploc¢a

L " y

Gornja fiksna ploc¢a Doniji poklopac Donji bo¢ni poklopac

£ o

Brtvena traka Brtvena spuzva Poklopac donje Sarke
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SADRZAJ

& UPOZORENUJE - vazne sigurnosne informacije

@] OBAVIJEST - opée informacije i savjeti

@ Informacije o okolisu

Zbrinjavanje

Pomaze u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja. Stavite amba-
| lazu u odgovarajuce spremnike kako biste je reciklirali.
Pomognite reciklirati otpad elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Nemojte odlagati uredaje oznacene ovim
=== simbolom zajedno s kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod
u lokalno postrojenje za recikliranje ili se obratite svom
opc¢inskom uredu.

ﬁ\, UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda iligugenja!

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stru¢no zbrinuti. Prije praviinog zbrinjavanja
provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva ostec¢ena. Odspojite uredaj s mreznog
napajanja. Odspojite kabel napajanja i odlozite ga. Uklonite plitice i ladice, bravu
vrata i brtve kako biste sprijecili da se djeca i kuc¢ni ljubimci zatvore u uredaju.
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SADRZAJ

Prije prvog ukljuc¢ivanja uredaja procitajte sljedece
sigurnosne napomene!:

‘/i\,UPOZORENJE!

Prije prve upotrebe

» Provjerite da nema ostecenja nastalih u transportu.

» Pricekajte najmanje dva sata prije postavljanja uredaja kako biste osigurali potpunu
ucinkovitost kruga rashladnog sredstva.

» Zbog njegove tezine, uredajem rukujte uz pomoc najmanje dvije osobe.

» Uklonite sav ambalazni materijal, drzite ga izvan dohvata djece i odlozite na ekoloski
prihvatljiv nacin.

» Ocistite unutradnjost i vanjstinu uredaja vodom i blagim deterdzentom prije
stavljanja hrane u njega.

» Nakon niveliranjai ¢iscenja uredaja, pri¢ekajte najmanje 2 do 5 sati prije spajanja na napajanje.
Pogledajte odjeljak UGRADNJA.

» Odjelike prethodno ohladite koristeci visoke postavke, a tek tada ih napunite hranom.
Funkcija Power-Freeze pomaze u brzom hladenju odjeljaka.

» Temperatura hladnjaka automatski se postavija na 4 °C. To su preporucene postavke.
Ako Zelite, te vrijednosti temperature mozete ruc¢no promijeniti. Pogledajte odjeljak
PodeSavanje temperature.

Ugradnja
P Uredaj treba staviti na dovoljno prozra¢eno mjesto. Osigurajte prostor od najmanje

10 cmiznadioko uredaja.
» Uredaj ne stavijajte na vlazno mjesto ili mjesto gdje bi mogao biti poprskan vodom.
Ocistite i posusite mrlje od vode i druge mrlje mekom cistom krpom.
Nemojte postavijati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlostiili u blizini
izvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).
Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto prikladno za njegovu veli¢inu i upotrebu.
Na ventilacijskim otvorima u uredaju ili ugradenoj konstrukciji ne smije biti prepreka.
Provjerite odgovara li elektri¢no napajanje podacima na natpisnoj plocici. Ako ne odgovara,
obratite se elektricaru.
Zarad uredaja potreban je izvor elektricnog napajanja 220240V AC / 50 Hz.
Neuobicajena kolebanja napona mogu dovesti do neuspjesnog pokretanja uredaja,
ostetiti mehanizam za regulaciju temperature ili kompresor, a mogu izazvati
i neuobicajenu buku priradu uredaja. U tom je slucaju potrebno ugraditi uredaj
za automatsku regulaciju napona.
» Nemojte koristiti adaptere s vise utikaca i produzne kabele.
» Ne postavijajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih napajanja na straznju stranu uredaja.
P Pazite da kabel napajanja ne zaglavljen ostane u zamrzivacu. Nemoijte statina kabel napajanja.

vyvy Vv

v
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SADRZAJ

&UPOZORENJE!

>

>
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>
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>
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>

Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za napajanje koja je lako dostupna.

Ovaj se uredaj mora uzemljiti.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje uredaja postaviien je tropolni utikac
(s uzemlienjem) kojem odgovara standardna tropolna (uzemljena) uti¢nica. Nemojte ukloniti
ili demontirati trec¢i kontakt (uzemljenje). Nakon postavljanja uredaja, utika¢ mora biti

lako dostupan.

Ne ostecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

Svakodnevna upotreba

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim il mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzoromiili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
povezane opasnosti.

Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju stavljati i vaditi namirnice iz rashladnih uredaja,

ali ne smiju Cistitiili ugradivati rashladne uredaje.

Djecu mladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
Djeca se ne smijuigrati uredajem.

Ako u blizini uredaja istjece hladan ili drugi zapaljivi plin, zatvorite ventil plina koji istjece,
otvorite vrataiprozore i nemojte iskljucivati pa ukljucivati utikac kabela napajanja
zamrzivaca li bilo kojeg drugog uredaja.

Zapamtite da je uredaj podesen za rad u odredenom rasponu temperature u okolini,
izmedu 10i43 °C. Uredaj mozda nece ispravno raditi ako ga dulje vrijeme ostavite

na temperaturiiznadiliispod navedenog raspona.

Dabiste izbjegli tjelesne ozliede od pada ili strujni udar zbog doticaja s vodom, ne stavljajte
nestabilne predmete (teske predmete, spremnike s vodom) na hladnjak.

Nemojte povlaciti police na vratima. Vrata se mogu nagnuti, stalak za boce odgurnuti

ili se uredaj moze prevrnuti.

Vrata otvarajte i zatvarajte samo ru¢kama. Razmak izmedu vrataiizmedu vrata i ormarica
vrlo je malen. Nemojte ispruziti ruke u tim podrucjima kako ne biste prignjecili prste.

Vrata hladnjaka otvarajte i zatvarajte samo kada nema djece koja stoje unutar raspona vrata.
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Nemojte skladistiti ili koristiti zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale u uredaju
ilinjegovoj blizini.

Ne Cuvajte lijekove, bakterije ili kemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je kucanski uredaj.
Nije preporucliivo skladistiti materijale koji zahtijevaju skladistenje na strogo

propisanim temperaturama.

U zamrzivacu ne pohranjujte tekucine u boce ili imenke (osim pica s visokim udjelom alkohola),
0sobito gazirana pica, jer ¢e se tijekom zamrzavanja rasprsnuti.

Provijerite stanje hrane ako je doslo do zagrijavanja u zamrzivacu.

Ne postavijajte nepotrebno nisku temperaturu u odjeliku hladnjaka. Moguca je negativna
temperatura privisokim postavkama. Pozor: Boce mogu puknuti

Nemojte dirati smrznute proizvode mokrim rukama (nosite rukavice). Posebno nemojte
jestiledene lizalice odmah nakon vadenja iz odjeljka zamrzivaca. Postoji opasnost od
smrzavanja ili stvaranja mjehura od leda. PRVA pomoc: odmah stavite pod mlaz vode.
Ne povlacite!

Nemojte dodirivati unutarnju povrsinu odjeljka zamrzivaca dok radi, osobito mokrim
rukama, jer vam se ruke mogu zalijepiti za smrznutu povrsinu.

Iskljucite uredaj u slucaju prekida napajanja ili prije ¢is¢enja. Pustite da prode najmanje
sedam minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto pokretanje moglo

ostetiti kompresor.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjelicima za ¢uvanje hrane unutar uredaja,

osim ako je navedenu upotrebu preporucio proizvodac. Odrzavanje/cis¢enje

Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

Prije rutinskog odrzavanja odspojite uredaj s napajanja. Pustite da prode najmanje

pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi cesto pokretanje moglo

ostetiti kompresor.
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{g Informacije u vezi sigurnosti

SADRZAJ

&UPOZORENJE!

P> Priodspajanju uredaja drzite utikac, a ne kabel.

» Uredaj nemoijte Cistiti tvrdim cetkama, zi¢anim cetkama, deterdZzentom u prahu, benzinom,
amil-acetatom, acetonom i slicnim organskim otopinama, kiselim ili luznatim otopinama.
Ocistite posebnim deterdzentom za hladnjak kako biste izbjegli ostecenja.

> Ne struzite mraziled ostrim predmetima. Nemojte koristiti sprejeve, elektri¢ne grijace poput
grijalice, susila za kosu, parnih Cistaca il drugih izvora topline kako ne bidoslo do ostecenja
plasti¢nih dijelova.

» Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio proizvodac.

» Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser iliosobe
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

P Ne pokusavajte sami popravijatiili rastavijati uredaj te Ciniti ikakve preinake na uredaju.
Ako je potreban popravak, obratite se nasoj korisnickoj sluzbi.

» Najmanje jednom godisnje uklonite prasinu na straznjoj strani uredaja kako biste

umanijili opasnost od pozara i potrosnju energije.

Nemojte prskatiili ispirati uredaj tijekom cis¢enja.

Pri ¢is¢enju uredaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru.

Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢com vodom. Staklo moze puknuti zbog nagle

promjene temperature.

vVVvy

Informacije o rashladnom plinu

&UPOZORENJE!

Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo [IZOBUTAN (R600a). Pazite da se rashladni krug
ne osteti tijekom transporta ili ugradnje. Rashladno sredstvo koje istjece moze uzrokovati
ozljede oka ili se zapaliti. Ako dode do ostecenja, drzite podalje od otvorenihizvora vatre,
temeljito prozracite prostoriju, nemojte spajati il odspajati kabele napajanja uredajaiili bilo
kojeg drugog uredaja. Obavijestite sluzbu za korisnike.

U slu¢aju dodira ociju s rashladnim sredstvom, odmah ga isperite pod teku¢om vodom

i odmah nazovite specijalista za oci.
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» Namjena

SADRZAJ

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen hladenju i zamrzavanju hrane. Dizajniran je iskljucivo

za upotrebu u kucanstvima i slicnim primjenama, kao sto su kuhinjski prostori

za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima; seoske kuce

i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima,

kao iu pansionimaiugostiteljstvu. Nije namijenjen za komercijalnu iliindustrijsku
upotrebu. Nije dozvoljeno mijenjanje i modificiranje uredaja. Nenamjerna upotreba
moze uzrokovati opasnostii dovesti do gubitka prava na jamstvena potrazivanja.
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Opis proizvoda

SADRZAJ

[I]OBAVIJEST

Zbog tehnickih promjena i razlika u modelima, neke ilustracije u ovom priru¢niku
mogu se razlikovati od vaseg modela.

| = |
L=
1 |
' ———a
2 e
3 -
-

4 .

ﬁ e
A: Rashladna komora B: Komora za zamrzavanje
1 Obi¢ne police 3 Gornja ladica zamrzivaca
2 Ladica 4 Srednja ladica zamrzivaca
6 Drzac zaboce 5 Donja ladica zamrzivaca
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“ Upravljacka ploc¢a

SADRZAJ

Upravljacka ploca

@:' Mode = = = =

(O |
m ol

Eﬂ _.!._-I 'ﬁ-l- Eb
K F |}
Indikatori: Gumbi:
A prikaz 2 °C K1 Gumb za UKLJUCIVANJE/
B prikaz 4 °C ISKLJUCIVANJE
C prikaz 6°C K> Gumb za podeSavanje nacinarada

D prikaz 8 °C
E Funkcija Super Cool
F Funkcija ECO
Ukljucivanje/iskljuéivanje uredaja
Uredaj radi odmah nakon prikljucivanja na izvor napajanja.

Kada se hladnjak prvi put ukljuci, zadana temperatura je 4 °C.

@ OBAVIJEST

Kada je uredaj uklju¢en nakon odvajanja od glavnog elektricnog napajanja,
moze prociido 12 satidok se ne postignu odgovarajuce temperature.

Ispraznite uredaj prije iskljucivanja. Izvucite kabel napajanja iz uticnice da biste
iskljucili uredaj.
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% Upotreba

SADRZAJ

Funkcija za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE koristi se za prebacivanje izmedu
ISKLJUCENO (stanje pauze) i UKLJUCENO (normalan nacini rada).

Ulazak u ISKLJUCENI na¢in rada: U na¢inu rada hladnjaka, nastavite dodirivati
funkcijski gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3 sekunde kako biste iskljucili
upravljacki zaslon, osvjetljenje hladnjaka, hladenje i druge funkcije uz zvucni signal.

@ OBAVIJEST

ISKLJUCENI nac¢in rada nije isklju¢en, a hladnjak je i dalje uklju¢en u tom trenutku.

|zlaz iz ISKLJUCENOG na¢ina rada: U ISKLJUCENOM nacinu rada nastavite dodirivati
gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 3 sekunde kako biste ponovno pokrenuli
kontrolni zaslon, osvjetljenje hladenja, hladenje i druge funkcije, uz zvucni signal.
Hladnjak ¢e vratiti podesenu temperaturu i funkciju prije i u¢i u normalan nacin rada.

Podesavanje temperature hladnjaka
Pritisnite gumb "K;"(gumb za podesavanje nacina rada "Mode") svaki put, zvucni signal

Ce se oglasiti jednom. Temperatura hladnjaka prikazat ¢e se kruzno redom
"2°->4°->6°->8°->Super Cool - >Usteda energije".

Funkcija Super Cool

Pritisnite gumb "K>" (gumb za podesavanje nacina rada "mode"), podesite na Super Cool
brzinu, pokrenite funkciju Super Cool. Podesite na drugu brzinu, izlaz iz funkcije
Super Cool.

@ OBAVIJEST

1.  Ustanjufunkcije Super Cool funkcija Auto-Set ne moze se ukljucitiistodobno
zbog razli¢itih nacina upravljanja. Kada odaberete jednu funkciju koja
je u sukobu s drugom funkcijom, izvorna funkcija automatski ¢e se zatvoriti.

2. Ova ce se funkcija automatski onemoguciti nakon 24 sata.

FunkcijaECO

Nakon otvaranja vrata hladnjaka, pritisnite gumb "K,"(gumb za podesavanje

nacina rada "Mode"), podesite na ECO brzinu, kada ¢e zasvijetliti ikona funkcije ECO,
hladnjak je ve¢ u nacinu rada; podesite na drugu brzinu, izlaz iz funkcije ECO.

U nacinu rada ECO, hladnjak ¢e automatski raditi na prosje¢noj temperaturi od 5°C.
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SADRZAJ

Ladica Humidity Zone

U ovom je odjeljku razina vlage visa nego u odjeljku hladnjaka. Sustav ga automatski
kontrolira, a pogodan je za pohranu voca, povrca, salata itd.

@ OBAVIJEST

. Nemojte uklanjati plasticne poklopce u ta dva
podrucja.

2. Oniodrzavaju vlaznost.

3. Voce osjetljivo na hladnocu poput ananasa,
avokada, banana, grejpa nije preporucljivo
pohranjivati u ove dvije ladice.
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% Oprema

SADRZAJ

Podesive police
[ | 1. Visinapolica moZe se prilagoditi
T:lw \Caéim potrebama za skladistenjem.
L T 2. Zeliteli premjestiti policu, prvo je
uklonite podizanjem straznjeg

" For ruba @ paje izvucite@
£r {2} |. 3. Dabiste je ponovno postavili, stavite
oy jenajezicce s obje straneigurnite
L | [ ] u krajnji straznji polozaj dok se straznja
strana police ne uc¢vrstiunutar utora
nabocnim stranama

|

@ OBAVIJEST

Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati.

Uklonjive police na vratima / drza¢ za boce |

1. Police navratima mogu se ukloniti
radi ¢iscenja: d I@ @t [
2. Stavite ruke na obje strane police,
podignite je prema gore @ iizvucite@. - .-1_ —
3. Prilikom ponovnog postavljanja police |

na vratima provedite opisane korake
obrnutim redoslijedom.

@ OBAVIJEST

Kad je uredaj uklju¢en, moze prociido 12 sati dok se ne postignu
odgovarajuce temperature.

Uklonjiva ladica

Prilikom uklanjanja ladice, izvucite je @ @
do samog kraja, podignite iizvadite (2).

Prilikom ponovnog postavijanja ladice provedite l
opisane korake obrnutim redoslijedom. @
Svjetlo

Unutrasnje LED svjetlo ukljucuje se kada otvorite vrata. Na rad svjetala ne utjecCe
nijedna druga postavka uredaja.
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Savjeti za ustedu energije %

SADRZAJ

@ Savjeti za ustedu energije

» Provjerite je li uredaj pravilno prozracen (pogledajte odjeliak UGRADNJA).

» Nemojte postavijati uredaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunceve svjetlosti ili u blizini
izvora topline (npr. Stednjaka, grijaca).

Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije se povecava
Sto temperatura u uredaju niza.

Funkcije kao Sto je Super Freeze trose vise energije.

Pricekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u ureda;.

Sto manje i $to krace otvarajte vrata uredaja.

Nemojte prepuniti uredaj kako ne biste otezali protok zraka.

Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka.

Brtve vrata odrzavajte Cistima tako da se vrata pravilno zatvaraju.

Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka.

Konfiguracija koja najvise Stedi energiju podrazumijeva postavljanje ladice, kutije za hranu
i polica u polozaju kao u tvornici te postavljanje hrane u sto dalji polozaj, tako da nije
zaprijecen izlazni otvor kanala.

v
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% Njegai CiSc¢enje

SADRZAJ

/1\ UPOZOREN.JE!

Odvoijite uredaj od izvora napajanja prije Cis¢enja.
Cis¢enje

Ocistite uredaj kad je spremlieno samo maloili nimalo hrane.

Uredaj se treba ocistiti svaka Cetiri tjedna radi dobrog odrzavanja i sprje¢avanja nastanka
neugodnih mirisa skladistene hrane.

& UPOZORENJE!

P Uredaj nemoijte Cistiti tvrdim ¢etkama, zicanim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil-acetatom, acetonom i sli¢énim organskim otopinama, kiselim ili luznatim
otopinama. Ocistite posebnim deterdZentom za hladnjak kako biste izbjegli ostecenja.
Nemojte prskatili ispirati uredaj tijekom cisc¢enja.

Pri ¢is¢enju uredaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru.

Nemojte cistiti hladne staklene police vru¢om vodom. Staklo moze puknuti zbog nagle
promjene temperature.

Ne dodirujte unutarnju povrsinu odjelika zamrzivaca, osobito mokrim rukama, jer se vase
ruke mogu zalijepiti na smrznutu povrsini.

» U slucaju zagrijavanja provjerite stanje smrznutih namirnica.

vV VVvVY

» Brtva vrata uvijek mora biti Cista.

» Ocistite unutrasnjost i kuciste uredaja spuzvom

oy navlazenom toplom vodom ineutralnim deterdzentom.
- - » 1. Ocistite unutrasnjost i vanjske povrsine hladnjaka,
e ukljuCujuci brtve vrata, police na vratima, staklene

e “‘:’:;-&_ﬁb police, kutije i tako dalje. Koristite mekani ru¢nik

,:.a;.ﬂ"' — ili spuzvu natoplienu toplom vodom (mozete dodati

L neutralni deterdZent u toplu vodu).

» 2. Ako se prolije tekucina, uklonite sve onecis¢ene dijelove, izravno ih isperite tekucom
vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 3. Ako se prolije kremasti sadrzaj (kao $to je vrhnje, sladoled koji se topi), uklonite sve oneci-
Sc¢ene dijelove, stavite u toplu vodu temperature oko 40 °C na neko vrijeme, zatimisperite
tekuc¢om vodom, osusite i vratite u hladnjak.

» 4. U slucaju da se nekimali dio ili komponenta zaglavi unutar hladnjaka (izmedu polica
ililadica), oslobodite ga malom mekom ¢etkom. Ako ne mozete dodi do dijela,
obratite se servisu

P Isperite i osusite mekom krpom.

» Nijedan dio uredaja nemojte Cistiti u perilici posuda.

P Pustite da prode najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja uredaja jer bi Cesto

pokretanje moglo ostetiti kompresor.

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski, nije potreban ruc¢nirad.
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Njega i ¢iscenje %

SADRZAJ

Zamjena LED svjetla

& UPOZORENJE!

Nemojte sami mijenjati LED zarulju, smije je zamijeniti samo proizvodac
il ovlasteni serviser.

Zarulje usvajaju LED kao izvor svjetlosti, s niskom potrognjom energije i dugim

vijekom trajanja. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, obratite se sluzbi za korisnike.
Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

Parametrilampi:
Odjeljak hladnjaka: 12 V maks. 2 W
Odjeljak zamrziva¢a:12 V maks. 2 W

Dugotrajno nekoristenje

Ako uredaj necete koristiti duZe vrijeme i ne Zelite koristiti funkciju Holiday:
|zvadite hranu.

Iskopcajte utikac za napajanje.

Ocistite uredaj sukladno navedenim uputama.

Drzite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

@ OBAVIJEST

Iskljucite uredaj samo ako je to zaista potrebno.

Premjestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskopcajte uredaj.

2. Ucvrstite police i druge pomicne dijelove u hladnjaku i zamrzivacu liepljivom
trakom.

3. Nenaginjite hladnjak za vise od 45° kako ne biste ostetili rashladni sustav.

& UPOZORENJE!

» Nemojte podizati uredaj drzeciga za rucke.
» Uredaj ne postavljajte vodoravno na tlo.
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SADRZAJ

Rjesavanje problema «

Vecinu problema koji se pojave mozete rijesiti sami bez pomoci strucnjaka. U slucaju

nastanka problema, provjerite sve prikazane mogucnostiislijedite upute u nastavku
prije obracanja postprodajnoj sluzbi. Pogledajte odjeljak SLUZBA ZA KORISNIKE.

& UPOZORENJE!

P Prije odrZavanja, deaktivirajte uredaji odvojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice.
» Elektricnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani elektri¢ni stru¢njaci, jer nepravilni
popravci mogu uzrokovati znatna posliedicna ostecenja.

» Ostecenikabel za napajanje treba zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih

kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Problem

Moguciuzrok

Moguce riesenje

Kompresor ne radi.

Uredaj se Cesto
pokrece iliradi
predugo.

« Utikac za elektri¢cnu mrezu
nije utaknut u uticnicu
elektricne mreze.

Uredaj se nalaziu ciklusu
odmrzavanja

Unutarnja ili vanjska
temperatura previsoka je.
Uredajje bio bez napajanja
neko vrijeme.

Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

Vrata su otvarana
precestoilipredugo.
Postavka temperature
za odjeljak zamrzivaca
je preniska.

Brtva vrata je prljava,
istroSena, napuknuta
ilinepravilno postavljena.
» Potrebna cirkulacija zraka
nije osigurana.

« Prikljucite utikac
za elektricnu mrezu.

« Tojenormalno za automatsko
odmrzavanje

« Utomje slu¢aju normalno
da uredaj radiduze.

« Obi¢no je potrebno 8 do 12 sati
da se uredaj u potpunosti ohladi.

« Zatvorite vrata/ladicu i pobrinite
se da se uredajnalazinaravnoj
povrsiniida hrana ili spremnik
ne blokiraju vrata.

« Ne otvarajte vrata/ladicu

precesto.

Povecavajte temperaturu

dok ne dosegnete zadovo-

jiavajucu vrijednost. Potrebno

je 24 satada se temperatura

u hladnjaku stabilizira.

Ocistite brtvu vrata/ladice

ili je zamijenite u sluzbi

za korisnike.

« Osigurajte odgovarajucu
ventilaciju.
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» RjeSavanje problema

U unutrasnjosti
uredaja nije
dovoljno hladno.

U unutrasnjosti
uredajaje
prehladno.

Stvaranje vlage
na unutarnjoj strani
odjeljika hladnjaka.

Vlaga se nakuplja

na vanjskoj povrsini
hladnjaka iliizmedu
vrata/ vratailadice.
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Cuva se u hladnjaku.

« Temperaturaje postavljena
na previsoku vrijednost.

+ Skladiste se pretople
namirnice.

« Istodobno je pohranjeno
previse hrane.

« Namirnice su preblizu
jedna drugoj.

« Ladicailivrata uredaja nisu
dobro zatvorena.

+ Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

« Temperatura je postavijena

na prenisku vrijednost.

Funkcija Super Freeze /

Super Coolje aktivirana

ili radi predugo.

« Klimaje previse topla

ili previse vlazna.

Ladicailivrata uredaja

nisu dobro zatvorena.

+ Vrata/ladica su/je otvarana
precesto ili predugo.

« Otvorenisu spremnicihrane
ilitekucine.

» Klimaje previse topla
ili previse vlazna.

« Vratanisu ¢vrsto zatvorena.
Kondenziraju se hladan zrak
u uredaju i topao zrak vani.

SADRZAJ
Problem Moguciuzrok Moguce rieSenje
Unutrasnjost « Potrebnoje ocistiti « Ocistite unutrasnjost hladnjaka.
hladnjaka prljava unutrasnjost hladnjaka.
jei/ili smrdi. « Hrana snaznog mirisa « Temeljito omotajte hranu.

+ Resetirajte temperaturu.

+ Ohladite namirnice prije nego
ih pohranite.

« Uvijek pohranite manju koli¢inu
hrane.

« Ostavite razmakizmedu
nekoliko namirnica kako bi zrak
mogao strujati.

« Zatvorite vrata/ladicu.

+ Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.
» Resetirajte temperaturu.

« Iskljucite funkciju Super Freeze /
Super Cool

« Povecajte temperaturu.
« Zatvorite vrata/ladicu.

+ Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

» Pri¢ekajte da se vruca hrana
ohladina sobnu temperaturu
i pokrijte hranu i tekucine.

+ Ovoje uobi¢ajeno u vlaznoj
Klimiipromijenit ¢e se kada
se vlaznost smanji.

« Pobrinite se da su vrataililadica
dobro zatvoreni/a.
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SADRZAJ

Rjesavanje problema «

Problem

Zaslon svijetli,
alidojam je da hlade-
nje ne radi.

Mnogo ledaimraz
u odjeljku
zamrzivaca.

Boc¢ne strane
ormaricaitrake
vrata zagrijavaju se.
Uredaj proizvodi
neobi¢ne zvukove.

Cuje se blagi zvuk,
slican tekucoj vodi.
Cut cete zvucni
signal alarma.

Cut ¢ete slabo
zujanje.

Unutarnji sustav
osvjetlienjailiras-
hladivanja ne radi.

Moguciuzrok

U demonstracijskom
jenacinurada.

Hrana nije primjereno
zapakirana.

Ladicailivrata uredaja
nisu dobro zatvorena.
Vrata/ladica su/je otvarana
precestoilipredugo.

Brtva vrata/ladice je prljava,
istroSena, napuknuta
ilinepravilno postavljena.
Nesto u unutrasnjosti
onemogucava pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

Uredaj se ne nalazi

na ravnom tlu.

Uredaj dodiruje neki
predmet u svojoj okolini.

Otvorena su vrata odjelika
za skladistenje u hladnjaku.
Radi sustav za sprjecavanje
kondenzacije

Utikac za elektri¢nu mrezu
nije utaknut u uticnicu
elektricne mreze.
Napajanje nije potpuno
ispravno.

LED Zarulja neispravna je.

Moguce rieSenje
« Imajte na umu u kakvom je stanju,

ako je udemonstracijskom
nacinu rada, izadite iz njega.
Izlaz: @ Iskljucite, zatim ukljucite
iizadite. @ Otvorite vrata
hladnjaka i pritisnite gumb

za Mode na 8 sekundi unutar
12 sati od ukljucivanja.

Dobro zapakirajte hranu.

Zatvorite vrata/ladicu.

Ne otvarajte vrata/ladicu
precesto.

Ocistite brtve vrata/ladice
iliih zamijenite novima.

Premjestite police, police
na vratima ili unutarnje
spremnike kako bise
vrata/ladica mogla zatvoriti.
Tojenormalno.

Podesite nozice za niveliranje
uredaja.
Uklonite predmete oko uredaja.

Tojenormalno.
Zatvorite vrata.

Time se sprjecava kondenzacija
i toje normalna pojava
Prikljucite utikac za elektri¢nu
mrezu.

Provjerite dovod elektri¢ne
energije u prostoriju.
Nazovite lokalnu tvrtku

za elektri¢nu energjju!
Nazovite sluzbu radi
promjene Zarulje.
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» RjeSavanje problema

SADRZAJ

Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomoc¢ putem naseg web-mjesta:
https://corporate.haier-eu- rope.com/en/

Pod odjelijkom ,mrezno mjesto” odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju
drzavu. Preusmijerit ce vas se na konkretno mrezno mjesto na kojem mozete
pronaci telefonski broji obrazac za obracanje sluzbi za tehni¢ku pomoc.

Prekid napajanja

U slucaju nestanka struje, hrana bi trebala ostati hladna oko 5 sati.

Slijedite ove savjete tijekom duzeg prekida napajanja, posebice ljeti:

»  Otvarajte vrata/ladicu Sto je rjiede moguce.

» Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tijekom prekida napajanja.

»  Ako ste prethodno obavijesteni o prekidu napajanja, a prekid traje dulje od 5 sati,
napravite malo ledai stavite ga u spremnik u gornjem dijelu odjelika hladnjaka.

»  Odmah nakon prekida napajanja potrebno je pregledati namirnice.

» Kako temperatura u hladnjaku raste tijekom prekida napajanja ili drugog kvara,
smanjuje se razdoblje skladistenja ijestivost hrane. Hrana koja se odmrzne
treba se konzumiratiili skuhati i ponovno zamrznuti (ako je primjereno) kako
bi se sprijecilirizici po zdravlje.

Funkcija memorije tijekom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja raditi na postavkama namjestenima
prije prekida napajanja.
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SADRZAJ

Raspakiravanje

& UPOZORENJE!

» Uredajje tezak. Njime moraju rukovati barem dvije osobe.

» Drzite sav ambalazni materijal izvan dohvata djece i zbrinite ga na ekoloski
prinvatljiv nacin.

» Izvadite uredajiz pakiranja.

»  Uklonite sav ambalazni materijal.

Uvjeti u okolini

Sobna temperatura mora biti stalno izmedu 10 °Ci 38 °C jer moze utjecati
na temperaturu unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Ne ugradujte
uredaj blizu drugih uredaja koji zrace toplinu (pec¢nice, hladnjaci) bez izolacije.
Potreban prostor

Potreban prostor za otvaranje vrata (bez ploce vrata ormarica)

Ll g o 3
s ‘ oa —ellw
i 3 -
.
02
el -
03
1
04
Model CNBQL3518EV

01* 10 (min) / 30 (preporuceno)

95°
02

(Preporuceno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od ormarica do straznje strane proizvoda. (jedinica: mm)
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Ugradnja %

SADRZAJ
Mjere proizvoda
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Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 550+2 1772+2 970 745 662 618

@ OBAVIJEST

« Navedena potrosnja energije temelji se na razmaku od 10 mm izmedu ormarica
i straznjeg dijela proizvoda. Proizvod ce ispravno raditi ¢ak i ako je razmak maniji
od 10 mm, ali troSit e nesto visSe energije.

» Preporucujemo da koristite ormari¢ debljine 18 mm sa Sarkama debljine
manje od 20 mm.

+ Mjerenja u gornjoj tablici mogu se razlikovati, ovisno o metodi

» Upute za ugradbenu verziju potrazite u Vodic za ugradnju.
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SADRZAJ

Poprecni presjek ventilacijskog otvora

Kako bi se postigla dostatna ventilacija uredaja iz sigurnosnih razloga, moraju se posti-
vati informacije o potrebnom popre¢nom presjeku ventilacijskin otvora.

A: Ulaz zraka 2200 cm?; mogucnosti ventilacije
200 em? ekl i ‘h- B: Izlaz zraka 2200 cm? mogu¢nosti ventilacije
CME —

L} B — . B2 .
200 CmM? e} o
L B
| = | o
| n
I
=
&f | o
| =
200 cm? =t o
200 cm? ﬂ o e = B
A = =y
& a2 I e

Mjere ormaric¢a

ﬁ}, OPREZ!

Svaki kvar proizvoda zbog sliededih razloga
nije obuhvacen jamstvom.
1. Nepropisni uvjetina gradilistu
ili nepropisne veli¢ine ormara.
2. Neispravan ormaric.
3. Pogreskeinstalatera ili korisnika.
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Ugradnja %

SADRZAJ

Razmak
Preduvjete u vezi prostora za ugradnju pronaci ¢ete na slikama i tablicama u nastavku.

Model A B c D E Napomena
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
Min. 560 1778 560 | Sarka:17mm
CNBQL3518EV Preporuceno 50 400 580 1780 | 562
Maks. 1782 568

282



% Ugradnja

SADRZAJ

@ OBAVIJEST

» Ako je Sirina ormarica veca od 568 mm, mozete otpustiti brtvu
(izmedu hladnjaka i ormarica).

- Ako je ormari¢ veci od maksimalne mjere (1782 mm), morate koristiti druge
materijale za zavrSnu obradu kako biste popunili prazninu.

L @ OBAVIJEST

Trebate li ugraditi ormar za koji
je propisan razmak od 4 mm (03),

L pogledajte referentnu tablicu
ormara u nastavku.

—
.l

A. Donjirub prednje ploce iznad
w ventilacijskog otvora
B. Prednja plo¢a prekomjerno visi

LA
-1' &
(jedinica: mm)
Model CNBQL3518EV
o1 Min. 1028 + B
Maks. 1106 + B
02 Min. 662 + A
Maks. 740+ A
03 4 mm (razmak izmedu vrata hladnjaka i zamrzivaca)
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SADRZAJ

Maksimalna dopustena tezZina prednjih elemenata uredaja

Prednji elementi postavijene jedinice koji
premasuju dopustenu tezinu mogu
uzrokovati ostecenjeirezultirati
funkcionalnim ostecenjem sarke.

=
A/ %

a | | "'h-‘. A TeZina | 720-1400mm | 19
B ! {A1 ] (kg) Al 15
= i 1 A2 15

=
%"
=il
~5”
= 1500-1750mm | 22
%ﬁ
Qxﬁi{

&7
IIl l‘_
-I T
J
o E -
—

Uzmemo li u obzir lokaciju uti¢nice i potrebni prostor

@OBAVIJEST

Ako ugradite hladnjak u ormaric
dubine 560 mm, provjerite je li kabel
napajanja postavljen na bo¢nu stranu
hladnjaka prije nego ga prikljucite

u elektri¢nu uticnicu. Ako je kabel
napajanja prikljuc¢en u straznji

dio hladnjaka, to moze smanjiti
energetsku ucinkovitost.
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SADRZAJ

Vrijeme €ekanja

Ulje za podmazivanje bez odrzavanja nalazi
se u kapsulikompresora. Ovo ulje moze
@ procikroz zatvoreni sustav cijevi tijekom
; transporta u nagnutom polozaju.
Z2h | Prije spajanja uredaja na napajanje pricekajte
najmanje 2 sati kako bi se ulje vratilo u kapsulu.

Spajanje elektri¢nih prikljucaka

Prije svakog spajanja provjerite:

» Jesulinapajanje, uti¢nicaiosigurac u skladu s natpisnom plo¢icom.
» Jeliuti¢nica uzemljenaida nema produznog kabela s vise utikaca.
» Jesuliutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

Spojite utikac na propisno ugradenu uti¢nicu za ku¢anstvo.

&UPOZORENJE!

Kako biste izbjegli opasnosti, oSteceni kabel napajanja mora zamijeniti sluzba
za korisnike (pogledajte jamstveni list).
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Tehnicki podaci

i

SADRZAJ

List s podacima o proizvodu prema uredbi EU br. 2019/2016

Marka Haier
Naziv / identifikator modela CNBQL3518EV
Kategorija modela Hladnjak
Razred energetske ucinkovitosti E
Godisnja potrodnja energije

(kWh/godinie)(1) 220
Ukupna zapremina (L) 264
Zapremnina hladnjaka (L) 191
Zapremnina zamrzivaca (L) 73
Zapremnina rashladnog odjeljka (L) /
Zapremnina automatskog ledomata (L) /
Ocjena u zvjezdicama 4

Temperatura ostalih odjeljaka >14 °C

Nije primjenjivo

Sustav za sprjeCavanje zamrzavanja Da
Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) /
Klimatski razred (2) SN/N/ST
Razred emisije buke i emisije akusti¢ne B(35)
buke u zraku (dB(A)re1pW)

Vrijeme porasta temperature (h) 12
Kapacitetizrade leda /
Vrsta uredaja Ugradbeni
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% Tehnicki podaci

SADRZAJ
Naziv modela Razred energetske ucinkovitosti
CNBQL3518EV E
Objasnjenja:
 Da, postoji

(1) Natemeljurezultataispitivanja uskladenosti sa standardima tijekom 24 sata.
Stvarna potrosnja ovisi o upotrebiilokaciji uredaja.

(2)  Klimatskirazred SN: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 10°Ci+32°C
Klimatskirazred N: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+32°C
Klimatskirazred ST: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+38°C
Klimatskirazred T: Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu na sobnoj
temperaturiizmedu + 16 °Ci+43°C

Dodatni tehnicki podaci

Napon / frekvencija 220-240V-/50HZ
Ulazna struja (A) 0.8

Glavni osigurac (A) 16

Rashladno sredstvo R600a

Mjere (V/S/D umm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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» Sluzba za korisnike %

SADRZAJ

Preporucujemo sluzbu za korisnike tvrtke Haier i koristenje originalnih rezervnih dijelova.
Ako imate problema s uredajem, prvo pogledajte odjeljak RIESAVANJE PROBLEMA.

Ako tamo ne mozete pronacirjesenje, obratite se

» vasem lokalnom distributeruili

» nasem Europskom pozivnom servisnom centru (pogledajte navedene
telefonske brojeve u nastavku) ili

» idite na stranicu za servis i podrsku na web-mjestu www.haier.com gdje
mozete aktivirati zahtjev

» zaservisomipronaci odgovore na Cesta pitanja.

Da biste stupili u kontakt s nasim servisom, provjerite jesu li vam dostupni
sliedeci podaci.
Te Cete podatke pronacina nazivnoj plocici.

Model
Serijskibroj

Takoder provjerite jamstvenilist isporucen s proizvodom u slucaju da imate jamstvo.

Europski pozivni servisni centar

Drzava* Telefonskibroj Troskovi

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805393999 « 14Ct/min zafiksnitelefon

« maks. 42 ct/min za mobilne uredaje

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min za fiksni telefon
« maks. 20 ct/min za sve ostale

Haier United Kingdom (UK) ~ 0333003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Sluzba za korisnike

* Za ostale drzave pogledajte web-mjesto www.haier.com

SADRZAJ

Haier Europe Trading S.r.|
Podruznica UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Trajanje jamstva za rashladni uredaj:

Minimalno trajanje jamstva: 2 godine za drzave ¢lanice EU, 3 godine za Tursku,
1 godinu za Ujedinjeno Kraljevstvo, 1 godinu za Rusiju, 3 godine za Svedsku,

2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godinu za Maroko, 6 mjeseci za AlZir,
dok za Tunis nema pravnogjamstva.

* Razdoblje za rezervne dijelove za popravak uredaja:

Termostati, senzoritemperature, tiskane plocice i svjetlosniizvori dostupni
su u razdoblju od barem sedam godina nakon plasiranja posliednje jedinice
modela na trziste.

Rucke vrata, Sarke, police i kosare dostupne su barem sedam godina, a brtve
vrata barem 10 godina nakon plasiranja posliednje jedinice modela na trziste.

* Dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci na adresi

https://eprel.ec.europe.eu/ ili skeniranjem QR koda s energetske naljepnice
isporucene s uredajem.
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DER Takk skal du ha %

INNHOLD

Takk for at du kjgpte et Haier-produkt.

Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker dette apparatet. Instruksjonene
inneholder viktig informasjon som vil hjelpe deg a fa det beste ut av apparatet

og sikre sikker og riktig installasjon, bruk og vedlikehold.

Oppbevar denne handboken pé et praktisk sted slik at du alltid kan se den for sikker
ogriktig bruk av apparatet.

Hvis du selger apparatet, gir det bort eller lar det ligge igjen nér du flytter, sgrg for
at du ogsa passerer denne handboken slik at den nye eieren kan bli kient med
apparatet og sikkerhetsadvarslene.

Tilbehar
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

L]

Energimerke Garantikort Brukerhandbok
| E ¢ p A i
(1] H
Skrue Dekke Svampblokk Clidebryter-  Glidebryter-
veiledning montering
. P
L #
Fastplate Hengsel- Fastplate Il Nedre fast plate
deksel
L " ﬁ

@vre fast plate Bunndeksel Nedre sidedeksel

Forseglingslist Forseglingssvamp Nedre hengseldeksel
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% Sikkerhetsinformasjon «

INNHOLD,

& ADVARSEL - Viktig sikkerhetsinformasjon

@] MERKNAD-Generell informasjon og tips

@ Miljginformasjon

Kassering

Bidra til & beskytte miljget og menneskers helse.
| Legg emballasjeniaktuelle beholdere for & resirkulere den.
Bidra til & resirkulere avfall fra elektriske og elektroniske
apparater. lkke kast apparater merket med dette
— symbolet sammen med husholdningsavfallet.
Returner produktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg
eller kontakt kommunekontoret.

ﬁ\, ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning!

Kjglemedier og gasser méa kasseres pa en profesjonell méate. Forsikre deg om

at slangen til kjislemiddelkretsen ikke er skadet far den kastes pa riktig mate.
Koble apparatet fra stromnettet. Kutt av nettkabelen og kast den. Fjern skuffene
og skuffene samt dgrldsen og pakningene, for & forhindre at barn og kjeeledyr
blir lukket i apparatet.
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m Sikkerhetsinformasjon %

INNHOLD

Les felgende sikkerhetstips for du slar pa apparatet for
forste gang!:

& ADVARSEL!

294

| 2

For ferste gangs bruk

Kontroller at det ikke er noen transportskade.

» \Vent minst to timer fgr du installerer apparatet for a sikre at kjglemiddelkretsen

>
>

er fullt effektiv.

Handeter alltid apparatet med minst to personer fordi det er tungt.

Fjern all emballasje, oppbevar den utenfor barns rekkevidde og kast den

pa en miljgvennlig mate.

Rengjgr innsiden og utsiden av apparatet med vann og et mildt rengjgringsmiddel

for dulegger matidet.

Etter at apparatet er nivellert og rengjort, vent i minst 2-5 timer fgr du kobler det

til stremforsyningen. Se avsnitt INSTALLASJON.

Forkjgl rommene ved haye innstillinger fgr du fyller med mat. Funksjonen Power-Freeze
bidrar til & kjzle ned rommene raskt.

Kjgleskapstemperaturen settes automatisk til 4 °C. Dette er de anbefalte innstillingene.
Hvis du gnsker det, kan du endre temperaturen manuelt. Se Justere temperaturen.

Installasjon

» Apparatet bar plasseres pa et godt ventilert sted. Sgrg for en plass pa minst 10 cm over

>

| 2

| 2
>
| 2

og rundt apparatet.

Plasser aldri apparatet pa et fuktig sted eller et sted hvor det kan sprutes med vann.
Rengjgr og terk vannsprut og flekker med en myk ren klut.

lkke installer apparatet i direkte sollys eller i naerheten av varmekilder

(f.eks. komfyrer, varmeovner).

Installer ogjuster apparatet i et omrade som passer for stgrrelse og bruk.

Hold ventilasjonsapningene i apparatet eller i den innebygde strukturen fri for hindringer.
Forsikre deg om at den elektriske informasjonen pa typeskiltet stemmer overens med
strgmforsyningen. Hvis ikke, kontakt en elektriker.

» Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz stremforsyning. Unormal spenningssvingning

>

kan fore til at apparatet ikke starter, eller at temperaturreguleringen eller kompressoren
blir skadet, eller det kan veere unormal stgy under bruk. | slike tilfeller skal det monteres
en automatisk regulator.

Ikke bruk multipluggadaptere og skjgteledninger.

lkke plasser flere baerbare stikkontakter eller baerbare strgmforsyninger pa baksiden

av apparatet.

Pass pa at stremkabelen ikke kommer i klem i kjgleskapet. Ikke trakk pa stremkabelen.



% Sikkerhetsinformasjon «

INNHOLD,

&ADVARSEL!

P Bruk en separat jordet stikkontakt for stremforsyningen som er lett tilgiengelig.
Dette apparatet majordes.
Bare for Storbritannia: Apparatets stremkabel er utstyrt med 3-ledningskontakt (jording)
som passer til en standard 3-ledningskontakt (jordet). Aldri kutt av eller demonter den
tredje pinnen (jording). Etter at apparatet er installert, skal stgpselet veere tilgiengelig.

P Ikke skad kjglevaeskekretsen.

Daglig bruk

» Dette apparatet kan brukes av barni alderen fra dtte ar og eldre og personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental evne eller med mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at
de blir veiledet eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet pa entrygg méate, og de forstar
deinvolverte farene.

» Barnialderen 3 til 8 ar har lov til & laste og losse, men ikke til & rengjere eller installere

kizleapparatene.

Hold barn under 3 ar unna apparatet med mindre de er under konstant tilsyn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Hvis kjglig gass eller annen brennbar gass lekker i naerheten av apparatet, ma du sl av ventilen

til den lekkende gassen, dpne dgrene og vinduene og ikke trekke ut stgpselet i stromkabelen

tilkjgleskapet eller andre apparater.

» | egg merke til at apparatet er innstilt for bruk ved et spesifikt omgivelsesomrade mellom
10 og 43 °C. Apparatet fungerer kanskje ikke som det skal hvis det blir stdende i en lengre
periode ved en temperatur over eller under det angitte omradet.

» |kke plasser ustabile gjenstander (tunge gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjgleskapet for & unngd personskader forarsaket av fall eller elektrisk stgt forarsaket
av kontakt med vann.

» Ikke trekkiderhyllene. Dgren kan trekkes skratt, flaskestativet kan trekkes bort,
eller apparatet kan velte.

» Apne og lukk dgrene kun med h&ndtakene. Avstanden mellom darene og mellom dgrene
og skapet er veldig smal. Ikke strekk ut hendene i disse omradene for & unnga a klemme
fingrene. Apne eller lukk kjgleskapsdgrene kun nr det ikke er barn som stdr innenfor
dgrens bevegelsesomrade.

vVVvy
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Sikkerhetsinformasjon %

INNHOLD

/L\s ADVARSEL!

» |kke oppbevar eller bruk brennbare, eksplosive eller etsende materialer i apparatet eller
ineerheten.

» Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller kiemiske midler i apparatet. Dette apparatet
er et husholdningsapparat. Det anbefales ikke @ lagre materialer som krever strenge
temperaturer.

» Oppbevar aldrivaesker i flasker eller bokser (foruten hgyprosent brennevin),
spesielt kullsyreholdige drikker i fryseren, da disse vil sprekke under frysing.

» Sjekk tilstanden til maten hvis en oppvarming i fryseren har funnet sted.

P Ikke stillinn ungdvendig lav temperatur i kjgleseksjonen. Minustemperaturer
kan forekomme ved hgye innstillinger. Obs: Flasker kan sprekke

» |kke bergr frosne varer med vate hender (bruk hansker). Spesielt ikke spis ispinner
umiddelbart etter at de er tatt ut av fryseren. Det er fare for frysing eller dannelse
av frostblemmer. FORSTEHJELP: oppbevares umiddelbart under rennende kaldt vann.
lkke trekk unnal

» Ikke bergrinnsiden av fryseboksen nar den eribruk, spesielt med vate hender, da hendene
dine kan fryse fast pa overflaten.

» Koble fra apparatet i tilfelle strembrudd eller fgr rengjering. Vent minst 7 minutter for
du starter apparatet pa nytt, siden hyppig start kan skade kompressoren.

» |kke bruk elektriske enheter inne i matoppbevaringsrommene pa apparatet, med mindre
de er avtypen anbefalt av produsenten. Vedlikehold/rengjgring

» Sgrgfor at barn er under oppsyn hvis de utfgrer rengjaring og vedlikehold.

» Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr du utfgrer rutinemessig vedlikehold. Vent minst
5 minutter fer du starter apparatet pa nytt, siden hyppig start kan skade kompressoren.
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% Sikkerhetsinformasjon «

INNHOLD,

& ADVARSEL!

» Hold stgpselet, ikke kabelen, nar du kobler fra apparatet.

» |kke rengjer apparatet med harde bgrster, stalbgrster, vaskemiddelpulver, bensin,
amylacetat, aceton oglignende organiske Igsninger, sure eller alkaliske Igsninger.
Rengjer med spesielt kjgleskapsvaskemiddel for @ unnga skade.

P Ikke skrap av frost ogis med skarpe gjenstander. Ikke bruk spray, elektriske varmeovner
som varmeovn, harfgner, damprensere eller andre varmekilder for @ unnga skade
pa plastdelene.

» |kke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for & akselerere avrimingsprosessen,
bortsett fra de som anbefales av produsenten.

» Hvis stramledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, serviceagenten eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga fare.

» |kke prov areparere, demontere eller modifisere apparatet pa egen hand. Ved reparasjon,
kontakt var kundeservice.

» Fjern stgvet pa baksiden av enheten minst én gangi aret for a unnga fare ved brann,
samt gkt energiforbruk.

» Ikke spray eller skyll apparatet under rengjgring.

» |kke bruk vannspray eller damp for a rengjgre apparatet.

» Ikke rengjgr de kalde glasshyllene med varmt vann. Plutselige temperaturendringer kan
fgre til at glasset knuses.

Informasjon om kjglemiddelgass

/i\)ADVARSEL!

Apparatet inneholder det brennbare kjglemediet ISOBUTANE (R600a). Sgrg for at kjgle-
middelkretsen ikke er skadet under transport eller installasjon. Kjglemiddel som lekker kan
forarsake gyeskader eller antennes. Hvis det har oppstatt en skade, hold dpne ildkilder
unna, ventiler rommet grundig, ikke plugg eller koble fra stremledningene til apparatet
eller andre apparater. Informer kundeservice.

Hvis gynene kommer i kontakt med kjglemediet, skyll det umiddelbart under rennende
vann og kontakt gyespesialisten umiddelbart.
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Tiltenkt bruk

Dette apparatet er beregnet for kjgling og frysing av mat. Det er designet eksklusivt
for bruk i husholdninger og lignende applikasjoner som personalkjgkkenomrader

i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger; gardshus og av kunder i hoteller,
moteller og andre boligmiljger, samt i bed-and-breakfast og cateringvirksomhet.
Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk. Endringer eller modifikasjoner
pa enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av garantikrav.
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Produktbeskrivelse
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[I]oss

Pa grunn av tekniske endringer og forskjellige modeller kan noen av illustrasjonene
i denne handboken awvike fra din modell.

[ = 1]
L=
1 |
' ——u.f

E ——

3 -

4 e

ﬁ e
A: Kjglekammer B: Frysekammer
1 Vanlige hyller 3 Qvre fryseskuff
2 Skuff 4 Midtre fryseskuff
6 Flaskeholder 5 Nedre fryseskuff
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» Kontrollpanel
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Kontrollpanel

@:' Mode = = = =

(O
Lo

Eﬂ j._-l 'ﬁl- Eb
K 3 | ] F

Indikatorer: Knapper:
A 2 °C display K1 AV/PA-knapp
B 4°Cdispla K> Modusjusteringsknapp

Yy
C 6°Cdisplay
D 8°Cdisplay

E Super Cool-funksjon
F ECO-funksjon

Sla pa/av apparatet
Apparatet er i drift sa snart det er koblet til stramforsyningen.

Nar kjgleskapet slas pa for fgrste gang, er standardtemperaturen 4 °C.

@ OBS

N&r apparatet slas pa etter at det er koblet fra hovedstrgmforsyningen,
kan det ta opptil 12 timer far riktig temperatur oppnas.

Tem apparatet for du slar det av. For & sla av apparatet, trekk stremledningen
ut av stikkontakten.
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AV/PA-funksjon

AV/PA-knappen brukes til & bytte mellom AV (pause arbeidsstatus) og PA
(normal arbeidsmodus).

Setti AV-modus: Mens kjgleskapet er i arbeidsmodus fortsetter du a trykke
p& AV/PA-funksjonsknappen i 3 sekunder for & sl8 av kontrollskjermen,
kjglebelysning, kjgling og andre funksjoner med en pafglgende lyd.

@ OBS

AV-modus er ikke slatt av, og kjgleskapet er fortsatt slatt pa for ayeblikket.

Avslutte AV-modus: | AV-modus fortsetter du 8 trykke pa AV/PA-knappen i 3 sekunder
for & starte kontrollskjermen, kjglebelysning, kjgling og andre funksjoner pa nytt,
ledsaget av en lyd. Kjgleskapet vil returnere innstilt temperatur og funksjon fgr
0g apne normal arbeidsmodus.

Juster temperaturen for kjsleskapet

Trykk pa knappen "K; "(Modusjusteringsknapp " Mode ") hver gang, summeren ringer
én gang. Kjgleskapstemperaturen vil vises i slgyfesekvensen "2°->4°->6°->8°->
Super Cool->Energisparing".

Super Cool-funksjon

Trykk pd knappen "K ; "(Modusjusteringsknapp " Mode "), juster til Super Cool og start
Super Cool-funksjonen. Juster til annet niva, avslutt Super Cool-funksjon.

@ OBS

| tilstanden Super Cool-funksjonen kan ikke Auto-Set-funksjonen slas
pa samtidig pa grunn av forskjellige kontrollmoduser. Nar du velger
en funksjon som er i konflikt med en annen funksjon, avsluttes den
opprinnelige funksjonen automatisk.

2. Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer.

ECO-funksjon

Etter & ha apnet kjgleskapsdgren, trykker du pa knappen "K »
"(Modusjusteringsknapp " Mede ") 0g justerer til ECO niva. Hvis ECO-funksjonsikonet
lyser, er kjgleskapet allerede i modusen. Juster til annet niva, avslutt ECO-funksjon.

| ECO-modus vil kjgleskapet automatisk kjgre ved en giennomsnittstemperatur pd 5° C.
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Humidity Zone-skuff

| dette rommet er fuktighetsnivaet hgyere enn kjgleskapsdelen. Den styres
automatisk av systemet og egner seg til & lagre frukt, grennsaker, salater, osv.

@ OBS

1. Ikke fiern plastdekseletinneide to sonene.

2. De opprettholder fuktigheten.

3. Klumpsensitive frukter som ananas, avokado,
bananer og grapefrukt anbefales ikke & lagre
i disse to skuffene.
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Justerbare hyller
[ | 1. Hayden pa hyllene kan justeres for
| T:‘w a passe dine oppbevaringsbehov.
F- ] 2. Foraflytte enhylle, fiern denferst
i ved a lgfte bakkanten @ og trekker

= oy denut @.
{«:’E} ' 3. Forainstallere denigjen, sett den

d | pa tappene pa begge sider og skyv
L | il ] den til bakerste posisjon til baksiden

av hyllen er festetinne i sporeneisidene.
(1) oes

Sgrg for at alle ender av en hylle erivater.

Avtakbare derhyller / flaskeholder [

1. Dgrhyllene kan tas ut for rengjgring: T

2. Plasser hendene péhver side av stativet, A @ _@ 111
loft det oppover® og dra det ut®@. |

3. Fordsetteinn degrstativet, utfgres trinnene e I-i_ —
ovenfor i omvendt rekkefglge. | @ ‘

@ OBS

Nar apparatet er slatt pa, kan det ta opptil 12 timer for riktig temperatur oppnas.

Avtakbar skuff

Trekk ut skuffen maksimalt for a fierne skuffen, @ E}
loft og fiern (2).

For & sette inn skuffen, utfgres trinnene ovenfor l

i omvendt rekkefglge. 'E'
Lyset

LED-innvendig lys tennes nar dgren dpnes. Ytelsen til lysene pavirkes ikke av noen
av apparatenes andre innstillinger.
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@ Energisparetips

P Sorg for at apparatet er skikkelig ventilert (se INSTALLASJON).

P Ikke installer apparatet i direkte sollys eller i nserheten av varmekilder
(f.eks. komfyrer, varmeovner).

» Unnga unadvendig lav temperatur i apparatet. Energiforbruket gker jo lavere
temperatureniapparatet stilles inn.

» Funksjoner som Super Freeze bruker mer energi.

» | avarm mat avkjgles for du plasserer deniapparatet.

» Apne apparatdgren sa lite og s& kort som mulig.

» Ikke overfyll apparatet for & unnga a hindre luftstremmen.

» Unnga luft i matemballasjen.

» Hold dgrpakninger rene slik at dgren alltid lukkes riktig.

» Frys nedfrossen matioppbevaringsrommet i kjgleskapet.

» Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at apparatet holder skuffer,
matboks og hyller i fabrikkfri tilstand, og maten ber plasseres sa langt som mulig
uten a blokkere luftutlgpet til kanalen.
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& ADVARSEL!

Koble apparatet fra strgmforsyningen far rengjgring.

Rengjering
Rengjor apparatet nar bare lite eller ingen mat er lagret.
Apparatet bgr rengjeres hver flerde uke for godt vedlikehold og for & forhindre dérlig matlagring.

& ADVARSEL!

» |kke rengjgr apparatet med harde bgrster, stalbgrster, vaskemiddelpulver, bensin,
amylacetat, aceton og lignende organiske Igsninger, sure eller alkaliske Igsninger.
Rengjgr med spesielt kjsleskapsvaskemiddel for @ unnga skade.

» Ikke spray eller skyll apparatet under rengjgring.

» |kke bruk vannspray eller damp for & rengjere apparatet.

P Ikke rengjor de kalde glasshyllene med varmt vann. Plutselige temperaturendringer
kan fgre til at glasset knuses.

» Ikke bergrinnsiden av fryserommet, spesielt med vate hender, siden hendene dine
kan fryse fast pa overflaten.

» Ved oppvarming kontroller tilstanden til frosne varer.

» Hold alltid dgrpakningen ren.
- | P Rengjgr innsiden og huset til apparatet med en svamp
) fuktetivarmtvann og ngytralt rengjgringsmiddel.
E e i » 1.Skrubbinnsiden og utsiden av kjgleskapet, inkludert
" F_,_.;r:{in.q-" Frx) derforsegling, derhylle, glasshyller, bokser og sa videre,
= -:%_-fj’ med et mykt handkle eller svamp dyppetivarmt vann

- (dukan tilsette ngytralt vaskemiddel i det varme vannet).

» 2. Hvis det er sglt vaeske, fiern alle de forurensede delene, skyll direkte med
stremningsvannet, tark og sett den tilbake i kjgleskapet.

P 3. Hvis det er sglt krem (som krem, smeltende iskrem), fiern alle de forurensede delene,
leggivarmt vann med ca. 40 °Cien stund, skyll deretter med flytevannet, tark oglegg
det tilbake i kjgleskapet.

» 4. ltilfelle en liten del eller komponent setter seg fast inne i kjgleskapet (mellom hyller
eller skuffer), bruk en liten myk berste for a frigjgre den. Hvis du ikke kunne na delen,
ma du kontakte service.

» Skyllog terk med en myk klut.

» |kke rengjor deler av apparatet i oppvaskmaskin.

» Ladet ga minst fem minutter for du starter apparatet pa nytt, ettersom hyppig start
kan skade kompressoren.

Avriming

Avrimingen av kjgleskapet og fryseseksjonen gjgres automatisk; ingen manuell betjening
er ngdvendig.
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Skifte ut LED-lampene
& ADVARSEL!

Ikke skift ut LED-lampen selv, den ma kun skiftes av enten produsenten eller
en autorisert serviceagent.

Lampene bruker LED som lyskilde, med lavt energiforbruk og lang levetid.

Hvis det er noe unormalt, vennligst kontakt kundeservice. Se KUNDESERVICE.
Parametre til lampene:

Kigleskaprom: 12 V maks. 2 W

Frysedel: 12V maks 2 W

lkke brukt over lengre tid

Hvis du ikke bruker apparatet palang tid, OG du ikke gnsker a bruke
Holiday-funksjonen:

Tautmaten.

Trekk ut strgmledningen.

Rengjor apparatet som beskrevet ovenfor.

Hold dgrene &pne for & forhindre dannelse av vond lukt inne.

@ OBS

Sla av apparatet kun hvis det er strengt ngdvendig.

Flytte apparatet

1. Fjernallmat og trekk ut stikkontakten.
2. Festhyller ogandre bevegelige delerikjgleskapet og fryseren med teip.
3. Ikke vipp kjgleskapet mer enn 45° for a unnga a skade kjglesystemet.

/i\, ADVARSEL!

» |kke lpft apparatet i handtakene.
» Plasser aldri apparatet horisontalt pa bakken.

306



i

INNHOLD,

Feilsgking «

Mange oppstatte problemer kanlgses av deg selv uten spesifikk ekspertise.
| tilfelle et problem, sjekk alle viste muligheter og fglg instruksjonene nedenfor
for du kontakter en ettersalgsservice. Se KUNDESERVICE.

& ADVARSEL!

» Forvedlikehold, deaktiver apparatet og trekk stgpselet ut av stikkontakten.
» Elektrisk utstyr skal kun vedlikeholdes av kvalifiserte elektroeksperter, fordi feilaktige

reparasjoner kan forarsake betydelige felgeskader.

P Enskadet forsyning bgr kun erstattes av produsenten, dennes serviceagent eller
lignende kvalifiserte personer for a unnga fare.

Problem Mulig arsak Mulig l@sning
Kompressoren « Stgpselet erikke koblet « Koble til stgpselet.
fungerer ikke. til stikkontakten.
« Apparateter « Dette er normailt for
iavrimingssyklusen en automatisk tining
Apparatet gar « Inne- eller utendgrs- « | dettetilfellet er det normalt
ofte eller gar temperaturen er for hay. at apparatet gar lenger.
i forlang tid. « Apparatetharveertavslatt | « Normalt tar det 8 til 12 timer for
ien periode. apparatet har kjglt seg helt ned.
- Enderpaapparateterikke |« Lukkderen/skuffen og serg for
tett lukket. atapparatet er plassert pa et
jevntunderlag og at det ikke
er mat eller beholder som
skurreridgren.
« Dgren har veert apnet - |kke apne deren/skuffen
for ofte eller for lenge. for ofte.
« Temperaturinnstillingen for | « Stillinn temperaturen hgyere
fryseseksjonen er for lav. til entilfredsstillende
kjgleskapstemperatur oppnas.
Dettar 24 timer for
kjgleskapstemperaturen
blir stabil.
« Dgrpakningen er skitten, + Rengjgr dgr-/skuffepakningen
slitt, sprukket eller feilaktig. eller skift demut av
kundeservice.
« Denngdvendige « Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon.
luftsirkulasjonen
er ikke garantert.
Innsiden av + Innsiden av kjgleskapet « Rengjgrinnsiden av kjgleskapet.
kigleskapet er trenger rengjgring.
skittent og/eller « Mat med sterk lukt « Pakk inn maten grundig.
lukter. oppbevares i kjgleskapet.
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Problem

Det erikke kaldt nok
inne i apparatet.

Deter for kaldt
inne i apparatet.

Fuktighetsdannelse
painnsiden av
kizleseksjonen.

Fuktighet samler

seg pa kjgleskapets
utside eller mellom
dgrer/dgr og skuff.

Displaylyset
fungerer, men det
foles ikke kaldt.

Mulig arsak

« Temperaturener satt
for hgyt.
« Forvarme varer er lagret.

« For mye mat har blitt
lagret pa en gang.

« Varene er for naer
hverandre.

« Ender/skuff tilapparatet
er ikke tett lukket.

+ Dgren/skuffen har veert
apnet for ofte eller for lenge.

« Temperaturen er satt
for lavt.

« Super Freeze/Super Cool-
funksjonen er aktivert eller
Kjgrer for lenge.

» Klimaet er for varmt og
for fuktig.

« Endegr/skufftil apparatet
er ikke tett lukket.

» Dgren/skuffen har vaert
apnet for ofte eller for lenge.

« Matbeholdere eller vaesker
stér apne.

« Klimaet er for varmt
og for fuktig.

« Dgrenerikke tett lukket.
Den kalde luften i apparatet
og den varme luften utenfor
kondenserer.

« Deteridemo-modus.

Mulig lgsning

Tilbakestill temperaturen.

Avkjgl alltid varer far

dulagrer dem.

Oppbevar alltid smé mengder
mat.

La det vaere et mellomrom
mellom flere matvarer slik

at luften kan stremme.

Lukk dgren/skuffen.

lkke apne dgren/skuffen
for ofte.

Tilbakestill temperaturen.

Sl& av Super Freeze/Super Cool-
funksjonen

@k temperaturen.
Lukk dgren/skuffen.

lkke dpne dgren/skuffen

for ofte.

Lavarm mat avkjgles til
romtemperatur og dekk

til mat og vaeske.

Dette er normalt i fuktig klima
ogvilendre seg nar
luftfuktigheten synker.

Serg for at deren/skuffen

er tett lukket.

Vaer oppmerksom pa hvilken
tilstand deneri, hvisdener

i demo-modus, avslutt den.
Avslutt: @ Sla av, deretter

pd og avslutt. @ Apne
kjigleskapsdgren og trykk pa
Mode-knappen i 8 sekunder
innen 12 timer etter oppstart.
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Feilsgking «

Problem

Sterkis og frost
ifrysedelen.

Sidene pé skapet og
derlisten blir varme.
Apparatetlager
unormale lyder.

Ensvaklyd kan
hgres som ligner
pa rennende vann.
Duvilhgre en
alarm pipe.
Duvilhgre en svak
summing.
Innvendig belysning
eller kjglesystem
fungerer ikke.

Mulig arsak

Varene var ikke tilstrekkelig
pakket.

Ender/skuff tilapparatet er
ikke tett lukket.
Daren/skuffen har veert
apnet for ofte eller for lenge.
Dgr-/skuffepakningen er
skitten, slitt, sprukket eller
feilaktig.

Noe painnsiden hindrer

at dgren/skuffen lukkes
ordentlig.

Apparatet er ikke plassert
pajevnt underlag.
Apparatet bergrer en
gjenstand rundt seg.

Dgren til kjgleskapet er apen.

Antikondenssystemet
fungerer

Stgpselet er ikke koblet
til stikkontakten.
Strgmforsyningen

er ikke intakt.

LED-lampen er ute av drift.

Mulig lgsning

Pakk alltid varene godt.
Lukk dgren/skuffen.

Ikke apne dgren/skuffen

for ofte.

Rengjer dgr-/skuffepakningen
eller bytt dem ut med nye.

Flytt hyllene, dgrhyllene eller
innvendige beholdere for

& la dgren/skuffen lukkes.
Dette er normalt.

Juster fgttene for a nivellere
apparatet.

Fjern gjenstander rundt
apparatet.

Dette er normalt.

Lukk dgren.

Dette forhindrer kondens
ogernormalt
Koble til stopselet.

Kontroller strgmforsyningen
til rommet. Ring det lokale
stremselskapet!

Ring service for bytte avlampe.
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For & kontakte teknisk assistanse, besgk nettstedet vart:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Under avsnittet "nettsted"” velger du merket til produktet og landet ditt.

Du vil bliomdirigert til det spesifikke nettstedet der du finner telefonnummeret
og skjemaet for & kontakte teknisk assistanse.

Strembrudd

| tilfelle strgmbrudd skal maten holde seg kald i ca. 5 timer. Fglg disse tipsene
under et langvarig strgmbrudd, spesielt om sommeren:

>
>
>

Apne dgren/skuffen s& f& ganger som mulig.

Ikke legg ekstra mat i apparatet under strembrudd.

Hvis det gis forhandsvarsel om strembrudd og avbruddsvarigheten er lengre
enn 5 timer, lag littis oglegg den i en beholder gverst i kjgleseksjonen.
Eninspeksjon av varene kreves umiddelbart etter avbruddet.

Ettersom temperaturenikjgleskapet vil stige under et strgmbrudd eller annen
feil, vil lagringsperioden og spiselig kvalitet pa maten reduseres. Allmat som
tines bar enten konsumeres eller kokes og fryses ned (der det er egnet)

like etterpa for a forhindre helserisiko.

Minnefunksjon under strembrudd

Etter gienoppretting av streammen fortsetter apparatet med innstillingene som
ble angitt fgr strgmbruddet.
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Pakke ut
/1\ ADVARSEL!
» Apparatet er tungt. Hdndter alltid med minst to personer.
»  Oppbevar alt emballasjemateriale utenfor barns rekkevidde og kast dem
pa en miljgvennligmate.
» Taapparatet ut avemballasjen.
» Fjernalt emballasjemateriale.
Miljgforhold

Romtemperaturen ber alltid vaere mellom 10 °C og 38 °C, siden det kan pavirke
temperatureninne i apparatet og energiforbruket. Ikke installer apparatet

inzerheten av andre varmeavgivende apparater (ovner, kjgleskap) uten isolasjon.

Plassbehov

Ngdvendig plass nar dgren apnes (uten skapdgrpanel)

lJlllllllllllllllllllllllll

i1 = = .
151 1" S
_* 7
B - =
03
L}
Modell CNBQL3518EV
01* 10 (min.) / 30 (anbefalt)
95°
02 (Anbefalt)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Fra skap til baksiden av produktet. (enhet: mm)
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Produktdimensjon
Y il B
5 o =
1 1
- *
o 1
¥ -
¥ L4 o
17 e g
o - "
BT e el
T
i
Modell A (mm) B (mm) C(mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ OBS

« Det spesifiserte energiforbruket er basert pa tilstanden til et 10 mm gap fra skap
til baksiden av produktet. Produktet vil fungere skikkelig selv med et gap som
er mindre enn 10 mm, men det bruker litt mer energi.

« Vianbefaler a bruke et skap som er 18 mm tykt med hengsler mindre
enn 20 mm tykke.

« Malene i tabellen ovenfor kan variere, avhengig av malemetoden

« Forinnebygd installasjon, se installasjonsveiledningen.
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Installasjon

Ventilasjonstverrsnitt

For a oppna tilstrekkelig ventilasjon av apparatet av sikkerhetsgrunner,
ma informasjonen om de ngdvendige ventilasjonstverrsnittene fglges.

A: Luftinntak 2200 cm?; Ventilasjonsmuligheter
200 em? ekl (] ‘M- B: Luftuttak >200 cm?; Ventilasjonsmuligheter
. Bl = e B2 X
200 cm? —jg H
[P § :
| o ':\,
Al [ 3
200 cm? =i [ B l ‘i
200 cm? H“* - - : __--_ :a :
o 1 If 1 B
Skapdimensjon
/I\ FORSIKTIGHET!

Enhver produktfeil pa grunn av felgende
dekkes ikke av garantien.
1. Uriktige forhold pa stedet eller
feil skapstarrelser.
2. Defekt skap.
3. Feilfrainstallatgren eller brukeren.
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Klarering
Se bildene og tabellene nedenfor for plassbehov for installasjon.
A B c D E
Modell (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Merknad
Min. 560 1778 560 Hengsel: 17 mm
CNBQL3518EV Anbefalt 50 | 400 | 580 | 1780 | 562
Maks. - 1782 568
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[1] OBS

« Hvis bredden pa et skap er stgrre enn 568 mm, kan pakningen

(mellom kjzleskapet og skapet) Iasne.
- Hvis skapet er hgyere enn maksimal dimensjon (1782 mm), ma du bruke andre

etterbehandlingsmaterialer for & fylle gapet.

;‘ | @ OBS

| For & installere et skap som krever
en apning pa 4 mm (03), se skaprefe-

& ransetabellen nedenfor.
iv_a
i A. Nedre kant av frontpanelet
a over luftventilasjonen
B. Frontpaneloverheng
=i_'_
-1' &
(enhet: mm)
Modell CNBQL3518EV
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
02 Min. 662+A
Maks. 740+A
03 4 mm (mellomrom kjgle- og fryseskapsderpanel)
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Maksimal tillatt vekt pa apparatfrontene

(A)
|
8 B | | {;1]
al T T

' Sty
iny

Monterte apparatfronter som
overstiger tillatt vekt kan forarsake
skader og fgre til funksjonssvikt
pahengslene.

1500-1750 mm 22

A Vekt 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

Hensyn til plassering av stikkontakt og ngdvendig plass
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(1)oss

Hvis du installerer kjgleskapetiet
skap med 560 mm dybde, sgrg for

at stremledningen er plassert pa siden
av kjgleskapet fgr du kobler til en
stikkontakt. Hvis strgmledningen er
pa baksiden av kjgleskapet, kan det
redusere energieffektiviteten.



Installasjon «

INNHOLD
Ventetid
1) Til den vedlikeholdsfrie smgreoljen er det
plassertikapselen til kompressoren.
; Denne oljen kan komme gjennom det
! lukkede rgrsystemet under skratransport.
2h For du kobler apparatet til stremforsyningen,
ma du vente i minst 2 timer slik at oljen renner
tilbake i kapselen.

Elektrisk tilkobling

Kontroller fgr hver tilkobling om:

» strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.
» stregmuttaket erjordet ogingen multiplugg eller forlenger.
» stopselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

Koble stgpselet til enriktig installert stikkontakt.

&ADVARSEL!

For & unnga risiko ma en skadet stremledning skiftes ut av kundeservice
(se garantikortet).
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m Tekniske data

i

INNHOLD

Produktblad i henhold til forordning EU nr. 2019/2016

Merke Haier
Modellnavn/-identifikator CNBQL3518EV
Kategori av modellen Kigleskap
Energieffektivitetsklasse E
Arlig energiforbruk (kWh/ar) (1) 220
Totalt volum (L) 264
Volum kjgleskap (L) 191
Volumfryser (L) 73
Volumkjglerseksjon (L) /
Volum til automatisk ismaskin (L) /
Stjernerangering 4

Temperaturiandre rom > 14 °C

lkke anvendelig

Frostfritt system Ja
Frysekapasitet (kg/24t) /
Klimavurdering (2) SN/N/ST
Stoyemisjonsklasse og luftbarent B(35)
akustisk stgyutslipp (db(A)re1pW)

Temperaturgkningstid (t) 12
Isproduksjonskapasitet /
Type apparat Innebygd
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INNHOLD,

Tekniske data «

Modellnavn Energieffektivitetsklasse
CNBQL3518EV E

Forklaringer:
« Ja, omtalt
(1) Basertparesultatene av standardsamsvarstesten over 24 timer.
Det faktiske forbruket avhenger av bruken og plasseringen av apparatet.
(2)  Klimavurdering SN: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +10°C og +32 °C
Klimavurdering N: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +32 °C
Klimavurdering ST: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +38 °C
Klimavurdering T: Dette apparatet er beregnet for bruk
i en omgivelsestemperatur pa mellom +16 °C og +43 °C

Ytterligere tekniske data

Spenning/frekvens 220-240V-/50HZ
Inngangsstrem (A) 0,8

Hovedsikring (A) 16

Kiglevaeske R600a
Dimensjoner (H/B/D i mm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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m Kundeservice %

INNHOLD

Vianbefaler var Haier-kundeservice og bruk av originale reservedeler. Hvis du har
et problem med apparatet, sjekk fgrst avsnittet FEILS@KING.

Hvis du ikke finner enlgsning der, ta kontakt

» dinlokale forhandler eller

» vart European Call Service-Center (se oppfarte telefonnumre nedenfor) eller

» Service og Support-omradet pa www.haier.com hvor du kan aktivere tjenesten
hevder og finn ogsa vanlige sparsmal.

For a kontakte var tjeneste, sgrg for at du har fglgende data tilgjengelig.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell
Serienr.

Sjekk ogsé garantikortet som felger med produktet i tilfelle garanti.

Europeisk Call Service-Center

Land* Telefonnummer Kostnader

Haier Italy (IT) 199100912

Haier Spain (ES) 902509123

Haier Germany (DE) 01805 39 39 99 » 14 Ct/Min fasttelefon

« maks 42 Ct/Min Mobil

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 Ct/Min fasttelefon
« max 20 Ct/Min alle andre

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Kundeservice «

INNHOLD,

* For andre land se www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

Filial Storbritannia

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Varighet av garantien for kjgleapparatet:
Minimumsgarantien er: 2 ar for EU-land, 3 ar for Tyrkia, 1 ar for Storbritannia,

1 ar for Russland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbia, 5 &r for Norge, 1 ar for Marokko,

6 maneder for Algeria, Tunisia ingen juridisk garanti.

* Perioden for reservedeler for reparasjon av apparatet:

Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgiengelige i minst
sju ar etter at den siste enheten av modellen er markedsfert.

Dgrhandtak, derhengsler, skuffer og kurver i minst sju ar og derpakninger

i minimum ti ar, etter & ha brakt den siste enheten av modellen pa markedet.

* For mer informasjon om produktet, vennligst se https://eprel.ec.europe.eu/
eller skann QR-en pa energimerket som fglger med apparatet.
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Cnacunbo %

COAEPXAHNE,

Bnaroaapum 3a npuo6peTteHmne nsgenusa Haier.

BH1MaTeNbHO MpoYUTaNTE 3TU UHCTPYKLUMMK, MPeXxae YeM NOIb30BaTbCA AaHHbIM
YCTPONCTBOM. VIHCTPYKLMM COAEPIKAT BaHYHO MHOOPMaLIMIO, KOTOPas MOMOXET BaM
MOJIb30BaTbCSHA YCTPONCTBOM MaKCUMaIbHO 3PDEKTUBHO 1 0becrneunTb be3onacHble
I MpaBW/IbHble YCTaHOBKY, 3KCMyaTaumto 1 TEXHMYECKOe OBCNy>KBaHME.

XpaHu1Te 3TO pyKOBOACTBO B YAOOHOM MECTe, HTOObI MOXHO Obl/10 CBEPATLCSH

C H1M AN 6e30MacHOro U NpaBuIbHOr o MOb30BaHNA MPUOGOPOM.

Ecnuv BblMpoaaeTe Npubop, OTAaETE ero UM OCTaBngeTe Npu nepeesae, 0oasaTelbHO
nepefarite 3TO PyKOBOACTBO HOBOMY BNaAe by, UTOObI OH/OHa CMOI O3HAKOMUTHCA

C NPUOOPOM U MPEeAOCTEPENKEHVIAMI KacaTeTbHO TEXHKKIM 6&30MacHOCTU.

MpuHagnexHocTm

[MpoBepbTe HanM4e NpUHaANEXHOCTEN 1 AOKYMEHTaLMM B COOTBETCTBUM C 3TUM
CMUCKOM:

DTUKETKa ["apaHTUMHbIA PykoBoacTBO
3Heproaddek- TanoH nob3oBaTens
TUBHOCTM
-
" 2 '
ﬂ Fa L =
1]
BuHT KpbiLLKa [y64aTbIn BblasukHas BoiasukHom
610K HanpasaaroLLana KPOHLLTEMH
-
i
<
n *
HenoaswxHas KpblLLka HenoasmkHas HWKHASA
naacTvHa neTam nnactuHa ll HenoABW>KHaA
nnacTvHa
L] L]
BepxHas
HermoABWKHasA HuKHAA HukHasa 6okoBasn
naacT1Ha KpbiLLika KpbILLIKa

YnnoTHUTE IbHasA YnnoTHUTE IbHasA KpblLLka
NeHTa rybka HKHEW NeT/In
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{g NHbopMaums no TexHnke 6e3onacHoOCTH

COAEPKAHNE

NPEAYNPEXAEHWE — BaxkHasa nHpopMauma
& Nno TeXHMKe 6e30nacHoOCTU

E] MPUMEYAHUE - O6Lwme cBeAeHUs U COBETbI

@ Skonoruyeckasa nHpopmaums

Y1tnnnsauma

MoMornTe 3aLLMTUTb OKPYXKAIOLLIYHO Cpeay 1 340pOBbe
| noaen. BeibpacbiBanTe ynakoBKy B COOTBETCTBYOLLME
KOHTENHepPbI AN Aa/IbHeNLLEeN NepepabOoTKM.
[oMorunTe yTuam3snpoBaTb OTXOAbl 3NEKTPUHECKOrO
1 3NEKTPOHHOrO 0bopyAoBaHWA. He yTuansmpymte
NprMOOopPbI, 0BO3HAYEHHbIE 3TVM CYIMBOJIOM, BMECTE
C BbITOBbIMM OTXOAaMW. OTBE3NTE U3AEME Ha MECTHOE
npeanpuaTmne no nepepaboTke 1 obpaTuTech
B MyHULIMMNa/IbHOE YYpeXxaeH/e.

& MPEAYMPEXAEHUE!

OnacHOCTb TpaBMbl UM yayLLEHWS!

XnafareHTbl v rasbl cneayeT yTUAM3MPOBaTb MPOGeCcCrOHaIbHbIM OOPa30M.
Mepen Haanexallen yTunvaumen yoeanTecs, YTO TPYOKM KOHTYPa OXNayKaeHs
He noBpexaeHbl. OTKAtoUMTEe MPUOOopP OT anexkTpoceTn. OTpexbTe CETEBOM
LLIHYP 1 YTUAU3KMPYINTE ero. BelHbTe NOTKM 1 BbIABMXKHBIE ALLMKM, @ TakxKe yaanuTe
ABEPHYHO 3aLLEe Ky 1 YIIOTHUTENN, YTOObI AeTV 1 AOMALLHME YXUBOTHbIE

He 3aKpblBaNMCh B Npubope.
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COAEPXAHNE,

Mepea nepBbiM BKNIOYEHUEM NpUbOpa NpounTanTe
cnepyrome peKoMeHAauum no TeXHUKe 6e3onacHoCcTu:

& NPELYNPEX AEHUE!

>
| 2

vV V.V VvV VvV

vV V. v VvV Vv VY

| 2

| 2
>

| 2
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Mepea nepBbIM UCNOIb3OBAHMEM

Yb6eauTech B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHWI MPW TPAHCMOPTVIPOBKE.

MozoxauTe He MeHee ABYX YaCoB, MpeXae YeM yCTaHaBMBaTb MpUoop,

4TOObI Y6eanTbCA B MONHOW 3PPEKTUBHOCTM KOHTYPa OXIaXKAEHNS.

V13-3a TAHKeCT Npr1bopa ero A0/KHbl MepeMeLLaTb MUHUMYM ABa Ye/10BEeKa.
CHUMWTE BCIO YNaKOBKY M MOMECTUTE B HEAOCTYMNHOE AN AeTeN MeCTO ANA yTUAM3aLUMm
3KONOrNYeCKM 6e30MacHbIM COCOOOM.

QuUUCTUTE BHYTPEHHIOKO 1 BHELLIHIOK YaCTb MpUOopa BOAOW U MAMKMM MOFOLLIM
CPEACTBOM, MPEXXAe YeM KIaCTb B HEFO Kakme-I1b0 MPOAYKTI.

MNocne BblpaBHMBaHWS 11 OYMCTKM Mpubopa MOAOKAUTE HE MeHee 2-5 4acos,

npexae YeM NOAK/I0HaTb ero K UCTOUHMKY MuTaHus. CM. pasaen YCTAHOBKA.
[MpeaBapuTeNbHO OXNaAnTe OTCEKM MPU BbICOKMX HACTPOMKax Mepes 3arpy3Kom
npoaykToB. DyHKUKMs Power- Freeze momoraeT BbICTPO 0X1aauTh OTAENEHNS.
TeMnepaTtypa X0N0ANNBHOMO OTAENEHMA aBTOMAaTMYECKN yCTaHaBAmBaeTca Ha 4°C.
DTO peKoMeHAyeMble HaCTPOWKM. [1pr >kenaHum Bbl MOXKETE N3MEHUTb 3TV 3HaYEHNS
TemMnepaTypbl BpyYHyto. CM. pasaen «PerynnpoBka TeMnepaTypbl».

YcTaHOBKa

Mpubop cneayeT ycTaHaBIMBaTb B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM MOMELLIEHMN.
O6ecneybTe He MeHee 10 cM cBOBOAHOrO MPOCTPAHCTBa Haj NMPMOGOPOM V1 BOKPYT HEro.
3anpeLlaeTcs cTaBUTb MPUOOP BO BRaXKHbIX 30HaX WM B MeCTe, rAe OH MOXEeT ObITb
3abpblaraH Bogon. CoTpuTe 1 MoACYLLNTE OPbI3r BOAbI U MATHA MATKOM YACTOM TKaHBHO.
He ycTaHaBvBaiTe Mprbop NoA NpsaMbIMU COMHEYHBIMM NTyYamm AN BOAU3M UCTOYHUKOB
Tenna (Hampumep, neyein 1 oborpesaTene).

YcTaHaBvBaiTe Mpubop 1 perympymTe ero ypoBeHb B MECTe, COOTBETCTBYHOLLIEM ero
pasMepam U 1CroIb30BaHWIO.

He nonyckainTe nepekpbiTia BEHTUAALMOHHBIX OTBEPCTUIA Ha KOPMyce 3/1eKTpornprbopa
1 Ha BCTPOEHHbIX KOHCTPYKLMAX.

YAOCTOBEPBLTECDH, UTO 3/IEKTPUYECKME XaPAKTEPUCTUKIM Ha MaCcMopTHOM TabnuKe
COBMaZatoT C XapaKTEPUCTVKaMMN UCTOYHMKA SNEKTPOMUTaHNs. ECv 3To He Tak,
0BpaTUTECH K NEKTPUKY.

YCTpOMCTBO paboTaeT OT UCTOYHKMKA 21eKTPOnUTaHua ¢ 220-240 B nep. Toka/50 lu.
AHOMa/sIbHble KOe6aHVIs HampsXKeH1s MOryT MPUBECTM K COOO Mpu 3arycke nprbopa,
B0 MOBPEXKAEHMIO pEryIATopa TeMMepaTypbl UM KOMAPECCopa, MO0 CTPaHHOMY LLIyMY
BO BpeMs paboTbl. B 3TOM ciyyae crieyeT yCTaHOBUTb aBTOMATUYECKUIA PErYIATOP.

He ncnonb3yinTe MHOroLUTENCe bHbIE aZanTepbl U YANNHUTENbHbIE Kabenn.
3anpelaeTcs pacrnoniaratb MHOrOMECTHbIE YANMHUTENN UV MOPTATUBHbBIE MCTOYHIKM
nMTaHWA No3aav Nprbopa.

Y6eantecs, 4To Kabesib MUTaHWUA He 3aXKaT XON0AUIbHUKOM. He HacTynanTe

Ha LLUHYP MTaHWs.
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COAEPKAHNE

&I‘IPEA)’I‘IPE)KLI,EHME!

» /lcnonb3ynTe oTAeNbHYKO NErkKoAOCTYMHYHO 3a3€M/IEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOMnMTaHVs.
3TOT NpUbOpP CneayeT 3a3eMIUTb.
Tonbko Ana BenvkoGputaHuu: kabesb MUTaHus nprbopa OCHALLEH 3-KOHTaKTHOW
(3azemnstoLLen) BUIKOW, KOTOpas MOAK/IIOYAETCA K 3-KOHTaKTHOW (3a3eMneHHoMN)
po3eTKe. 3anpelliaeTcs 06pesaTb UM AeMOHTMPOBATE TPETUM LUTHIPL (3a3eMNRIOLLMIN).
Mocne ycTaHOBKM Mprbopa BIsIKa A0/ KHa ObiTb 1EMKO AOCTYMHa.

P He noBpeanTe KOHTYP OX1aXKAEHVIA.

NoBceaHeBHas 3KCnyaTauud

» /leT B BO3pacTe 81T U CTaplle, a TakkKe /mua C orpaHuyeHHbIMY GU3UHECKMMU,
CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATOYHBIM OMBITOM M 3HAHWAMM,
MOTYT NOJIb30BaTLCA MPUOOPOM TOSIBKO MPK YCIOBUM, YTO OHU HaXOAATCA MOA HaANEXKALLM
HaA30POM W/ MPOUHCTPYKTMPOBaHbI O MopsAAKe 6€30MacHOrO MOb30BaHMA YCTPOMCTBOM
1 OCO3HAOT CBA3aHHbIE C 3TWM OMaCHOCTW.

» [leTAM B BO3pacTe OT 3 40 8 NeT pa3peLLaeTcs 3arpy»aTb M BbIrpy»KaTb MPOAYKTbI,

HO He paspeLLaeTCs YACTUTb 1 yCTaHaBAMBaTb XONOANIbHbIE MPUOOPHI.

» He gonyckaiite AeTel B BO3pacTe A0 3 1€T K MPUOOPY, ECM OHW HE HaXOASATCH MO/
MNOCTOSAHHBLIM HabNtOAEHNEM.

P He pa3peluarite AeTAM UFPaThb C MPUOOPOM.

» Ecav BOAM3M MprbOpa BbITEKAET XONOAHBIVI UV APYFOVi TEFKOBOCM/IAaMEHSIIOLLIMIACA a3,
3aKpPOMTE BEHTM/Ib BbITEKAIOLLIErO rasa, OTKPOMTE ABEPW U OKHA U HE BbIHMMaNTE BUIKY
Kabens MUTaHnsa XONoANIbHMKa UV NIOOOro APYroro Nproopa 13 PO3ETKM.

» Ob6paTtuTe BHUMaHKe, YTo MPUBOP HaCTPOeH Ha paboTy MpW ONpeaeIEHHOM AMana3oHe
TemnepaTyp oKpyatoLLel cpebl: oT 10 4o 43°C. 21eKTponprbop, HaxoAMBLLMIACA Npu
TeMmneparype BbiLLE UV HUXKE YKa3aHHOr O AMarna3oHa B TeYeHNe ANIUTEIbHOrO BpeMEHH,
MOXKeT He paboTaTb HaANeXaLLMM 0OPa3oM.

» He cTaBbTe HeycTOMUMBEIE MpeaMeThl (THesble MpeAMeTbl, EMKOCTI C BOAOW)

Ha XO0ANNBbHUK, YTOObI M36eXXaTb TPaBMMPOBaHWA 113-3a MaAeHNSA TaKMx
NPEAMETOB VAW MOPaXKeHWs 2NEKTPUHECKMM TOKOM B pe3Y/IbTaTe KOHTaKTa C BOAOW.

P He TaHWTe 3a ABepHble MOKK. [1BepLia MOXET HaKOHUTLCS, MOJIKa A5 OYTbIIOK MOXET
BbIABVIHYTLCH, @ MPUOOP MOXKET OMPOKMHYTHCH.

P OTKpblBaViTe UM 3aKpbiBalTe ABEPLIbl TOIbKO C MOMOLLBIO pydeK. PaccTtoaHve mexay
ABepuamMn U Mexay ABepuamMy 1 LWKadoM ouveHb Mano. He BcTaBnsamTe pyku B 3Tu
obnacTtn, 4TobblI He MpuLleMuTb MNanbUbl. OTKpbIBaMTE WM 3aKpblBalTe ABEpLbI
XONOAWIbHVIKE TOJIbKO B TOM Cilydae, eCnv paaoM HET AeTel, CTOALLUMX B mpeaenax
Avana3oHa ABWKEHWSA ABEpLibl.
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& MPEAYMPEXAEHUE!

» He XpaHUTE N He l/\CI'\O}'Ib3yl;lTe JIErKoBOCr/laMeHALLneCA, B3pbIBOOMaCHbIe N1

KOPPO3NOHHO aKTVBHblIE MaTepKasibl B npm6ope nnnB Hel'lOCpeﬁlCTBeHHOl?l 6130CTU
OT Hero.

» He XpaHnTe B r|p|/|6ope MeOVKaMeHTbl, 6aKTepMVI N XMMn4eCKkme BeLLieCTBa.

3TOT NpUBOP ABASETCA GbITOBLIM MPUGOPOM. He perxoMeHayeTcA XpaHUTb B HeM
MaTepuassl, TpEBYHOLLVIE CTPOrOro COBMOAEHNSA Anana3oHa TEMMePaTyp.

P Hykorda He XpaHnTe B MOPO3WIbHOM KaMepe XMAKOCTU B Oy TblKax v GaHKax

(KpOMe KPEMKOoro ankorosa), 0CO6EHHO ras3MpOBaHHbIE HAMMTKM, MOCKOIBbKY
OHV TOMHYT BO BPEMSA 3aMOPaXkMBaHMS.

» [poBepbTE COCTOAHME MPOAYKTOB, EC/IN B MOPO3M/IbHOV KaMepe MpOoVi30LLIO

MOBbILLIEHWE TeEMMNepaTypbl.

P He ycTaHaBMBarTe N3MLLIHE HN3KYIO TEMMEPATYPY B XOI0AMbHOM KaMepe.

BbICOKME HAaCTPOVKM MOTYT CTaHOBUTBLCA MPUHMHON OTpULIaTE IbHbIX TEMREepPaTyp.
BH1MaHMe! By TbIIKM MOFYT JTOMHY Tb.

» He npuikacaritech K 3aMOPOXKEHHbBIM MPOAYKTaM MOKPbBIMU pyKaMu (HageBarTe nepyaTku).

OcobeHHO He eLLIbTe MOPOXKEHOE Cpasy Moc/ie U3B/IEYEHIS 113 MOPO3M/IbHOrO OTAEEHUS.
CyLLieCTBYET pUCK MPUMEP3aHMA 1 06pa3oBaHVas MOPO3HbIX BoAbipelt. [TEPBAA momoLLk:
HeMeZIeHHO MOMEeCTITE MO MPOTOUHYHO XOMOAHYIO BoAy. He mbrarTech oTopsaThcs!

» He I’]DVIKacaI;ITer K BHyTpeHHeVI MOBEPXHOCTM MOPO3W/IbHOIrO OTAE/IEHA BO BpEMA pa6OTbI,

OCOBEHHO MOKPBIMU PYKaMW, TaK KaK BaLLIM PYKW MOTYT MPVIMEP3HYTb K MOBEPXHOCTMU.

» OTkNtoYanTe NpUoOop OT 3/1EKTPOCETM B Clydae COOS MUTaHUA WM Nepead OYMCTKOWN.

[ogoxaute He MeHee 7 MUHYT Nepes MOBTOPHbBIM 3aryCKoM MprOopa, Tak Kak YacTbii
3aMyCK MOXET MOBPEANTb KOMMPECCOP.

» He nonb3ynTech aMeKTpUYecKUMU MpUbopamMyi BHYTPW OTAENEHWUV ANA XpaHeHWA

MLLIEBbIX MPOAYKTOB, €C/IM OHWM He OTHOCATCA K yCTpOl?ICTBaM, pexkomMeH4O0BaHHbIM
nponssogmTesiemM. TexHnyeckoe O6Cﬂy>KI/IBaH\/Ie/O‘4I/ICTKa

» Ecnv aeTv BbINOMHAOT OYNCTKY N TEXHNHYECKOE O6Cﬂy>K\/lBaHl/Ie, YOOCTOBEPbLTECDH,

UYTO OHV HaxXOAATCA NoA HabAtAEHUEM.

P [Nepeq NpoBeAeHVEM MIGHOBOIO TEXHNYECKOrO OBCNY>KMBaHWA OTCOEANHANTE NPUOOop

OT CETW INeKTponUTaH1a. [NogoxanTe He MeHee 5 MUHYT nepes MOBTOPHbBIM 3amyCKOM
nNpuBOpPa, Tak Kak YaCTbIV 3aMyCK MOXET MOBPEANTb KOMMPECCOP.
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& MPEAYMPEX AEHWE!

» [Npuv oTKIHOHEHUM MPpUBOpa AePXKUTECD 3a BUJIKY, @ He 3a LLIHYP.

P He ynctTe Mprbop *KeCTKNMU LLIETKaMM, MPOBOIOYHbBIMU LLIETKaMM, MOPOLLIKOBbLIM
MOIOLLIMM CPEACTBOM, BEH3VHOM, aMU/IALIETaTOM, aLIETOHOM U aHaI0r NYHBIMM
OPraHMYeCKUMI pacTBOPaMU, KUCAOTHBIMU AN LLIETOYHBIMIW pacTBOPaMU.

Bo n3berxkaHre noBpexaeHnn MomTe NMprbop crelyanbHbIM MOKOLLIMM CPeACTBOM
015 XONOANNBHUKOB.

» He cockpebaiite nHel 1 nes ocTpbiMY MpeaMeTamMn. He Mcnonb3yrTe pacnblavteny,
SNIEKTPUYECKME HarpeBaTe NN, Takmne Kak 0borpesaTesnn, GeHbl, iapooHUCTUTENN
1 ApYre UCTOYHUKM TEMa, YTOObI M3DeXaTb MOBPEXAEHNA MIACTUKOBbIX YaCTEN.

» [115 yCKOpeHWA MPOoLIECCa Pa3MOPaXKMBaHUA HE MCMONb3YNTE MEXaHUHECKME K
Apyrve yCTpOMCTBa KPOME TEX, KOTOPbIE PEKOMEHAOBaHbI MPOU3BOAUTENEM.

» [py noBpexxaeH Kabens MMTaHsa BO N3DeXaHe BO3MOXHOM OMaCHOCTM ero 3aMeHy
[OJ/HKEH OCYLLIECTB/ISAT MPON3BOANTE b, EFO CEPBUCHbIN MPeACTaBUTE b WAV AL
C NOAOBHOM KBaNIMPUKaLIMEN.

» He nbiTaliTtece caMoCTOATEIbHO PEMOHTVPOBATE, Pa3bupaTs MV MOANPULIMPOBaTL
nprbop. Jnsa npoBeaeHnsa peMoHTa 06palLlanTechk B HalLy Cy>KOy no paboTe
C 3aKa34mKamu.

YBupanTe Mbl/b Ha 3aAHEN MOBEPXHOCTU YCTPOVICTBa HE PEXKe OAHOrO pasa B rof,

4TOObI U3BEXKaTb OMAaCHOCTM BO3ropaHn4d, a Tak>ke NnoBblLLIeHHOr o I‘IOTpe6ﬂeH\/IH sHeprun.

| 2

» He pasbpbisrvBanTe BOAY Ha MPUOOP 1 HE MPOMbIBANTE ero CTpyer BOAb!
BO BPEMSA YNCTKMN.

» He vcnosnb3aynTe pacnbiamMTesnb A8 BOAbI AW Map A1t O4UCTKM Mprbopa.

» He MoliTe XoNoAHbIE CTEKMISAHHDIE MOJKM FrOpAYen BOAOW. Pe3knii KoHTpacT TeMnepaTyp
MOXET MPUBECTU K PACTPECKMBAHWIO CTEK/a.

NHdopMauusa o rasoo6pasHOM xnagareHTe

& MPEAYMPEXAEHWE!

[Nprbop COAEPXKNT NerkoBocnaaMmeHsoLmncs xnagareHT MI30BYTAH (R600a).
Y6eanTech, YTO OXNaxkAatoLLMIA KOHTYP He Obl/1 MOBPEXXAeH BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKM
WM YCTaHOBKMW. YTeYKa X/1aAareHTa MOXET MPUBECTW K BOCM/IaMEHEHWIO
MNOpaXkeHWaM rnas. B cnyyae Takoro moBpexkaeHWsa AepXmMTech nodanblue oT

OTKPbITbIX MICTOYHWMKOB OrHS, TLLETENIbHO MPOBETPUTE MOMELLIEHVE, HE MOAKMOHaNTe

1 HE OTCOEAMHANTE LLIHYPbI MMTaHWA 3TOro AW NtoBOoro Apyroro npubopa.

YBegomuTe cny>kby no paboTe C 3aKa3urKamu.

B cnyyae nonagaHuA xnagareHTa B riasa HeMeA1eHHO MPOMOMTE NX MPOTOYHOM BOAOM
1 Cpasy »ke 06paTnTech K ObTaslbMOIOrY.
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» HasHaueHne

CO/IEPXKAHVIE,

Ha3HauyeHune

STOT NpMbop NpeAHasHa4YeH A5 OXNaxKAeHVIS 1 3aMOPaxkMBaHUA MPOAYKTOB.

OH 6b111 pa3paboTaH UCKIKUUTENBHO A5 UCMONb30BaHNA B ObITY 1 MOAOOHbBIX
chepax NPUMEHEHNA, TaKMX KaK: B KYXOHHbIX 30Hax 4119 NepcoHaa B MarasmHax,
odurCax V1 APYrx paboumnx MOMELLIEHUAX; B XKMbIX AOMax Ha pepMax; A1 KIMEHTOB
B FOCTUHMLIAX, MOTENAX U APYTMX XKUbIX MOMELLIEHNSX; B TOCTMHULAX TUMa «<HouNer
1 3aBTpaK». OH He MpeaHa3Ha4eH 419 KOMMEePHYeCKOro WA MPOMbILLIEHHOTO
NCMNOMB30BaHUA. VI3MeHeHUA N MoaAndUKaLIMM YCTPONCTBA HE AOMYCKatoTCA.
lcnonb30BaHMe He MO Ha3HaYeHUIO MOXKET MPUBECTM K BO3HVIKHOBEHWIO OMacHOM
CUTYaLMM 1 NOTepPe NpaBa Ha MPeTEH3UM MO rapaHTUNHBIM 06A3aTeIbCTBaM.
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OnucaHve nsgenus

COLEPXAHVE

@I‘IPMME‘-IAHME

113-33 TEXHUYECKMX N3MEHEHNI 1 Pa3/INYKA MOAEEN HEKOTOPbIE UIIFOCTPALINN
B 9TOM PYKOBOACTBE MOIyT HE COBMaAaTh C BaLLIMM U3ZE/IUEM.

[

A: XonoaunbHoe oTaeneHmne
1 O6blYHble MNOKM

2 Ak

6 [epxaTtenb Ana 6yTbIoK

B: MoposunibHoe oTaeneHmne

3 BepxHWi aLmk
MOPO3U/IbHOrO OTAENEHNS
4 CpeHn AwmnK
MOPO3U/IbHOrO OTAENEHNS
5 HKHWM aLmK
MOPO3U/IbHOrO OTAENEHNS
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» MaHenb ynpasneHus

CO/IEPXKAHVIE,

MaHenb ynpaBneHus

@:' Mode = = = =

(O |
m ol

Eﬂ j._-l 'ﬁl- Eb
K 3 i | ] E k
IHavkaTopbl: KHomkwu:
A VHankaTtop 2°C K1 KHormka BKJ1/BbIK/1
B MHankaTop 4°C K> KHOMKa yCTaHOBKM pexkMa

C VHaukaTop 6°C
D VHamkaTop 8°C
E ®yHkuma Super Cool
F OyHkuns ECO
BkntoueHue/BbIKOUEHWE Npu6opa
Mprbop BKAOYaETCS Cpasy Mocsie NOAKIFOUEHNS K UCTOUYHUKY MNTaHUS.

Mpy NepBOM BKJTKOHYEHUM XO10AWUSIbHIKA TeMrepaTypa Mo yMO4aHNo
cocTasnaet 4°C.

@ MPUMEYAHUE

Mpw BKAOYEHUM MpUBOoPa Moc/1e OTKIIOYEHMA OT 3NEKTPOCETU AN JOCTVKEHUA
HY>KHOW TeMMnepaTypbl MOXKET MoTpeboBaThCs 40 12 Yacos.

OnopoykH1Te NprbOopP Nepen BblkAtoHeHWeM. YTo6bl BIKMOUUTE MPUOGOP,
BbIHbTE LLIHYD MUTaHNA 13 DO3ETKN.
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Qb Wcnonb3oBaHue

COAEPKAHNE

OyHkuma BKJ1/BbIKN

Knonka BKJ1/BbIKJT crnons3yeTca Ana nepekmtodeHmns mexkay pexxkimami BbIK/T
(MpuocTaHoBKa paboTbl) 1 BKJT (HOpManbHbIn pabounin pexkim).

[Nepexo B pexkviM BbIKJ: B pabovem pexkMe XONOANIbHUKA HaXkKMTe U yAEpK/BaNTe
B TedeHue 3 cekyHa kHomky BKJT/BbIKJT, 4ToBbI BEIKNOYNTE MHAMKATOPHYHO MaHe b
yrnpaB/eHust, OCBeLLeHVe, OXNaxkaeHue U Apyrme GyHKUMM XONOAUIBHIKA,

4YTO COMPOBOXAAETCH 3BYKOBbIM CUIHAIOM.

@ MPUMEYAHUE

Pexxm BbIKJ1 He BbikntodaeT mprbop, U XON0AUAbHKK B 3TO BPEMA OCTaeTCA
BK/TFOYEHHDbIM.

Boixoa v3 pexuma BbIK/T. B pexume BbIKJT HaxkmuTe 1 yaepkmBante B TeyeHue
3 cekyHA kHormKy BKJ1/BbIKJ1, 4To6bl BKAKOUMUTEL MHAVKATOPHYO NaHe b yrpasneHus,
OCBELLEHME, OXNaxKaeHe U Apyrine QYHKLMU XOTOANBbHYVIKE, HTO COMPOBOXAaETCA
3BYKOBbIM CUMHaNoM. XONOAUMbHUK BEPHETCA K MpeaBapUTE/IbHO YCTaHOBNIEHHOM
TemnepaType 1 YHKUUAM 1 MepenaeT B HOPMaibHbIY PabOUMIN DEXIMM.

Pel‘ynMPOBKa TeMnepaTtypbl XO0NnoAUJ/IbHUKaA

MocnenoBaTeNbHO HaxkMMarTe KHOMKY «Kz» (KHOMKa yCTaHOBKM peskiMa «Mode),
KaXKabI pa3 BydeT 3ByYaTb 3BYKOBOW CUrHa. TemMnepaTypa XONoAn bHMKa byaeT
0TOBpaKaTbCA LMKANYHO B MOCeA0BaTENBHOCTU «2°->4°->6°->8°->Super Cool->
DHeprocbepexkeHmes.

®yHKuus Super Cool
HaxxmmnTe KHoMKy «Ko»(KHOMKa yCTaHOBKYM pexkvMa «Modey), BbIOEPUTE PEXKIM

Super Cool, BonauTe B dyHKUMo Super Cool. BoibepurTe Apyrov pexxiim,
BbIanTe 13 dyHKUMKM Super Cool.

@ MPUMEYAHVE

1.  Bpexunme dyHKUMM Super Cool dyHKLMA aBTOMaTUYECKOW HAaCTPOMKM
Auto-set He MOXKeT OblITb BKIKOYEHA OAHOBPEMEHHO 113-3a Pa3/INYHbIX PEXKMOB
ynpaBneHusa. EC/v Bbl BbibepeTe oaHy GyHKLMIO, KOTOPaa KOHPIMKTYET
C Apyrovt dyHKUmen, ncxoaHasa GyHKUMA OyAeT aBTOMaTUHECK/ OTMEHEHa.

2.  3OTadyHKuMa ByaeT aBTOMaTUYECKM OTKOYEHa Yepes 24 Yaca.

®yHKuma ECO

OTKpbIB ABEPLY XONOANIBHVIKA, HaXKMKTE KHOMKY «Kz» (KHOMKa yCTaHOBKM pexximMa
«Mode») 1 ycTaHoBKMTe pexkim ECO. Koraa 3aroputca vHankaTop dyHKUmmn ECO,

370 ByAeT 03Ha4aTb, YTO XOOAMUIBHUK HAXOANTCHA B 3TOM DEXMME.

YcTaHoBUTE APYrov pexmnm 1 Beinamte ns eyHkumm ECO.

B perknme ECO xonoanabHUK 6yaeT aBToMaTU4ecK paboTaTb

npuv cpeaHen Temnepatype 5°C.
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» O6opynosaHve

CO/IEPXKAHVIE,

Awmk Humidity Zone

B 3TOM OTAENEHUN YPOBEHD BNAXKHOCTM BbILLIE, YEM B XONOANIbHOM OTAEEHNM.
OH aBTOMaTUYECKM KOHTPOIMPYETCSH CUCTEMOM M MOAXOAUT ANA XPaHEeHMS
PYKTOB, OBOLLIEN, CanaToB N T.4.

[1] MPUMEYAHUE

1. He cHUMaiTe NNaCTVKOBYHO KPbILLIKY
BHYTPM ABYX 30H.

2. OHanoaaepkvBaeT ypOBEHb BaXKHOCTU.

3. YyBcTBUTESBHbIE K XO104Y GPYKTHI,
TaKue Kak aHaHacbl, aBOKaZ0, 6aHaHbl,
rperndpyThl, HE PEKOMEHAYETCA XPaHUTb
B 3TUX ABYX ALLMKAX. 1
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COAEPKAHNE

O6opynoBaHue

PerynwpyeMble NnoJIKnN

e _Tiil'
i g : |

@ MPUMEYAHUE

| 1.

] 2.

BbICOTY MOIOK MOYKHO PEryIMpoBaTh
B COOTBETCTBWM C BaLLMMWU
NOTPEOBHOCTAMK B XPaHEHWM.

YTObObI MepeMecTVTb MOJIKY, CHa4Yana
CHUMKTE ee, NoaHaB 3aaHuin kpain O
v BbITaLme @.

YTOO6bI yCTaHOBWTb €€, HaAeHbTe

€€ Ha BbICTYMbl C 06erx CTOPOH

¥ CABVHbTE B KpavHee 3aHee
MOIOXKEHMe, MOKa 3aA4HAA YaCTb
MNOJIKM He 3aduKcupyeTca

B Masax no 6okam.

Y6eamnTech, 4To BCe Kpas MOJIKV/ BbIDOBHEHbI.

CbeMHble ABepHble NoNKu/ aepxaTenb

ANA 6y TbINOK

1. [IBepHble MOIKM MOXHO CHATb A5 OYUCTKM:
2. [TlonoxunTe pykn C 06enx CTOPOH MOJIKM,
noaHumuTe ee Beepx @ 1 BbITAHKTE @.

3. YT70ObI BCTaBUTb ABEPHYHO MOJIKY,

BbIMOJIHAWTE OMMCaHHbIE BbILLIE AEVNCTBUA il @ [ [

B OOpaTHOM MOopAaKe.

@ MPUMEYAHUE

to ot

Mpw BKAOYEHW MPUGOPa MOXKET MOTPEOOBATLCH A0 12 YacoB A9 AOCTUKEHUSA

NpaBuUIbHOW TEMNEPaTypbI.

CbeMHbIN ALWNK

YT0obbI BbIHYTb ALLMK, MaKCVMa/lbHO BbITAHNTE

ero, NoaHMMUTE 1 n3BAeKUTe (2).

YT06bI BCTAaBUTb ALLIMK, BbIMOHAWNTE OMUCaHHbIE

BblLLIe AeNCTBUA B O6paTHOM nopAaagke.

OcBelleHne

CeeToauonHoe BHYTPpEHHEeE OCBeLLIeEHME BK/TIOHaeTCA, KOrda OTKPbIBaeTCH

nBepla. Ha paboTy ocBeLLeHNs He BAVAKOT HKaKue Apyrie HacTPoViKn nprbopa.
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CoBeTbl NO aHeprocbepexxeHumto qb

COAEPXAHNE,

|ﬁf CoBeTbl N0 3Heproc6epeXxeHuno

» Y6eaunTech B Haanexallern BeHTUAALMM anekTponpubopa (cm. pasaen YCTAHOBKA).

P He ycTaHaBmBariTe NpMOOp NOA MPAMBbIMIA CONTHEYHbBIMI NlyHamMm UV BOIU3M
MNCTOYHMKOB Tenna (Hanpumep, meyen 1 oborpesaTenen).

P CrapaiiTecb He yCTaHaBAMBaTb YpE3MEPHO HM3KYIO TeMnepaTypy BHYTpY Mproopa.
[NoTpebneHvie 31eKTPO3HEPr UM TeM BOJIbLLIE, YEM HIKE YCTaHOBIEHHaA
TeMnepaTtypa BHyTpu nprbopa.

P Takue dyHKLMK, Kak Super Freeze, NOTpebAAtOT 60/IbLLE SHEPIUN.

» [lariTe Tenaom nuiLLie OCTbITb, MPeXAe YeM MOMECTUTL ee B Mproop.

» OTkpbiBanTe ABEpLY MPUOOPa Kak MOXKHO PEXE 1 Ha KaK MOXHO MEHbLUVE

MPOMEXYTKM BpeMeHU.

He nepenonHanTe npnbop, YTobbl He MPenATCTBOBaTL MOTOKY BO34yXa.

136eranTe nonagaHna BO34yxa B YMaKOBKY MMLLIEBbIX MPOAYKTOB.

YMNIOTHEHWA ABEPLbl A0/HKHbI ObIThb YNCTbIMM, YTOObI ABEpLIa BCceraa
3aKpblBasiacb MPaBuUIbHO.

vVvyy

> PasMopakmBaiTe 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI B XO/I0AWU/IbHOM OTAENEHNN.

» Hanbonee sHeprocbeperatoLLias KOHOUIYpaLVsa TDEBYET, UTOObI ALLIVKK, OOKC ANA
MPOAYKTOB U MOJIKM ObI/Y pa3MeLLieHbl B MP1BOope B TOM »Ke OPUr1HaIbHOM COCTOAHNN,
B KOTOPOM OHM Bbl/IV YCTaHOBIEHBI Ha 3aBOAE, @ MPOAYKTbI OblIV pa3MeLLIeHbl Kak
MOYXHO AasibLue, YTOObI He MPenATCTBOBaTL BbIXOAY BO3ZyXa 13 BO34YXOBOAA.
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Qb Ynctka n obcnykmsaHue

COAEPKAHNE

& NPEAYNPEXAEHUE!

ﬂepeﬂ OYNCTKOM OTCOGE,I/IHFHZTG I‘IpVI60p OT MCTOYHMKa 2/1EKTPOMNNTaHNA
Yuctka
OuniianTe Npubop, KOrAa XpaHUTCA Masio WM BOODLLIE HET MPOAYKTOB.

|_|pl/I60p cnefyeT O4MLLIaTb KaxKAdble YeTblpe HeJe M 414 HaAnexallero O6Cﬂy>KI/IBaH\/IF|
M npedoTBpalleHnA O6pa3OBaHI/IF| HEeNMPUATHDBIX 3aMaxoB Yy XPaHALLIMXCA B HEM MPOAYKTOB.

& MNPEAYNPEXAEHWE!

P He ymcTrTe MpUOOP XKECTKMMU LLIETKaMM, MPOBOIOYHbBIMY LLIETKaMM, MOPOLLKOBLIM
MOOLLIMM CPEACTBOM, OEH3MHOM, aMMIaLLETaTOM, aLleTOHOM W @aHaNorMYHbIMM
OpraHnYeCK1MIN pacTBOPaMU, KUCAOTHBIMU WM LLIEMTOYHBIMI paCTBOPaMM.

Bo n3bexkaHmne noBpexaeHIn MomTe MPMOOop CreLVaibHbIM MOKOLLIMM CPEACTBOM
AN XONOANNBHVIKOB.

P He pa3bpbi3rBarite BOAY Ha MPUOOP 1 He MPOMbIBaNTE ero CTpyen BoAb!

BO BPEMS YNCTKM.

He ncnonbaymTe pacnblnnTens 417 BOAb! MM Nap 478 O4UCTKM Npubopa.

He MolTe xoNnoAHble CTEKIAHHbIE MOJIKM FOpAYeEr BOAOW. Pe3kuM KOHTpacT TeMnepaTyp

MOXET MPVBECTW K PaCTPECKMBAHWIO CTEKNA.

» He npuKacanTech K BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTU MOPO3U/IBHOMO OTAENEHNS,
OCOBEHHO MOKPbIMY PYKaMU, TaK KaK BaLLIM PyKM MOFYT MPYMEP3HYTb K MOBEPXHOCTU.

» B c/lyyae HarpeBa NpoBepbTE COCTOAHME 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB.

>
>

» Bcerga aepykyTe ynnoTHUTENb ABEPLIbI B YMCTOTE.

» OunCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb 1 KOpryc Npubopa
C MOMOLLIBIO FYBKM, CMOYEHHOW B TEM/I0M BOAE
C HENTpasbHbIM MOKOLLIMM CPEACTBOM.

- . » 1.T1poTpuUTe BHYTPEHHIOK 1 BHELLIHFOKO YacTb

A - : _r—%,‘l XONOANNBHMKA, BKOYAA yNIOTHNTENb ABEPLbI,

- ?J-‘:-'-'{i:g_-..s__i_im__j{ ABEPHbIE MNOIKM, CTEKAAHHBIE MOIKM, ALK U T.4.,

" e MATKMM MNONOTEHLIEM U TYOKOW, CMOYEHHOW

B Tenom Boae (MOXHO 406aBNTb HeNTpanbHOe
MotoLLiee cpeacTBo).

» 2. Ecnv nponmnacs >KMaKOCTb, BbIHbTE BCE 3arpsi3HEHHbIE YacTy, MPOMOMTE MPOTOYHOM
BOAOW, BbICYLLIUTE U MOMECTUTE OOPAaTHO B XONOANIBHVIK.

» 3. Ecav pasnnnmch CarBKM (HanmpuMep, CMeTaHa, Ta/loe MOPOXKEHOE), BbiHbTE BCe
3arpsisHeHHble YacTy, MONOXKUTE UX B TEMIYIO BOAY NpW TeMmnepaType okono 40°C
Ha HEKOTOPOE BpeMs, a 3aTeM NMPOMOMTE MPOTOYHOM BOAOW, BbICYLLIMTE M yCTaHOBUTE
Ha MeCTO B XO/104NIbHUK.

» 4. B cnyyae, ecnvi kakas-To HeboNbLUas AeTallb MM KOMMOHEHT 3aCTpAHET BHYTpU
XONOAUIBHMKE (MeX Ay MOKaMU M ALLIMKaMI), MICMOIb3YiNTe HeBObLLYHO MArKYHO
LLIeTKY, 4TOObl AOCTaTb UX. EC/v Bbl He cMorn AobpaTbca A0 AeTaau, obpaTuTech
B CEPBUCHYHO CY»KOY

» OnonOCHUTE YACTOM BOAOM U BEITPUTE MAMKOM TKaHbHO.

i
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YucTka n obcnyxmBaHue %

COAEPXAHNE,

» He MoliTe Kakve-Ib0 YacTM Nprbopa B MOCYAOMOEHYHOM MaLLIMHE.
» MNogoxauTe He MeHee 5 MHYT Nepe MOBTOPHbBIM 3aryCcKoM Mprbopa,
TaK KaK YacCTbll1 3arMyCK MOXET MOBPeAnTb KOMMPECCOP.

PasmoparkmBaHue

PasMopaxumBaHye Xo0N0AnbHOrO 1 MOPO3WIbHOrO OTAENEHNN OCYLLIECTBNAETCA
aBTOMaTUYECKU; pyYHOE yrpaBeHre He TpebyeTcs.

3amMeHa cBeTOAUOAHbIX NaMmn

& MPEAYMNPEXOEHUE!

He 3amMeHanTe CBETOANOAHYHO NaMry CAMOCTOATE/bHO, €€ AO/MHKEH 3aMEHATL
TO/IbKO MPOV3BOAUTESb UM YITOAHOMOYEHHbI CEPBUCHDIN areHT.

B namne B Ka4ecTBe UCTOYHVKA CBETa UCMONb3yeTCA CBETOAVOA, OTAMHAOLLMICS
HV3KVM 3HepronoTpebaeHnemM 1 ANMTeNbHBIM CPOKOM CY»Obl. B crydae Kakumx-
B0 HapyLUeHNY B paboTe CBMKMTECH CO C/TY»KOOM MO paboTe C 3akas4rkami.
CMm. pasgen CJTYXXBATIO PABOTE C 3AKA3HYNKAMIA.

MapameTpbl Namn:

XonoaunnbHoe otaeneHue: 12 B, makc. 2 BT

Mopo3ubHoe oTaeneHe: 12 B, makc. 2 BT

HeuncnonbsoBaHue npu6opa B TeUeHne A/INTEJSIbHOro BpeMEHU

Ecnm Bbl He UCMO/Ib3yeTe MprbOp B TEYEHWE AIMTENbHOrO BpemeHu 1 He xoTuTe
MCNoAb30BaTb GyHKUMIO Holiday:

/13BNeKUTE MPOAYKTbI MUTaHA.

OTcoeanHUTE BUIKY OT CETW 31eKTPOMUTaHNS.

OurcTnTe NPUBOP, KaK OMCaHo BbILLIE.

Jepknte ABepLibl OTKPBITbIMU, YTOObI MPeAOTBPaTUTE MOSABNEHE HEMPUATHBIX
3anaxoB BHYTpV Mprbopa.

@ MPUMEYAHUE

Boikntovarite npubop TOIbKO B C/1yHae KpanHem HeobXoANMOCTH.

MNepemeleHne npubopa

1. BblHbTE BCe MPOAYKTbI U OTCOEAMHMTE MPUOOP OT PO3ETKU.

2. 3akpenuTe NonKM 1 Apyrie NOABMKHbBIE YaCTV B XO10AUIbHOM
1 MOPO3U/IbHOM OTAENEHNAX KENKOW TEHTON.

3. BousbexaHve NoBpexAeHs X0104M1bHOW CUCTEMbI HE HAaK/TOHANTE
XONOANNbHUK Bonee YeM Ha 45°.

& MPEQYMPEXAEHUE!

» He noaHuManTe Mproop 3a pyyKu.
» Hu B koeM cryyae He KnaauTe Mpubop rOPU30HTaIbHO Ha MoJI.
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COAEPKAHNE

Mounck n ycTpaHeHe HencnpaBHOCTEN

MHorme Bo3HUKaroLLMe NpoBaeMbl MOYKHO PELUUTb CaMOCTOATENIBHO, HE MMes
cneunanbHbIX 3HaHWIA. B cydae BO3HUKHOBEHMA MPOo61eM NpoBepbTe BCe
yKa3aHHble BapUaHTbl U CedymnTe NpUBEeAEHHbIM HIKE MHCTPYKUMAM, MPexae Yem
obpalLaTbca B C/1y»0y mocnenpofaxkHoro obcayxmsaHva. Cm. pasgen C/TYXKBA
MO PABOTE C 3AKA34YMKAMI.

& NPEAYMPEX AEHWE!

P [lepen MpoBeAEHNEM TEXHNYECKOTO OOCY)KMBaHMA BbIKAOYATE MPUOOP
M OTCOEAMHUTE CETEBYIO BU/IKY OT CTEHHOWM PO3ETKM 3NEKTPOCETH.

» O6cnyKMBaHVIE SNEKTPUHECKOrO 0O0PYA0BaHVIA AO/KHbI MPOBOANTL TOBKO
KBaNMOUUMPOBaHHbIE CMELMaNUCTbI MO 3NEKTPOOOOPYAOBAHMIO, MOCKOIbKY
HenpaBW/IbHbIN PEMOHT MOXKET MPYBECTU K 3HaYUTENbHBIM MOCAEAYIOLLMM YObITKaM.

» [py noBpexaeHumn LUHypa NTaHnsa BO M3beaHe BO3MOXHOW OMaCHOCTU ero 3aMeHy
AOJHKEH OCYLLECTBASATH MPON3BOANTE b, EFO CEPBUCHbIN MPeACTaBUTE b UK LA
€ NoA0BHOM KBaMMKaLmen.

[Mpobnema

Bo3morkHan Mnpr4rHa

BosmoykHoe pelleHne

Komnpeccop
He paboTaeT.

[Npubop 3anyckaeTcA
YacTo nnm paboTaeT
C/ILLIKOM AOO.

« CeTeBas Buka He
NOAKOYEHA K PO3ETKE.

« [Mpnbop HaxoaUTCs B LiMKI1e
Pa3MOpaXKMBaHKIA.

» C/MLLIKOM BbICOKas
TemnepaTtypa BHy TP 1N
CHapy»>xu Npubopa.

« [Mprbop 6bin BbIKOHEH
B TeYeHWe onpeaeeHHoro
BPEMEHN.

« [lBepua nprbopa He NIOTHO
3aKpbiTa.

« [IBepua oTKpbIBaMCh
CJIMLLIKOM YacTo UM Ha
C/IMLLIKOM 60/1bLLOE BpeMS.

« CMLLKOM HM3KasA HaCcTPoIiKa
TemMnepaTypbl B MOPO3IbHOM
oTAENeHUN.

« YNnoTHeHue ABepLbl
3arpAsHeHo, N3HOLLIEHO,
MOoTpeCKas10Cb NN He
cooTBeTCTBYEeT Tpe6OBaHI/lF|M.

+ [MoakntounTe BUSIKY K CeTr
3N1EeKTPONMUTaHNS.

+ OTO HOpMalbHO ANA
aBTOMaTUYECKOrO
Pa3MOPaAKMNBAHUA.

+ B Takux ycnosuax HopManbHO
Ansanprbopa paboTaTb AoSbLUE.

« OB6bIYHO AN1A MOSIHOTO
oxnaxaeHns npnbdopa
TpebyeTca 8-12 yacos.

« 3aKponTe ABepLy/ALLmK
nybeanTech, 4To Nprdop
PaCcroIOXeH Ha POBHOWM
NMOBEPXHOCTY, a B ABepLe
HeT cBOOOAHO ABMXKYLLMXCA
NPOAYKTOB NN KOHTENHEPa.

« He oTkpbiBanTe ABEpLY/ALIMK
CJIULLIKOM YacTo.

+ YCTaHOBKWTE TemrepaTypy BblLLIE,
noka He BbyaeT AOCTUrHyTa
YAOBNETBOPUTE IbHAA
TemMnepaTtypa B XO0N104U/IbHVIKE.
TpebyeTtca 24 yaca, 4ToObI
TemnepaTtypa B XO0N104U/IbHVIKE
CTana CTabuibHON.

« QuncTuTe yNAoTHUTENN
ABepLbl/ALLUMKa UV 3aMeHNTe UX,
0bpaTVBLLNCE B CTY»KOY
no paboTe C 3aKasuMKaM.
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» MoncK 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

i

COJIEPHAHVE,
[Mpobnema Bo3moykHana npuymHa Bo3moykHoe pelleHme
« HeobecreunBaetcaHyxkHasa |« ObecnedbTe Haanexalllyto
LMPKYNALMSA BO3AYXa. BEHTUNAUMIO.
BHyTpun + BHyTpeHHsaa YacTb + OunCTUTE BHYTPEHHIO YacTb
XONOANIBHIKA XONOAWSIbHIKA Hy>KAaeTCs XONOAUIBHUKA.

rPA3HO W/ Vinvi NNOXO
MaxHeT.

BryTpu npritopa
HeoCTaTO4YHO
XOSIOAHO.

BHyTpy mpribopa
C/ILLIKOM XONI0AHO.

ObpasosaHue Bnaru
Ha BHyTpeHHew
CTOPOHEe
XONOAUNBHOrO
oTAeNeHVA.

Bnara ckannmBaeTca
Ha BHeLUHel noBepx-
HOCTM XONIOANIbHMKA
nnu Mexxkay asepuen/
nBepuUer 1 ALLMKOM.

HavKkaums ceeTuTcs,
HO OXJlaYKAEeHWE He
MPOVICXOANT.

340

B OUNCTKE.

« B xonoavneHke xpaHuTCA
MULLA C CUSbHBIM 3araxoM.

« YCcTaHOBEeHa C/MLLIKOM
BbICOKas TemnepaTtypa.

« Bbinv nonoxeHbl CAVLLKOM
Tensble NPOAYKTHI.

» C/VLLKOM MHOMO MPOAYKTOB
6b1/10 MONOXEHO 33 OAUH Pas.

« [1poayKTbl HaxoAATcs
CILLIKOM BM3KO ApYr
K Apyry.

« [Bepua/awmvk npnbopa
He 3aKpPbITbl MIOTHO.

« [IBepua/ALmK OTKpbIBaIMCh
CIIVILLIKOM YacTO WU Ha
CNMLLIKOM B0/IbLLIOE BpeEMS.

« YCTaHOB/I€Ha CINLLKOM
HW3Kas TeMnepaTypa.

« OyHKuus Super Freeze/
Super Cool akTBMpoBaHa 1am
paboTaeT CANLLIKOM AOTO.

o CLLIKOM TEMbIV U BIIAyKHbIN
KMMaT.

« [Bepua/amk npubdopa He
3aKpPbIThl MI0THO.

« [lBepua/aLvK OTKpbIBaIMCh
CIIVILLIKOM YacTO WU Ha
CMLLIKOM B0/1bLLIOE BpeEMS.

» KoHTenHepbl C NpoAyKTaMu
VI XKAKOCTM OCTaB1eHbI
OTKPbITBIMM.

o KnumaT cAnLKoM Tensbiv
V1 BI@XKHbIN.

+ [IBepua He 3aKkpbiTa MI0THO.
XON0AHbIN BO3AYX B Mprbope
M TEM/IbIN BO34YX BHE €ro
BbI3bIBAOT KOHAEHCALMIO.

« [lpubop HaxoanTca
B AEMOHCTPALIMIOHHOM
pexMe.

TuwiaTensHO ynakoBbiBaTe
NPOAYKTbI.
[NepeHacTponTe TeMnepaTypy.

Bcerpa oxnaxaarite npoayKTbl
nepes xpaHeHVieM.

Bcerna knaamte NpoayKThl
HeBObLLMMIM KOIMYECTBaMM.
OcTaBbTe MPOMEXYTOK My
HECKONBbKMMI MPOAYKTaMK,
MO3BOMAOLLNI TeYUb BO3ZYXY.
3aKkpoiiTe ABepLy/ALLVK.

He oTKpbIBarTe ABepLYy/ALLUMK
C/IMLLIKOM YacTo.

[NepeHacTponTe TEMNepaTypy.

OTrArO4UTE GYHKLUMIO
Super Freeze/Super Cool

MoBbICbTE TEMMNepaTypy.
3akpoiiTe ABepLyy/ALLVK.

He oTkpbiBaiiTe ABepLYy/ALLVK
C/IMLLIKOM YacTo.

[aBanTe ropaymm npoayKTam
OCTbITb 1O KOMHATHOM
TemrepaTypbl 1 HaKpbIBanTe
NPOAYKTBI VI XKMAKOCTU.

3TO HOpPMa/IbHO BO B/1aYKHOM
KAMMaTE M MSMEHUTCA NpU
CHUKEHMM BNaXKHOCTU
YbeanTecs, 4To ABepLa/aLmK
MOTHO 3aKPbIThI.

Ob6paTuTe BHMMaHMe, B KaKOM
COCTOAHWN HAaXOAMUTCH MPUOOP.
Ecnm npubop HaxoanTcs

B /EMOHCTPALIMOHHOM PEXMME,
BbIAANTE VI3 HETO.




i

COAEPKAHNE

Mounck n ycTpaHeHe HencnpaBHOCTEN «

[Mpobnema

CuvnbHaa Haneab
N M3MOPO3b

B MOPO3W/IbHOM
oTAeIeHUN.

BokosuHbI LUKada
1 ABEpHas niaHka
HarpesatoTCs.
[Mpubop n3naet
HeHopMarbHble
3BYKM.

CrblLLEH Nerkmin 3ByK,
MOXOXMI Ha 3BYK
MPOTOY4HOW BOAbI.
3BY4NT 3BYKOBOM
CUrHan.

Bbl cnbiumnTe

cnabbIn ryn.

Cnctema
BHYTpPEHHero
ocBeLLleHua nm
CUCTEMa OXNaxaeHUa
He paboTatoT.

Bo3morkHan Mpr4YrHa

« [NpoayKTbl He Bbln
HaanexallmM o6pa3om
yMaKoBaHbl.

« [Bepua/avk nprbopa
He 3aKpbITbl MIOTHO.

« [lBepua/ALmK oTKpbIBaMCh
C/IMLLIKOM YacTo WM Ha
C/IMLLIKOM BO/IbLLIOE BPEMS.

« YNIOTHEeHWe ABepLbl/ALLKa
3arpsA3HEHO, N3HOLLIEHO,
MoTpecKanoch 1M He

COOTBETCTBYET TPEOOBaHNAM.

« YTO-TO UBHYTPU
NpenaTCcTByeT Haanexallemy
3aKPbITVIO ABEpLbI/ALLMKA.

« [Mprnbop He pacnonoxeH
Ha pOBHOW MOBEPXHOCTU.

« [Mprbop KacaeTCcA Kakoro-To
npeameTa pAAoOM C HUM.

« [lBepLia xonoanabHoOro
oTAeNeHUs OTKPbITA.

- PaboTtaet
I_IpOTI/IBOKOHﬁleH(:aTHaﬂ
cucTema.

« CeTeBas BUKa He
MOAK/OYEHa K pO3ETKE.

« BnoK MUTaHKa moBpesxkaeH.

. CBeTogvoaHaa namMna
He paboTaeT

Bo3moykHoe pelleHme
Bbixoad: @ Boik/tounTe nnTaHme,
3aTeM BK/IHOUMUTE NTaHne
M BbIgnTE.
© OTkpoviTe ABepLy
XONOANBHUKE U HaXKMUTE
Ha 8 cekyHA KHOMKY «Mode»
B Te4yeHue 12 yacos nocre
BK/IFOYEHUA MATaHKA.

» Bcerpa TwiatensHo
yMaKoBbIBaNTE MPOAYKThI.

+ 3akponTe ABepLy/ALLIKK.

« He oTkpbiBanTe ABEpLY/ALLMK
CJIMLLIKOM YacTo.

+ QuucTUTE YNNOTHUTENN
ABepLbI/ALLVKa UV 3aMeHNTe
VX HOBbIMW.

+ VI3MeHUTE NONOXKEHNE MONOK,
ABEPHbIX MOMOK UV BHY TPEHHMX
KOHTerHepoB, 4Tobbl ABepua/
ALLMK MO /1M 3aKPbITbCS.

+ DTO HOPMasIbHO.

« OTperynmpymTe HOXKN,
4TOObI BbIDOBHATL MPUOOP.

« YpanuTte npeameTsl BOKPYr
npubopa.

+ DTO HOPMasIbHO.

+ 3aKponTe ABepLly.

+ DTONpeaoTBpallaeT
KOHAEeHCaLUWto U ABNAeTCA
HOPMa/IbHBIM.

« [logkarounTe BUIKY K CeTH
SNEKTPOMUTaHNS.

» [lpoBepbTe aneKTpocHabxeHue
nomeLLieHns. [o3BoOHUTE
B MECTHYHO 3/1EKTPO3HEP-
reTUYECKYH KOMMaHmto!

+ ObpaTuTech B C/y»0y
NOAAEPXKKM NS 3aMeHbl laMrbl.
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» MoncK 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

CO/IEPXKAHVIE,

YT0oO6bI CBA3ATHCSA CO CNYYKOOM TEXHUYECKOW MOAAEPIKKM, MOCETUTE Hall Be6-canT:
https://corporate.haier-europe.com/en/

B pasanene «Beb-canT» BbIOeprTe TOProByto MapKy 1M34ea 1 CBOKO CTPaHy.
Bbl byaeTe nepeHanpaBaeHbl Ha KOHKPETHbIV BEO-CalT, A€ CMOXXETE HalTH
HoMep TenedoHa U GopMy Ana 0OpaLLeHUs B C/TY»KOY TEXHUYECKOW MOAAEPIHKKM.

Mepe6oun anekTponuTaHus

B cnydae oTKIOUEHUA 3NEKTPO3HEPT UM MPOAYKThI OYAyT OCTaBaTbCA 6€30MacHO
XOIOAHBIMY B TeveHue 5 vacoB. CneayiTe 3TVM COBETaM Mpu AIUTEIbHbIX
OTK/IFOUEHUAX SNEKTPOMUTAHVIA, OCOBEHHO 1IEeTOM:

>
>

| 2

OTKpbIBariTe ABEPLY/ALLMK KaK MOYKHO pexxe.

He knagonTe apyrvie mpoayKTbl B Mpubop BO Bpema nepeboeB
3MeKTPONUTaHA.

Ecnm nonyyeHo npeasaprtebHOe COOBLLIEHNE OO OTK/TFOHEH NN
SNEKTPONUTaHVA, a MPOAC/KNTENBHOCTL OTK/IKOYEHUSA MPEBLILLIAET 5 4acos,
caenavTe nef v noMecTUTE ero B KOHTENHED B BEPXHEN HYacTw
XONIOAUSIBHOrO OTAENEHNS.

[Tocie BOCCTaHOBIEHMA 3/1EKTPOMMTaHUA HEOBXOAMMO HEMeA/1IEHHO
NpOBEPUTL MPOAYKTbI.

[MOCKONBbKY TEMMNEepaTypa B XO104MIbHMKe OyAeT NOBbILLaTLCA BO BpEMSA
nepepbiBa B NoAave 3/1eKTPO3HEPrUn UM ApYron HEMCMPaBHOCTH,

CPOK XPaHeHWs 1 CbeA0OHOCTb MPOAYKTOB ByAyT YMeHbLUATLCA.
JTtoBble Pa3MOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI C1eyeT HeMeANEHHO MO0
ynoTpebuTb, MO0 MPUrOTOBUTL U 3aMOPO3UTh (FAe 9TO yMECTHO),
4TOObI M30eXaTb ONaCHOCTW ANA 340POBbA.

OyHKUMA NaMATU BO BpEMS NPEpPbIBAHUSA 3/IEKTPONUTAHUSA

Nocne BoCcCTaHOBAEHVA SNEKTPONMTaHNA I_IpI/I60p npoadosnKaeT pa6OTaTb
C HaCTpOIZKaMI/I, KOTOpPbIe Ob1n YCTaHOB/1eHbl 4O OTK/IFOHYEHWA 2/1EKTPOMNTaHNA.
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YcTaHoBKa

COAEPKAHNE

PacnakoBka

& MNPEAYNPEXAEHUE!

| 2
| 2

>
>

[Mprbop Tskenbiv. Ero AoMKHbI MepeMeLLiaTb MIMHVMYM ABa YeT0BEKa.
XpaHuTe BCE YNaKoBOYHbIE MaTepMasibl B HEAOCTYMNHOM AN AeTEN MecTe
N YTUAN3UPYNTE VX SKOSTOTUHECKM HYACTBIM CMOCODOM.

l13BneknTe Mprbop 13 yNaKoBKM.

YnanuTte BCe yNakoBOYHbIE MaTepuabl.

YcnoBus oKpyatoLlen cpeabl

TemnepaTypa B MOMeLLIeHN BCeraa A0/HKHa ObITb B MpeAenax AManasoHa o1 10°C
10 38°C, MOCKO/bKY OHa MOXKET B/IMATL Ha TeMnepaTypy BHyTPY Mprbopa 1 ero
sHepronoTpebneHre. He ycTaHasvBamTe Npuvbop paaom C APYrMm U3ayHaroLLVMIM
Tenno Nprbopamm (AyxoBbiMU LLKadamMu, XON0ANIbHKaMM) 63 130AALMMI.

TpeboBaHWA NO pasMeLLeHUIO
Tpebyemoe MPOCTPaHCTBO MPY OTKPbITUM ZiBEPLibl (6e3 ABEpHOM NaHem Likada)

it & W ;
i ‘ 1~ A
X -
-'\u
-
- - £
03
1
fit
Mogenb CNBQL3518EV
01* 10 (MuH.) / 30 (pexomerHayeTcs)
95°
02
(PekomerayeTcs)

03 43
04 583
05 515

06 -3
07 1060

*01: OT Wwkada Ao 3aaHer YacTu nsaenns. (eAVHVILBI U3MEPEHIS: MM)
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YcTaHoBKa

COLEPKAHVIE,
Fa6apuTbl usgenus
& m B
| a =
1 1
A
» ‘
| L
ﬂl . I
¥ -
L3 i ¥ ¥ | .___.-'
Il,_ & | . -
| = e —~
p ¥ b
T
i
Moaenb A (Mm) B (MM) C (MmM) D (MmM) E (MM) F (MM) G (MM)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ MPUMEYAHUE

 YKazaHHOe sHepronoTpebieHe OCHOBaHO Ha YC/TOBMM, YTO PACCTOAHNE OT
LKada A0 3aAHEN CTeHKU U3denms cocTtasngeT 10 mm. sgenme byaet paboTaTh
[OJIKHBIM 06pa3oM Aaxke Mpu 3a3ope MeHee 10 MM, OHaKO OHO BbyAeT
NOTPebNATE HEMHOIO H6O/1bLLUE SHEPTUN.

+ Mbl pekOMeHAyeM NCMOb30BaTh LLKad TONLLMHOM 18 MM C MeT/IAMM TOILLIMHOMN
MeHee 20 MM,

* /I3MepeHusa B NpmBeAeHHOM BbiLLe TabanLEe MOMYT OT/IMHYaTbCA B 3aBUCMMOCTH
OT MeTOAa N3MEepPEHUS.

+ [1nA BCTPOEHHOW YCTaHOBKM CM. PYKOBOACTBO MO YCTAaHOBKE.
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COAEPKAHNE

YcTaHoBKa

CeueHvne BEHTUNALMOHHOIO BO34yXOBOAa

[na obecneyeHya AOCTaTOYHOW BEHTUASLMM MPpMOOpa MO COOBpaXkeHUAM
6e30MacHOCTN HeobxoAMMO cOBNAaTL NHGOPMaLIIO O TPpebyeMbIX MONepeYHbIX
CeYeHUAX BEHTUNSALMOHHOIO BO3AYX0BOAA.

200 cm? —-lp'

200 M2 =t
200 cm?

A: Bxoa Bosayxa =200 cM?; BapuaHTbl BEHTUASAUMM
B: Bbixoa Bo3ayxa 2200 cM?; BapmaHTbl BEHTUAALMK

=,
=

-
i
5

o

A& A 3

=il

b =

Pasmepbl Wwkada

.@ r.'d' e
- ] f‘#“‘-‘
“¥ pozera L

i

a5
-

Makc. 2100 Mm

ﬁ“_\’ MPEAYMPEX AEHUE!

apaHTVA He PacmpoCTPaHSAETCA Ha Mobble
HENCTMPaBHOCTU N34es11A, CBA3aHHbIE
C MPUBEAEHHBIMA HKE MPUHNHAMA.

1.

HecooTBeTCTBYOLLME YCOBMA
Ha MecTe YCTaHOBKM 1N
HenpaBWbHble pasMepbl LKada.
LedeKTHbIn Lukad.

OWNBKM yCTaHOBLLMKE M
nosib3oBaTens.
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YcTaHoBKa

i

COAEPXAHNE,

Pa3Mepb| ANA yCTaHOBKMU
Tpe6OBaHI/IF| KMeCTy A4N1A YCTaHOBKN CMOTPUTE Ha PUCYHKaX 1 B TabuLax HKe.

Mogaenb A (MM) | B (MM) | C(MM) | D (MM) | E (MM) | MpuMevaHue

MuH. 560 1778 560 MeTns: 17 MM
CNBQL3518EV PexkomeHayeTcs 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
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Qb YcTaHoBKa

COAEPKAHNE

@ MPUMEYAHUE

« Ec/im lwinpuHa Lwikada npesbilaeT 568 MM, MPOoKIaaKa (Mexay XON0ANIbHUKOM
W LUKahOM) MOXKET OCaBHYTb.

. Ec/m pasmep LuKkada MpeBbiLLaeT MakCMasibHbIi pasmep (1782 Mm),
LA 3aMOJIHEHMA 3330Pa HEOOXOAMMO UCMOb30BAaTL APYrie
OTAEN0YHbIE MaTepUasibl.

Ll NMPUMEYAHUE
: (i)

YT0ObI yCTaHOBUTbL LLUKad C 3a30pOM

4 MM (03), cM. cripaBoOYHYHO Tab MLy
L LLKada HUKe.
L
[ i A. HKHWM Kpal nepeaHe naHeny
@ Ha4 BeHTUNAUMeN BO3yxa

B. CBec nepeaHer naHenn

¥
(eAnHULBI USMEpeHUs: MM)
Mogaenb CNBQL3518EV
o1 MuH. 1028+B
Makc. 1106+B
02 MuH. 662+A
Makc. 740+A
03 4 MM (3a30p Mexay NaHensMu asepely
XON0ANTBHOrO U MOPO3U/IbHOIO OTAE/IEHMI)
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YcTaHOBKa

CO/IEPXKAHVIE,

MakcrManbHoO gonycTuMbIN Bec pacafoB

YcTaHoBEeHHble pacaabl,
an,!'_{’ ) | MPEBbLILLAIOLLME AOMYCTUMbBIV BEC,

MOTryT BbI3BaTb NMoBpexxXaeHnaA

M pnBeCT K C])yHKLLl/IOHaJ'IbeIM
HapywleHnam neTesib.

=K

%"
=4

oy

%ﬁ A Macca | 720-1400mm | 19
|

1}_&%{

q-:.'\- 1500-1750 MM 22
8| |}
1 I {T” (kr) Al 15
ﬂ. 1 | A2 15
bl-;’ t_{E:

YueT MecTa pacnosioXXeHus pO3eTKU U He06X0ANMMOro NPOCTPAHCTBA

=
B

b

>

o

E [I]HPMMELlAHME
5560 MM ECJ‘IVI Bbl yCTaHaBﬂVlBaeTe
T XONOAVBHVIK B LLIKad F1yBUHOMN

560 MM, y6eanTeCh, YTO LLHYP
MUTaHMA PAcroIOXKeH COOKy

OT XO/IOANNbHVIKA, MpeXAe Yem
NOAKNIOYaTb Er0 K pO3eTKe.

Ecnv WHyp nTaHWa HaxoanTca
No3aAan XONOANIbHUKA, 9TO MOXKET
CHU3UTb 3HEPTrO3PPEKTVBHOCTb.

348



YcTaHoBKa

COAEPKAHNE

BpemMs oxxupaHus

O

| B obonouke koMnpeccopa HaxoanTca He
TpebytoLLiee TEXHUYECKOrO OBCYKIMBaAHNSA
CMa304HOE Mac/10. ITO Macs10 MOXKeT
nonazaTb B 3aKpbITYO CUCTEMy Tpy6onpo-
BOZIOB MpV TP@HCMOPTUPOBKE MO HAK/TOHOM.
Mepen noaxkIto4YeHMeM NpUBOoPa K UCTOUHMKY
MUTaHMA HeOBXOAMMO MOAOYKAATE HE MeHee
2 4acoB, YTOObI MaC/10 CTEKNO Ha3aa

B Karcyny.

MoakntoueHue K UCTOYHUKY S/IEKTPONUTaHUA

Mepen KaxabIM MOAKIFOYEHUEM MPOBEPSANTE CReayroLLee:
>  COOTBETCTBYHOT /I UCTOUHMK SNEKTPOMNUTaHVS, PO3ETKa U MpeaoxXpaHnTe b
XapaKTePUCTUKAM, YKasaHHbIM Ha MacrnopTHOW Tabnyke.
»  333emsieHa /I po3eTKa 31eKTPONUTaHNS 1 HE NCMOb3YOTCS
IV MHOTOLUTence bHbI adanTep b0 YA VMHUTE b,
» LUTencesbHas BMIKa 1 pO3eTKa MOSIHOCTbIO COOTBETCTBYHOT TPEGOBAHMSM.
MoaknounTe BUIKY K MPaBnIbHO YCTaHOBIEHHOM ObITOBOV pO3eTKE.

&I‘IPEAYI‘IPE)KAEHI/IE!

Bo nsbexxaHye pricKoB 3aMeHy MOBPEXAEHHOMO LLIHYPa MUTaHWA A0/ KHa
NPOU3BOAUTL C1YK6a MOAAEPIKKN KIMEHTOB (CM. FrapaHTUNHbBIM TasnoH).
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TexHN4YecKue XxapaKTepuUcTUKn

i

COAEPXAHNE,

Cl‘lpaBOL-IHbIIZ JIMCTOK TEXHNHYECKKMX AaHHBIX B COOTBETCTBIM

c pernameHToM EC N22019/2016

Toprosas Mmapka Haier
HanmeHoBaHve/aeHTUGrKaTop Moae v CNBQL3518EV
KaTeropus mogenu XonoannsHMK
Knacc aHeproaddeKTMBHOCTM E
r'oaoBoe NOTpebneHre 3NeKTpO3Heprm

220
(kBT-u/ron) (1)
Obwmm obvem (1) 264
O6beM X0n0aNNBbHOro oTAeneHua (1) 191
O6beM MOPO3UIBHOIO OTAeNEHUA () 73
O6beM cekumm oxnaantens (n) /
O6beM aBTOMaTUYECKOrO /
nepgorerepatopa (n)
3Be34HbIV PENTUHT 4
TemnepaTypa Apyrux oTaeneHur > 14°C HenpviMeHmo
CvicTtema Frost-free [a
MOLLIHOCTb 3aMOpPaXkMBaHUA (Kr/244) /
KnumaTudeckum knacc (2) SN/N/ST
Knacc ammccmnm LwyMa 1 aMUccrs
BO3/YLLUHOMO aKyCT/UYECKOro LLIyMa B(35)
(db(A) re 1pW)
Bpema nosbiLLeHWs TemnepaTypbl (1) 12
Mpor3BOANTENBHOCTD IbA0OOPa30BaHMA /

Tun npmnbopa

BcTpavBaeMbit
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(]
qb TexHN4YecKne XapaKTepUCTUKN RU

COAEPKAHNE

HanmeHoBaHue Mmogenu Knacc aHeprosa¢ppekTmBHOCTH
CNBQL3518EV E

[ossCHeHus:

- [1a, umeroTca

(1) Tlo pesynbTaTaM UCMbITaHUM Ha COOTBETCTBME CTaHAapTaM B TeUeHe
24 yacoB. MakTryeckoe notTpebneHvie 3aB1CUT OT UCMOSIb30BaHNSA
1 pPacnonoXxeHnsa Nprbopa.

(2)  Knumatnuecknin knacc SN: AaHHbIN NprbOp NpeaHasHayveH A5
CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLer cpeapl oT +10°C go +32°C.
KnnmaTnuecku knacc N: gaHHbI Nprbop NpeaHa3HaueH Ans
CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLen cpeapl oT +16°C go +32°C.
KnnmaTnueckm knacc ST: AaHHbIV Nprbop NpeaHa3HadeH AnA
CMOb30BaHWA MpU TeMMepaTypax OKpyxKatoLLer cpeapl oT +16°C go +38°C.
KnnmaTnueckm knacc T: AaHHbIM Mprbop NpeaHa3HaueH A1 UCMoIb30BaHMS
npy TeMnepaTypax oOKpy»KatoLLer cpebl oT +16°C go +43°C.

,D,OI_IO}'IHI/ITe}'IbeIe TeXHNYecCKre daHHble

HanpsykeHne / qactoTa 220-240B~/50Ty
BxoaHow Tok (A) 0,8

["naBHbIV MpeaoxpaHnTens (A) 16

XnapareHt R600a

Pasmepobl (B/LU/T B MM) CNBQL3518EV:1773/540/555
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Cnyx6a no paboTe ¢ 3aKazvmkamu qb

COAEPXAHNE,

Mbl pekoMeHayeMm yCyr Hatem cy>xobl Mo paboTe € 3aka3z4vrkamum Haier
1 CMONb30BaHKeE OPUrMHa IbHbIX 3aMacHbIX YacTel. Ecnmy Bac BO3HMKNA
npobnema c NprbOopoM, CHavana cBepbTech € pasgesom [MOVICK
NYCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEN.

Ec/m Bbl He CMOXKeTe HanTu pelleHmne, CBAXNTECb C

P  BaLLMM MECTHbIM ANNepoM nnan

P Hawum eBpOI‘IeI;ICKI/IM CepBUCHbBIM KOJI/T-LIEHTPOM (CM. npmBeeHHble Himke
HoMepa TeNnedoHOB) UK

P> noceTuTe 30HY OBCAYKMBAHWUA U MOAAEPKKM Ha Beb-calTe www.haier.com,
r7le Bbl MOXKETE aKTUBMPOBATb 3aABKY Ha OOCTY)KMBaHME, @ TaKKe HANTU OTBETHI
Ha YacTo 3a/laBaeMble BOMPOCHI.

YT706bI CBA3ATHCA C HaLLEM CNy»Oomn, y6eaUTeCh, YTO Y BaC MMEKoTCA
cnefyroLme AaHHble.
VIHPOPMaLIO MOXHO HanTU Ha MaCMOPTHOM TabInYKe.

Mozaenb

CepunnHbln N2

Takke CcBepbTeCb C I'apaHTI/\I;leIM TaJZIOHOM, MOCTaB/IAEMbIM C MPOAYKTOM,
B I'apaHTI/II?IHOM crydae.

EBponenckmnin CepBUCHbIN KONN-LEHTP

CtpaHa* Homep TenedoHa  3atpaTbl
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123
» CTaumoHapHbIn TenedpoH
Haier Germany (DE) 01805393999 14 ueHTOB/MUMH
» MoOWAbHBIN MaKc. 42 LieHTa/MUH
Haier Austria (AT) 0820001 205 « CTaumoHapHbIi TenedoH

14,53 ueHTta/MuH
« Bce ocTasbHble Makc.
20 LeHTOB/MVIH

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122

Haier France (FR) 0980 406 409

352



Cny»x6a no paboTe c 3aKazuymKamu

* [1ns Apyrvx CTpaH cM. Ha Be6-cainTe www.haier.com

COAEPKAHNE

Haier Europe Trading S.r.|

Qunuan B BenvkobputaHum
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* CpoK AeNCTBUA rapaHTUM Ha XO10AWbHbIN MpUbop:

MWHMManbHaA rapaHTya cocTaBaseT: 2 roda ana ctpad EC, 3 roaa ana Typumm,
1 roa ansa Benuko6putannm, 1 rog ana Poccun, 3 roga ana LLseuwnu, 2 roga ans
Cepbun, 5 net ans Hopseruu, 1 roa ana Mapokko, 6 Mecaues A1 AmK1pa,

Ans TyHK1Ca FopUAMHECKMX FrapaHTU He TpebyeTcs.

* CpoK Hamums 3anyacten A1q pemMoHTa npnbopa:

TepMocCTaTbl, AaTHMKM TEMMNEPATYPbI, MeYaTHbIe MAaThl M MCTOYHUKM CBETa
LOCTYMHbI B TeYEHUE MVHVIMYM CEMM 1ET C MOMEHTa MOCTYMN/IeHNA B MPOAaXKY
nocneaHero n3genva AaHHOM Moae .

LBepHble pyyKM, ABEPHbIE NETU, TOTKM 1 KOP3MHbI OyAyT AOCTYMHbI

Ha MPOTAXKEHUM HE MeHee CeEMU NIET, a ABEPHbIE YINOTHUTEN — He MeHee 10 neT
C MOMeHTa NOCTYMNIeHNs B MPOAaKY MOCAEAHEr O U3AeNMA AaHHOW MOAE .

* [Ana nonyyeHns AoNoNHUTENbHOM MHGOPMaLIMK 06 13denum noceTnte Be6-canT

https://eprel.ec.europe.eu/ nnmn oTckaHupymTe QR-KoA Ha 3TVKeTKe Knacca
SHepronoTpebeHns, MOCTaBAAEMON C MPUOOPOM.
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VSEBINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Haier.

Pred uporabo aparata skrbno preberite ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne
informacije, ki vam bodo pomagale ¢im bolje izkoristiti aparat ter zagotovitivarno in
pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Ta priro¢nik hranite na prirocnem mestu, da je vedno na dosegu roke za varno in
pravilno uporabo aparata.

Ce aparat prodate, ga podarite ali pustite za sabo, ko se selite, poskrbite, da boste ta
priro¢nik predali novemu lastniku, da se bo lahko seznanil z aparatom in varnostnimi
opozorili.

Dodatki

Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

L]

Energijska Garancijska Navodila
nalepka kartica za uporabo
| E i p 3 -
(1] H
Vijak Pokrov Gobastiblok  Vodilodrsnika  Drsnik asm.
F
fl' .
I . @
Fiksna Pokrov tecaja Fiksna ploscall ~ Spodnja fiksna plosca
plosc¢a
L " y
Zgornja fiksna Spodnji pokrov Spodniji stranski
plosca pokrov

& 2

Tesnilni trak Tesnilna goba Pokrov Sdenjega
tecCaja
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{:J Varnostne informacije

VSEBINA

OPOZORILO -Pomembne varnostne
& informacije

@] OBVESTILO - Splosne informacije in nasveti

@ Okoljske informacije

Odstranjevanje

Pomagajte varovati okolje in zdravje ljudi. Embalazo
| odlozite v ustrezne zbiralnike za recikliranje. Pomagajte
prirecikliranju elektri¢nih in elektronskih odpadnih naprav.
Aparatov, oznacCenih s tem simbolom, ne odlagajte med
= gospodinjske odpadke. Vrnite izdelek vasemu lokalnemu
obratu za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

& OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali zadusitve!

Hladilna sredstva in pline je treba odstraniti profesionalno. Prepricajte se, da cevi
hladilnega tokokroga niso poskodovane, preden jih ustrezno zavrzete. Aparat pred
¢is¢enjem odklopite z napajanja. Odsluzenemu aparatu odreZite elektri¢nikabel

in ga zavrzite. Odstranite pladnje in predale ter zati¢ in tesnila vrat, da preprecite
zapiranje otrok in hisnih ljublienckov v aparat.
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Varnostne informacije {g

VSEBINA

Pred prvim vklopom aparata preberite naslednje
varnostne nasvete!:

& OPOZORILO!

Pred prvo uporabo

» Prepricajte se, da med prevozom ni prislo do poskodb.

» Pred namestitvijo aparata poc¢akajte vsaj dve uri, da zagotovite polno ucinkovitost
hladiinega krogotoka.

P Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je tezek.

» Odstranite vso embalazo in jo hranite izven dosega otrok ter jo zavrzite na okolju
prijazen nacin.

P Ocistite notranjostin zunanjost aparata z vodo in blagim detergentom,
preden vanj polozite hrano.

» Ko je aparat poravnan in ociscen, pocakajte vsaj 2—-5 ur, preden ga prikljucite na napajanje.
Glejte poglavie NAMESTITEV.

» Preden aparat napolnite s hrano, predhodno ohladite predele pri visokih nastavitvah.
Funkcija Power-Freeze pomaga hitro ohladiti predele.

» Temperatura v hladilniku je samodejno nastavijena na 4 °C. To so priporoc¢ene nastavitve.
Ce zelite, lahko te temperature ro¢no spremenite. Glejte razdelek Nastavitev
temperature.

Namestitev

» Aparat naj bo postavljen v dobro prezracevan prostor. Poskrbite, da bo nad aparatom
in okolinjega vsaj 10 cm prostora.

» Aparata nikoli ne postavljajte na vlazno mesto ali mesto, kjer bilahko po njem brizgala
voda. Ocistite in pobrisite vodne kapljice in madeze z mehko Cisto krpo.

P Aparata ne postavijajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote
(npr. stedilnikov, grelcev).

P Aparat namestite na mestu, ki je primerno njegovi velikostiin namenu.

» Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine aparata ali vgradnih elementov proste
in neovirane.

> Prepricajte se, da se podatki o elektricnem toku na ploscici s tehni¢nimi navedbami
ujemajo z napajanjem. V nasprotnem primeru se obrnite na elektricarja.

» Aparat deluje z izmeni¢nim napajanjem 220-240 VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje
napetostilahko povzroci, da se aparat ne zazene, poskoduje regulator temperature
ali kompresor ali pa se med delovanjem pojavi nenavaden hrup. V tem primeru
se namesti samodejni regulator.

» Ne uporabljajte adapterjev z vec vticiin podaljskov.

» Prenosnih vti¢nic ali prenosnega elektri¢nega napajanja ne postavljajte za aparat.

P Prepricajte se, da se napajalni kabel ni zataknil pod hladilnikom. Ne stopajte
na napajalni kabel.
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% Varnostne informacije

VSEBINA

&OPOZORILO!

» Uporabite lo¢eno ozemljeno vti¢nico za napajanje, ki je lahko dostopna. Aparat mora biti
ustrezno ozemljen.
Samo za Zdruzeno kraljestvo: Napajalni kabel aparata je opremljen s 3-Zilnim
(ozemljitvenim) vticem, ki ustreza standardni 3-Zilni (ozemljeni) vti¢nici. Nikoli ne
odreZite in ne odstranjujte tretjega zatic¢a (ozemljitev). Po namestitvi aparata mora
biti vti¢ dostopen.

» Ne poskodujte hladilne napeljave.

Vsakodnevna uporaba

» Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi aliumskimizmoznostmiali s pomanjkanjemizkusenjin znanja, pod ustreznim
nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo aparata ter ce razumejo s tem povezana
tveganja.

» Otrokom, starim od 3 do 8 let, je dovoljeno polnjenje in praznjenje, vendar jim ni dovoljeno
¢is¢enje in namescanije hladilnih aparatov.

» Otroci, mlajsi od 3 let, naj se zadrzujejo stran od aparata, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

» Otrocinajse z aparatom neigrajo.

» Cevblizini aparata pusca hladilni plin ali drug vnetljiv plin, izklopite ventil uhajajo¢ega plina,
odprite vrata in okna ter ne odklopite napajalnega kabla hladilnika ali drugega aparata.

» Upostevajte, da je aparat nastavljen za delovanje v dolocenem obmocju temperature
okolja med 10 in 43 °C. Aparat morda ne bo deloval pravilno, ¢e je dlje ¢asa izpostavijen
temperaturi, kije vija ali nizja od navedene.

» Na hladilnik ne postavljajte nestabilnin predmetov (tezkih predmetov, posod, napolnjenih
zvodo), da se izognete poskodbam zaradi padca ali elektri¢cnega udara zaradi stika z vodo.

P> Ne vlecite vratnih polic. Vrata se lahko potegnejo posevno, stojalo za steklenice se lahko
izvleCe ali pa se aparat prevrne.

» Vrata odpirajte in zapirajte samo z rocaji. Razmik med vrati ter vratiin omaro je zelo ozek.
Ne segajte z rokami v te predele, da se izognete priprtju prstov. Vrata hladilnika odprite
ali zaprite le, e v obmocdju premikanja vrat ni otrok.
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Varnostne informacije %

VSEBINA

360

& OPOZORILO!

| 2

Ne shranjujte ali uporabljajte vnetljivin, eksplozivnih ali jedkih snovi v aparatu
ali njegovi blizini.

PV aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski aparat.

Zato ni priporocljiivo hraniti materialov, ki zahtevajo strogo dolocene temperature.

P \ zamrzovalniku nikoli ne shranjujte tekocin v steklenicah ali plocevinkah

>
| 2

>

| 2

(razen mocnih zganih pijac), zlasti gaziranih pijac, saj jih bo med zamrzovanjem razneslo.
Preverite stanje hrane, ¢e je prislo do segrevanja v zamrzovalniku.

Ne nastavite nepotrebno nizke temperature v predelu hladilnika. Pri visokih nastavitvah
lahko pride do temperatur pod nic¢lo. Pozor: Steklenice lahko pocijo

Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z mokrimi rokami (uporabite rokavice). Se posebejne
jejte ledenk takoj, ko jin vzamete iz zamrzovalnika. Obstaja tveganje za zamrznitev

ali nastanek mehurjev zaradi zmrzali. PRVA pomoc¢: takoj postavite pod tekoco

mrzlo vodo. Ne vlecite proc!

Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti zamrzovalnega dela, zlasti z mokrimi rokami,
saj lahko vase roke primrznejo na povrsino.

» V primeru prekinitve napajanja ali pred ¢is¢enjem aparat izklopite. Pred ponovnim

zagonom aparata pocakajte vsaj 7 minut, saj lahko pogosto zaganjanje

poskoduje kompresor.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v predalih za shranjevanje Zivil v aparatu,

razen ¢e njihovo uporabo priporoca proizvajalec. Vzdrzevanje/c¢iscenje

Poskrbite, da bodo otroci pod nadzorom, ¢e bodo opravljali CiS¢enje in vzdrzevanje.
Pred vsakim rednim vzdrzevanjem aparat odklopite iz elektricnega napajanja.

Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto
zaganjanje poskoduje kompresor.
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{g Varnostne informacije

VSEBINA

& OPOZORILO!

» Priizklopu aparata primite vti¢ kabla, ne vlecite kabla.
» Aparata ne Cistite s trdimi §¢etkami, zicnimi krta¢ami, detergentom v prahu, bencinom,
amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami, kislimi ali alkalnimi

raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik, da se izognete poskodbam.

» Zmrzaliin ledu ne strgajte z ostrimi predmeti. Ne uporabljajte razprsilin elektri¢nih
grelnikov, kot so grelnik, susilec za lase, parni Cistilniki ali drugi viri toplote, da se izognete
poskodbam plasti¢nih delov.

» Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospesitev odmrzovanja oziroma sredsteyv,
kijih ne priporoca proizvajalec.

» Ceje prikljucni kabel poskodovan, morate prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme
nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni agent ali drug kvalificiran serviser.

» Aparata ne poskusajte popravljati, razstavljati ali spreminjati sami. V primeru popravila
se obrnite na naso sluzbo za stranke.

» \/saj enkrat letno odstranite prah na hrbtni strani enote, da se izognete nevarnosti
pozara in povecani porabi energije.

» Med Cisc¢enjem aparata ne Skropite ali spirajte.

» Aparata ne cCistite s prsenjem vode ali paro.

» Hiadnih steklenih polic ne ¢istite z vroco vodo. Zaradi nenadne spremembe
temperature se lahko steklo zlomi.

Informacije o hladilnih plinih

/L\ OPOZORILO!

Aparat vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Prepricajte se, da hladilni
tokokrog med transportom ali namestitvijo ni poskodovan. Puscanje hladilnega sredstva
lahko povzroc¢i poskodbe o¢iali pa se sredstvo vname. Ce je prislo do poskodbe, aparatu
ne priblizujte odprtih virov ognja, temeljito prezracite prostor, ne prikljucujte ali odklapljajte
napajalnih kablov aparata ali katere koli druge naprave. Obvestite sluzbo za pomoc strankam.
Ce o¢ipridejo v stik s hladilnim sredstvom, jih takoj sperite pod tekoco vodo in poklicite
ocesnega specialista.
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» Predvidena uporaba

VSEBINA

Predvidena uporaba

Taaparat je namenjen hlajenju in zamrzovanju hrane. Zasnovan je bil izklju¢no
za uporabo v gospodinjstvih in prostorih, kot so kuhinjski prostori za osebje

v trgovinah, pisarne in druga delovna okolja; na kmetijah in za uporabo strank

v hotelih, motelih in drugih bivalnih objektih ter v prenocitvenih in gostinskih
dejavnostih. Niprimeren za komercialno aliindustrijsko uporabo. Spreminjanje
aparata je prepovedano. Nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnosti
inizgubo garancijskih zahtevkov.

362



Opis izdelka

VSEBINA

[I]OBVESTILO

Zaradi tehni¢nih sprememb in razlicnih modelov se lahko nekatere ilustracije v tem
priro¢niku razlikujejo od vaSega modela.

[ = ]
L=
1 |
! ———a

E ——

3 -

4 .

ﬁ e
A: Hladilna komora B: Zamrzovalna komora
1 Obicajne police 3 Zgornji predal zamrzovalnika
2 Predal 4 Srednji predal zamrzovalnika
6 Drzalo za steklenice 5 Spodniji predal zamrzovalnika
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» Nadzorna plosca

VSEBINA

Nadzorna plosc¢a

@:' Mode = = = =

(O
Lo

Eﬂ j._-l 'ﬁl- Eb
K 3 | ] F
Kazalniki: Gumbi:
A Prikaz 2 °C K1 Gumb VKLOP/IZKLOP
B Prikaz 4°C K> Gumb za nastavitev nacina
C Prikaz 6 °C
D Prikaz 8 °C

E Funkcija Super Cool
F Funkcija ECO

Vklop/izklop aparata
Aparat zaCne delovati takoj, ko ga prikljucite na napajanje.

Ob prvem vklopu hladilnika je privzeta temperatura 4 °C.

@ OBVESTILO

Ko aparat vklopite potem, ko ste ga odklopili iz glavnega napajanja, lahko traja
do 12 ur, da doseze pravilno temperaturo.

Pred izklopom izpraznite aparat. Ce Zelite izklopiti aparat, izvlecite napajalni
kabel iz vticnice.
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% Uporaba

VSEBINA

Funkcija VKLOP/IZKLOP

Tipka za VKLOP/IZKLOP se uporablja za preklapljanje med nacinom I[ZKLOP
(stanje prekinitve delovanja) in nacinom VKLOP (normalni nacini delovanja).
Vstop v nacin IZKLOP: V nacinu delovanja hladilnika za 3 sekunde pridrzite gumb
funkcijske tipke VKLOP/IZKLOP, da izklopite krmilni zaslon, osvetlitev hladilnika,
hlajenje in druge funkcije. Oglasil se bo zvocni signal.

@ OBVESTILO

Nacin IZKLOP ne pomeni popolnega izklopa. Hladilnik e vedno deluje.

Zapuscanje nacina IZKLOP: V nacinu IZKLOP za 3 sekunde pridrZite gumb

za VKLOP/IZKLOP, da ponovno zazenete krmilni zaslon, osvetlitev hladilnika,
hlajenje in druge funkcije. Oglasil se bo zvocni signal. Hladilnik se bo povrnina
prej nastavljeno temperaturo in funkcijo ter ponovno zacel normalno delovati.

Prilagoditev temperature hladilnika

Ob vsakem pritisku na gumb »K;« (gumb za nastavljanje nacina »Mode«) se enkrat
oglasi zvocni signal. Temperatura v hladilniku se prikazuje v zaporedju »2° -> 4° ->
6°-> 8°-> Super Cool -> Var¢evanje z energijo«.

Funkcija Super Cool

Pritisnite gumb »K>«( gumb za nastavljanje nacina »Mode«), Nastavite stopnjo funkcije
Super Cool, aktivirajte funkcijo Super Cool. Prilagodite na drugo stopnjo, zapustite
funkcijo Super Cool.

@ OPOZORILO

1.  Vstanjufunkcije Super Cool funkcue Auto-set zaradi razli¢nih nacinov
krmilienja ni mogoce vklopiti. Ce izberete funkcijo, ki je v nasprotju
z drugo funkcijo, se izvirna funkcija samodejno preklice.

2. Tafunkcija se samodejno onemogodi po 24 urah.

FunkcijaECO

Odprite vrata hladilnika in pritisnite gumb »Kz« (gumb za nastavljanje nacina »Mode«),
prilagodite stopnjo ECO; Ce zasvetiikona funkcije ECO, je hladilnik Ze v tem nacinu;
prilagodite na drugo stopnjo, zapustite funkcijo ECO.

V nacinu ECO bo hladilnik samodejno deloval pri povpreénitemperaturi 5°C.
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VSEBINA

Predal Humidity Zone

V tem predalu je raven vlaznosti visja kot v hladilniku. Sistem ga upravlja samodejno
in je primeren za shranjevanje sadja, zelenjave, solat itd.

@ OPOZORILO

Ne odstranjujte plasticnega pokrova znotraj
obeh con.

2. Ohranjajo vlaznost.

3. Sadja, obcutljivega na nizke temperature,
na primer ananasa, avokada, banan in grenivk,
ni priporocljivo shranjevativ teh dveh predalin.

366



i

VSEBINA

Nastavljive police

da ustrezajo vasim potrebam
| po shranjevanju.
g e e J 2. Zapremik police jo najprej odstranite
" For tako, da dvignete njen zadnjirob @

[ | 1. Visino polic lahko prilagodite tako,
.
B |

injoizviecete @.
3. Cejo zelite znova namestiti, jo postavite
L | [ na vodila na obeh straneh in potisnite
do konca nazaj, dokler zadnji del police

ni pritrjen v reze na strani

@ OPOZORILO

Prepricajte se, da so vsi konci police poravnani.

Odstranljive police za vrata/nosilec
za steklenice

1. Posode v vratih lahko odstranite za CisCenje:

2. PoloZite roke navsako stran posode ter
jo dvignite navzgor @ in navzven @.

3. Zavstavitev posode v vrataizvedite zgornje
korake v obratnem vrstnem redu.

@ OPOZORILO

o otl|

Ko je aparat vklopljen, lahko traja do 12 ur, da doseze pravilne temperature.

Odstranljiv predal

Ce zelite predal odstraniti, ga v najvedji mozni
meriizvlecite, dvignite in odstranite (2).
Zavstavitev predala zgornje korake izvedite
v obratnem vrstnem redu.

Lué

Notranja luc¢ka LED se prizge, ko so odprta vrata. Na delovanje luci ne vpliva nobena

druga nastavitev aparata.
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Namigi za varéevanje z elektri¢no energijo %

VSEBINA

| H;; Namigi za varéevanje z elektri¢no energijo

P Prepricajte se, daje aparat pravilno prezracen (glejte NAMESTITEV).

» Aparata ne postavijajte neposredno na sonce ali blizu virov toplote
(npr. stedilnikov, grelcev).

P [zogibajte se nepotrebno nizki temperaturiv aparatu. Poraba energije se poveca,
ko je v aparatu nastavljena nizja temperatura.

» Funkcije, kot je Super Freeze, porabijo vec energije.

» Pocakajte, da se toplotno obdelana Zivila ohladijo in jih Sele nato postavite v aparat.

» Vrata aparata odprite ¢im manjkrat in za ¢im kraj$e obdobje.

» Aparata ne polnite prevec, da se izognete oviranju pretoka zraka.

P [zogibajte se zraku v embalazi Zivil.

» Tesnila vrat naj bodo Cista, da se bodo vrata vedno pravilno zaprla.

» Zamrznjeno hrano odmrznite v hladilniku.

» Konfiguracija, ki najbolj varcuje z energijo, zahteva, daima aparat predale, Skatle za hrano
in police v tovarnisko nastavljenem stanju, hrano pa je treba postaviti ¢im bolj narazen,
ne da bi blokirali odprtin zracnega kanala.
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VSEBINA

Negain ¢is¢enje

& OPOZORILO!

Aparat pred cis¢enjem izkljucite iz napajanja.
Cis¢enje
Aparat ocistite, ko hranite le malo Zivil ali nic.

Aparat je treba ocistiti vsake Stiri tedne za dobro vzdrzevanje in za preprecevanje
neprijetnega vonja hrane.

& OPOZORILO!

» Aparata ne Cistite s trdimi S¢etkami, zi¢nimi krtacami, detergentom v prahu, bencinom,
amil acetatom, acetonom in podobnimi organskimi raztopinami, kislimi ali alkalnimi
raztopinami. Cistite ga s posebnim detergentom za hladilnik, da se izognete poskodbam.

» Med cis¢enjem aparata ne Skropite ali spirajte.

» Aparata ne Cistite s prSenjem vode ali paro.

» Hladnih steklenih polic ne Cistite z vro¢o vodo. Zaradi nenadne spremembe temperature
se lahko steklo zlomi.

» Ne dotikajte se notranjosti zamrzovalnega predela, zlasti z mokrimi rokami, saj lahko vase
roke primrznejo na povrsino.

» V primeru ogrevanja preverite stanje zamrznjenega blaga.

» Tesnilo na vratih najbo vedno isto.

» Ocistite notranjost in ohisje aparata z gobo, navlazeno
v toplivodiin nevtralnem Cistilu.
» 1.Z mehko brisaco ali gobico, namoceno v toplo vodo

-
: o A (vtoplo vodo lahko dodate nevtralen detergent),
e “‘:":;-&_ﬁ"—’ obrisite notranjost in zunanjost hladilnika, vklju¢no
,:.a;.ﬂ"' — s tesnilom na vratih, stojalom za vrata, steklenimi

1 policami, posodamiin podobno.

» 2. Ce pride do razlitja tekocine, odstranite vse kontaminirane dele, neposredno jih sperite
s tekocCo vodo, posusite in vrnite v hladilnik.

» 3. Ce pride do razlitja kremaste snovi (na primer smetana, stopljeni sladoled), odstranite
vse kontaminirane dele, za nekaj ¢asa postavite v toplo vodo s temperaturo priblizno
40°C, nato sperite s teko¢o vodo, posusite in vrnite nazaj v hladilnik.

» 4.Ce se majhen del ali komponenta zatakne v hladilniku (med policami ali predali),
ga odstranite z majhno mehko krtaco. Ce dela ne dosezete, se obrnite na servis.

» Sperite in posusite z mehko krpo.

» Nobenega dela aparata ne Cistite v pomivalnem stroju.

» Pred ponovnim zagonom aparata pocakajte vsaj 5 minut, saj lahko pogosto zaganjanje
poskoduje kompresor.

Odmrzovanje

Odmrzovanje predelov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno:
rocno upravljanje ni potrebno.
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VSEBINA

Menjava lu¢i LED
& OPOZORILO!

LED-lucke ne smete zamenjati sami, zamenijati jo sme le proizvajalec
ali pooblasceni serviser.

Luci kot vir svetlobe uporabljajo sijalke LED z nizko porabo energije in dolgo
Zivljenjsko dobo. Ce pride do kakrsnih koli nepravilnosti, se obrnite na sluzbo
za pomoc¢ strankam. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

Parametriluci:
Predel hladilnika: 12 V najvec 2 W
Zamrzovalni prostor: najvec 12V, 2 W

Dolgotrajna neuporaba

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali IN ne Zelite uporabiti funkcije Holiday:
vso hrano odstranite.

izklopite napajalni kabel.

ocistite aparat, kot je opisano zgoraj.

vrata naj ostanejo odprta, da preprecite nastanek neprijetnega vonja.

@ OPOZORILO

Aparat izklopite le, Ce je to nujno potrebno.

Premikanje aparata

1. Odstranite vso hrano inizkljucite aparat.
2. Policein druge premicne dele v hladilniku in zamrzovalniku pritrdite
z lepilnim trakom.
3. Hladilnika ne nagibajte za vec kot 45°, da ne poskodujete hladiinega sistema.

& OPOZORILO!

» Aparata ne dvigujte za rocaje.
» Aparata nikoli ne postavljajte vodoravno na tla.
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% Odpravljanje tezav «

VSEBINA

Stevilne tezave, do katerih prihaja, bilahko resili sami brez posebnega strokovnega
znanja. V primeru tezav preverite vse prikazane moznostiin sledite spodnjim navodilom
preden se obrnete na servisno sluzbo. Glejte SLUZBA ZA POMOC STRANKAM.

& OPOZORILO!

» Pred vzdrzevanjem izklopite aparat in odklopite vti¢ iz vti¢nice.

» Elektricno opremo lahko servisirajo samo usposobljeni elektricarji, saj lahko nepravilna
popravila povzrocijo znatno posledi¢no skodo.

» Ceje napajalni kabel podkodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec, njegov servisni
agent ali drug kvalificiran serviser, da preprecite morebitne nevarnosti.

Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
Kompresor ne « Omrezni vti¢ ni priklju¢en « Prikljucite omrezni vtic.
deluje. vomrezno vti¢nico.
+ Aparatjev ciklu « Tojenormalno za avtomatsko
odmrzovanja odmrzovanje
Aparat deluje « Notranja ali zunanja « \Vtem primeru je obicajno,
prepogosto ali temperatura je previsoka. da aparat deluje dlje.
deluje predolgo. + Aparat ze nekaj Casa « Obicajno trajaod 8 do 12 ur,
ni vkloplien. da se aparat popolnoma ohladi.
+ Vrata aparata niso tesno « Zaprite vrata/predalin se
zaprta. prepricajte, daje aparat

namescen na ravni podlagiin
da na vratih niovirajoce hrane
ali posode.

Vrat/predala ne odpirajte

Vrata so bila odprta

prepogosto ali predolgo. prepogosto.

» Nastavitev temperature « Nastavite visjo temperaturo,
v zamrzovalnem prostoru dokler nidosezena zadovoljiva
je prenizka. temperatura za hlajenje.

Temperatura hladilnika
je stabilna po 24 urah.

+ Tesnilavrat so umazana, « Oistite tesnilo vrat/predala
obrabljena, razpokana ali prosite sluzbo za pomoc
alineustrezna. strankam, da vam ga zamenja.

+ Zahtevano krozenje zraka |« Zagotovite ustrezno

ni zagotovljeno. prezracevanje.
Notranjost + Notranjost hladilnika « Ocistite notranjost hladilnika.
hladilnika je je potrebno odistiti.
umazanain/aliima | « V hladilnikuje shranjena « Hrano temeljito zavijte.
neprijeten von. hrana z mo¢nim vonjem.

’
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» Odpravljanje tezav

VSEBINA

TeZava

Znotrajaparata
ni dovolj hladno.

Znotraj aparata
je prehladno.

Nastajanje vlage
na notranji strani
hladilnega
prostora.

Vlaga se nabirana
zunanji povrsini
hladilnika alimed
vratiin predalom.

Lucke na zaslonu
delujejo, vendar
v hladilniku ni

hladno na obcutek.

Mozen vzrok

» Temperatura je nastavljena
previsoko.

» Spraviliste prevec tople
hrane.

» Naenkrat ste spravili
prevec hrane.

« Zivila so preblizu drug
drugemu.

- Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

« Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

+ Temperatura je nastavijena
prenizko.

+ Funkcija Super Freeze/
Super Cool je aktivirana
ali deluje predolgo.

« Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

« Vrata/predal aparata ni(so)
tesno zaprt(a).

» Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

« Posode s hrano ali tekocine
so ostale odprte.

» Zunanje okolje je pretoplo
in previazno.

» Vrataniso tesno zaprta.
Hladen zrak v aparatuin
topel zunanji zrak
kondenzirata.

+ Nahaja se vdemo nacinu.

MozZna resitev

Ponastavite temperaturo.

Preden blago shranite,
ga vedno ohladite.
Vedno shranjujte manjse
koli¢ine hrane.

Pustite razmik med zivili,
kiomogoca pretok zraka.
Zaprite vrata/predal.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.
Ponastavite temperaturo.

|zklopite funkcijo Super Freeze/

Super Cool.
Povecajte temperaturo.
Zaprite vrata/predal.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Vroca hrana naj se ohladina
sobno temperaturo, hrano

in tekocine pa zaprite.
Tojenormalno v viaznem
podnebju in se bo spremenilo,
ko se vlaznost zmanjsa.
Prepricajte se, da so/je vrata/
predal tesno zaprt(a).

Preverite, v katerem stanjuje.
Ceje vdemo nacinu,

ga izklopite.

Izhod: @ Izklopite, nato vklopite
in zapustite.

@ Odprite vrata hladilnika in

v 12 urah po vklopu za 8 sekund
pritisnite gumb za Mode.




Odpravljanje tezav

VSEBINA
Tezava Mozen vzrok Mozna resitev
Mocan led » Blago nibilo ustrezno « Blago vedno dobro zapakirajte.
in zmrzal zapakirano.
v zamrzovalnem « Vrata/predal aparatani(so) |« Zaprite vrata/predal.
prostoru. tesno zaprt(a).

Strani hladilnika

in trak na vratih

se segrejejo.
Aparat proizvaja
nenormalne zvoke.

Slisatije mogoce
rahel zvok,
podoben zvoku
pretakanja vode.
Zaslisaliboste
pisk alarma.
Slisali boste
Sibko brnenje.
Notranja
razsvetljava ali
hladilni sistem
ne deluje.

« Vrata/predal je bil odprt
prepogosto ali predolgo.

+ Tesnilavrat/predala so
umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

» Nekajna notranji strani
preprecuje praviino
zapiranje vrat/predala.

« Aparat ninamescen
na ravno podlago.

» Aparat se dotika predmeta
v njeni blizini.

+ Vrata hladiinega prostora
so odprta.

« Sistem proti kondenzaciji
deluje

« Omrezni vti¢ ni priklju¢en
v omrezno vti¢nico.

« Napajanje ne deluje pravilno.

» Lucka LED ne deluje.

Vrat/predala ne odpirajte
prepogosto.

Ocistite tesnilo vrat/predala
ali ga zamenjajte z novim.

Premaknite police, posode
v vratih ali notranje posode,
da se vrata/predal zaprejo.

Toje obicajno.

Nastavite noge, da poravnate
aparat.

Odstranite predmete okoli
aparata.

Toje obicajno.

Zaprite vrata.

To preprecuje kondenzacijo
in je normalno
Prikljucite omrezni vtic.

Preverite elektricno napajanje
prostora. Pokli¢ite lokalno
elektro podjetjel!

Za zamenjavo lucke poklicite
servisno sluzbo.
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» Odpravljanje tezav

VSEBINA

Ce se zelite obrniti na tehni¢no pomo¢, obiécite nase spletno mesto:
https://corporate.haier-eu-rope.com/en/

V razdelku »spletno mesto«izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko
Stevilko in obrazec za stik s tehni¢no pomodjo.

Prekinitev napajanja

V primeruizpada elektri¢cne energije naj bi hrana ostala varno hladna priblizno 5 ur.
Upostevajte te nasvete, Ce pride do daljSe prekinitve napajanja, zlasti poleti:

>
>
>

Cim manjkrat odprite vrata/predal.

Med prekinitvijo napajanja v aparat ne vstavljajte dodatnih Zivil.

Ce ste predhodno obveséeni o prekinitvi napajanja in je trajanje prekinitve
daljSe od 5 ur, naredite nekaj ledu in ga postavite na vrh hladilnega predela.
Takoj po prekinitvije potreben pregled blaga.

Ker bo temperatura v hladilniku med prekinitvijo napajanja ali drugo okvaro
narasla, se obdobje shranjevanjain uzitnostihrane skrajsa. Takoj zatemje vsako
hrano, ki se odtaja, treba zauZziti ali skuhati in znova zamrzniti (kjer je to primerno),
da se preprecitveganje za zdravje.

Funkcija pomnilnika med prekinitvijo napajanja

Po ponovnivzpostavitvi napajanja aparat nadaljuje z nastavitvami,
ki so bile nastavljene pred izpadom elektricne energije.
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VSEBINA

Razpakiranje
/1\ oPOZORILO!

» Aparatjetezak. Prenasata ga najvsaj dve osebi.

» VsoembalaZo hranite izven dosega otrokin jo zavrzite na okolju prijazen nacin.
» Vzemite aparatiz embalaze.

» Odstranite vso embalazo.

Okoljski pogoji

Sobna temperatura mora biti vedno med 10 °C in 38 °C, saj lahko to vpliva

na temperaturo v aparatu in njegovo porabo energije. Aparata ne namescajte
brez izolacije v blizini drugih naprav, ki oddajajo toploto (pecice, hladilniki).
Prostorske zahteve

Potreben prostor priodprtin vratinh (brez plosc¢e vrat omare)

Li]] g = .
i ‘ 1~ A
X -
-'\u
"
. - 4
03
1
fit
Model CNBQL3518EV
01* 10 (najmanyj) / 30 (priporo¢eno)
95°
02
(Priporo¢eno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od omarice do zadnje straniizdelka. (enota: mm)
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VSEBINA
Dimenzije izdelka
i m B
| a =
= *
i ] . 'I
¥ -
¥ ¥ o
II.,_J G . -
= e "
" Ll :'\-\l-"'-. T
T
i
Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

@ OPOZORILO

« Navedena poraba energije temeljina pogoju 10 mm vrzeli med ohisjem in zadnjo
stranjo izdelka. Izdelek bo pravilno deloval tudi pri vrzeli, manjsiod 10 mm,
vendar porabi nekoliko vec energije.
+ Priporo¢amo uporabo omarice debeline 18 mm s tecaji debeline manj kot 20 mm.
« Meritve v zgornji tabeli se lahko razlikujejo glede na merilno metodo.
» Zavgradno namestitev glejte Vodnik za namestitev.
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VSEBINA

Prezracevanje v prerezu

Da biiz varnostnih razlogov dosegli zadostno prezracevanje aparata, je treba
upostevatiinformacije o zahtevanih normah prezracevanja.

A: Dovod zraka 2200cm?; moznosti prezrac¢evanja
200 cm? o -I' H B: Izpust zraka >200cm?; moznosti prezracevanja
' B — - 2
200 CmM? e} o
= =T
|
&f | o
200 cm?2 = : ; o
200cm? __I :
"h‘ 8 o p—
& a2 4y
Mere omarice
-
g . ﬁb POZOR!
d-:./ti(:n'\ca _. - . B
e Garancija ne krije nobene okvare izdelka

s

Najvec¢ 2100 m

zaradi naslednjih razlogov.

1. Neustrezni pogoji na mestu postavitve
ali nepravilne velikosti omaric.

2. Neustrezna omarica.

3. Napake monterja ali uporabnika.
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VSEBINA
Odmik
Na spodnijih slikah in v tabelah si oglejte prostorske zahteve za namestitev.
A B c D E
Model (mm) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Opomba
Min. 560 1778 560 | Tecaj: 17 mm
CNBQL3518EV Priporo¢eno 50 400 580 1780 | 562
Najv. - 1782 | 568
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VSEBINA

[1] OPOZORILO

. Ceje $irina omarice vedja od 568 mm, se lahko tesnilo (med hladilnikom
in omarico) zrahlja.
. Ceje omarica vi§ja od najvedje dimenzije (1782 mm), morate vrzel zapolniti
z drugimi zakljucnimi materiali.

40

—
.l

—I-Ii-—
|

@ OPOZORILO

Ce zelite namestiti omarico, pri kateri
je potrebna vrzel 4 mm (03), glejte
spodnjo referenc¢no tabelo omaric.

A. Spodnijirob sprednje plosc¢e nad
prezracevanjem
B. Previs sprednje plosce

(enota: mm)

Model

CNBQL3518EV

01

Najm. 1028+B
Najv. 1106+B

02

Min. 662+A
Maks. 740+A

03

4 mm (vratna plo$¢a omarice hladilnika

in zamrzovalnika, vrzel)

379



VSEBINA

Najvecja dovoljena teza sprednjih delov enote

380

Vgrajeni sprednji deli enote, ki presegajo
dovoljeno teZo, lahko povzrocijo
poskodbe in negativno vplivajo

na delovanje tecajev.

1500-1750 mm 22
A Teza 720-1400mm | 19
(kg) Al 15

A2 15

OPOZORILO

Ce hladilnik namestite v omaro
globine 560 mm, se pred prikljucitvijo
v elektri¢no vti¢nico prepricajte,

da je napajalni kabel namescen ob
strani hladilnika. Ce je napajalni kabel
na zadnji strani hladilnika, lahko to
zmanjsa energetsko ucinkovitost.



VSEBINA
Cas ¢akanja
%
Mazalno olje, ki ga ni treba vzdrzevati,
je v kapsulikompresorja. Ce je aparat
@ nagnjen, lahko to olje med transportom
; stece skozi zaprt cevni sistem. Preden aparat
Z2h | prikljucite na napajanje, pocakajte vsaj 2 uri,

da olje pritece nazaj v kapsulo.

Prikljucitev v elektricno omrezje

Pred vsako prikljucitvijo preverite, ali:

» sonapajanje, vti¢nica in varovalke skladni s tipsko tablico,

» jevticnica ozemljena in da v blizini ni podaljSka z vec vti¢nicami
ali kabelskega podaljska.

» vticin vti¢nica sta praviino namescena.

Vti¢ prikljucite v pravilno namesceno gospodinjsko vti¢nico.

/i\,opozomm!

Da bi se izognili tveganju, mora servis zamenjati poskodovan napajalni kabel
(glejte garancijskilist).
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Tehni¢ni podatki
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VSEBINA

Listizdelka v skladu z Uredbo EU $t. 2019/2016

Blagovna znamka Haier
Ime/identifikator modela CNBQL3518EV
Kategorija modela Hladilnik
Razred energijske ucinkovitosti E
Letna poraba energije (kWh/leto) (1) 220
Skupna prostornina (L) 264
Prostornina hladilnika (L) 191
Prostornina zamrzovalnika (L) 73
Prostornina predela za hlajenje (L) /
Prostornina samodejnega /
izdelovalca ledu (L)

Ocena z zvezdicami 4

Temperatura drugih predelov >14°C

Nirelevantno

Sistem brez zmrzali Da
Zmogljivost zamrzovanja (kg/24h) /
Ocena podnebja (2) SN/N/ST
Razred emisij hrupa in emisij

akusti¢nega hrupa v zraku B (35)
(dB(A)re1pW)

Cas dviga temperature (h) 12
Zmodgljivostizdelave ledu /
Vrsta aparata Vgradni
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VSEBINA

Tehni¢ni podatki

Ime modela

Razred energetske ucinkovitosti

CNBQL3518EV

E

Pojasnila:
« Da, vkljuceno

(1) Napodlagirezultatov preskusa skladnostis standardiv 24 urah.
Dejanska poraba je odvisna od uporabe in lokacije aparata.
(2)  Ocenapodnebja SN: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med 10in 32 °C

Ocena podnebja N: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med 16in 32 °C

Ocena podnebja ST: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobni temperaturi

med +16in+38°C

Ocena podnebja T: Ta aparat je namenjen uporabi pri sobnitemperaturi

med +16in+43°C

Dodatni tehni¢ni podatki

Napetost/frekvenca 220-240V-/50HZ
Vhodnitok (A) 0.8

Glavna varovalka (A) 16
Hladilno sredstvo R600a

Mere (V/S/G v mm)

CNBQL3518EV: 1773/540/555
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n Sluzba za pomoc¢ strankam %

VSEBINA

PriporoCamo naso sluzbo za pomoc strankam Haier in uporabo originalnih
nadomestnih delov. Ce imate tezave z aparatom, najprej preverite poglavje
ODPRAVLJANJE TEZAV.

tam ne najdete resitve, se obrnite na

nas evropski klicni servisni center (glejte spodaj navedene telefonske stevilke) ali
razdelek Servis in podpora na spletnem mestu www.haier.com, kjer lahko
oddate zahtevek

» zaservisin poiscete odgovore na pogosto postavijena vprasanja.

Ce

» lokalnega prodajalca ali
>

>

Ce se zelite obrnitina na$ servis, se prepri¢ajte, daimate na voljo naslednje podatke.
Podatke najdete na tipski tablici.

Model
Serijska st.

V primeru uveljavljanja garancije preverite tudi garancijsko kartico, ki
je prilozenaizdelku.

Evropski center za klicne storitve

Drzava*® Telefonska stevilka  Stroski
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« 14 centov/min, stacionarno
omrezje

Haier Germany (DE) 01805393999 o '
» najvec 42 centov/min,
mobilno omrezje
Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 centa/min, stacionarno

omrezje
« najvec 20 centov/min,
vsa ostala omrezja

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Sluzba za pomoc¢ strankam

VSEBINA

* Zadruge drzave glejte www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* Trajanje garancije hladilnega aparata:

Minimalno garancijsko obdobije je: 2 letiza drzave EU, 3 leta za Turcijo, 1 leto za
Zdruzeno kraljestvo, 1 leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za
Norvesko, 1 leto za Maroko, 6 mesecev za Alzirijo, za Tunizijo pravna garancija
ni potrebna.

* Obdobje razpolozljivosti rezervnih delov za popravilo aparata:

Termostati, temperaturni senzoriji, tiskana vezja in svetlobni viri so na voljo najman;
sedem let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

Kljucavnice, tecaji vrat, pladnjiin kosare najmanj sedem let, tesnila vrat pa najmanj
10let po tem, ko je bila na trg dostavljena zadnja enota modela.

* Za dodatne informacije o izdelku obiscite spletno mesto
https://eprel.ec.europe.eu/ ali opti¢no preberite kodo QR na energijski nalepki,
prilozeni aparatu.
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Hvala vam

SADRZAJ

Hvala vam Sto ste kupili proizvod kompanije Haier.

Pazljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Uputstva sadrze vazne
informacije koje ¢e vam pomoci da iskoristite sve moguc¢nosti uredaja i obezbedite
bezbednu i praviinu montazu, upotrebuiodrzavanje.

Drzite ovaj priru¢nik na pogodnom mestu, tako da uvek mozete da ga procitate
radi bezbedne i pravilne upotrebe uredaja.

Ako prodajete uredaj, poklanjate gaili ostavljate nakon preseljenja, obavezno
prilozite ovaj prirucnik tako da novi vlasnik moze da se upozna sa uredajem

i sigurnosnim upozorenjima.

Dodatna oprema

Proverite dodatnu opremuiliteraturu u skladu sa ovom listom:

L]

Energetska Garantnilist Priru¢nik
nalepnica za korisnika
| E ¢ p A K
(1] H
Vijak Poklopac Sunderasti Klizna Klizi sklop
blok vodica
F
'T .
L #
Fiksna ploca Poklopac Fiksnaplocalll Donja fiksna plo¢a
Sarke
L " ﬁ
Doniji bo¢ni
Gornja fiksna ploca Donji poklopac poklopac

> =
Poklopac Sarke

Zaptivna traka Zaptivni sunder sa donje strane

388



% Bezbednosne informacije

SADRZAJ

UPOZORENJE - Vazne bezbednosne
& informacije

@] OBAVESTENJE - Opste informacije i saveti

@ Informacije o zivotnoj sredini

Odlaganje u otpad

Pomozite u zastiti zivotne sredine i oCuvanju ljudskog

| zdravlja. Odlozite ambalazu u odgovarajuci kontejner
radirecikliranja. Pomozite u reciklazi otpada od elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Ne odlaZite u otpad uredaje

= oznacene ovim simbolom zajedno sa otpadom
izdomacinstva. Vratite proizvod u lokalni objekat
zareciklazu ili se obratite opstinskoj kancelariji.
/1\ UPOZORENJE!

Rizik od povrede ili gusenjal

Struc¢njaci moraju da odloze u otpad rashladna sredstva i gasove. Uverite se da

cev rashladnog kola nije ostecena pre pravilnog odlaganja u otpad. Iskljucite uredaj
iz mreznog napajanja. Isecite mreznikabliodlozite ga u otpad. Uklonite tacne i fioke,
kaoirezuvrataizaptivke, kako biste sprecili zaglavljivanje dece i kuc¢nih ljubimaca

u uredaju.
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Bezbednosne informacije %

SADRZAJ

Pre prvog ukljucivanja uredaja, procitajte sledece savete
o bezbednosti:

& UPOZORENJE!

| 2
>

>
>

>
>
| 2

| 2

| 2
| 2
| 2
>
| 2
>

| 2

>
| 2

| 2
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Pre prve upotrebe

Uverite se da se nisu pojavila oStecenja pri transportu.

Sacekajte najmanje dva sata pre montaze uredaja kako bi se osiguralo da je rashladno
kolo potpuno funkcionalno.

Rukujte uredajem uvek sa jos najmanje dve osobe jer je tezak.

Uklonite sve materijale ambalaze, drzite in van domasaja dece i odlozite ih u otpad

na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ocistite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja vodom i blagim deterdzentom pre stavljanja
bilo kakve hrane u njega.

Nakon sto je uredaj nivelisan i ociscen, sacekajte najmanje 2—5 sati pre nego sto

ga prikljucite na napajanje. Pogledajte odeliak MONTAZA.

Ohladite odeljke privisokim postavkama pre postavljanja hrane. Funkcija Power-Freeze
pomaze da se odeljci brzo ohlade.

Temperatura frizidera se automatski podesava na 4 °C. Ovo su preporucene postavke.
Ako zelite, mozete ru¢no da promenite ove temperature. Pogledajte odeljak
.Podesavanje temperature”.

Ugradnja

Postavite uredaj na dobro provetreno mesto. Obezbedite prostor od najmanje 10 cm
iznad i oko uredaja.

Nikada ne montirajte uredaj u vlaznom prostoru ilina mestu gde se moze isprskati vodom.
Prebrisite vodu i mrlje od vode mekom i ¢istom krpom.

Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlostiili u bliziniizvora toplote

(npr. rerna, grejalica).

Montirajte i niveliSite uredaj u prostoru pogodnom za njegovu velic¢inu i upotrebu.

Ne blokirajte ventilacione otvore na uredaju ili u ugradenoj strukturi.

Uverite se da su elektri¢ne informacije na natpisnoj plocici uskladene sa napajanjem.

Ako to nije slucaj, obratite se elektricaru.

Uredaj radi pod napajanjem od 220-240 VAC / 50 Hz. Neuobicajena fluktuacija napona
moze prouzrokovati da se uredaj ne ukljuci ili ostecenje regulacije temperature, a pored
toga moze doci do neuobicajene buke prilikom rada. U tom slucaju, treba da se montira
automatski regulator.

Nemojte da koristite adaptere sa vise uti¢nica niti produzne kablove.

Nemojte da smestate vise prenosivih uticnica ili prenosivih izvora napajanja na zadnji

deo uredaja.

Uverite se da mrezni kabl nije zaglavljen u frizideru. Nemojte da gazite mrezni kabl.



% Bezbednosne informacije

SADRZAJ

&UPOZORENJE!

P Koristite zasebnu uzemljenu uti¢nicu za mrezno napajanje koja je lako dostupna.
Uredaj mora biti uzemljen.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Mrezni kabl uredaja opremljen je utika¢em sa 3 prikljucnice
(sa uzemljenjem) koji se podudara sa standardnom utic¢nicom sa 3 priklju¢nice
(sa uzemljenjem). Nemojte nikada da secete ili skidate trecu iglicu (uzemljenje).
Nakon montaze uredaja, utikac treba da bude pristupacan.
» Nemojte da ostetite rashladno kolo.

Svakodnevna upotreba

» Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako imaju na raspolaganju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti koje su ukljucene.

» Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju da stavljaju hranu i vade je ih rashladnih uredaja,
aliim nije dozvoljeno daih Ciste ili montiraju.

» Deca mlada od 3 godina moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

» Deca ne smeju da se igraju uredajem.

» Ako u blizini uredaja curi hladni gas ili drugi zapaljivi gas, iskljucite ventil iscurelog gasa,
otvorite vrata i prozore i nemojte da iskljuCujete iz uti¢nice utika¢ mreznog kabla frizidera
ili bilo kog drugog uredaja.

P Imajte naumu da je uredaj pripremljen za rad u odredenom opsegu temperature okruzenja
izmedu 10 43 °C. Uredaj mozda nece raditi ispravno ako se ostavi tokom duzeg perioda
na temperaturiiznad iliispod navedenog opsega.

» Ne stavijajte nestabilne predmete (teske predmete, posude napunjene vodom) na vrh
frizidera kako biste izbegli telesne povrede izazvane padom ili strujnim udarom koji
jeizazvan kontaktom sa vodom.

» Nemojte da vucete police u vratima. Moguce je naginjanje vrata, police za flase, izvlacenje
vrata ili rusenje uredaja.

» Otvarajte i zatvarajte vrata samo pomocu rucki. Razmak izmedu vrata i izmedu vrata
iunutrasnjosti zamrzivacaje veoma uzak. Nemojte da pruzate ruke u ove oblasti kako biste
izbegli prikljestenje prstiju. Otvarajte ili zatvarajte vrata frizidera samo kada nema dece
u domasaju kretanja vrata.
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SADRZAJ
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& UPOZOREN.JE!

| 2

| 2

Nemojte da cuvate ili koristite zapaljive, eksplozivne ili korozivne materijale u uredaju

ili u njegovoj blizini.

Nemojte da cuvate lekove, bakterije ili hemijska sredstva u uredaju. Ovaj uredaj je kucni
aparat. Ne preporucuje se skladistenje materijala kojiiziskuju strogo odredene temperature.
Nemojte da ¢uvate u zamrzivacu tec¢nosti u flasama ili limenkama (osim jakih alkoholnih
pi¢a), narocito gazirana pica, jer ¢e one puci tokom zamrzavanja.

Proverite stanje hrane ako je doslo do zagrevanja zamrzivaca.

Nemojte da podeSavate nepotrebno nisku temperaturu u frizideru. Temperature ispod
nule se mogu javiti na visokim postavkama. Paznja: Flase mogu da puknu

Nemojte da dodirujete smrznute predmete mokrim rukama (nosite rukavice). Posebno
nemojte da jedete zaledene lizalice neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca. Postoji rizik
od smrzavanja ili stvaranja promrzlina. Prva pomo¢: odmah stavite pod tekucu hladnu
vodu. Ne povlacite!

Nemojte da dodirujete unutrasnju povrSinu zamrzivac¢a dok radi, narocito ne vlaznim
Sakama, jer Sake mogu da vam se zamrznu na povrsini.

Iskljucite uredaj u slu¢aju nestanka struje ili pre ¢is¢enja. Sacekajte najmanje 7 minuta pre
ponovnog ukljucivanja uredaja, jer cesto ukljucivanje moze ostetiti kompresor.

Nemojte da koristite elektricne uredaje unutar odeljaka za Cuvanje hrane u uredaju,

osim ako nisu onog tipa koji preporucuje proizvodac. Odrzavanje/ciscenje

Deca moraju da budu pod nadzorom ako obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje.

Iskljucite uredaj iz mreznog napajanja pre nego sto preduzmete bilo kakvo rutinsko
odrzavanje. Sacekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog ukljucivanja uredaja, jer ¢esto
ukljucivanje moze ostetiti kompresor.



% Bezbednosne informacije

SADRZAJ

& UPOZORENJE!

» Drzite utikac, a ne kabl, prilikom iskljucivanja uredaja iz napajanja.

» Nemojte da Cistite uredaj tvrdim ¢etkama, Zi¢anim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil acetatom, acetonom i sli¢nim organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima.
Cistite uredaj specijalnim deterdzentom za frizidere kako biste izbegli ostecenje.

» Nemojte da struzete mrazililed ostrim predmetima. Nemojte da koristite sprejeve,

elektricne grejace poput grejalica, fenova za kosu, parnih ¢istaca ili drugih izvora toplote,

kako bi se izbeglo ostecenje plasti¢nih delova.

» Nemojte da koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

» Ako je mreznikabl osStecen, mora da ga zameni proizvodac, radnik servisne sluzbe
ili slicno kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

» Nemojte da pokusavate sami da popravite, rastavljate iliizmenite uredaj.
U slucaju popravke, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.

» Uklonite prasinu na poledini jedinice najmanje jednom godisnje kako bi se izbegla
opasnost od pozara, kao i povecana potrosnja energije.

» Nemojte da prskate tecnost na uredaj niti da ga ispirate tokom ciscenja.

» Nemojte da koristite rasprsenu voduili paru za ¢is¢enje uredaja.

» Nemojte da Cistite hladne staklene police vru¢om vodom. Iznenadna promena
temperature moze da prouzrokuje lom stakla.

Informacije o rashladnom gasu

/L\) UPOZORENJE!

Uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). Uverite se da rashladno
kolo nije oStec¢eno tokom transporta ilimontaze. Curenje rashladnog sredstva moze
izazvati povrede okailise moze zapaliti. Ako je doslo do ostecenja, drzite dalje od
otvorenih izvora vatre, dobro provetrite prostoriju, ne prikljucujte niti iskljucujte kablove
za napajanje ovog uredaja ili bilo kog drugog uredaja. Obavestite korisnicku sluzbu.

U sluc¢aju da rashladno sredstvo dode u kontakt sa ocima, odmah ih isperite teku¢om
vodom i odmah pozovite o¢nog lekara.
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SADRZAJ

Namena

Ovaj uredajje namenjen za hladenje i zamrzavanje hrane. Dizajniran je iskljucivo

za upotrebu u domacinstvu i za slicne primene, kao Sto su kuhinjske prostorije

za osoblje u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih radnih prostorija, seoske kuce

i za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa, kao i za
smestajne objekte tipa nocenja sa doru¢kom, kao i u keteringu. Nije namenjen za
komercijalnu iliindustrijsku upotrebu. Promene iliizmene uredaja nisu dozvoljene.
Upotreba u suprotnosti sa namenom moze izazvati opasnostii ponistiti garanciju.
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Opis proizvoda

SADRZAJ

[I]NAPOMENA

Zbog tehnickih promena i razlicitih modela, neke ilustracije u ovom priru¢niku mogu
se razlikovati od vaseg modela.

[ = ]
L=
1 |
' s

E ——

3 -

4 .

ﬁ e
A: Rashladna komora B: Komora za zamrzavanje
1 Obi¢ne police 3 Gornja fioka zamrzivaca
2 Fioka 4 Srednja fioka zamrzivaca
6 Drzac¢ zaboce 5 Donja fioka zamrzivaca
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» Kontrolni panel

SADRZAJ

Kontrolni panel

@:' Mode = = = =

(O
Lo

Eﬂ _.!._-I '!:I' Eb
K E Li
Indikatori: Dugmad:
A Prikaz za 2 °C K; Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
B Prikazza 4 °C K> Dugme za podeSavanje rezima

C Prikazza6°C
D Prikaz za8°C
E Funkcija Super Cool
F Funkcija ECO
Ukljucite/iskljucite uredaj
Uredaj je u funkciji ¢im se priklju¢i na napajanje.

Kada se frizider prvi put ukljuci, podrazumevana temperatura je 4 °C.

@ NAPOMENA

Kada se uredaj ukljuci nakon iskljucivanja iz mreznog napajanja, moze potrajati
ido 12 satida se postignu ispravne temperature.

Ispraznite uredaj pre iskljucivanja. Da biste iskljucili uredaj, izvucite mreznikabl
iz uticnice.
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% Upotreba

SADRZAJ

Funkcija ukljucivanja/iskljucivanja

Dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje se koristi za prebacivanje izmedu ISKLJUCENO
(radni status pauziran) i UKLJUCENO (normalni rezimi rada).

Ulazak u rezim ISKLJUCENO: U rezimu rada frizidera, drzite funkcijsko dugme

za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje pritisnutim 3 sekunde da biste iskljucili kontrolni ekran,
osvetlienje frizidera, hladenje i druge funkcije, zvucni signal se oglasava jednom.

@ NAPOMENA

Rezim ISKLJUCENO ne znadi da je uredaj isklju¢en iz napajanja,frizider je u tom
trenutku i dalje ukljucen u napajanje.

|zlaz iz rezima ISKLJUCENO: U rezimu ISKLJUCENO, dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
drzite pritisnuto 3 sekunde da biste ponovo pokrenuli upravljacki ekran, osvetlienje
frizidera, hladenje i druge funkcije, zvucni signal se oglasava jednom. Frizider ce
se vratiti na podesenu temperaturu i funkciju pre prelaska u stanje pripravnostii uci
¢e unormalanrezim rada.

Podesavanje temperature frizidera
Svaki put pritisnite dugme ,K;" (dugme za podesavanje rezima ,Mode"), zvucni signal

zvonijednom. Temperatura frizidera ¢e se prikazivati u petljiredosledom ,2°->4°->
6°->8°->Super Cool - >USteda energije”.

Funkcija Super Cool
Pritisnite dugme ,K"(dugme za podesavanje rezima ,Mode"), podesite na Super Cool

podeSavanje, pokrenite funkciju Super Cool. Podesite na drugo podesavanje,
napusta se funkcija Super Cool.

@ NAPOMENA

1. U stanju funkcije Super Cool, funkcija Auto-set ne moze se istovremeno
ukljuciti zbog razlicitin reZzima upravljanja. Kada izaberete jednu funkciju koja
je u sukobu sa drugom funkcijom, prvobitna funkcija ¢e se automatski zatvoriti.
2. Ova funkcija ¢e se automatski onemogucditi nakon 24 sata.

FunkcijaECO

Nakon otvaranja vrata frizidera, pritisnite dugme ,K>"(dugme za podesavanije rezima
.Mode"), podesite na ECO podesavanje, kada ikona ECO funkcije zasvetli, frizider

je vec¢ urezimu; Podesite na drugo podesavanje, napusta se funkcija ECO.

U reZzimu ECO, frizider ¢e automatski raditi na prosec¢noj temperaturiod 5 °C.
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Oprema

SADRZAJ

Fioka Humidity Zone

U ovom odeljku je nivo vlaznosti visi nego u odeljku frizidera. Automatski
ga kontrolise sistem i pogodan je za Cuvanje voca, povrca, salata itd.

@ NAPOMENA

Ne skidajte plasticni poklopac unutar
dve zone.

2. Onisluze da odrzavaju vlaznost.

3. Ne preporucuje Cuvanje voca koje lako
uskisne, poput ananasa, avokada, banana,
grejperfruita, u ove dve fioke.
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% Oprema

SADRZAJ

Podesive police
[ | 1. Visina polica moze se podesiti tako da
T:lwl odgovara vasim potrebama u pogledu
T [ ¢uvanja hrane.
g e e J 2. Da biste premestili policu, prvo je
e ;o uklonite tako $to ¢ete podici zadnju
£ {E' | ivicu @ iizvuei @
’ 3. Dabiste je ponovo postavili, stavite je
L | [ na drzace sa obe strane i gurnite je sto
je moguce dublje dok se zadnjideo
police ne ucvrsti unutar bo¢nih ureza

@ NAPOMENA

Uverite se da su svi krajevi police ravni.

Demontazne police u vratima / [

drzadi za flase T t
1. Nosadiu vratima se mogu ukloniti A _@:I @ 111

radi ¢iscenja:
2. Stavite Sake sa obe strane police, - i-i_ s
podignite je nagore @ iizvucite je @. |
3. Dabiste vratilinosac u vratima, obavite
gorenavedene korake obrnutim
redosledom.

@ NAPOMENA

Kada se uredaj ukljuci, moze potrajatii do 12 sati da se postignu ispravne
temperature.

Demontazna fioka

Da biste izvadili fioku, izvucite je u najvecoj @ E}
mogucoj meri, podignite i izvadite je (2).

Da biste ubacili fioku, obavite gorenavedene l
korake obrnutim redosledom. @
Svetlo

Unutrasnja LED lampica se ukljucuje kada se otvore vrata. Na ucinak svetla ne utice
nijedna postavka uredaja.
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Saveti za uStedu energije
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SADRZAJ
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@ Saveti za ustedu energije

>
>

v

VVVVVYVYYVYY

Uverite se da uredajima ispravnu ventilaciju (pogledajte MONTAZA).

Ne montirajte uredaj na direktnoj suncevoj svetlostiili u blizini izvora toplote
(npr.rerna, grejalica).

|zbegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uredaju. Potrosnja energije

se povecava $to je niza temperatura podesena u uredaju.

Funkcije poput Super Freeze trose vise energije.

Sacekajte da se topla hrana ohladi pre nego $to je stavite u ureda;.

Otvarajte vrata uredaja Sto je manje i Sto krace moguce.

Nemojte da prepunite uredaj kako bi se izbeglo ometanje protoka vazduha.
|zbegavajte zadrzavanje vazduha pri pakovanju hrane.

Odrzavajte Cistocu zaptivki vrata tako da se uvek zatvaraju ispravno.

Odmrzavajte smrznutu hranu u frizideru.

Konfiguracija koja najviSe Stedi energiju zahteva da uredaj drzi fioke, kutiju za hranu i police
itd. u fabricki svezem stanju, a hranu treba postaviti $to je dublje moguce bez blokiranja
izlaza vazdusnog voda.



% Negai ¢iS¢enje

SADRZAJ

/1\ UPOZOREN.JE!

Iskljucite uredajiz mreznog napajanja pre ciscenja.

Cis¢enje

Ocistite uredaj samo kada se ¢uva mala koli¢ina hrane ili kada nema hrane u njemu.

Uredaj treba da Cistite na Cetiri nedelje radi dobrog odrzavanja i kako bi se sprecilo stvaranje
neprijatnog mirisa hrane.

& UPOZORENJE!

» Nemojte da Cistite uredaj tvrdim ¢etkama, Zicanim ¢etkama, deterdzentom u prahu,
benzinom, amil acetatom, acetonom i slicnim organskim, kiselim ili alkalnim rastvorima.
Cistite uredaj specijalnim deterdzentom za frizidere kako biste izbegli oStecenje.

» Nemojte da prskate tecnost na uredaj niti da ga ispirate tokom ciscenja.

» Nemojte da koristite rasprsenu vodu ili paru za ¢iS¢enje uredaja.

» Nemojte da cistite hladne staklene police vru¢om vodom. Iznenadna promena
temperature moze da prouzrokuje lom stakla.

» Nemojte da dodirujete unutrasnju povrsinu zamrzivaca, narocito ne viaznim Sakama,
jer Sake mogu da vam se zamrznu na povrsini.

» U slucaju zagrevanja, proverite stanje zamrznute hrane.

» Uvek odrzavajte zaptivku vrata ¢istom.

» Ocistite unutrasnjostikuciste uredaja sunderom

oy natoplienim toplom vodom i neutralnom deterdzentu.
- » 1. Oribajte unutrasnjost i spoljasnjost frizidera,

-
- - » ukljuCujuci zaptivku vrata, policu u vratima, staklene
: : ;;_-:.' “‘:’:;-&_i,j—' police, kutije itd. koristeci meku krpu il sunder umocen
,._.;-.5"* — u toplu vodu (mozete da dodate neutralni deterdzent

L u toplu vodu).

» 2. Ako se prolije te¢nost, uklonite sve zaprljane delove, direktno isperite pod tekucom
vodom, osusite i vratite nazad u frizider.

» 3. Ako se prolije gusta te¢nost (na primer, Slag, otopljeni sladoled), uklonite sve zaprljane
delove, stavite u toplu vodu od oko 40 °C neko vreme, a zatim isperite pod teku¢om
vodom, osusite i vratite nazad u frizider.

» 4.U slucaju da se nekimalideo ili komponenta zaglavi unutar frizidera (izmedu polica ili fioka),
oslobodite gamalom mekom ¢etkom. Ako ne mozete da dosegnete deo, obratite se servisu

» Isperite i osusite mekom krpom.

» Nemojte da Cistite nijedan deo uredaja u masini za pranje sudova.

» Sacekajte najmanje 5 minuta pre ponovnog ukljucivanja uredaja, jer cesto ukljucivanje
moze ostetiti kompresor.

Odmrzavanje

Odmrzavanije frizidera i zamrzivaca se vréi automatski, tako da ne morate to da radite ru¢no.
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Negai ¢iS¢enje %

SADRZAJ

Zamena LED lampica

& UPOZORENJE!

Nemojte sami da menjate LED lampicu. Nju sme da zameni samo proizvodac
iliovlasceni serviser.

Lampice imaju LED tehnologiju za izvor svetlosti, sto podrazumeva malu potrosnju
energije i dugi vek trajanja. Ako postoji bilo kakva abnormalnost, obratite se korisnickoj
sluzbi. Pogledajte odeljak KORISNICKA SLUZBA.

Parametrilampica:
Odeljak frizidera: 12 V maks. 2 W
Odeljak zamrziva¢a:12 V maks 2 W

Duzi prekid rada

Ako ne koristite uredaj duze vreme I ne Zelite da koristite funkciju Holiday:
|zvadite hranu.

Iskljucite kabl za napajanje.

Ocistite uredaj kao Sto je opisano u prethodnom tekstu.

Drzite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje neprijatnih mirisa u
unutrasnjosti uredaja.

@ NAPOMENA

Iskljucite uredaj samo ako je to neophodno.

Premestanje uredaja

1. Uklonite svu hranuiiskljucite uredajiz mreznog napajanja.

2. Zalepite police idruge pokretne delove u frizideru i zamrzivacu
lepljiivom trakom.

3. Nemojte naginjati frizider za vise od 45° kako biste izbegli ostecenje
rashladnog sistema.

& UPOZORENJE!

» Nemojte da podizete uredaj drzeci ga za rucke.
» Nemojte da postavijate uredaj vodoravno na zemlju.
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Resavanje problema «

Mnoge probleme koji se javljaju mozete da resite sami bez posedovanja posebne
strucnosti. U slucaju problema, proverite sve predstavljene mogucnostii pratite
uputstva u nastavku pre nego sto se obratite postprodajnoj sluzbi. Pogledajte
odeljak KORISNICKA SLUZBA.

& UPOZORENJE!

» Pre sprovodenja odrzavanja, deaktivirajte uredajiiskljucite utikac iz uti¢nice.

Elektricnu opremu smeju da servisiraju samo strucni elektricari, jer nepravilne popravke
mogu prouzrokovati znacajnu posledi¢nu stetu.
Osteceni mrezni kabl sme da zameni samo proizvodac, radnik servisne sluzbe ili slicno
kvalifikovana lica kako bi se izbegla opasnost.

>

>

Problem

Moguciuzrok

Moguce resenje

Kompresor ne radi.

Uredajradi cesto ili
radi tokom duzeg
vremenskog
perioda.

« Utika¢ nije prikljucen
u uti¢nicu.

» Uredajje u ciklusu
odmrzavanja

+ Unutrasnjaili spoljasnja
temperatura je previsoka.

» Uredajjeiskljucen tokom
odredenog vremenskog
perioda.

+ Vrata uredaja nisu dobro
zatvorena.

+ Vrata se otvaraju precesto
ilipredugo.

» Postavka temperature
za zamrzivac je preniska.

» Zaptivka vrata je prljava,
istrosena, napukla
ilineodgovarajuca.

« Potrebna cirkulacija
vazduha nije
zagarantovana.

« Prikljucite utikac.

« Ovojenormalno za
automatsko odmrzavanje

« Uovom slucaju, normalno
je dauredajradiduze.

« Obic¢noje potrebno od
8 do 12 satida se uredaj
potpuno ohladi.

« Zatvorite vrata/fioku i uverite
se da se uredajnalazina
ravnom terenuida nikakva
hrana niti posuda ne
blokiraju vrata.

+ Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

« Podesite visu temperaturu dok
se ne dobije zadovoljavajuca
temperatura frizidera.
Potrebno je 24 sata da
temperatura frizidera postane
stabilna.

« Ocistite zaptivku vrata/fioke
ilineka je korisnicka sluzba
zameni.

« Osigurajte adekvatnu
ventilaciju.
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» Resavanje problema

SADRZAJ

Problem

Moguciuzrok

Moguce resenje

Unutrasnjost
frizidera je prljava
i/ili neprijatno
mirise.

Nije dovoljno
hladno

u unutrasnjosti
uredaja.

Prehladno je
uunutrasnjosti
uredaja.

Vlaga se formira
na unutrasnjoj
stranifrizidera.

Vlaga se akumulira
na spoljnoj povrsini
friziderailiizmedu

vrata, tojest, vrata
i floke.

404

Unutrasnjost frizidera treba
da se ocisti.

Hrana jakog mirisa ¢uva

se ufrizideru.

Podesena je previsoka
temperatura.

Pretopla hrana se ¢uva

u uredaju.

PreviSe hrane je smesteno
uuredaj.

Namirnice su preblizu
jedna drugoj.

Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.
Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.
Podesena je preniska
temperatura.

Funkcija Super
Freeze/Super Coolje
aktivirana ili predugo radi.
Klima okruzenja je previse
toplaiprevise vlazna.
Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.
Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.
Posude za hranu ilite¢nosti
su otvorene.

Klima okruzenija je previse
toplaiprevise vlazna.

Vrata nisu dobro zatvorena.

Hladan vazduh u uredaju
itopao vazduh van njega
izaziva kondenzaciju.

« Ocistite unutrasnjost frizidera.
« Dobro umotajte hranu.
« Resetujte temperaturu.

« Uvek ohladite hranu pre nego
Sto je stavite u ureda.

« Uvek Cuvajte manje kolic¢ine
hrane.

+ Ostavite razmak izmedu
namirnica da biste omogucili
protok vazduha.

« Zatvorite vrata/fioku.

« Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.
« Resetujte temperaturu.

« Iskljucite funkciju
Super Freeze / Super Cool

« Povecajte temperaturu.
« Zatvorite vrata/fioku.

« Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

« Sacekajte da sevrucahrana
ohladina sobnojtemperaturi
i prekrijte hranu i te¢nosti.

« Ovoje uobi¢ajeno u vlaznoj
Klimiipromenice se kada
se vlaznost smanji.

« Uverite se da su vrata/fioke
¢vrsto zatvorene.




ResSavanje problema

SADRZAJ
Problem Moguciuzrok Moguce resenje
Ekran svetli, » Udemorezimuje. « Imajte na umu u kakvom je

alise osecada
hladenje ne radi.

Velike koli¢ine leda
imrazasuse
formirale

u zamrzivacu.

Boc¢ne strane
friziderailajsne
navratima se
zagrevaju.
Uredaj pravi
neuobicajene
zvukove.

Cuje se tih zvuk
kojije slican zvuku
tekuce vode.
Cuje se pistanje.
Cuje se tiho
brujanje.
Unutrasnji sistem
osvetlienjaili
hladenja ne radi.

» Namirnice nisu bile dobro
upakovane.

« Vrata/fioka uredaja nije
dobro zatvorena.

+ Vrata/fioka je otvorena
precestoilipredugo.

» Zaptivka vrata/fioke je
prljava, istrosena, napukla
ilineodgovarajuca.

+ Nestoiznutra sprecava
pravilno zatvaranje
vrata/fioke.

» Uredaj se nalazina
neravnoj povrsini.

+ Uredaj dodiruje neki
predmet do njega.

« Vrata frizidera su otvorena.
+ Sistem protiv
kondenzacije radi
+ Utikac nije priklju¢en
u uti¢nicu.
» Napajanje je neispravno.

» LED lampica nije ispravna.

stanju, ako je u Demo rezimu,
izadite iz njega.

Izlaz: @ Iskljucite, zatim
ukljucite iizadite.

@© Otvorite vrata frizidera

i drzite dugme mode
pritisnutim 8 sekundi u roku
od 12 sati od ukljucivanja.
Uvek dobro upakujte
namirnice.

Zatvorite vrata/fioku.

Ne otvarajte vrata/fioku
precesto.

Ocistite zaptivku vrata/fioke
ili zamenite je novom.

Promenite polozaj polica,
polica za vrata ili unutrasnjin
posuda kako biste omogucili
zatvaranje vrata/fioka.
Ovo je normalna pojava.

Podesite stopice

za nivelisanje uredaja.
Uklonite predmete
oko uredaja.

Ovo je normalna pojava.

Zatvorite vrata.

Ovo sprecava kondenzaciju
inormalna je pojava
Prikljucite utikac.

Proverite napajanje elektric-
nom energijom u prostoriji.
Pozovite elektricaral
Pozovite korisnicku sluzbu
radi zamene lampice.
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Da biste se obratili tehnickoj pomoci, posetite nasu veb-lokaciju:
https://corporate.haier-europe.com/en/

U odeliku ,veb-lokacija" izaberite brend proizvoda i svoju zemlju.
Bicete preusmereni na odredenu veb-lokaciju na kojoj mozete pronaci
telefonski broji obrazac za kontakt sa sluzbom tehni¢ke pomoci.

Prekid napajanja

U slucaju prekida napajanja, hrana bi trebalo da ostane bezbedno hladna oko 5 sati.
Pratite ove savete tokom duzeg prekida napajanja, posebno tokom leta:

>
>
>

Otvorite vrata/fioku sto je rede moguce.

Ne stavljajte dodatnu hranu u uredaj tokom prekida napajanja.

Ako se najavi prekid napajanja i ono traje duze od 5 sati, napravite led i stavite
ga u posudu na gornju policu u unutrasnjosti frizidera.

Odmah nakon prekida napajanja pregledajte sve namirnice.

Posto ¢e temperatura u frizideru porasti tokom prekida napajanja ili drugog
kvara, period Cuvanja i jestivost hrane ¢e se smanjiti. Svaku hranu koja se odmrzava
treba konzumiratiiliskuvatii ponovo zamrznuti(gde je to prikladno) ubrzo nakon
toga kako bi se sprecili zdravstvenirizici.

Funkcija memorije tokom prekida napajanja

Nakon povratka napajanja, uredaj nastavlja rad sa postavkama koje su podesene
pre nestanka struje.
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Raspakivanje

& UPOZORENJE!

» Uredajje tezak. Njime uvek moraju da rukuju najmanje dve osobe.

» Cuvajte sve materijale ambalaze van domasaja dece i odlozite ih u otpad na
ekoloski prihvatljiv nacin.

» |zvadite uredajiz ambalaze.

»  Uklonite sve materijale ambalaze.

Uslovi u okruzenju

Sobna temperatura uvek treba da bude izmedu 10°Ci 38 °C, jer moze uticatina
temperaturu unutar uredaja i njegovu potrosnju energije. Nemojte da montirate
uredaj u blizini drugih uredaja koji emituju toplotu (rerne, frizideri) bez izolacije.
Potreban prostor

Potreban prostor kada su vrata otvorena (bez panela vrata ormari¢a)

il = == .
151 ‘ 1" S
-~ -
o2
- - =
03
1
fit
Model CNBQL3518EV
01* 10 (min) / 30 (preporuceno)
95°
0z (Preporu¢eno)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060
*01: Od ormarica do zadnjeg dela proizvoda. (jedinica: mm)
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Dimenzije proizvoda

Model A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm)

CNBQL3518EV 5402 5502 1772+2 970 745 662 618

@ NAPOMENA

« Navedena potrosnja energije zasniva se na razmaku od 10 mm od ormarica
do zadnjeg dela proizvoda. Proizvod ¢e raditiispravno ¢ak i sa razmakom
manjim od 10 mm, ali troSi nesto vise energije.

» Preporucujemo upotrebu ormaric¢a debljine 18 mm sa sarkama debljine
manje od 20 mm.

+ Merenja u gornjoj tabelimogu se razlikovati, u zavisnosti od metode merenja

+ Uputstva za ugradnu verziju u Vodicu za ugradnju.
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Poprecni presek za ventilaciju

Da bi se postigla dovoljna ventilacija uredaja iz bezbednosnih razloga,
moraju se postovatiinformacije o potrebnim poprecnim presecima za ventilaciju.

ﬁ:ﬁ A: Ulaz vazduha =200 cm?; opcije ventilacije
200 cm? — (] -‘H B: Izlaz vazduha =200 cm?; opcije ventilacije

' B — - :
200 cm? —rp' ,
5 . =n
|
|
| t
Af oy
| =
200 CmM? el | "
200cm? E __I
A —
A =
& -k =

f@it’ /1\ OPREZ!

Svaki kvar proizvoda zbog slede¢eg

nije pokriven Garancijom.

1. Nepravilni uslovi na lokacijiili nepravilne
veli¢ine ormarica.

2. Neispravan ormaric.

3. Greskeinstalateraili korisnika.

"

Max 2100 mm
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» Ugradnja

2

SADRZAJ
Zazor
Pogledajte slike i tabele u nastavku za prostorne zahteve za ugradnju.
A B c D E

Model m) | (mm) | (mm) | (mm) | (mm) Napomena

Min. 560 1778 | 560 | Sarka:17mm
CNBQL3518EV Preporuceno 50 400 580 1780 562
Maks. - 1782 | 568
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% Ugradnja
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@ NAPOMENA

« Ako je Sirina ormarica veca od 568 mm, zaptivka (izmedu frizidera i ormarica)

moze postatilabava.
- Ako je ormari¢ visi od maksimalne dimenzije (1782 mm), morate koristiti druge

materijale za zavrSnu obradu da biste popunili prazninu.

L @ NAPOMENA

Da biste ugradili ormaric koji zahteva

razmak od 4 mm (03), pogledajte
L referentnu tabelu ormaric¢a u nastavku.
‘v a
i A. Donja ivica prednjeg panela iznad
a ventilacije vazduha
B. Prednji panel prekomerno visi
LR
-1' &
(jedinica: mm)
Model CNBQL3518EV
o1 Min. 1028+B
Maks. 1106+B
Min. 662+A
02 Maks. 740+A

03 4 mm (razmak izmedu vrata frizidera i zamrzivaca)

411



SADRZAJ

Maksimalna dozvoljena tezina prednjih strana jedinice

Prednje strane ugradene jedinice koje
premasuju dozvoljenu tezinu mogu
prouzrokovati ostecenje i dovesti

do funkcionalnog ostecenja sarki.

=
A/ %

a | | "'h-‘. A TeZina | 720-1400mm | 19
B ! {A1 ] (kg) Al 15
= i 1 A2 15

=
%"
=il
~5”
= 1500-1750mm | 22
%ﬁ
Qxﬁi{

&7
IIl l‘_
-I T
J
o E -
—

Razmatranje lokacije uti¢nice i potrebnog prostora

[I]NAPOMENA

Ako ugradite frizider u ormari¢ dubine
560 mm, uverite se da je kabl za
napajanje postavljen na bocnoj strani
frizidera pre nego Sto ga prikljucite

u uti¢nicu. Ako je kabl za napajanje

u zadnjem delu frizidera, to moze
smanijiti energetsku efikasnost.
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Vreme cekanja
\ Ulje za podmazivanje koje ne zahteva
odrzavanje nalazi se u kapsuli kompresora.
; Ovo ulje moZe da prode kroz zatvoreni
o] *. sistem cevi tokom transporta na nagibu.
2h | Pre prikljucivanja uredaja na mrezno

Elektricna veza

napajanje, morate da saCekate 2 sata
tako da ulje otekne nazad u kapsulu.

Pre svakog spajanja, proverite sledece:

» napajanje, uticnica i osiguraci su u skladu sa natpisnom plocicom,
» uti¢nica je uzemljenainema vise priklju¢nica niti produzetka,

» utikaciuticnica su strogo uskladeni sa pravilima.

Prikljucite utikac u pravilno montiranu uti¢nicu za domacinstvo.

&UPOZORENJE!

Da bi se izbeglirizici, korisni¢ka sluzba mora da zameni oSteceni mrezni kabl

(pogledajte garantnilist).
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Tehnicki podaci o proizvodu u skladu sa Uredbom EU br. 2019/2016

Marka Haier
Naziv/identifikator modela CNBQL3518EV
Kategorija modela Frizider
Klasa energetske efikasnosti E
Godisnja potrosnja energije(kWh/god)(1) 220
Ukupna zapremina (1) 264
Zapremina frizidera (1) 191
Zapremina zamrzivaca (1) 73
Zapremina rashladnog odeljka (1) /
Zapremina automatskog ledomata (1) /
Ocena u zvezdicama 4

Temperatura ostalih odeljaka >14 °C

Nije primeniljivo

Sistem bez mraza Da
Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) /
Klimatska ocena (2) SN/N/ST
Klasa emisija buke i emisija akusticne

buke koje se prenose vazduhom B(35)
(dB(A)re1pW)

Vreme porasta temperature (h) 12
Kapacitetizrade leda /

Tip uredaja Ugradni
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Naziv modela Klasa energetske efikasnosti
CNBQL3518EV E

Objasnjenja:

» Da, deo opreme

(1) Naosnovu rezultata ispitivanja uskladenosti sa standardima tokom 24 sata.
Stvarna potrosnja zavisi od upotrebe i lokacije uredaja.

(2)  Klimatska ocena za SN: Ovaj uredajje namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +10°Ci+32°C
Klimatska ocena za N: Ovaj uredajje namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+32°C
Klimatska ocena za ST: Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+38°C
Klimatska ocena za T: Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na temperaturi
okruzenjaizmedu +16°Ci+43°C

Dodatni tehnicki podaci

Napon/frekvencija 220-240V~/50Hz
Ulazna struja (A) 0.8
Glavni osigurac (A) 16
Rashladna tecnost R600a
Dimenzije (V/S/D umm) CNBQL3518EV:1773/540/555
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» Korisni¢ka sluzba %

SADRZAJ

Preporucujemo nasu Haier korisnicku sluzbu i upotrebu originalnih rezervnih delova.
Ako imate problema sa uredajem, prvo pogledajte odeljak RESAVANJE PROBLEMA.

Ako ne mozete da pronadete reSenje tamo, obratite se

» lokalnom prodavcu ili

» nasem evropskom pozivnom centru servisne sluzbe (pogledajte brojeve
telefona navedene u nastavku) li

» idite uoblast ,Servisipodrska” na stranici www.haier.com gde moZete
poslati zahtev

» zaservisipronacipitanjaiodgovore.

Da biste se obratilinasem servisu, uverite se daimate na raspolaganju
sledece podatke.
Informacije se mogu nacina natpisnoj plocici.

Model

Serijskibroj

Takode, pogledajte garantni list koji je isporucen sa proizvodom u slucaju garancije.

Evropski pozivni centar servisne sluzbe

Zemlja* Broj telefona Troskovi
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

+ 14 ct/min. za pozive na fiksni
telefon

« maks. 42 ct/min. za pozive
na mobilni telefon

Haier Germany (DE) 01805393999

Haier Austria (AT) 0820001 205 « 14,53 ct/min. za pozive
na fiksni telefon
« maks. 20 ct/min. sve ostalo

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Korisnic¢ka sluzba

SADRZAJ

* Zadruge zemlje, pogledajte www.haier.com
Haier Europe Trading S.r.|

Branch UK

Westgate House, Westgate, Ealing

London, W5 1YY

* Trajanje garancije za rashladni uredaj:

Minimalna garancija je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku
Britaniju, 1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina

za Norvesku, 1 godina za Maroko, 6 meseci za AlZir, u Tunisu nije potrebna
zakonska garancija.

* Period dostupnostirezervnih delova za popravku uredaja:

Termostati, temperaturni senzori, Stampane ploce iizvori svetlosti dostupni
su u trajanju od najmanje sedam godina nakon stavljanja poslednje jedinice
modela na trziste.

Rucke za vrata, Sarke vrata, tacne i korpe za minimalni period od sedam
godina zaptivke vrata za minimalni period od 10 godina, nakon stavljanja
poslednje jedinice modela na trziste.

* Za dodatne informacije o proizvodu, pogledajte stranicu
https://eprel.ec.europe.eu/ ili skenirajte QR kdd na energetskoj nalepnici koja
jelisporucena sa uredajem.
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3MICT

[Asaxkyemo Bam 3a npua6aHHA npoaykKuii Haier.

YBaXHO MpoYmMTanTe Ui iIHCTPYKLII, MepLU HiX KOPUCTYBaTMCA LM MPUI3L0M.
[HCTPYKLIT MICTATE BaxVBY iIHPOPMaLIitO, AKa AOMOMOXKE BaM OTPUMATI MaKCUMabHUM
3VICK BiA Npuvnady i 3a6e3neynTi 6e3neyHy i NpaBuibHY YCTaHOBKY, BUKOPUCTaHHS

Ta 06C/yroByBaHHS.

36epiranTe Lel NOCIOHVIK Y 3pyYHOMY MiCUi, LLI0G BV 3aBXKAM MO/ 3BEPHYTICA
[0 HbOrO ANA 6e3MeYHOro Ta NPaBMIbHONO BUKOPUCTaHHA Mpraaay.

AKLLIO BV MpoAacTe Npuaag, BiadaceTe Moro abo 3anmLlaeTe Moro nig vac nepeisay,
nepeKoHanTecs, LLO BV TaKOX NnepedacTe Liel MOCiBHWK, aby HOBUI BNIACHUK
MiF O3HaMOMUTICA 3 IHPOPMALIIEIO MPO MPUIaA Ta 3ax0A4aMm TEXHIKM Be3MmeKn.

Mpunappsa

[NepeBipTe HafABHICTb NpWIaaas Ta AJOKYMeHTauil BiANOBIAHO 40 LbOro nepeniky:

=

ETukeTka ["apaHTiH1iA MociOHMK
eHeproe@eKTNBHOCTI TasoH KopuVCTyBa4a
' d X
©
; o
TBUHT KpuLLKa ['ybyacTum BucysHa BucysHMn
610K HampAMHa KPOHLLTENH
[
i
| *
T
Hepyxoma KpuiLLka Hepyxoma HimkHA HepyxoMa
naacTVHa net/i nnactuHa ll MaacTvHa
L "

BepxHs Hepyxoma

[‘}‘ﬂ

HiukHs 6iuHa

naacTuHa HuKHA KprLLIKa KpULLIKa
YWinbHoBanbHa YLLinbHIoBalbHa Kpuiuka
cMyra rybka HIKHBOI MeT i
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f NOMEPEAXXEHHSA - BaxknmBa iHpopMauis

LLLIOOO TEXHIKM 6e3neKun
3AYBAXEHHA - 3aranbHa iHpopmauia
Tanopagu

@ ExkonoriyHa iHpopMauis

YTunisauia

LOMOMOXKiTb 3aXUCTUTK AOBKINAA Ta 340POB'A Ntoael.

[MOoKNaAiTh YNaKoBKY Y BiZANOBIAHI KOHTeNHepW

ANA Nepepodku. JJomoMoxKiTe nepepobuTi Biaxoam

€NEKTPUYHMIX Ta ENEeKTPOHHUX Npunaais. He ytmnizymnte

== ApvAaan, MO3HaAYEHI LM CUMBOJIOM, Pa3oM 3 MOOYTOBKMM
BiaxoAamw. [oBepHITL BMPIO Ha MICLIEBMIN MYHKT NepepobKm
ab0 3BepHITbCA 4O MICLIEBOI C/Ty»KOW.

i\, MOMEPEAKEHHS!

Pr3nk TpaBMyBaHHA abo 3aayxu!

Xoao[oareHTV Ta rasu NOBWHHI By TK yTNi30BaHi NpodecinHo. NepekoHanTecs,
LLIO TPYDOKa KOHTYPY XO/1040ar eHTY HE MOLLKOAXKEHa, MEPLL HXK I HANEXHUM YMHOM
yTunizysatu. Bin'egHante npunas Big enexktpomepexi. Bigpikre kabenb KeneHHaA
Ta yTUNI3ynTe Noro. 3HIMITb NOTKM | ALLIMKY, @ TaKOX ABEPHI 3aCTIOKM Ta YLLIbHIOBaYI,
LOO AiTU 1 AOMALLHI TBAPUHU HE 3a4UHUAVCA B MPUIaai.
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3MICT

Mepep nepunM yBiMKHEHHAIM Npu/iaay NpoYMTanUTe HaCTYMNHi
nopaam 3 TexHiKu 6esneku!

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

Mepea nepLUnM BUKOPUCTAHHAM

P [epekoHanTecs, Lo Mpy TPaHCMOPTYBaHHI He 6y10 3aBAaHO MOLLKOAXKEHbD.

P 3avekalTe LLOHaMMeHLLIE ABI FOAVHW, MEPLL HiXX YCTaHOBUTY MPUCTPIl; Lie 3a6e3nevnTb
edeKTUBHE GYHKLIOHYBaHHA KOHTYPY LIMPKYAALI XON040areHTa.

P> Yepes sHauHy Bary npuiasy nepemiLllyBaTtii Moro MOBUHHI 4B 0COBM BOAHOYAC.

» Buaanite yci nakyBanbHi MaTepiaauv, 36epiraiTe ix y HeAOCTYNHOMY AN AiTern MicLi

Ta yTUIi3yMTe EKOMONYHO YNCTMM CIIOCODOOM.

O4uCTiTh MprNad 3cepeanHi Ta 30BHI BOAOO 3 M'AKUM MUKOYMM 3aCOB0M,

MepLU HXK KNacTu B HbOro MPOAYKTU.

[icna BUPIBHIOBAHHA Ta OYMLLIEHHA MPWIaay 3a4eKanTe MPUHaNMHI 2-5 roamH,

nepLU HixK MIAKAYaTU MOro Ao Aykepena kmsneHHs. Aue. posain BCTAHOB/TEHHA.

[Nepe 3aBaHTaXKEHHAM NPOAYKTIB MONepeAHbO OXOIOAITh BIACIKM MPK BUCOKMX

HanaluTyBaHHsAX. OyHKLUiA Power-Freeze fonomarae LBMAKO OXON0AUTY BiAAINEHHS.

TemnepaTypa x0NoANIbHOrO BiAAINEHHA aBTOMaTNYHO BCTAHOBIKOETLCA Ha 4°C.

Lle pekoMeHaoBaHi HanalTyBaHHA. 3a 6axkaHHAM BU MOXKETE 3MIHWTY Lii 3HaYEHHS

TemnepaTtypy BpyyHy. AnB. po3ain "HanalwutyBaHHA TeMnepaTtypu’”.

vV v v Vv

BcTaHOBNEHHA

» [Npwnazg ciig po3MicTUTY B ZOOPE MPOBITPOBaHOMY MicLi. 3abe3mneyTe MpocTip
LL|OHarMeHLLe Ha 10 cM BULLie Ta HaBKOJI10 Mpuiazy.

P Hikon He posMilLlyTe npunazg y BooroMy MicLi abo MicLli, Ae Ha HbOro MOXyTb
noTpanaaTy 6puskm soau. MNpubuparite 3abpyaHEHHA Ta MPOTUPaNTE HaCcyxo Npuiag
M'AKOIO YMCTORO TKaHNHOHO.

P He BCTaHOBMOMTE NpWAaA Ni4 APAMMMU COHAYHMMM MPOMEHAMM a0 NOBN3Y AXKepen
Tenna (HanpuKknag, neyen, obirpisadis).

» BcTaHoBOWTE Mprnaz i perynonTe Moro piBeHb Y Micui, LLO BiANOBIAaE po3Mipam
Ta BVKOPWUCTaHHIO nNpuiaay.

P He 3akpuBaiiTe BeHTUAALIMHI 0OTBOPW B Mpvaiaai abo BOYA0BaHI KOHCTPYKL.

P [lepecBiaviTbCs, LLIO eNEKTPUYHI XapaKTEPUCTUKM Ha MaCloPTHIN TabanyLi 36iratoTbcA
3 XapaKTepUCTUKaMM [yKepesa eNEeKTPOXMBAEHHSA. AKLLO Lie He TaK,
3BEPHITbCA O e/IeKTPUKa.

» [Npwnaz npautoe BiA Axxepena enekTpoxmeaeHHs 3 220-240 B 3MmiH. ctpymy/50 L.
AHOMa bHI KOIMBaHHSA HaMPyr MOXyTb MPU3BECTK A0 300iB i Yac 3anycKy npwaaay,
ab0 MOLLKOOXEHHA pery/IaTopa TeMrnepaTypu Y KoMnpecopa, abo AUBHOTO LLIYMY
nia Yac poboTU. ¥ LibOMy pasi C/if YCTaHOBWTN aBTOMATUYHNIA PEryIATOp.

P He BuKopucTOBYIMTE BaraToLUTeNCe bHi adanTepy Ta MOAOBXKYBaYi.

P 33a00pOHEHO pO3TaLLOBYBATV MEPEHOCHI MOAOBYKYBaYi 3 KilbKOMa po3eTKaMu
ab0 NopTaTUBHI AXXepena KMBAEHHSA No3aay Npyaaay.

P [epekoHanTecs, Lo Kabe b KNBAEHHS HE 3aTUCHYTU XONOANIbHVIKOM.

He HacTynanTe Ha Kabe b KMBAEHHS.
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&I‘IOI’IEPEA)KEHHFI!

» [115 >KNBAEHHSA MpUIady BUKOPUCTOBYMTE OKPEMY 3a3EM/IEHY PO3ETKY, AKa € IEMKO
AOCTynHoto. [prnaz NoBrHEH Oy T 3a3EMIEHNIA.
Jlvwe ana Bennkoi BpuTtanii: kabeb XnBaeHHA Npuaagy 061agHaHO 3-KOHTaKTHOK
(3 3a3eMIEHHAM) BUJIKOHO, SiKa MIAKMOYAETHCA A0 3-KOHTaKTHOI (3a3eM1eH01) pO3ETKM.
3abopoHeHO 06pPI3aTH Y AEMOHTYBATW TPETIM LLUTUP (3a3emeHHs). [icis BcTaHoBeHHs
npunaay BUAKa Ma€ OyTu Nerko AoCTynHa.

P He noLLUKoAbTE OXON0AXKYBa bHWNA KOHTYP.

LLloaeHHe BUKOpUCTaHHA

P Llelt mprnaa MOxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BIKOM 8 DOKIB i CTapLLUMMW, @ TaKOXK
0CObBaMm 3 O6MEXEHNMM PIBUYHUMI, CEHCOPHMU 11 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTAMU,
HeJOCTaTHIM J4OCBIAOM | 3HaHHAMM 338 YMOBMU, LLIO BOHW NepebyBatoTb Mifd HanexHM
HarnAaa0oM abo NPOIHCTPYKTOBAHI LLIOAO NOPAAKY 6€3NEYHOrO KOPUCTYBaHHA MPUIaA0oM
Ta yCBIAOM/IOIOTL MOB'A3aHI 3 LM Hebe3mneKu.

» [liTAm BikoM Big 3 40 8 POKIB AO3BOIAETHCA 3aBaHTaXKyBaTV Ta PO3BaHTaXyBaTy,
ane He AO3BOIAETbCA YUCTUTM abO BCTaHOBIOBATU XO/IOANIbHI MpUAaan.

» TpuMainTe AiTen BIKOM A0 3 poKiB MoZai Bid Mpuaaay, AKLLO BOHW He MepebyBatoTb
niZ NOCTIMHUM Har1940M AOPOCAUX OCIO.

» He gossonsinTe AiTAM rpaTuncs 3 MpUAagaoM.

> AKLLO No6AV3y Mpuaaady BUTIKAE XONOAHUM abo IHLLMM NErKo3anMUCTUN Fas,
3aKPUINTE BEHTW/Ib rasy, LLIO BUTIKAE, BIAKPUMTE ABEPI V1 BiKHa Ta HE BUMManTe BUJIKY
KabeJIro XKMBMNEHHA XOIOANIbHIKA 800 By/1b-AKOr O IHLLIOrO MpuIaady 3 PO3ETKU.

P> 3BepHiTb yBary, LLIO MpWaaA HanaLTOBaHMM 418 pOOOTY B MEBHOMY Aiana3oHi TeMnepaTyp
HaBKOMLLHBbOrO cepenosuLLa: Bia 10°C ao 43°C. [Npunag Moxe He npaLoBaTH
HaNEXHMM YMHOM, AKLLIO BiH 3a/IMLLIAETLCA Ha TPYBa/IMM HYac rMpy TemnepaTypi BULLE
ab0 HWXKYe 3a3HaYeHOr O AianasoHy.

P He cTaBTe HecTiVKi npeaAMeTH (BaXkKi MpeaMeTH, EMHOCTI 3 BOAOO) Ha XO10AUBbHIK,
LLIOB YHWMKHYTV TPaBMyBaHHSA Yepe3 NadiHHA Taknx MpeaMeTiB abo yparkeHHS:A
€/IeKTPUYHMM CTPYMOM Y PEe3Y/IbTaTi KOHTaKTY 3 BOAOHO.

P He TarHiTe 3a ABepHi noauLi. [BepLaTa MOXyTb HaXUAUTUCA, MOAMLA ANA MAALLOK
MOXKe BUCYHYTUCH, a MpUIaZ MOXe MePeKnHYTNCA.

P BigumHarTe Ta 3a4mnHATe ABEpLIATa Ti/TbKM 38 JOMOMOrOrO PyHOK. BiaCTaHb Mk ABEpLATaMN
M Mi>k ABEpLIATaMM Ta LLadOrO Ayr>ke Masia. He mpocTaraiTe pyKu B L MICLA, LLIOG YHUKHYTU
3aLLeMNeHHd nasbLUiB. BigumHanTe 1 3a4nHanTe ABepuUaTa XON0ANIbHKE SIMLLE TOA),
KOJIV B 30HI pyXy ABEPLIAT HEMAE AiTen.
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>

He 36epirante 1 He BUKOPUCTOBYMTE NErKo3anMUCTi, BUByxoHebe3neyHi abo KOPO3inHi
MaTepianv B npunagi abo no6am3y HbOro.

He 36epirante y npunaai MeankameHTu, 6axktepii abo XiMivHi pe4oBrHU. Lie nobyTosumn
npunaa. He pekoMeHAoBaHO 30epiratii B HbOMy MaTepia/u, LLIO BUMaratoTb CTPOroro
AOTPVIMaHHA AianasoHy TeMneparyp.

Hikonn He 36epiranTe B MOPO3WIbHOMY BiAAIEHI PIAVHM B NAALLKax abo 6aHKax

(KpiM MILIHOrO a/IKOrO/1k0), OCOBIMBO Fra30BaHi HaMol, OCKI/IbKM BOHM JTYCHYTb

MiZ Yac 3aMOPOXKYBaHHS.

[NepeBipTe CTaH MPOAYKTIB, AKLLO B MOPO3U/IbHOMY BiAAINEHI BiAbY0CA

NIABULLIEHHA TEMMEPaTypU.

He BcTaHOBNONTE HEOOIrPYHTOBAHO HI3bKY TEMAEPaTYPy B XO/10AUbHOMY BiAAINEHHI.
[Mpy BUCOKMX HaNaLLTyBaHHAX MOX/IMBI MIHYCOBI TEMMEPaTypU.

YBara! [naLKm MoxyTb po3sipBaTCS

He TopKanTecs 3aMOpOXKEHVIX MPOAYKTIB MOKPIMM pyKaMu (OAsiraiTe pyKaByYKM).
Ocob1BO He iKTe MOPO3KBO BiApasy MiC/1A TOro, AK MOro BUNHSAIM 3 MOPO3UIBHOTO
BIAAINEHHS. ICHYE pU3VK MpUMEP3aHHA a0 YTBOPEHHA MOPO3HMX MyXMPIB.

MEPLLIA gonomora: HeramHo NOMICTITb Mi4 MPOTOYHY XONOAHY BOAY.

He HamaramTecs BigipeaTmch!

He TopkanTecs BHYTPILLHLOI MOBEPXHI MOPO3W/IEHOIO BiAAINEHHS Mig Yac poboTw,
0COBNMBO MOKPUMU PYKaMU, OCKISTbKM BaLLIi YK MOXKYTb MPYIMEP3HY T 4O MOBEPXHI.
Bia'eaHynTe mprnaz Bia Mepexiy BMnaaKy nepeboto eeKTponocTadaHHA abo nepes
YUILLIEHHAM. 3a4eKalTe LLIoHaMeHLLIe 7 XBUIVMH MepLL HiXX 3HOBY MIAKMOYUTY NpUaag,
OCKI/TbKM HaCTWI 3aMyCK MOXKe MOLLKOAUTY KOMMPeCcop.

He KopuCTyMTeca eneKTpUHHUMI Npuiagammn BcepeamHi BiaAineHb Ans 36epiraHHaA
Xap4oBVIX MPOAYKTIB Mpuaaay, AKLLO BOHW He HanexaTb 40 TUMYy NMpUCTPOIB,
PEKOMEH0BaHVX BUPOBHMKOM. TexHi4YHe 06CyroByBaHHS / OUMLLIEHHSA
[NepekoHamTecs, Lo AiTn NepebyBatoTb Mif Har NA40M, AKLLO BOHW YNCTATb

i 06CIyroBytoTb MPWIaA.

[NepLu HixX MPOBOAUTM BYAb-AKe MIaHOBE TEXHIYHE OOCNYrOBYBaHHS,

BiA'eAHaMTe Mpuaaz Bia eneKkTpoMepexki. 3adeKarTe LLoHanMeHLLe 5 XBUAMH MepLL
Hi>K 3HOBY NIAKAOMNTU NP4, OCKIIbKM HaCTMM 3aMyCK MOXE MOLLIKOANTU KOMMAPECOP.
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/i\)nonEPEmKEHHm

P> BriMumKaroum mpynag, Tp1MMalTecs 3a BUIKY, @ He 3a Kabesb.

P He ouuLLynTe Nprnas »KOPCTKMMU LLIITKaMM, APOTAHUM LLITKaMU, MUNHUM MOPOLLIKOM,
B6eH31HOM, aMinaLeTaToM, aLleTOHOM Ta MOAIOHUMIM OpPraHiYHUMM PO34UHAMMU,
KNCNOTHUMM @B0 TYXKHUMM PO3YUHAMM. LLIOO YHUKHYTU MOLLKOKEHD, OUULLIYITE
cneLianbHUM 3aCOB0M ANA MUTTA XOJ10ANNBHUKIB.

P He sickpibariTe iHivi Ta Mig roCTpVMM MpeaMeTaMn. He BUKOPUCTOBYIMTE pO3nuaoBadi,
eNIeKTPUYHI HarpiBadi, Taki Ak obirpiBadi, deHu, MapooumLLYyBaYi Ta iHLLI JxXepena Tenna,
LLIOOG YHWNKHY TV MOLUKOAXEHHSA MIaCTUKOBUX YaCTUH.

P [115 NpUCKOPEHHSA MPOLIECY PO3MOPOXKYBaHHA HE BMKOPUCTOBYMTE MEXaHIYHI @b o iHLLi
MPUCTPOI, OKPIM pEKOMEHA0BaHVX BYPOOHUKOM.

P> Y BUMaAKy MOLLKOMKEHHS Kabeto XKMBAEHHSA ANF YHUKHEHHSA MOXIMBOI HEOe3neKu
MOro 3aMiHy Ma€e MpOBOANTU BUPOBHWIK, MOFO CEPBICHN MpeACTaBHWK abo ocobu
3 NoAibHOO KBaidiKaLlieto.

P He HamaramTeca CaMOCTINHO PEMOHTYBATW, PO36MpaTh Y MOANDIKYBaTM NpUIaA.
Lns peMOHTY 3BepTanTecs y HalLLly C/Ty»0y 06C/1yroByBaHHSA KTIEHTIB.

P [MprHanMHi pa3 Ha pik B1AansnTe My i3 3a4HbOI MaHe i MPUCTPOLO, LLIOO YHNKHYTU
Hebe3MeKn NOXKeXi, a TakOX 30IIbLLIEHHA CMOXMBAHHA eHePril.

P He po3bpusKynTe BOAY Ha MpWaad i He MPOMMBaNTE MOro CTPYMEHEM BOAM
niZ Yac YMLLIEHHS.

» He BrKopucTOBYIMTE Napy abo po3nuaoBay BoAV Mid 4aC OUULLIEHHS MpUIaay.

P He MUITe X0N0AHI CKAAHI MOAVLI FapAYoro BOAOHD. Pi3Kuii KOHTPacCT TeMnepaTyp MOXe
MPY3BECTW 4O PO3TPICKYBaHHA CK1a.

IHpopMaLlia npo xononoareHT

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

Mpurnaa MiCTUTb Nerkos3anMncTin xonogoareHT I3OBY TAH (R600a).

[NepekoHamTecs, LLIO KOHTYP XO/I040areHTY He MOLLKOAYXKEH I Mif YaC TPaHCMNOPTYBaHHSA
ab0o BCTaHOBNEHHA Npuaady. BUTik xo1o40areHTy Moxke Mp13BECTM 40 TPaBM O4en

ab0 3aMMaHHSA. AKLLO CTanoCHa MOLLKOMKEHHS, TpUMalTe nodani Bia npuaady BiaKpUTI
[Kepena BOrHIo, peTe/1bHO MPOBITRHOMTE MPUMILLIEHHS, HE NiAKIKOYaNTe Ta He Bid'eaHymTe
LLHYPV >KVBIEHHSA LibOro abo 6yAb-AKOro iHLLIOrO Npuiaay.

MosigoMTe ciy>kBy MiATPUMKI KNIEHTIB.

Y pasi KOHTaKTy o4el 3 X0N040areHTOM HeramHoO MPOMUIATE X Mi4 MPOTOYHOK BOAOK
i HeramHo 3BEPHITLCA 4O OKYJlCTa.
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3acTocyBaHHS 3a NpU3Ha4YeHHAM

Llen npunaa npusHadeHu 4nsa OXON0AXKEHHSA Ta 3aMOPOXKYBaHHA MPOAYKTIB.

BiH 6yB po3p0baeHNI BUKIKOYHO A9 BUKOPUCTaHHA B MOOYTI 1 MOAIOHUX chepax
33CTOCYBaHHSA, AK-OT: Y KyXOHHIX 30HaX [/ MEPCOHasY B MarasuHax, odicax Ta iHLLMX
POBOUMX MPUMILLIEHHSAX; Y XKUTIOBUX OYANHKaX Ha Gepmax; 4719 KNIEHTIB y rOTeNsX,
MOTENAX W IHLLVX XKUTAOBUX MPUMILLIEHHAX; Y FOTeNAX TUAY "HOYIBASA | CHIAaHOK".
BiH He MpusHadeHu 4N KOMePLIMHOro abo NPOMKCIOBOrO BUKOPUCTaHHSA.

3MiHK abo MoauIKaLii IPUCTPOLO He AOMYCKaOTbCA. BUKOPUCTaHHA He 3a Mpy13Ha-
HEHHAM MOXXE MPU3BECTU A0 BUHNKHEHHA HEOE3MeYHVIX CUTYaLin i BTpaTV rapaHTii.
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Onwuc Bnpoby

3MICT

@3AYBA)KEHH$I

Yepes TexHiYHi 3MiHV Ta pi3Hi MoAeni AesKi 3 iNtocTpaLin y LibOMY MOCIOHVIKY
MOXXYTb BIAPI3HATNCA B BaLLIOI MOAEI.

Ta

[

A: XonoawnbHe BigaineHHsa
1 3BUYarHi noamui

2 Ak

6 TprMad 4nsa NAsALWOoK

B: Mopo3sunbHe BiaadineHHs
3 BepxHin awmk

MOPO3W/bHOIO BiAAINEHHA

4 CepeHin ALLMK
MOPO3W/bHOIO BiAAINEHHA

5 HUxKHIM aLmK

MOPO3W/bHOIO BiAAINEHHA
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» MaHenb kepyBaHHS

3MICT

MaHenb ynpaBniHHA

Dy Mote = =

(O |
m

&° g°

lHaOvKaTOpW:

A lHankaTop 2°C

B IHankaTop 4°C

C IHankaTop 6°C

D IhavkaTop 8°C

E OyHkuia Super Cool
F OyHkuis ECO

YBiMKHEHHSA/BMMKHEHHSA npuaaay

KHOMKW:

K1 KHonka YBIMK/BMMK
K, KHOMKa BCTaHOBIEHHA
DEXNMY

I_Ipvmaa MOYMHAE MPaLKOBATK, AK TiSIbKN MOro NiaKIYEHO A0 Kepena XnBneHHA.

4 Hac NepLIOro YBIMKHEHHA XONOAWNBbHIKaE TeMMnepaTypa 3a 3aMOBYYBaHHAM

cTaHoBKTb 4°C.

@ 3AYBAXKEHHS

Konm nprnag BMUKAETLCA NICAS BIAKAFOHEHHS Big e1eKTpoMepexi, 415
[OCATHEHHSA NOTPIOHOI TEMMEPAaTYPY MOXE 3HaZ00UTNCA A0 12 roguH.

CnopoxHiTh Npunaz nepes BUMMKHeHHAM. LLIo6 BUMKHY TV Npunag,

BUTArHITb LLUHYP XXMBEHHA 3 PO3ETKN.
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% ExkcnnyaTauis

3MICT

OyHkuia YBIMK/BUMK

Kronka YBIMK/BVIMK BUKOPUCTOBYETBHCA ANS MepeMmKaHHA Mixk pexxmmami BUMK
(MpusynHeHHa po6oTun) Ta YBIMK (HopManbHUM poboyniin pexkim).

Mepexiay pexum BUMK: y po6o4HOMy pexxmMi xON0AUAbHUKE HATUCHITb | yTPUMYyMTeE
BNpOoAoBK 3 cekyHA KHOoMKY YBIMK/BIMK, 06 BUMKHYTU IHAMKATOPHY NaHe b
KepPYBaHHS!, OCBIT/IEHHS, OXONOAXKEHHS Ta IHLLI PYHKLUITI XONOANNBHMIKA,

LLIO CYMNPOBOAXKYETHCA 3BYKOBKM CUMHAJIOM.

[1] 3AYBAXEHHS

Pexxim BVIMK He BUMMKae nMpunag, i XONOAUIbHUK Y LIe YaC 3a/MLLIETECA YBIMKHEHM.

Buixia iz pexxknmy BUMK: y pexximi BVIMK HaTUCHITb | yTPUMYITE BMPOAOBXK 3 CEKYHA
KHOMKY YBIMK/BUMKJT, oG yBIMKHYTU IHAMKATOPHY NaHe b KepyBaHHS,
OCBIT/IEHHSA, OXONOKEHHSA Ta IHLLI QYHKUII XONOANIBHMKA, LLIO CYMPOBOAKYETHCA
3BYKOBUM CUIHaIOM. XONOANIBHVK MOBEPHETHCA A0 MONepeaAHbO BCTaHOBNEHO!
TeMnepaTypu Ta GyHKLUIN i nepeinae B HOPMaibHUIA POBOUMI DEXIMM.

HanawTyBaHHA TeMnepaTypu XoN10AU/IbHUKA

MocninoBHO HaTcKarTe KHOMKY "K2" (KHOMKa BCTaHOBAEHHS PEXKMMY "Mode ),
LL|Opa3y TyHaTUMe 3BYKOBWM CUrHan. TemMnepaTypa XON04ANAbHKa
BiZOOPaXXaTUMETBCA LIMKAIYHO Y MOCNIAOBHOCTI “2°->4°->6°->8°->

Super Cool->EHeprostepexeHHs".

®yHkuia Super Cool

HaTrcHiTe KHoMKy "K2" (KHOMKa BCTaHOBEHHS DEXKMMY "Mode'), BUOEPITH DEXKIM
Super Cool, yBinaits y dyHKuito Super Cool. BubepiThb iHLWNM peXIMM,
BUNAITE i3 dyHKUIT Super Cool.

@ 3AYBAXKEHHS

1. Y pexxmmi dyHKuii Super Cool yHKLIA aBTOMaTUYHOIO HanaLLTyBaHHSA Auto-set
He MOXe ByTUV YBIMKHEHA OAHOYACHO Yepes Pi3HI pEXX1MI KepyBaHHS.
AKLLO BV BUBepeTe 0aHY GYHKLIKO, AKa KOHPITIKTYE 3 iHLLOK GYHKLIER,
BUXiOHa QYHKLUIA Bye aBTOMaTUYHO CKacoBaHa.

2. Lo dyHKUito Byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO Yepes 24 roanHW.

®yHKuis ECO

BiakpuBLLV ABepLUATa XONOANIbHMKE, HATUCHITE KHOMKY "K2"

(KHoMKa BCTaHOBNEHHS PEXIMY "Mode") i BCTaHOBITb pexkum ECO. Konv noyHe
ceiTuTUcA iHankaTop dyHKLUii ECO, Le o3HavaTMe, Lo XONoAUbHK NepebyBae
B LibOMY pPeXXMMi. BCTaHOBITE iHLUUI pexxmM i BUAiTb 3 dyHKLii ECO.

Y pexxumi ECO xonoamnbHWK aBTOMaTUYHO NpaLtoBaTUMe Npy cepeaHin
TemnepaTypi 5°C.
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» O6napgHaHHA

3MICT

Awmk Humidity Zone

Y ubOMY BiAAINEHHI piBEHb BOSIOT OCTI BULLIMIA, HiIXK Y XO104NIBHOMY BiAAINEHHI.
BiH aBTOMaTU4YHO KOHTPOFOETHCA CUCTEMOKO | MAXOANTE ANA 36epiraHHs GpyKTIB,
OBOUYIB, cCanaTiB TOLLO.

@ 3AYBAXKEHHS

1. He 3HiManTe MaacTUKOBY KPULLIKY BCEPEeANHI
[BOX 30H.

2. BoHa niaTprmye piBeHb BOSIOrOCTI.

3. YyTamBi 4o xonoay GpyKTH, Taki Sk aHaHacK,
aBOKaZo, 6aHaHW, rpenndpyTH,
He peKOMeHAYETbCA 36epiraTiy Linx
[BOX ALLIMKaX. 1
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% O6nagHaHHSA

3MICT

PerynboBaHi nonuui

1. BI/ICOTy MoINUb MOXXHa perysiroBaTtin

t;ﬂ BiAMOBIAHO A0 BaLLVX NOTpeb

gt [ y 36epiraHHi.
R B | 2. o6 nepeMicTUTM NoamUKo, CroYaTKy
3HIMITb i, MAHABLLW 334HiM Kpan
® BuTArHyBLIM @.
3. o6 BcTaHoBUTU, HagiHbTE
il Ha BUCTYNW 3 060X BOKIB i MOCYHbTE

B KPaWHE 334HE MOJIOXEHHS,
AOOKW 3a4Hs YaCcTyHa nNoauLi
He 3adiKCyeTbCA B Nasax 3 OOKIB.

@ 3AYBAXKEHHS

[NepekoHanTecs, Lo BCi Kpai NoMLi BUPIBHSAHI.

3HiMHI ABepHi noaunui/TpruMay 4N NASLLOK |

1. [IBepHinouui MOXHa 3HATH
A5 OHNLLIEHHS:

2. TloknagiTe pyKu Ha o6mnasa 60K noaumLi,
nigHiMITh i Bropy @ i BUTArHITH @.

3. o6 BCcTaBUTY ABEPHY MOMLIKO, BVKOHYMTE
OornmncaHi BULLIE iy 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

@ 3AYBAXKEHHS

i %o ill

[Micna yBIMKHEHHS Mprnady 419 A0CATHEHHSA MPaBU/IbHOI TEMAEpaTypy MOXKe

3HagobuTmnca Ao 12 rogmH.

3HIMHUI AWMK

LLI06 BUNHATU ALK, MAKCUMaIbHO BUTAMHITb
MOro, MAHIMITL | 3HIMITb (2).

LL|o6 BCTaBUTY ALLIMK, BUKOHYIMTE OMMCaHi BULLIE
AiTy 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

OcBiTNeHHA

CaiTNnoaioAHe BHYTPILLHE OCBITAEHHSA BMUKAETLCS, KO BIAKPMBAOTHCS ABEPLATA.
[HLi HanaLITyBaHHA Npuiaay He BM/IMBaKOThb Ha pOBOTY OCBITNEHHS.
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(]
Nopaou Wwono eHeprosbepeXxeHHs {g

3MICT

|H;f Mopaau Wwoao eHepros6epeXxeHHs

P [lepekoHanTecs, WO Npuaad HanexHM YiHOM NpoBiTproeThes (ane. BCTAHOBJIEHHA).

P He BCTaHOBMOMTE NpWAaA Ni4 APAMMMU COHAYHMMM MPOMEHAMM a0 NOBN3Y AXKepen
Ternna (Hampyvknaa, meyen, obirpisadis).

P YHMKanTe HeMOTPIOHO HM3LKOT TeMnepaTypu B Mpuaadi. Cnoxm1BaHHSA eHeprii 3pocTae,
4MM HUXKYa BCTaHOB/IeHa TemnepaTypa B npuiai.

P Taki dyHKLUIT, 5K Super Freeze, crnoxmBatoTb BislbLLie eHeprii.

» [lariTe Tennin i OXONOHY T, MEPLL HiXK MOMICTUTW 1i B IpWIaA.

» BiokpuBaiTe ABepusATa Mpynagy AKOMOra MeHLLe Ta AKoMOora LUBMALLE.

» He nepenosHoMTE NpWaz, LLOo6 He MepeLLKOAXKaTy MOTOKY MOBITPS.

P YH1KanTe NoBITPA BCEpeAnHi YNaKOBKM XapHOBUX MPOAYKTIB.

P 36epiranTe yLLiNbHEHHA ABEPLAT YUCTUMU, LLIOD ABEpLIATa 3B AV 3a4NHAMCS
MpaBuIbHO.

P PO3MOpOXKyMTE 3aMOPOXKEHI MPOAYKTY B XON0ANIBHOMY BiAAINEHHI.

» HalnbinbLu eHeprosbepiratoya KOHIrypaLlid BuMarae, LLoo ALLmKm, OOKC 419 MPOAYKTIB
i noAuLi 6yr pO3MILLIEHT B MPUAAAI B TOMY X OPUriHaIbHOMY CTaHi, B AKOMY BOHW By/1n
BCTaHOB/IEHI Ha 3aBOAI, @ MPOAYKTY Oy pO3MILLIEH] AKHaAaN, LLOO He MepeLLKOaAKaTH
BMXOAY MOBITPSA 3 MOBITPONPOBOAY.



5
qb Jornan ta ounLLeHHA

3MICT

/L\., MOMEPE KEHHS!

[Nepea YniLLeHHAM Big'eAHaMTe NpunaA Bia AxKepea eNeKTPOXKMBAEHHS
OunLLeHHA

OuuyinTe Nprnag, Koam 36epiraeTbca Mano abo B3arasli HeMae MPOAYKTIB.

[Mprnaa cnig O4MLLIaTI KOXKHI HOTUPK TWXKHI A1 HANEXKHOrO OOC/yroByBaHHA Ta 3anobiraHHa
YTBOPEHHIO HEMPUEMHVIX 3aMaxiB y MPOAYKTIB, AKi 306epiratoTbCA B HbOMY.

& MOMEPEAMKEHHS!

P He ouuLLyrTe Mprnaa »KOPCTKMMU LLITKaMM, APOTAHUMM LLITKaMU, MANHUM MOPOLLIKOM,
BOeH31HOM, aMinaLeTaToM, aLleTOHOM Ta MOAIGHVMIM OPraHiYHUMM PO3UYMHAMM,
KMCNOTHUMM aD0 NY>KHNUMM PO34MHaMN. LLIOG YHUKHYTU MOLLIKOAKEHD,

O4ULLyMTe creLiaNbH1M 3aCOOOM A1 MUTTA XONOANIBHUKIB.

He po36puskyTe BoAy Ha MpWiad i He MPOMYVBaNTE MO0 CTPYMEHEM BOAN Mif HaC YLLIEHHS.
He BMKOPUCTOBYIMTE Napy abo po3nm/IroBaYy BOAM Mif Yac OYMLLIEHHSA MpUaay.

He MunTe X0N104HI CKAAHI NOMLI FapAaYvoto BOAOKO. Pi3K KOHTPACT TeMnepaTyp MOXe
MPY3BECTW A0 PO3TPICKYBaHHA CK/1a.

He TopkanTeca BHYTPILLHBOI MOBEPXHI MOPO3M/IbHOMO BiAAIIEHHHA, OCOO/IMBO MOKPUMU
PYKaMU, OCKISIbKM BaLL YK MOXYTb MPUMEP3HY TV A0 MOBEPXHI.

Y pasi HarpiBaHHsA MepeBipTe CTaH 3aMOPOXKEHWUX MPOAYKTIB.

vV V VVvVYy

P 3aBxan TpUManTe yLLiIIbHIOBaY ABEPLAT YMCTIM.

P OunCTITb BHYTPILLHIO YaCTWHY Ta Koprnyc npuaagy
ryBKO0, 3MOYEHOIO B TEMiIN BOAI 3 HEMTPaIbHVM
MUKOYMM 3aCOO0M.

» 1.[poTpiTh BHYTPILLHIO Ta 30BHILLIHIO YaCTUHY
XONOANBHUKE, BKTFOHYHO 3 YLLIISTbHIOBaYeM ABEPLAT,
ABEePHi nomLi, CKNAHI MO, ALLMKA TOLLLO,

M'AKUM PYLLIHVKOM ab0 ryBKOH, 3MOYEHOK B TEMIN
BOAI (MOXHa AOAaTU HEMTPabHN MUKOYMIA 3aCi6).

P 2. AKLLo npoavnaca piavHa, BUAMITE yCi 3a6pyAHEHI HaCTUHM, MPOMUTE MPOTOYHOKO
BOZOO, BUCYLLITb i MOMICTITb Ha3ad y XONOANIbHMIK.

P 3. AKLLIO pO3/IMMC BEPLLIKM (HAaNPWKNa, CMeTaHa, Tasie MOPO3MBO), BUMMIT yCi 3a0pyAHEHi
HYaCTUHW, MOKNAAITh iX y Teny BoAy Npw TemnepaTypi 6m13bko 40°C Ha AesKnin vac,

a rnoTiM NPOMUINTE MPOTOYHOK BOAOKD, BUCYLLITh | YCTAHOBITb Ha MiCLIe Y XONIOANIbHVIK.

P 4. AKLLOo Akacb ApibHa AeTab ab0 KOMMOHEHT MOTPanuTb BCepeAnHY XONOANIbHIKA
(MK MONMLAMIM @ab0 ALLIMKaMY), 33CTOCYINTE HEBEMIKY M'AKY LLITKY,

o6 AicTaTuix. AKLLO BM HEe 3MOXETE AICTaTUCA A0 AeTali, 3BEPHITLCA 40 C/Y>KOV MIATPUIMKU.

P CnoOCHITb YNCTORK BOAOKO M BUTPITb M'AKOKO TKaGHMHOIO.

P He MunTe Byab-aKi YaCTUHM Npuaady B noCya0MUMHIN MaLLMHI.

P 3avekanTe WoHaMeHLLe 5 XBUAMH Nepe MOBTOPHM 3aryCKOM Mpuiaay,

OCKI/IbKM HaCTIWM 3aMyCK MOXKe MOLLKOANTI KOMMPeCcop.

PosmopoxkyBaHHSA

Po3MopoykyBaHHSA XO10AMABHOO Ta MOPO3W/IbHOr O BiAAINEHb 34IMCHIOETBCA aBTOMATUYHO;
py4YHe KepyBaHHSA He NOTPIOHeE.
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]
Jornap Ta o4YnNLLEHHS {g

3MICT

3aMiHa cBiTN0A4i0AHUX NaMn

& MOMEPE KEHHSA!

He 3amiHtonTe CBITN0AI0OAHY NaMmy CaMOCTIMHO, ii MOBMHEH 3aMiHIOBAaTV /IMLLE
BMPOOHUK ab0 YyrMOBHOBaYXKEHWI CEPBICHWM areHT.

CaiTnoaioAHI naMn BUKOPUCTOBYHOTH AK JyKePesIo CBIT/a, OCKINIbKM BOHU MatoTb
H3bKE EHEPrOCMOXKBaHHSA Ta TPMBAIUMN TEPMIH CTY>KOW. Y pasi BUHUKHEHHS
Oyab-AKNX BiAXMNEHD BiA HOPMM 3BEPHITLCA 40 C/YXKOU MIATPUMKIM KNIEHTIB.
Ave. CJTY)XXBA MIATPUMKI KJTIEHTIB.

[MapamMeTpu namn:
XonoaunebHe BigaineHHs: 12 B, maxkc. 2 BT
MoposwnnbHe BigaineHHs: 12 B, makc. 2 BT

HeBukopucTaHHS NpOTArom TpMBaJoro Yacy

AKLLIO BV He BMKOPWCTOBYETE MPpUIad NPOTArOM TPUBAJIOrO Hacy, i BM He xodeTe
BMKOPWCTOBYBaTW dyHKLUItO Holiday:

BrnMiTe NpoayKTu xap4yBaHHS.

BUMiTb BUIKY 3 PO3ETKMN MEPEXKi €NEKTPOXKBAEHHS.

O4uncTiTh NpKNag, K ONmMcaHo BHLLIE.

TprManTe ABepuaTa Big4MHEHUMU, LLIOO 3anoBir T yTBOPEHHIO HEMPUEMHIX
3amaxis BCepeanHi.

@ 3AYBAXKEHHS

BrMukarTe npunad avle 3a KpanHbol HeOOXiAHOCTI.
MNepecyBaHHsa npunaay

1. BuiMIiTh yCi mpoayKTV Ta Bid'eAHanTe Npuvna Bid PO3ETKM eNeKTpoMepeXxi.

2. 3aKpiniTe noAMUi M iHLWI pyXOMi YaCTUHW B XONOAMIBHOMY Ta MOPO3U/IbHOMY
BIAAIIEHHAX KNEMKOK CTPIYKOLO.

3. HeHaxmnante xonoAnnbHUK BinbLue Hixk Ha 45°, o6 3arnobirti
MOLUKOXKEHHKO OXOI0AXKYBasIbHOI CUCTEMM.

& MOMEPE KEHHSA!

» He nigHiManTe npunaz 3a pyyKi.
» Hikonm He po3MmiLLyTe npuaaa ropusoHTa bHO Ha Miaa03i.
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3MICT

[MowyK i yCyHeHHs1 HeCcrnpaBHOCTEMN «

Barato mpobnem, Lo BYHUKaKOTb, MOXKHA BUPILUMTY CaMOCTIMHO 6e3 crielia/ibHMX
3HaHb. Y pasi BUHWKHeHHA Mpob1em nepeBipTe BCi 3a3HayYeHi BapiaHTu

Ta AOTPUMYNTECH HaBeAEHVIX HVXKYE IHCTPYKLIM, MEPLL HxK 3BepTaTUCA 40 CYy>KOM
nicnsnpoaaxkHoro obcnyrosysaHHaA. Jue. CJTYXXBA MIATPUMKI KJIIEHTIB.

& MOMEPE KEHHSA!

P [Nepen o6CcnyroByBaHHAM BUMKHITb MPUAaA i BUMMITbL BUIKY 3 PO3ETKM.
» EnexktpoobnaaHaHHS Mae 06CyroByBaTUCs /MLLE KBanidikoBaHUMI GaxiBLAMM-
€NEKTPVIKaMU, TOMY LLIO HEHAIEXKHIIA PEMOHT MOXKE MPU3BECTU A0 3HAYHMX

HenpsaMYIX 36UTKIB.

P Y BUNaaKy MOLLKOAKEHHS KabesTto XMBAEHHA ANA YHYKHEHHA MOXIMBOT Hebe3MmeKm Moro
3aMiHy Ma€ NPOBOANTU BUPOBHMK, MOro CEPBICHNN MPeACTaBHMUK abo 0cobu
3 MoAibHOK KBasidiKaLliero.

HaATO YacTo abo
npaurtoe HaaTo
[OBro.

BMCOKa.
KusneHHsa nprnagdy 6yno
BMMKHEHO MPOTArOM
MeBHOrO Yacy.

[eepuAata npunagy

He 3a41HEHO JOCTaTHbO
LLIIbHO.

[Bepudara BigunHanmcs
3aHaATO YacTo abo

Ha 3aHaATo TpUBaUM Yac.
HanaltyBaHHs TemnepaTypu
B MOPO3W/IbHOMY BIAAINIEHHI
3aHaATO HM3bKe.

YinbHoBaY ABepuAT
3a0pyaHEeHNN, 3HOLLIEHW,
TpiCHYTUM ab0o He BiAMoBIAaE
BMMOraM.

He 3abe3neuvyeTbca noTpibHa
LIMPKYIALLA MOBITPA.

[Mpobnema MoxnmBa NpuymHa MoxkmBe piLLeHHS:A
Komnpecop « LUTencenbHa BWKa « [lia'eaHarTe BUAKY 0 Mepexi
He NpaLtoE. He Mia'edHaHa 4O pO3eTKM €N1EKTPOXMBIIEHHS.

eneKTpoMepexi.

+ [Npvnag 3HaxoamTbca + Lle HopMmanbHO
B LMK/ PO3MOPOXKYBaHHS. ANA aBTOMaTUYHOr O
PO3MOPOXKYBaHHS.

[Mprnaa « TemMnepaTypa B NpuMiLLeHHI | » 3a Takux yMOB 415 Npuaaay
3anycKaeTbCa abo Ha By MU 3aHaATo HOpMasIbHO MpaLioBaTV AOBLLE.

3a3BK4ar 415 MOBHOIO
OXONOMKEHHRA Npunaay
NOTPIOHO 8-12 roAnH.
3aKkpuinTe ABepusaTa/aLLmMK

i nepekoHanTecs, LLO npunag
PO3TALLOBAHNI Ha PIBHIV
NoBepxHi, a B ABepUATax
HeMae NPOAYKTIB abo KOHTEM-
Hepa, Lo BilIbHO pyXaroTbCs.
He BigkpviBarTe
ABepuaTa/aLLMK 3aHaaTo
4acTo.

BcTaHoBITE TeMnepaTypy
BUILLIE, MOKM He Byae
OTPYIMaHO 3a40BI/TbHY
TEMNEPaTypy XONOANIbHUKA.
LL{o6 TemnepaTypa
XONOAWIbHMKaA CTana
CTabibHOK, MOTPIOHO

24 rognHn.

QuunCTITb yLUiNbHIOBaMI
nBepuaAT/aurKka abo 3aMiHiTb
iX, 3BEPHYBLLNCb 4O CY>KOW
MIATPUMKN KITIEHTIB.
3abesneyTe HanexHy

BEHTUIALIO.
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» MowyK i yCyHeHHs HecrnpaBHOCTEN

MoraHo NnaxHe.

BcepeauHi
npunaay
HEeOoCTaTHbO
XOJ104HO.

BcepeauHi
npunagy 3aHaaTo
XOJIOAHO.

YTBOpEeHHs BO/10MM
BCepeaunHi
XONOANIbHOIO
BiA4INEeHHS.

Bonora
HaKOMU4YYETHCA
Ha 30BHILLHIM
MOBEPXHI
XONOANIbHMKa
ab0 Mix
asepuatamn/asep
LSAMM Ta ALLIVIKOM.
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+ Y XONOANIBHUKY
36epiratoTbCA MPOAYKTH
3 CU/IbHVM 3aMaxoM.

+ BcTaHoBneHO 3aHanTo
BMCOKY Temneparypy.

+ bynvnoknageHi saHaaTo
Teni NpoayKTH.

+ 3aHaaTo 6araTo MpoAyKTiB

6yf|O MOKNaAdeHOo 3a O4MH pas.

+ [poayKTV 3HaxoaaTbCA
3aHaaTo 6/IM3bKO OAMH
[0 OHOr 0.

« [BepusTa/aLvk npuiaay
He 3a4MHEHO JOCTaTHbO
LLIIbHO.

« [BepusTa/awmK
BIAYVHANNCA 3aHAATO
yacTo abo Ha 3aHaaTo
TpYIBaMIN Yac.

« BcTtaHoBneHo 3aHaaTo
HW3bKY TemMnepaTypy.

+ OyHKuia Super Freeze/
Super Cool akTrBoBaHa abo
npauroe 3aHaAaTo AOBIO.

« KnimaT HagTo Tenanm
i BONOrUN.

+ [BepusTa/aLlvk npuiaay
He 3a41HEHO AOCTAaTHBO
LLI/TBHO.

» [BepusaTa/awmK
BIAYVHSAIMCSA 3aHAATO YacTo
abo Ha 3aHaaTo
TpUBaNUIA Yac.

+ KoHTelnHepw Ana NpoayKTiB
Xap4yBaHHSA abo pianHM
3a/MLLIEHO BIAKPUTUMM.

« KnimaT HagTo Tenanm
i BOMIOrUN.

» [IBepusTa He 3a4MHeHo
[OCTaTHBO LLIJTbHO.
XonoAdHe NoBiTpaA B Mpuvnai
Ta Tense noBiTps No3a HUM
BUK/IMKAOTb KOHAEHCaLit.

3MICT
[Mpobnema MoyknviBa NpryrHa MoyknvBe piLueHHs
BcepeauHi + BHyTpiLLHA YacTVHa + BuMuMTE BHYTPILLIHI NOBEPXHI
XONOANNBbHVIKA XxonoanabHVIKa noTpebye XONoANIbHUIKA.
6pyaHo Ta/abo OUNLLIEHHS.

PeTenbHo 3anakymTe ixy.

[TepeBCTaHOBITL
TEMMEPATYPY.

3aBXKan OXON04XKyNTE
NPOAYKTU Nepes 30epiraHHAM.
3aBXAV KNagiTb MPOAYKTU
HEeBEUKUMM KiTbKOCTAMU.
3anumLLTe MPOMIXKOK

Mi>K KiJIbKOMa NPOAyKTamu,
LLIo6 NOBITPA MPOTIKasO.
3aumHiTL ABEepUATa/ALLMK.

He BigumHanTe
ABepuUATa/AwnK
3aHaATO 4YacTo.

[TepeBCTaHOBITb
TemnepaTypy.

BUMKHITL PYHKLO

Super Freeze/Super Cool

BcTaHoBITE OiNbLL BUCOKY
TemMnepaTypy.
3aurHiTL ABepuUATa/ALLMK.

He BiaokpvBainTe
ABepuATa/awmK
3aHaATo YacTo.

[asarite rapaumm NpoayKTam
OXOJIOHYTU A0 KIMHATHOI
TemnepaTtypu i HakpusanTe
NPOAYKTU Ta PIANHN.

Lle HopManibHO B BOSIOrOMY
KJIMaTI | 3BMIHNTBCA MiC1A
3HVXKEHHA BOJIOrOCTI.
[NepekoHanTecs,

LLIO ABepLATa/ALLMK

LLINbHO 3aKpwTi.




MoLwyK i yCyHEeHH:A HecrnpaBHOCTEN

3MICT

[Mpobnema MoyknvBa npryrHa MoyknvBe piLueHHs

IHAVKaUisa « Mpwnaa 3HaxoanTbes + 3BepHiTb yBary, B AKOMY CTaHi
CBITUTBCA, MPOTE B IEMOHCTpaLiiHOMY 3HaxXoAUTBCA MPUIaA.
OXONIO[KEHHS DEXMMI. AKLLO Nprnaa 3HaxoAUTbCs

He BiAbyBaeTbCA.

3Hau4Ha KinbKiCcTb
NboAY i HaMOPO3b
Yy MOPO3UIbHOMY
BiA4INEHHI.

bBokoBUHM LLadwK
i ABEepHa r/1aHKa
HarpisatoTbCA.
[prnan Bnaae
HEeHOpMasibHi
3BYKU.

HyTHO Nerkum 3ByK,
CXOXMM Ha 3BYK
MPOTOYHOI BOAM.
JlyHae 3ByKOBUI
CUrHan.
Buuyete
CNabknn ryn.
Cuctema
BHYTPILLUHBOro
OCBITNIEHHSA ab0
cucTema
OXONIO[KEHHA
He npaLroe.

+ [lpoayKkTu He Bynn

Hane>xxXHM YHOM yrlaKOBaHi.

« [BepusTa/aLlvK npuiaay
He 3a4MHEeHO 4OCTaTHLO
LLISTbHO.

« [BepusTa/awmk
BIAYMHANMCSA 3aHaATO
4acTo abo Ha 3aHaaToO
TpUBaNUIA Hac.

« YLinbHOBaY
ABepuAT/aumvKa
3a0pyAHEeHNN, 3HOLLEHWI,
TPICHYTUM abo He BiaNoBidae
BMMOraM.

» LLlock 3cepeantn
NepeLLKOMKAE HaNEXHOMY
3aKPUTTIO ABEPLAT/ALLMKA.

+ [lpunag He posTalloBaHMM
Ha piBHIN NoBEPXHI.

+ [Npunan TOpKaeTbCA AKOroCh

npeamMeTa Nnopag i3 HUM.

» [lBepusdaTta xonoanabHoro
BiAAINEHHA BIAYMHEHI.

+ [lpautoe NpoTUKoHAEeHCaTHa
cucTema.

« LLITencenbHa BUKa
He nia'eAHaHa 40 po3eTKM
e/IeKTpoOMepeXi.

« BrnokkneneHHa
MOLUKOXKEHWIN.

- CaiT/104i04Ha namMna
He Mpautoe.

B AEMOHCTPaLIHOMY pexumMi,
BUINAITH 3 HBOMO.
Buxia: @ BUMKHITL >KUBJIEHHS,
MNOTIM YBIMKHITb | BUAAITb.
@ BigkpwinTe aBepusiTa
XONOANIbHUKA | HATUCHITH
Ha 8 cekyHA KHOMKyY "Mode”
npoTarom 12 roamH nicna
YBIMKHEHHS YXMBIEHHA.

+ 3aBxkan Jobpe nakymTe
NPOAYKTU.

+ 3a4nHiTL ABepUATa/ALMK.

« HeBigunHanTe ABepUATa/ALLMK
3aHaATOo YacTo.

+ OunCTiTb yLLiNbHIOBaY
ABepuAT/auLvKa abo 3aMiHiTb
X HOBMMMW.

o 3MiHITb NONOYKEHHA MONVILb,
ABEPHVIX MOAVLb abo
BHYTPILLIHIX KOHTENHepIB,
o6 ABepUATa/ALLMK MOM U
3aKpUTUCA.

» Lle HopManbHo.

+ BioperynonTte Hixku,
LLIOG BUPIBHATU MpUaA.

+ Bupanits npeameTu HaBKOIO
npvnaay.

» Lle HopManbHo.

+ 3aunHiTe ABEpUATA.

« Lle 3anobirae koHaeHcaLii
i € HOPMasIbHNM ABULLIEM.

« [lig'eqHanTe BUKY 4O MEPEX
€NeKTPOXKMBIEHHS.

« [lepeBipTe enekTpo-
MOCTa4aHHA MPUMILLIEHHSA.
3aTenedoHynTe 40 MicLEeBOI
eNeKTpOeHepreTNYHOI
KOMMaHi!

+ 3BEpHITbCA 40 CNYKOM
MIATPYUMKM Z1A 3aMiHW JTaMni.
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» MowyK i yCyHeHHs HecrnpaBHOCTEN

LL|o6 3B'A3aTNCA 3i CNY>KOOKO TEXHIYHOI NIATPUMKW, BiABIAaMTE HaLl BeO-CalnT:
https://corporate.haier-europe.com/en/.

3MICT

Y po3aini "Beb-canT" BMOEPITL TOProBesibHy MapKy CBOro BUPOOY Ta CBOKO KpaiHy.
Bac 6yae nepeHanpaBieHo Ha MeBHMM BEO-CalnT, e BV 3MOXKETE 3HaUTV HOMEpP
TenedoHy i GopMy AN 3BepHEHHS 0 CY>KOU TEXHIYHOT AOMOMOT .

36il1 eNeKTPOXKMBNEHHS

Y pasi BIAKMIOYEHHS eNeKTPOEHePrii MPOAYKTM 3aMLLIaTUMY TbCA B6e3neyYHO

XONOAHUMU MPOTAroM 5 rognH. LoTprmynTecs HaBeAeHWX HVKYe mopas

niZ4 Yac TpPMBaOro NepepriBaHH:A XKBAEHHSA, OCODMBO BITKY:

»  BigumHanTe aBepuATa/ALIMK AKOMOra piaLLe.

» HeknaaiTe 4OAATKOBI MPOAYKTY B MpWAaz 3a BiACYTHOCTI €N1EKTPOXKUBIEHHS.

»  AKLIO OTpMMaHO MonepeaHE NOBIAOMAEHHS MPO BIAKMOYEHHS
ENEKTPOXKMBIEHHA, @ TPVBAICTb BIAK/IKOHEHHA NepeBuLLYyE 5 roanH,
3pO0IThb NiA i NOKNaAI T NOro B KOHTEMHEDI Y BEPXHIM YaCTUHI
XONOANNBHOrO BiA4IIEHHSA.

» [licnAa BiAHOBNEHHA €NEKTPOXMBIEHHS HEODXIAHO HeramHo
NEePEBIPUTI MPOLYKTW.

»  Ockinbkn TemnepaTypa B XON0AUbHVIKY MiABULLYBaTUMETHCA Mig Yac Nepepsu
B NoAadi eneKTpoeHeprii abo iHLLIOT HeCMPaBHOCTI, TEPMIH 30epiraHHs Ta iCTiBHa
AKICTb MPOAYKTIB 3MEHLLYBaTUMYTbCA. ByAb-AKi PO3MOPOXEH MPOAYKTU CNiA
HeraHo abo CnoXK1TK, a0 MPUroTyBaTV Ta 3aMOPO3UTK (Ae Lie AoOPEeUHO),
LLIOO YHVIKHY T Hebe3neKy 415 340POB'A.

®DyHKUiA naM'aTi nig Yac nepepuBaHHA ENEKTPOXKUBNIEHHS

['icna BIAHOBNEHHSA YXUBIEHHA MPWIa NPOAOBXKYE MPaLoBaTV 3 HaNaLLUTYBaHHAMU,
AKi Oy BCTAaHOBAEHI O BIAK/TFOHYEHHA KUB/IEHHA.
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BcTaHoBnEHHS

3MICT

PosnaKyBaHHs

& MOMEPEKEHHS!

»  [punaz BaxkKMiA. Moro MatoTb rnepemMiLLlyBaTu NpUHarMHI ABi OCOBU.

»  36epiranTe BCi MaKyBasibHi MaTepiaav y HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micwi
Ta yTUAI3ynTe iX eKOIOMHHO YUCTMM CMIOCOOOM.

»  BuliMiTb Mprinad 3 ynakoBKU.

»  Buaanite BCi NakyBasbHi MaTepianu.

YMoBM goBKinna

TemnepaTypa B NpUMILLIeHHI 3aBXAn noBrHHa 6yTy Bia 10°C go 38°C,
OCKI/IbKM Lie MOXE BIM/IMHYTW Ha TeMNepaTypy BCepeaViHi mpuaaay i Moro
eHeprocnoxumBaHHs. He BctaHoBAtoMTe Npuaaa 6ins iHLIOro obnaaHaHHS,
LLIO BUMPOMIHKOE TEerIo (ﬂyxoamx Lad, xonoannbHKiB) 6e3 isonsui.
Bumoru no posMilleHHs

Heo6xiaHWM NpocTip Mpu BiAKPYIBaHHI ABepUST (6e3 ABepHOI NaHe i Ladwn)

it & W ;
i ‘ 1~ A
X 3 -
-'h
.
. . £
03
1
fit
Mogensb CNBQL3518EV
01* 10 (MiH.) / 30 (pekomeHaoBaHo)
95°
02
(pekomeHaoBaHoO)
03 43
04 583
05 515
06 -3
07 1060

01 Bia wadu A0 3aa4HLOI HaCTUHY BUPOOY. (oaVHMLI BUMIpIOBaHHS: MM)
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BcTaHOBMEHHS {g

3MICT
Posmip Bupo6y
A il B
L a =
1 1
|
= *
Li B I!
| i -
* | ] 5
I: ® ___.-"'-
bl I = o i -
-
B b
T
i
Mogenb A (MM) B (MM) C (MM) D (MM) E (Mm) F (MM) G (Mm)
CNBQL3518EV 540+2 55042 1772+2 970 745 662 618

[i] 3AYBAXKEHHS

+ 3a3HayeHe eHeprocrnoX1MBaHHA 6a3yeTbCA Ha YMOBI, LLIO BiACTaHb Bia Ladu
A0 334HBOI CTIHKM BUPOBY CTaHOBUTL 10 MM. Bupi6 6yae npaLitoBaT HaNeXXH1MM
YHOM HaBIiTb MPW 3a30pi MeHLLe 10 MM, MpOoTe BiH CMOXMBaTUME
TpOoxw BifibLue eHepril.

+ M1 pekoMeHOYyEMO BVKOPUCTOBYBATU LLiady TOBLLMHOK 18 MM 3 NeTNsaMu
TOBLLWHOMO MeHLLe 20 MM.

+ BuMiptoBaHHSA B HaBeAeHin BULLIE TabMLL MOXKYTb BiAPI3HATNCS 3a1EXKHO
BiZ METOAY BUMIDIOBaHHA.

« [1na BByAoBaHOro BCTaHOBAEHHSA AVB. [10CIOHVIK i3 BCTaHOB/IEHHS.
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BcTaHoBnEHHS

Mepepis BeHTUNALUINHOrO NoBiTpONpoBOAY

3MICT

Lnsa 3abesnedeHHsa 4OCTaTHbOI BEHTUAALIT MpWaaay 3 MipKyBaHb 6e3neKku
HeobXiAHO AOTPUMYBaTUCH iHDOPMaLLi PO HEOOXIAHI MONepeYyH mepepism
BEHTUNALIMHOIO NOBITPOMPOBOAY.

A: Bxig nosiTpa =200 cM?; BapiaHTV BEHTUAALIT
B: Buxia nogiTps 2200 cM?; BapiaHTV BEHTUNALT

200 cm?

=,
=

200 cm?

-
i
5

o

A& A 3

200 M2 =t

200 cm?

=il

b =

Posmip wadu

- i
“F PozeTka -

“m, 2
-

ﬁ“_\’ 3ACTEPEKEHHS!

["apaHTia He MOLLIMPIOETHCA Ha By Ab-AKi
HecnpaBHOCTI BUPOOY, MOB'A3aHi 3 HaBeAe-
HMM HVXKYE MpUYMHaMA.

1. HesignosigHi yMoBW Ha MicLi
BCTaHOB/IEHHS ab0 HemMpaBWIbHI
pO3MIpK LLadW.

2. [HedektHa wada.

3. [loMnnkm BCTaHOBMOBaYa
abo KopUCTYyBaYa.

Makc. 2100 Mm
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BcTaHoBneHHs

&

3MICT

Po3Mipu ans BcTaHOBNEHHSA

Bumorm o Micus 4N BCTaHOBIEHHS AMBITbCA Ha MasTFoHKaX | B TabAMLAX HUXKYE.

Mogaenb A (MM) | B (MM) | C(MM) | D (MM) | E (MM) MpuMiTKa
MiH. 560 1778 560 MeTns: 17 MM
CNBQL3518EV PekomeHaoBaHO 50 400 580 1780 562
Makc. - 1782 568
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3MICT

BcTaHoBnEHHS

@ 3AYBAXKEHHS

« AKWo WinpyHa Wwadw nepeBuLLye 568 MM, MPOKNaAKa (MiXK XON0ANIBHNKOM
i LUadOoKO) MOXKE OCabHYTN.

« AKL10 Wada BMLLE 33 MaKCKMasIbHUM PO3MIp (1782 MM), HEOOXIAHO BUKOPU-
CTOBYBATV iHLLI 034061t0BaIbHI MaTepiany AN 3anmOBHEHHSA MPOMIXKKY.

i @ 3AYBAXEHHS

LLlo6 BcTaHOBUTM LUady 3 3a30pOM

4 MM (03), AVB. AOBIAKOBY TaBAMLIIO
L LU HIBKYE.
1+
: i3]
11 A. HkHIN Kpait nepeaHboi maHe i
o HaZ BEHTUALIEIO MOBITPA
B. Buctyn nepeaHboi naHeni
— T.". A
(oAnHWLI BUMipIOBaHHSA: MM)
Moaenb CNBQL3518EV
o1 MiH. 1028+B
Makc. 1106+B
02 MiH. 662+A
Makc. 740+A
03 4 MM (3a30p MiXK NaHensaMu aABepuaT
XOJI0AWUJIBHOIO 1 MOPO3W/IbHOIO BiA4iNIeHb)
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BcTaHoBneHHs

3MICT

MakcumanbHO gonycTuma Bara dacagis

BcTaHoBneHi dacaau, LLO mepeBULLYIOTE
r\@ ' i AOMyCTUMY Bary, MOXYTb CMPUYNHNTUA
" MOLLKOYKEHHS Ta MpU3BeCTH
00 GYHKLIOHaNbHX MOPYLLUEHb NeTEb.

1500-1750 MM | 22
A Bara 720-1400 MM 19

%ﬁ(\

?:‘__c%{:

:“_:::_,__

%& (kr) Al 15
I A2 15

}%i,(

BpaxyBaHHS MicLg po3TallyBaHHA pO3eTKU Ta He06XiAHOro NpocTopy

=
=

<210MM

[I]3AyBA>KEHH;|

AKLLIO BV BCTAHOB/IFOETE XOJ10-
ONNBbHUK Y LLady rAmMbrHOK 560 MM,
NepeKOHaNTEeCs, LLO LLIHYP XKMBAEHHS
PO3TALLOBaHUI 300Ky XO/I0ANNbHIIKA,
MEPLL HXK MIAKAOHaTV MOrO 10 PO3ETKM.
AKLLO LLIHYP >KMBIEHHA 3HaXOAUTbCA
no3a4y XONOANIbHIKA, Lie MOXe
3HU3UTU EHEPrOedEKTVBHICTD.

-
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BcTaHoBnEHHS

3MICT

Yac ouvikyBaHHS

| LLlo6 koMnpecop He moTpebyBaB TEXHIYHOIO
0BC/1yroByBaHHS, O/IMBa 3HAXOAUTHCA

B Kancyli koMnpecopa. Lis onnea moxe
NOTPANIAT Y 3aKPUTY CUCTEMY TpyDO-
MPOBOAIB MiJ YaC TPaHCMOPTYBaHHA

nia HaxunoM. [Nepea NiaAKOHEHHAM NpUaaay
[0 XKepena XMBEHHA MOTPIOHO 3a4eKaTH

| WoHamMeHLWe 2 roavHu, o6 onmMBa cTexkNa
Ha3a4 4o Kamncy.

EnekTpuyHe 3'egHaHHA

[Nepea KOXXHUM MIAKNIOHEHHSM MepeBipTe, Yu:

> OIOK XKMB/IEHHS, PO3EeTKa Ta 3aM0OiKHMK BiAMOBIAAOTL XapaKTepUCTVIKaM,
33@3Ha4YeHM Ha MacrnopTHIN Taban4Li.

P pO3eTKa XMBIEHHSA 3a3eMIEHa; MpWIaZ He Cia NiAKNYaTM 38 ZOMOMOror
HaraToLTencenbHOT BUIKM abo MOAOBXKYBaYa.

> LUTencesibHa BUIKa Ta pPO3eTKa MNOBHICTHO BIAMNOBIAAHOTb BUMOraMm.

BcTaBTe BUIKY B HANEXKHUM Y/HOM BCTaHOBNEHY MOBYTOBY PO3ETKY.

&I‘IOI‘IEPEA)KEHHQ!

LLI0B YHUKHY TV pU3KKIB, MOLLIKOAXKEHMI LLIHYD XXUBIEHHA MOBUHEH Oy TU
3aMiHEHW CY>KOOK MIATPVIMKM KMIEHTIB (AMB. rapaHTIiHNN TanoH).
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TeXHqui OaHi

&

3MICT

Mikpodila B1poby BianoBiaHO Ao pernameHTy €EC N22019/2016

ToproeenbHa MapKa Haier
Hassa/ineHTudikaTop Mmoaeni CNBQL3518EV
KaTeropisa mozeni XoNoANNbHUK
Knac eHeproe@eKTMBHOCTI E

PiuHe cnoskmBaHHs eHeprii (kBT-roa/pik) (1) 220
3aranebHuin 06'em (1) 264
O6'eMHUIN X0NOAUNBHOMO BiAAINEHHs (1) 191
O6'eM MOPO3U/IbHOrO BiaaineHHa () 73
O6'eM cekuii oxooaxKyBaYa (/1) /

O6'eM aBTOMATNYHOI O TbOAOreHepaTopa () /
3ipKOBUIN peNTIHT 4

TemnepaTypa iHLWMX BiACIKIB > 14°C

He 3acTocoByeTbcA

Cunctema Frost-free Tak
MOTY»KHICTb 3aMOPOXKyBaHHS (Kr/24 roa) /
KniMaTyuHmm penTmnHr(2) SN/N/ST
Knac eMicii LLymy Ta eMicig MOBITPAHOrO B(35)
akycTnyHoro wymy (db(A) re 1pW)

Yac nigsuLLeHHA TeMnepaTtypy (roa) 12
MpOAYKTVBHICTb BUrOTOBIEHHS IbOAY /

Twn npunagy B6ynosyBaHuin
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% TexHivHi pani «

3MICT

Hassa mogeni Knac eHeproedeKkTmMBHOCTI
CNBQL3518EV E

[MOACHEHHS:

« Tak, MaroTbCA

(1) 3apesynbTaTamu BUNPOOYBaHHS Ha BiAMOBIAHICTE CTaHAapTaM MPOTSAroM
24 roauH. DakTUYHe CMNOXVIBaHHA 3a/1€XKNTb BiZl BUKOPUCTaHHS
Ta po3TallyBaHHA Mpuaaay.

(2)  KnimatuuHmin knac SN: Lle npunaa nprsHadeHuiin Ana BUKOPUCTaHHS
npy TeMnepaTypax HaBKONMLLIHBOro cepeaosmia Bia +10°C go +32°C
KnimaTunyHmm knac N: Lier npunaa npusHadeHu 40 BUKOPUCTaHHA
npy TeMnepaTypax HaBKOMMLLIHBOro cepeaosuLLa Bia +16°C ao +32°C
KnimaTnuHmin knac ST: Llen npurnaa nprsHaueHnin 405 BUKOPUCTaHHS
npy TeMnepaTypax HaBKOMMLLIHBOro cepeaoBmLLa Bia +16°C ao +38°C
KnimaTuyHmm knac T: Len nprnag npusHaderHuin 4ns BUKOPUCTaHHSA
npy TeMnepaTypax HaBKOMMLLIHBOro cepeaoBuLLa Bia +16°C ao +43°C

JloaaTKoBI TeXHIYHI AaHi

Hanpyra /yacTtoTa 220-240B~/50Ty
BxiaHu cTpyMm (A) 0.8

"0N10BHUV 3aMOBOIKHNK (A) 16
XonopoareHT R600a

Poszmipu (B/LL/T, MM) CNBQL3518EV:1773/540/555
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» Cny»x6a nigTpUMKU KNIEHTIB %

3MICT

Mu pekomMeHayeMO HaLLy Cy>KBy MiATPYMKU KTIEHTIB Haier i BUKopUcTaHHS
OPUIriHaNbHX 3aMaCHMX HaCTUH. AKLLO Y BaC BUHWKAM NPOOIeMU 3 BaLLIMM MPUI3A0M,
crnoyaTKy 3BepHiTbcsA 10 po3ainy NMOLLYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEW.

AKLLO BM HE 3MOYKETE 3HAMTU PILLIEHHS TaM, TOZi 3BEPHITbCA 10

» MicueBoro aunepa abo

P HalLOro eBPOMEriCbKOro CEPBICHOrO KOJI-LEHTPY (AMB. HaBeaeHi HUKYe
HoMepu TenedoHiB) abo

» 10 30HK 0BCNYroByBaHHSA 1 MIATPUMKM Ha Be6-canTi www.haier.com,
[ie BU MOXKeTe aKT1BYBaTW 3aABKY Ha OOC/IyrOBYBaHHS, @ TAKOX 3HANTK
BIANOBIAI Ha MOLUMPEHi 3arUTaHHA.

| 2

LLlo6 38'A3aTUCA 3 HaLuoro Cny>O0oto, MepekoHarTecs, LLO Y Bac € Taki AaHi.
I[HPOpMaLIito MOXKHa 3HaWTU Ha MaCMOPTHIM TabnnyLi.

Mopenb

CepinHnin Homep

Takox nepeBipTe HaABHICTb FaPaHTIMHOIO Ta/IOHa, LLO MOCTa4YaEThCA 3 MPOAYKTOM,
Y pa3i HaABHOCTI rapaHTii.

€BpONENCLKUIN CEPBICHNI KON-LIEHTP

KpaiHa* Homep Tenedory BuTtpaTn
Haier Italy (IT) 199100912
Haier Spain (ES) 902509123

« CrauioHapHnn TenedpoH
Haier Germany (DE) 01805393999 14 uenTiB/xB

« MaKcC. 42 LIeHTW/XB MOBINbHMI
Haier Austria (AT) 0820001 205 « CrauioHapHu TenedoH

14,53 LueHTiB/xB
« Makc. 20 LeHTIB/XB BCi iHLL

Haier United Kingdom (UK) 03330038122

Haier France (FR) 0980 406 409
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Cny»x6a NigTpUMKU KNIEHTIB

3MICT

* [na iHWMX KpaiH AVB. Ha Be6-canTi www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.|

@iniay Benvkin bputaii
Westgate House, Westgate, Ealing
London, W5 1YY

* TepMiH Aii rapaHTii Ha XoNoANbHWN NpUAaA;

MiHiManbHa rapaHTis: 2 poku Ana kpaiH €C, 3 pokm Ansa TypeddnHi,

1 pik ana Benvkoi BpuTanii, 1 pik ana Pocii, 3 poku ans LLseLji, 2 poku ana Cepoii,
5 pokis Ana Hopserii, 1 pik 4ng Mapokko, 6 Micauis 413 AmKkupy,

ANA TyHICY FopUaNYHVX FapaHTIiv He BUMaraeTbCA.

* TepMiH HaaBHOCTI 3aNYacTUH 418 PEMOHTY NpUaay:

TepMoCTaTh, TeMNepaTypHi AaTUMKKM, APYKOBaHi M1aTv Ta [/yxkepena CBiT/1a
[OCTYMHI MPOTArOM LLIOHaMMeHLUEe 7 pOKiB MiCNA BUBEeAEHHA OCTaHHbOI OANHILI
MOoZeNi BUPOOY Ha PUHOK.

LBepHi pyyKu, ABEPHI NeT/i, TOTKM N KOLLVIKM OyAyTb AOCTYMHI MPOTArOM
LLIOHaMMeHLLe 7 pOoKiB, a yLLINbHIOBaYi ABepen — LLioHanMeHLLe 10 pokis,

nicNs BUBEAEHHS OCTaHHbOT OAMHMLI MOAEeN BUPOBY Ha PUHOK.

* [1na oTpyuMaHHA AoAaTKOBOI iHGopMauii mpo Bupib BiaBiaaiTe Be6-canT
https://eprel.ec.europe.eu/ abo BiackaHynTe QR-KOA Ha eTUKETU
eHeproedeKTVIBHOCTI, LLIO MOCTa4aETbCsA Pa3OM i3 MPUIaZOoM.
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